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THE APOSTOLIC FATHERS
THE SHEPHERD OF HERMAS
THE

Shepherd of Hermas is in form an apocalypse.

It consists of a series of revelations made to Hermas
by the Church, who appears in the form of a woman,
first old, and afterwards younger; by the shepherd,
or angel of repentance; and by the great angel, who
is in charge of Christians. Each revelation is accompanied hy an explanation, and from these it can be
seen that though the form of tl1e book is apocalyptic
and visionary, its object is practical and ethical. The
main problem, which constantly recurs, is that of sin
after baptism. In the circle to which Hennas belonged
the belief obtained that Christians after baptism were
capable of leading sinless lives, and that if they fell
they could not.igain obtain forgiveness. Experience,
however, had shown that in this case few indeed
would be saved, and the message of Hermas was
that for sin after baptism there was still the possibility of forgiveness for those who repented, though
this repentance would not avail more than once.
A great part of the book is taken up in developing
the details of this doctrine of repentance, which is
entrusted to an angel called the Shepherd, who
gives his name to the book, and it is obvious that
2
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we have here the beginning of the Catholic doctrine
of penance.
The Shephnd is divided into Visions (in the last
of which the Shepherd appears), Commandments
or Mandates, as they are more usually called, and
Parables or Similitudes. It may roughly be said that
in the Visions the necessity for repentance is enforced,
in the Mandates the life required from the penitent
is explained, and in the Similitudes the working
and theological doctrine of repentance is developed.
The date and provenance of the Shepherd is fixed
by the list of canonical books in the Muratorian canon,
which rejects the Shepherd of Hennas, though some
accepted it as a canonical apocalypse, on the ground
that it was written "quite recently, in our own time
in the city of Rome, by Hermas, while Jiis brother
Pius was sitting on the throne of the church of the
city of Rome,." Pius was Pope about 148 A,.n.,
so that the Shepherd must have been written in
Rome at about that time. Many critics, however,
think that it may have been written at intervals
during the twenty or thirty years preceding this
dateJ and that traces can be seen of varying dates in
the three divisions of the book. This question,
which can probably never be decided satisfactorily,
and in any case depends on the consideration of a
mass of details which cannot be discussed shortly,
may best be studied in Harnack's Chronologi,e and in
Zahn's Der Hirt des Hennas.
The authorities for the text of the Shepherd are
as follows : ~, Codex Sinaiticus, containing Vis. I. i. 1. to
Mandate IV. iii. 6. written in the fourth century,
probably in Alexandria or the neighbourhood.
3
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A, Codex Athous, a MS of the fifteenth century,
originally containing ten leaves, of which six are still
in the convent of S. Gregory on Mt. Athos, three
are at Leipsic, and one, the last, has been lost.
The text of this MS was copied on Mt. Athos by
the celebrated forger Simonides, who brought back
with him the three leaves now at Leipsic, and later
on was collated rather hastily by Georgandas, but
it is very difficult to read, and both the copy of
Simonides and the collation of Georgandas are very
inaccurate. A photographic reproduction and transcript of the Athos fragment have recently been
published at the Clarendon Press.
H, a small fragment of vellum MS, containing
Sim. IV. 6-7 and V. 1-5, now in Hamburg, published
in the Sitzungsberichten d. Berliner Akademie, 1909,
pp. 1077 ff.

Fragments of the text have also been found in
the following papyri quoted as pam, pox, etc.:Amherst papyri, CXC. containing Vis. I. 1, 2· },
1; III. 12, 3 and 13, 3-4. Mand. XII. l, l
and 1, 3. Sim. IX. 2, 1-2 and 4-5. IX. 12,
2-3 and 5; IX. 17, l and 3; IX. 30, 1-2 and
3-4. Published by Grenfell and Hunt in
Amherst Pap,Yri, ii.
Oxyrh. No. 404, containing Sim. X. 3, 2--5.
Published by Grenfell and Hunt in Oxyrynchus Papyri, iii.
Oxyrh. Pap. 1172, containing Sim. H. 4-,.10.
Published by Hunt iu Oxyrynchus Papyri, ix.
Berlin Pap. 5513, containing Sim. II. 7-10 and
Sim. IV. 2-5. Published in Berliner Klassiker
Texte,. vi.
4
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Berlin Pap. 6789, containing Sim. VIII. 1, 1-12.
Published in Berliner Klassiker Texte, vi.
Besides these Greek MSS and fragments, there
are three extant versions.
Lp the Vulgate version found in many MSS.,
published in the Editio Princeps of Faber, Paris,
1513.
L 2, the Palatine version found in Cod. Vat.
Palatin. 150, and published in the Patrum Apostolicorum Opera of von Gebhardt, Harnack and Zahn.
L, without qualification, is used for the consensus
of L 1 and L 2•
E, an Ethiopic translation found by d' Abbadie and
published in the Abhandl. d. deutschen morgenland.
Gesellsch. Bd. II. Nr. 1.
.
C, a few fragments of a Sahidic Coptic version
have also been found in Papyri now in the Bib. Nat.
at Paris and in the library of the Louvre, and have
been published in the Sitzungsbenchten d. Berlin
Akad., 1903, pp. 261 ff., in the Revue de T:Onent
Chretien, 1905, pp. 424 ff., and in the Z. j Aeg. Spr.
und Allertumskunde 1910, pp. 137 ff. Some evidence
is also given by the numerous citations in Clement
of Alexandria, pseudo-Athanasius, and Antiochus of
Palestine, quoted as Clem., Athan., and Ant.
The text of Hermas is probably far from good : the
~vidence of the papyri shows that neither ~ nor A
Is completely trustworthy, and it is unfortunate
that for so large a part of the book A is the only
continuous Greek text. The evidence of LE and
the Patristic quotations, though often valuable, is
too free to be used with confidence.
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1re7rpa,cev µe Poov nvt 1 et~
'Pwµ71v. µeTa 7T'QA,A,d, €T7l Ta1JT71V aVE"fVO,ptaaµ17v
,cat 17p~aµ'Y/V avT~V U"fa'TT'UV co, aoe7t<J,1v. 2. µeTa
xpovov TtVit XovoµEV7/V el, TOV 'TT'OTaµov TOV
TlfJepiv eioov ,cal hreO(JJICa atiTfi TTJV xe'ipa 1'at
.?f ,;ryaryov ahryv €IC TOU 'TT'OTafLOV. TaVT1/, ovv
lSwv TO ,ca).).o, Ste"ltorytl;oµr,v €V Ty ICapUa µ,ou
.,.,
M a,capw,
'
.&
,
•
~
l\.€"f(JJV- ·
,,µ,17v, ei, TotaVT1/V
ryvvat,ca
el)(,OV ,cat T<f' /CUA.A.et Kat T/j, Tpo1rq,. µ,ovov TOVTO
l/3ov)\.,evaaµ71v, ih-epov OE Ol/6€ iv. 3. /.£€Tit xpovov
nva 7ropevoµlvov fLOV el, Kroµ,a<; 2 Kal Oo~atoVTO<;
Tit, KT£Uet<; TOV 0eov, co, µe-yaAal Kal J,c,1rpe7re'i,<;
1'at SvvaTai elaiv, 7r€pt7TaTWV ,irj,v'lrV(i)fTa. ,cat
1rvevµ,a µe eXafJev Kat a1r1ve"fKE µ,e St' avoola<;
iwo,, Ot' 't], av0pw1ro, 0111' lSvvaTO oSd)rrar ~v
Ss O 707rO<; KP7JJ.LVWD1J, Kat a7rePP'Y/"fW',. ll7r0 TWV

1. 0

1

..-plis ;wvai,cil -rwa ALi, omitting the mention of her name.

~ ,ccI,µ,u ~

AE, civit,ttP.m Ostiorum L, the editors emend
to Koi\µas (Cumae). It is probable that Cumae is the meaning
of the text, but it is not impossible the spelling ,ccI,µ.as is
original. The alternative is that 1ropevoµ.lvou ,Is ,crl,µ.as means
the same as the modern Italian " Villeggiatura" (summer
holiday in the country}.
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VISION

1

I
.

Herma• and

1. HE who brought me up sold me to a certam Rhoda
Rhoda at Rome.
After many years I made her
acquaintance again, and began to love her as
a sister.1 2. After some time I saw her bathing
in the river Tiber, and gave her my hand and
helped her out of the river. When I saw her·
beauty I reflected in my heart and said : " I
should be happy if I had a wife of such beauty
and character." This was my only thought, and no
other, no, not one. 3. After some time, while I was Hermas
going to Cumae, and glorifying the creation -0f God, i~0,':.,.~
for its greatness and splendour and might, as I
walked along I became sleepy. And a spirit seized
me and took me away through a certain pathless
district, through which a man could not walk, but
the ground was precipitous and broken up by the
1 As it stands this is hardly intelligible : presumably the
meaning is that Hermas was born a slave, and that his
owner sold him to Rhoda. It is implied that he then passed
out of her possession, and later on made her acquaintance
again. The alternath·e is that <1••-r•wp11r&µ1111 merely meana
"came to know her properly."
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Pe. 2, 4.;
1281 I;

Gen. I, 28;
8,17; 9, I;
28, 8 etc.

vo&:rrov. oiaf]ar; ovv TOV 'lrOTaP,OV l KE£VOV 'tjA8ov
elr; Ta 6µ,a)t.a Kal. -n8ro T£t ,yovaTa ,cal. 11pEaµ,71v
7rp0G'Euxeu8a, rij, ,cvplrp Kal. lgoµoAO"fEZu0at µ,ov
'Td.r; aµ,aprlar;. 4. 7rpouevxoµ€VOV 0€ µov 1JVOL,Y7J
() ovpavo-,, Kal. ~7rro 'T~V ,yvva'itca lKelV7Jv, l,v
€7rE0uµ71ua, UU7raSOfl,€117JV µe EiC 'TOIi oupavof,,
A€"fOV<rav· 'Epµa xaZpe. 5. f]Abyar; 0€ cl_r; avr~v
A€"fro aurfj· Kvpia, rl <Ttl <iJOE TTOtE'ir;; 11 0€ a7r€,cp[071 µot· 'Ave)..1µef,0riv, iva ITOU 'TQ,', aµaprlar;
e'Ae,ygro 7rp6<, 'TOV Kuptov. 6. U,yro avrfi· Nvv ITU
µov EAE,YXO<; El; oi, <f>71ulv, a,A,A,d, a,covuov rd.
pfJµara, li ITOt µe)..l\ro A€"f€W.
0e"o-, Ell roi:r;
,
""
....
'
,
,.
...
\
,,
ovpavoir; KaTou,rov tcat 1'nuar; E1' rov µ71 ovror;
Tit ovra ,cal. ,r)..170uvar; ,ea/, avE11Tar; EV[ICEV 'T'IJ',
arylar; fKICA7JITLa', avrou op'Yiseral ITOt, O'TI, IJµaprer;
elr; eµe. 7. a1rotcpt0el.r; auTfj Af'Y(J)' Elr; IT€ ~µapTov; 1rol<p ro,rrp 1 /; 7rOTE ITOt aluXPov p11µa
e)..a'?.1J1Ta ; ov 7TaV'TOT€ IT€ ror; 0cltV 2 f/'Y'YJ<TCL/J,'Y}V; ov
1raVTO'T€ ITE €1/ETB!!'Tr'YJV wr; aoe)..ef,1v; Tl µ,ov /CaTa,freuov, 6) "fUVat, Tit 7rOV7Jplt raura tcat a,ca0apra, j
8. ryeAa1Tau& µot A€"fEl' 'E,rl. 'T~V tcapUav ITOV
avefl'Y/ iJ €7Tt0vµla T1J<; 7TOV7Jp£ar;. I; OU iloKE:i ITOt
avopl. OtKal<p 7rOV1]pov 7rparyµa Elva,, @v avaf]fi
a,hov €7Tl. 'T~V tcap'Uav iJ 7TOVrJplt hrt8vµla; aµapTla
rye €<TT£V, ,cal. p,€"fUA1], 'P1J<ILII, o rydp ol,cawr; av~p
ol,caia f]ov)..evETllt, ev..:riji ovv olKata f]ou)..eveu0at
aurov KaTOp0oOrat ~ ooEa avrov lv Tot<; oupavotr;
,ea, €VKaTal\,l\,Q,K'TOV E'?(,€t 'TOV ,cvptov EV 7TaVT£
1rparyµaT£ avrov· oi OE 7rOV7Jplt f]ou)..evoµevot fV
'TllL~ ,mpofo,r; avrwv 8avarov ,cal. alxµaAOJ'TtlTP,611
iavro'ir; €7Tt<T7rWV'Tlll, µ,a?uura oi 'TOV alwva 'TOV'TOII
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THE SHEPHERD,

VIS. I.

i. 3-8

streams of water. So I crossed that river, and came
to the level ground and knelt down and begari to
pray to the Lord and to confess my sins. 4. Now
while I was praying the Heaven was opened, and I '!i'g~n
saw that woman whom I had desired greeting me ::i0e;,king
out of the Heaven and saying: "Hail, Hermas." Heaven
5. And I looked at her, and said to her: "Lady,
what are you doing here?" and she answered me :
"I was taken up to accuse you of your sins before
the Lord." 6. I said to her : " Are you now accusing
me?" "No," she said, "but listen to the words
which I am going to say to you. 'God who dwells
in Heaven' and created that which is out of that
wllich is not, and' increased and multiplied it' for
t:he sake of his Holy Church, i9 angry with you
because you sinned against me." 7. I answered and
i.aid to her: "·Did I sin against you? In what place,
or when did I speak an evil word to you? Did I
not always look on you as a goddess? Did I not
always respect you as a sister? Why do you charge
me falsely, Lady, with these wicked and impure
things? " 8. She laughed and said to me : "The
desire of wickedness came up in your heart. Or do
you not think that it is an evil deed for a righteous
man if an evil desire come up in his heart? Yes,
it is a sin," said she," and a great one. For the
righteous man has righteous designs. So long then
as his designs are righteous his repute stands fa~t in
Heaven, and he finds the Lord ready to assist him
in all his doings. But they who have evil designs in
their hearts bring upon themselves death and captivity, especially those who obtain this world for
9
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7rEpt7r0£0VJJ,€VO£ Ka! 7avptmVTE<; ev T<p 'lrAOVT,P
avTWV Kal. µ,~ <LVTEXOJJ,EVO£ TWV a7a0wv TWV
"\ "\ J.
9, JJ,ETaVO'YJ<l'OV<TtV
'
' ~
JJ,E,.,rwVTWV,
a,I,• ~,.
'I' uxai' aVTWV,
otnver; OVK lxov<J'tv EA'lrioa, a;\).;a, €aVTOV<; a'lrE'"fVWKa<J'tv Ka£ T~V SW~V ainwv, a).;).;a, (T!J 7rp0<1'evxou
Dent. so,s 7rpor; TOV. 0eov, Kal la<J'ETa£ Tit, aµ,apTtjµ.aTa O"OV
22
d. Jer. a,
Kal. C);\ov TOV o_(Kov <J'OV Kal 7rlXVTWV TWV ~7iwv,

II
1. MeTd. TO XaAfj<J'a£ avThv Ta p~µaTa 'l'aiha
, "\
I
0
t
,I
t
,
r/
JI
At,
\
e,c,.,eiu 'Y)<l'aV ot oupavoi· Ka7w oXor; 'YJP,'YJV 'lre..,_,pi,cws;
Ka£ AV7TOVfJ,€VO<;. Ae7ov 0~ ev eµ,avTip'
El ai5T71
µ,ot 11 aµ,apTla• ava7pa<peTat, 'lrW<; OVV~<l'oµ.at
~
~
'!:: "\ , '
0eov
' 7rep,\ 'l'WV
~
uro 0tJVai;
11• 'lrW<;
e,.t,.,a<1'op,ai
'l'OV
r1µ,ap7'twv µ,ov Trov nXe{wv; Ii 7rofotr; p11µ,aaw
epro-r,f uw TOIi KVptov,- tva iMT€1J<1''Y)Tal p,ot;
2.. Ta{ha µ,ov rrvµ,(3ov)../!voµ,evov /Ca£ oia,cp[vovTor;
,
I
<,-I
r.l-.. ',
I
I
'"
ev
TIJ~ Kapoia
µov, ,_.,,,.,e1Tw
KaTevavn
µov Ka 0eopav
"\.
'
'if: ',
MiUICTJV €\,. eptWV XWVLVWV '"fE'"fOVVtaV
fJ,E"fa"'tJV'
,cat 'f/A0ev 7vvh 7rpe<1'/3vnr; Jv iµ,an<1'µrp ).;aµ,7rpoTaTrp, lxov<J'a fJ,{Atov elr; Ta<; xe'ipar;, Ka£ €1Ca81<1'€1/
µOV'YJ ,cal <L<1'7T<.l/;erat µe- 'Epµii, xaip€,
,ca7w
AU'lrovµevor; -Ka£ KAa[wv el,rov· Kt•pia, xaipe.
3. Kal €£7r€V µ,ot· Ti uw7vor;, 'Epµii;
p,aKpo8vµor; /Cat a<J'TOP,aXtJT-0<;, 0 7rlXVTOT€ ryeAroV, Ti
oihw KaT'IJo/ilS' Tfi lMa /Ca£ ovx /,71,apoc;; Karyw
. .,.
' .. "'T7r0' 7vvat1CO<;
' ' a,y'!:_
' 0WTaTtJ<;
'
"'"'&°'/OV<l''YJ<;,
'
€£71"0V
aVTIJ"
,,
..,
,
'
'
,
" ' ",1.
" ~
on
riµ,ap--;ov
eir;
avTIJV,
"'·
71' oe
E't't/' M'l]oap,w<;
E7rt TOV OOVAOV TOU 0eov TO 1rpa7µ,a TOVTO, d:>,.Aa
'lrO,VTW<; €7r£ T~V ,capoiav CTOV avlfJr, 7repl avTfjc;.
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VIS. I.

i. 8-:-ii. 4

themselves, and. glory in their wealth, and do not
lay hold of the good things which are to come,
9. Their hearts will repent; yet have they no hope,
but they have abandoned themselves and their life.
But do you pray to God, and ' He shall heal the
sins of yourself' and of all your house and of all the
saints."

II
I. AFTER she had spoken these words the Heavens The vision
were shut, and I was all shuddering and in grief.
And I began to say in myself: " If this sin is lady
recorded against me, how shall I be saved? Or
how shall I propitiate God for my completed sins?
Or with what words shall I beseech the Lord to be
forgiving unto me ? " 2. While I was considering
and doubting these things in my heart I saw before
me a white chair of great size made of snow-white
wool ; and there came a woman, old and clothed in
shining garments with a book in her hand, and she
sat down alone and greeted me: "Hail, Hermas ! "
And I, in my grief and weeping, said: " Hail,
Lady ! " 3. And she said to me : " Why are you
gloomy, Hermas? You who are patient and goodtempered, who are always laughing, wl1y are you so
downcast in appearance and not merry ? " And I
said to her : " Because of a most excellent lady, who
says that I sinned against her." 4. And she said:
" By no means let this thing happen to the servant
of God ; but for all that the thought did enter your

~~J!~t
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EU'T'W
,...,v
TO£<; OOV/\,(Jl<; TOV
EOV~ 1'/• TOtav-r11
•
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> ,1.1
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fJ
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'
aµapnav E7rt'l'epovua· 1rov,,,,pa ,yap ovM7 ,cai\
EIC7r~'T]ICTO<; elr; 1ravr:n:µvpv 1rvevµa /Cat 'i]01] OEOOICtl-':__auµevov, eav E7Tt8vµ~ur, 1rov,,,,pov lpyov, ,cat.
µa"Xirna 'Epµ,iir; erytcpaTI]<;, (l,1rexoµevo<; 1rau17<;
em8vµ[ar; 1rov,,,,pas tcat 1rX~p1]<; 7rltG'1J<; CL7rAOT'TJTO<;
,ca, (l,,ca,c/ar; µerya"X1J<;,

o

o

III
1. 'A:\}.,' o(Jx lve,ca TOVTOV oprylteTal <TO£

aOeo<;,

a,}.,>.,' rva TOV 0£/COV <TOV TOV avoµryuav-ra el<; TOV

tcvptov ,cat elr; vµas TOV<; ryove'i<; aiJTWV €7TtUTpEyr,r;.
,-,. -.,. ~ ,I. -,. I
•
'
>
0I
-.,
~
lll\.l\,U,
'1'£"-O!EKVO<; WV OVIC €VOU €TE£<; UOV TQV 0£/COV,
aX:\tt acpijKE<; aiJTOV tcarnip8apijvat, 1 o,a TOVTO
<TO£ oprylse-rat o ,cvpto<;· a?..Xa laaual uov
1ravTa Ta 7rpO,Y€,YOVOTa 7TOV1Jpa EV T<p OtK<p G'OV"
Ollt ,yap Tit<; €1CE£VOJV aµapTLa<; fCdt avoµ,~µ,a,Ta UV
/CaTE</J0ctp1]<; a7TO TWV /3tf;!..Tl!CWV 1rpaferov. 2. /,,>.,}.,'
;, 7r<MVU7TAaryxvta TOV tcuplou ~AE1JG'EV <TE ,cal TOV
OtfCOV trOV ,cat. laxvpo7TOI ~<TEt UE Ka£ 0eµEXi<:,<TEt
<TE ev TV oofy aUTOV. <TU µovov µ,h p<f0uµ~uy<;,
>
I
\
~
.
IfI W<;
<
lll\.l\.a EV 'I' UXEl /Ca£ £<TXVP07rotft
CTOV TOV
Ul/COV,
,yap CJ xaXtceV<; urJ>vpotcO'TrWV TO epryov aUTOV 1reptrylveTa£ TOV 1rparyµaTO<; oil 0EAE£, OUTID ,cal, oAO,YO<;
ci ,ca0"1]µ,Eptvo<; o oiKato<; 7r€ptrylveTa£ 7T'UCT1J<; 7T'OV,,,,piar;. 'µh o,aX{1r9<; ovv vov0eTWV G'OV Tit TEKva.
ol8a ryap, OTt, eav µemvo~uovuiv 2 ef OArJ<; ,capola<;
avTWV, fll'(paq,~aOVTal elr; Tit<; {Jl{J?l.ou<; Tij<; rroij<;
,
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1.

ii. 4-iii.

2

heart concerning her. It is such a design as this
which brings sin on the servants of God. For it
is an evil and mad purpose against a revered spirit
and one already approved, if a man desire an evil
deed, and especially if it be Hermas the temperate,
who abstains from every evil desire and is full of all
simplicity and great innocence.

III
l. "BuT it is not for this that God is angry with ~Y God
you, but in order that you should convert your 18 a.ng,y
family, which has sinned against the Lord, and
against you, their parents. But you are indulgent,
and do not correct your family, but have allowed
them to become corrupt. For · this reason the
Lord is angry with you, but he will heal all the
past evils in your family, for because of their sins
and wickednesses have you been corrupted by the
things of daily life. 2. But the great mercy of the
Lord has had pity on you and on your family, and
will make you strong and will establish you in his
glory; only do not be slothful, but have courage
and strengthen your family. For as the smith, by
hammering his work, overcomes the task which he
desires, so also the daily righteous word overcomes
all wickedness. Do not cease, then, correcting your
children, for I know that if they repent with all
their heart, they will be inscribed in the books of
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JJ,€Td- TWV aryu1'V, . 3. JJ,€Td- Tb 7rai'Jva£ aihijr;; TdpriµaTa TaVTa A€"{€£ }1,0£' ®€A€£<; lucovcral µov
avarytV(J)_!TK06U'l}<;; AE"f(J) Kll"fW· 0eAro, Kvpia. A€"f€l
µot· I'evov a~~aT~<; Kal. &KOU€ Tlir;; o6Ear;; TOV
0eov. 1JKOVCTa µeryaAwr;; Kat 0avµarrrwr;;, ti OUK
ruxuo-a JJ,V'l}JJ,OV€VCTa£' 'lrUVTa ryap Ta priµaTa
eKcpp£KTa, f'i OV OUVaTat cf_v0pro7rO<; {Jarrrao-at.
t /
'
'9
\
Ta OVV eo-xaTa p'T}µaTa
€JJ,V'l}JJ,OVEV<Ia'
'YJV
ryap
~µ'iv avµcpopa Kai, f/JJ,Epa· 4. '18ou, o 0ebc; TWV
OVVUJJ,€(J)V, tiv clryam»7 ovvaµei KpaTat~ Kal, 777
JJ,€7UAlJ <IVVEO"€£ avTOV KTiaar, TOV KOO"JJ,OV Kal, Ty
> 's' 'f:
t:}
'\ "
' T'Y}V
' €u7rpE7r€tav
•
I
evo_o,;;tp
1-JOV/\.TJ
7rEpl 0€£<;
TTJ KT£<I€£
avwu Kal, Tip luxvpfj> priµan 71"1JEac; .ftv oupavbv
Kal, 0eJJ,E'A.twaac; T~v 7ijv J7rl, voaTrov tcat TV lUa
,I,. 1
"\
I
.,.
\
ao.,,tq, Kat 7rpovota Knaac; T'YJV arytav EKK"''TJ<ILav
>
"
,_
\
,{
><:- I
avTOV, 1JV Kat 'T}V/\.O"f'1}0"€V, ioov, JJ,E0l<ITaVE£ 'TOV<;
oupavouc;, Kat Ta Op'I} Kal TOV<; f1ovvovc; Kal. Td-<;
8aAao-uac;, Kat 'll"<tVTa, oµa">,,a ryiveTat To'ir;; €KMKTD'ir;;
aihov, Zva a7rOO~o avTO'i:c; Thv €7raryryeAiav, ~v
€71"'YJ'Y"fE£AaTO µeTa 7r0AA1)<; ooE'I}'> ,cal, ·xapar;;, eav
'T'IJP1J<I(J)(jlV Ta voµtµa TOU 0eou, & 7rapEAaf1ov ev
µ,eryaAr, '1T'LO"T€l,
\

Ps. 58, 6:;

etc.

..

JI

f

f

Ps. 135, 6

"

,r

f

f

'II

"'\

f

,

'

\

IV
1. "OT€ ovv heAeaev cl11arytvwu1eovua Kat iJ"fep017
a7ro TT]'> Ka0Uipac;, ~A0av Teacraper;; veaviai Kal
~pav Thv Ka0eopav Ka, a'1T'f/X0ov 7rpbc; Thi,
ava'TOA'l]V, 2. 7rpoa:KaAe'iTat OE JJ,€ Kal, 1],fra'TO TOU
1 t,., cl.i'a,rid :N, qui invisibili ( = d:opJ.,-'I') L 1, qui omnia
virtute sust-cutabili J1 , "in his pity and in his love" E.
The text is clearly corrupt, and cannot be restored with
certainty.
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2

life with the saints." 3. After she had ceased these
words she said to me : " Would you like to hear me
. Lady. ••
read alon d ? " and I sa1'd : " I sh ouId l'k
1 e it,
She said to me : "Listen then, and hear the glory
of God." I heard great and wonderful things which
I cannot remember ; for all the words were frightful,
such as a man cannot bear. So I remembered the
last words, for they were profitable for us and gentle:
4. " Lo, 'the God of the powers,' whom I love, by
his mighty power, and by his great wisdom 'created
the world,' and by his glorious counsel surrounded
his creation with beauty, and by his rnigllty word
'fixed the Heaven and founded the earth upon the
waters,' and by his own wisdom and forethought
created his holy Church, which he also blessedLo, he changes the heavens, and the mountains and
the hills and the seas, and all things are becoming
smooth for his chosen ones, to give them the promise
which he made with great glory and joy, if they
keep the ordinances of God, which tl1ey received
with great faith."

The lady
read•
to
Henna.a

IV

1. So, when she had finished reading, and rose
from the chair, there came four young· men, and
took up the chair and went away towards the East.
2. And she called me and touched my breast and said

IS

The close
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(T'T~Oov<; µ,ov Kal A€,Y€l µoi- "Hpeuev O'Ol 1J
avt½vrual~ µov; Kal ·•Jt.i:ryro aVTfJ' Kvpla, TaVrd
µ,o, 'Tll euxam apea-KEt, 'Tll oe wpw'Ta l xaAE'lrlt 1tal
(T~A,'Y}pa. iJ oe €tp1]µ0t AE"/OVO"a' Tav'Ta 'Tit euxa-ra
'TOtr; OtKalotr;, 'Tlt oe wpw'Ta 'TOt<; Wveutv Kai
'TOtr; cbrounhatr;. 3. "Jl.a)..ouo-1]<; av-rfj<; /J,E'T eµ,ov ouo
·nve<; &voper; e<paV'Y}UaV Kal r,pav av'T'i}V 'TWV a,yKwJIO>V Kai <L7r7JA0av, ()'JrOU 11 Ka0lopa, wpo<; 'T'i}V
ava'TOA1JV, i"Xapa oe a7rf]}.,0a, Kah {nr&,,yovua M7et
p,oi· 'Avoptrou, 'Epµ,ii.
1

"Opautr;

ff,

I
1. IIopevoµ,evou µ,ov elr; Kwµ,ar; 2 Ka'Tii. 'TOIi
tcatpov, OV Kai 7rEpVUl, 7rEpt7Ta'TWV aveµv170-01]V 'T'YJ<;
wepvu,vfjr; 6paue(J)<;, Kal 1raXtv µ,e a!pet wvevµ,a
,cal l,,7ro<:p€pEi el't T0v aVTtJv T61rov, g1rov Kal wlpvut. 2. e"ll.06'v ovv el<; 'TOV 'T07fOV n0ro 'Tei ,yova-ra
Ps. 85, 9, 12; Kai ~ptaµ'Y}v 7rpouevxea-0at 'Tij, ,cupl<p Kal. o!1i_&te,v
~~ : 4! 15 ; av-ro~ 'TO 8110µ,a, O'Tt µ,e &twv 1J'YYJua'TO Kat
' '
lryvwptuev µ,o, 'Tit~ aµ,ap'T{ar; µou 'Tils-wpa-repov.
8. JJ,E'Tci 0€ 'TO €"/EpBFJva, µe <L'7l"O 'T'YJ<; 7rpoueuxFJr;
{J'A.E7r0} a1rtvav-rl µov 'T~V wpeuf]uTepav, l'Jv Kal
'1TEpvutv 3 €(J)pt1K€tV, 1rept1ra-rovua-P Kai ava'YlVWO"KOVUaV f1,ff'Aaploiov, Kat AE"/El µot· .tlvvv 'Tav-ra
l ,rp&,-epa tta A (L priora).
N* omits, but the next line
(where A also ree.ds ..-pdTopa) suggests that its archetype rea.d

,rpw,-a.
B 1ul,µ,u

NAE, refonem Cumanorum L, but see the note on
,rlpuaw ALi_, ,rp&npoP ~, om. E~

Vis. I, I. 3.
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to me ; "Did my reading please you ? " and I said
to her : "Lady, this last part pleases me, but the
first part was hard and difficult." And she said to
me : "This last part is for the righteous, but the
first part was for the heathen and the apostates."
3. While she was speaking with me two men
appeared, and took her by the arms and they went
away towards the East, w\1ither the chair had
gone. But she went away cl1eerfully, and as she
went said to me, "Play the man, Hermas."

V1sroN

2

I
1. WHILE I was going to Cumae, at about the 'J'.h.e second
•
V1810ll at
same time as the year before, as I walked along I cumaa
remembered the vision of the previous year, and
the spirit again seized me and took me away to the
same place, where I had been the previous year.
2. So when I came to the place, I knelt down and
began to pray to the Lord and 'to glorify his
name,' because he liad thought me worthy, and had
made known to me my former sins. 3. But after
I rose from prayer I saw before me the ancient lady, The ancient
whom I had seen the year before, walking and lady returiia
reading out from a little book. And she said to

VOL. U,

(J
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II
1. M€Ta DE IieKa Kai, '1TOJT€ ~µepar; ll'YJtTT€VtTavµou Kal 7roA,°'M EpwT~uavTo~ T0v ,cVptov
a'1T'€KaAv'f>Or, µoi ~ "fVWtTt<; Tt}<; ,yparpi}r;. '1111 OE
ryE,ypaµµEva raiiTa' 2. Td tT?TEpµa a-011, 'Epµa,
-1,0frr,tTaV Elr; TOV 0€dV ,cal, efAaucf,1}µ'Y)tTav Elr; TdV
,cvptov ,cat ,rpoeorutcav TOV, ryovE'i, avT6JV lv
?TOJJ'l]pla µeya],:y ,cal-qtcou,;av 7rpo00Ta£ ryoveruv tcal.
,rpooov~€<; OV/C rocf,€_.A1}01)Uall, a,).,).,a, [TL ?TpotTe011/CaV Tat<; aµaprlat<; avTWV Tll<; au~ry€lar; /Cal,
crvµ,«f,_vpµov, '1T'OV1)pla,, ,cal, oiiTru, E?T'A1)U8'Y)<Tav al
a1;_9µlat avTWV.
3. .U,A,A,d, ryvwptuov TaiiTa Ta
pf}µaTa To'ir; TEK,VOL<; <TOV ?Ta<TLV ,cai Tfi uup,'!ft((J
2 aoEX</>fi· real, ryttp aiJ-r-r, ov,c
a-011 Tfi fo€AAovur,
a'1T'E'Y€Tat Tijr; ryAw<T<T1J<;; EV V '1T'OV1)p€V€Ta£' a,)\,A,d,
,.
,F)'
" ,
.,,.
',I,. 't:
' "I! s
aKoutTaua
Ta' p11µ,aTa
Tavra
a't'Es€Ta£ tcat €1,€£
~eor;. 4. p,ETa Td ,yv(J)ptuat (]"€ TQVTa Td- f,11µ,aTa
avTo,,, a EV€T£lMTO µ,ot o OE<T'1T'OT'17• fva (TO£

T0'i'

1

oliv ~. oliv p.ov A.

2 p.EAAOVl1?J ~. µ.t/1./1.ovrrp
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to God's elect
ones? " I said to her: "Lady, I cannot remember
so much ; but give me the little book to copy."
"Take it," she said," and give it me back." 4:1 took
it and went away to a certain place in the country,
and copied it all, letter by letter, for I could not
distinguish the syllables. 1 So when I had finished
the letters of the little book it was suddenly taken
out of my hand ; but I did not see by whom.

me: "Can you take this message

The little
book

Il
1. BuT after fifteen days, when I had fasted and The
prayed greatly to the Lord, the knowledge of the ~;~tft\! of
writing was revealed to me. And these things were book
written: 2. Your seed, Hermas, have set God at
naught, and have blasphemed the Lord, and have
betrayed their parents in great wickedness, and they
are called the betrayers of parents, and their betrayal
has not profited them, but they have added to their
sins wan_ton deeds and piled up wickedness, and so
their crimes have been made complete. 3. But
make these words known to all your children and to
your wife, who shall in future be to you a.s a sister.
For she also does not refrain her tongue, with which
she sins ; but when she has heard these words she
will refrain it, and will obtain mercy. 4/After you
have made known these words to them, which the
1
Hermas no doubt means that it v.as writteo, like most
M.SS., in a continuous script with no divisions between
e words..

:rly
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a1ro,ca"J,,,v<p0y, TOT€ 1 a<p£€VTa£ avTOt<; al aµapTlat
7rCUTal,
7rp0T€pov ~µapTov, ,cal. 7raaw TO£<;
a1yiot<; TO£<; aµapT~<Taaw µ-expt TaVT'TJ<; 'T'YJ<; iJµepa<;,
eav €~ OA'f/r;; Tij<; ,capUa,; µ€TaVO~<TW<TlV ,cal, &pwaw
am'i T~<; KapUa,; 2 ainwv TdS oi,frvxla,;. 5. wµo<T€V
'Yap o OE<T7rOT1J<; KaTtt T'YJ<; oo~1J<; «,vTov brl. Tov<;
€KA6KTOIJ<; avTOll'
e.av wptuµeV1}<; Tij<; ;,µlpa<;
TaVT1J<;
aµapT1J<Tl<; ,YEV1}Tat, µiJ EX€tv avTOV<;
UWT1Jplav·
iJ ,yap µeTavota TO£<; OtKaiot<; exei
Th,o,;• 71'€7!'A1/PWVTat ai ;,µepat µevavota<; 7!'aUtv
TO£<; a'Ylot<;' Kai Tot<; 0€ Wveutv µeTavouf. lunv
ew<; lux<LT1J<; iJµEpa<;. 6. e.pei:,; Of.JV TO£<; 7rpO'Y}'YOVµlvot<; T'YJ<; €KKA1'J<T{a,;, wa KaTOp0wuWVTat
Tit<; OOOV<; aVTWV lv OtKatouvvy, rva a1ro"J,,,aflwutv
J,c 7r"J,,,~pov<; Tli<; e.1ra,yrye'\ia,; µ€Ta 1roXAij<; 00~1J<;.
r,. 15, 2; 7. lµµelvaTE ovv ol lp7asoµ€vOt Ti/V OtKatOUUV1JV
Acts 10, 35;
,
, 1::- •'~
,
,,
,
,
~
,
,
1::Heb. 11, ss Kat µ1} oi., VX1J<T'TJTE, tva "/EV1JTat uµwv '1J 1rapooo<;
JJ,ET(i TWV &,'Y"/€AWV 'TWV a'Ylwv. µaKaptot vµetr;;,
OUQt inroµeveTe TTJV 0).i:,fri v Ti/V lpxoµhrw Ti/V
µE"/<LA'Y}V Kat OO'Ot OUK apv~<TOVTal TTJV twiJv avTWV.
,,
\
_,
...-- '
... , ...
' , .,
'
8 . WJJ,O<T€V 'Yap KUptor;; Ka'Ta TOU VtoU aVTOV, TOV',
8
apv1waµi.vovr;; TOP XptuTov aVTWV a1re,yvwp{u0at
Tijr;; ?;wijr;; avTWV, TOIJ<; viJv µEAAOVTa<; apve'i<T0at Tat,,;; e.pxoµevatr;; iJµepaW TO£<; 0€ 7rp0T€pov

a,;

en

am,

• .,.,1.,., A L1E,

,,&,,-,

~

L,.

'T'7S Kapa/as ~ • .,.,.,, 1<ap/5twv A(L).
a Xp111.,-6v ~•, 1d1prnv t-: 0 AL2 , !ilium

2
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Master commanded me to reveal to you, all the sins
which they have formerly committed shall be forgiven them, and they shall be forgiven to alLthe
saints who have sinned up to this day,1 if they repent
with their whole heart, and put aside double-·
mindedness from their heart. 5. For the Master
has sworn to his elect by his glory that if there be
still sin after this day has been fixed, they shall find
no salvation; for repentance for the just has an end;
the days of repentance have been fulfilled for all the
saints, but for the heathen repentance is open until
the last day. 6. You shall say, then, to the leaders
of the Church, that they reform their ways in
righteousness, to receive in full the promises with
great glory.
7. You, therefore, 'who work
righteousness,' must remain steadfast and be not
double-minded, that your passing may be with the
holy angels. 2 Blessed are you, as many as endure
the great persecution which is coming, and as many
as shall not deny their life. 8. For the Lord has
sworn by_his Son that those who have denied their
Christ have been rejected from their life, that is,
those who shall now deny him in the days to come.
1
This is the main point of the " Shepherd." The
primitive teaching was that for sin after baptism no repentance is possible {cf. Heb. vi.). Hermas now states that it
h_as been revealed to him that "up to this da.y," i.e. the
time of his revelation, sin will b~ forgiven to the repentant.
But this offer of forgiveness will not be made a second
time.
2
Of. Berm. Sim. ix, 25. and Martyr. Polycarp. ii 3 with
the note on the latter passage as to the doctrine of a
transformation of the just into angels after their death.
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IV
I. , A1mca-X6q,8'T] 0€ µot, aoiA-q,ot, KOtµwµlvrp
V7TO veavla-KOV €V€t0€<TTaTOV A-E"fOVTO', µoi· T~v
7ip€uf]vTepav, 7rap' ;""t €Aa/3€', TO /3tf])u'otov, Tlva
DDK€L'> eivat; eyw if:i'fJµt· T~v "i.{f]vAAav. IL\avao-a1, cpryu!v, OUK E<TTlV. Tt,. ovv eunv.; cp7]µl.
'll ,EKKA'fJ<r[a, q>'Y/<rtv. €i7TOV avTij,· D..taTt ovv
7rpecrf]vTipa; '' On, cp'Y/u[v, 'TrllVTWV 7rPWT'fJ €KTlu8'Y/· Dtd- TOVTO 7rp€cr/3vTEpa· Kat Dtci, TaVTTJV
0 KO<rµor; KaTTJpT[<T8'Y/, 2. µeTE7T€tTa oe l5pacriv
e"ioov €V T<p oftcrp µov. r,).0ev fJ 7ip€U/3VTepa Kal
~f!_WT'TJUEV µ€, el 'YJO'Y/ TO /3t/3A£ov il€D&JKa TO£<,
irp€u/3vTlpot',. 71pv17craµ7JV oetSw,dvat. Ka:\.w<,,
cp17cr1,v,. 7T€1T"0{7JKa<,· exw "/dP p~µaTa 1rpou0e'i,vat.
OTav oi'iv ll'ITOTEAEUW Ta MµaTa 1ravrn, But <TOU
yvwptcr81<T€Tat TOIS €/CA,€/CTOL', 1rauw. 3. "/Pll,Y€l',
ovv 1 ovo flt/3Aapl&a Kat 'lreµ,yH'> &v KA1µ€11Tt Kat
~v rpa7TTfi. 7Tfµ,yet ovv KA1µ11'> ei,. Tll', efw
7i0A€t'>, €K€{VqJ 'Yap €'1rtTfrpa1rrnt· rpa'll"Tn oe
I
\
I
'
'
,I..
,
~\
vov8ET1Ju€t
Ta<,
'X!J/1a'>
Kat\ TOV'>
op..,,avou<,.
a-v\ 0€
avaryvwuv el<, TaVTTJV Thv 'ITOA.lV µeTa TO)V 7ip€a-f]vTEprov TWV 7rpo'ia-Taµevwv T~', €/CICA,TJULai,.

I
1. ~Hv eloov, do€ArJ,ol, TOtaVTTJ. 2. V'fJUT€VUa',
WoA.).aKt~ Kal 0€'T]0elr; TOU twplov, 7va µot cf,av€l

24

"}'pJ.i/,<1! olrv ~• AL1, "}'plti/,m ~*, ,cal "}'p1ti/,<1s L:iF.

THE SHEPHERD, vrs. n. iv. 2-iii. i.

2

IV
1. AND a revelation was made to me, brethren, The
while I slept, by a very beautiful young man who
said to me, " Who do you think that the ancient lady ancient lady
was from whom you received the little book?" I
said, " The Sibyl." " You are wrong," he said,
"she is not." "Who is she, then?" I said. "The
Church," he said. I said to him, " Why then is she
old?" "Because," he said, "sl1e was created the
first of all things. For this reason is she old; and
for her sake was the world established." 2. And
afterwards I saw a vision in my house. The ancient The ancient
lady came and asked me if I had already given the ladyreturn•
book to the elders. I said that I had not given it.
"You have done well," she said, "for I have words
to add. When, therefor~, I have finished all the
words they shall be m1Jde known by you to all the
elect. 3. You shall therefore write two little books
and send one to Clement and one to Grapte.
Clement then shall send it to the cities abroad, for
that is his duty; and Grapte shall exhort the
widows and orphans ; but in this city you shall read
it yourself with the elders who are in charge of the
church."

!:vt:~i~n

VISION

3.

I
1. THE third vision which I saw, brethren, was as The ancient
follows: 2. I had fasted for a long time, and prayed ~ncomes

THE APOSTOLIC FATHERS
prorrr, T~JI lL7TOICaA.V1/l'lv, ~II µot E1T7l"fYEl>,.aTO
oeiga, Otd- T'7', ,rpeu/3u-rJpar; E1Cet1171r;, 1 avrfj Tfl
VUICTt µ01, 6'7TTat ;, ,rpeu/3vTepa ,,;al E£7TEJI µot·
'E,rel O~T©<; EIIOEi]<; el ,,;a~ <T'lrOUOaior; elr; -r(J ,yvrovai
1Ta11-ra, EA.8e elr; T6V luyp6v, 07TOV xovoplteir;, 1Cal
"
'
, ,I..
8,11uoµ,a,I uot ,,;at\
,ref..1I mpav
7T€fl,7TT71V
eµ,.,,avtu
oetEm <Tot, tt oei (TE loe'iv. 3. T/P®T7l<Ta av-r~v
AE,Y©JJ" Kupla, elr; ,roiov T07TOV TOU arypou; "O,rov,
<f,71ulv, 8EA€t',, Jge;\,egaµ,1]V T07TOV KaA6V avaKEX©P'TJICOTa, 7tp'tv
AaA:rjuat av-rfi ,,;a} el,re'i:11
T6V T07TOV, A.€"/€£ µ,01,• ''Hgro 2 e,,;e'i, 07TOU 0eA€t',.
4. e7e110µ71v ovv, aoe;\,,f,ol, elr; T6V a"fp6v ,,;al
uuve"'frqcpum Tlt8 wpar; Kat 't]A.0ov elr; TOV T07TOJI,
07rOV oiemEaµ,7111 av-rfi e'A8e'i11, ,cat /3"}\,foo, uuµ,,YEA.t01l ,ce[µevov e'Aecpavnvov, ICat E7T£ TOV uuµ,,ye)Jov €K€tTO IC€p/3t1Captov AlVOVV ,,;al e,ravm
A-EVTtOII eE117TA,(J)f1,EVOII Xtvovv ,,;ap7T<l,(Tt0JI, 5. lo@v
7av-ra . 1C€[p,e11a Kat fl,7lOEVa DVTa f.V T<p T07T<p
eK8aµ,/3o,;; rye116µ,1711, Kat f.i.luet Tpoµ,or; µ,e l'A.a/3ev
Kat al -rplxec; µ,ou op0al· ,cat rouel <f,pl,,;71 µot
ev eµavT,j, ovv
7rpou,jA0ev µ,6vou µou OJITO,;.
ryevoµ,evor; ml µ,v17u8elr; T'rj<; 06f17,; TOV 8eou Kal
Xa/3wv 8apcro<;, 8e'ic; Tit, "fOVaTa efwµ,o"'A,07ovµ,17v Tip
Kupl<p 7r'(LA,t/J Td<; aµapTiar; µ,ou 3 ro<; ,,;al 7rpOTepov.
6. i, OE 'f}A0ev µETd veaviuJCOJV ig, oOr; Kat 7Tpo-repov eropa,cew, ,ea/. ecr-ra8'fl 4 p,ot ,cat KaT171CpoaTo
If:
"'\.
I
I
7rpocreuxoµevou ,cat esoµ,o,.,oyouµ,cvov
-rp,.., Kupirp
Ta<;' aµap-rla,; µ,011. Kat ataµ,e1171 µou A.€,YE!,'

oe

f

1 E1Cu~11s om. K.

\

1

Orn. K*.

3 ;.,_.,.,,.,.£,u f.'Ou-&,..upTi .. s f.'OIJ om. per komoiot. K~.

4 icrTd.1!11 A, stetit post me L E, l-n<1-rd.ll11 is s,ccepted by
1
most editors as an emendation.
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the Lord to explain to me the revelation which he
had promised to show me through that ancient
lady ; and in the same night the ancient lady
appeared to me and said to me : " Since you are so
importunate and zealous to know everything, come
into the country, where you are farming, and at the
fifth hour 1 will appear to you, and show you what
you must see." 3. I asked her, saying, "Lady, to
what part of the field ? " "Where you like," she
said. I chose a beautiful secluded spot; but before
I spoke to her and mentioned the place she said to
me," I will be there, where you wish." 4. I went,
therefore, brethren, to the country, and I counted
the hours, and I came to the spot where I had
arranged for her to come, and I saw a couch of ivory The couch
placed there, and on the couch there lay a linen ufivory
pillow, and over it a covering of fine linen was spread
out. 5. When I saw these things lying there, and
no one in the place I was greatly amazed, and, as
it were, trembling seized me and my hair stood on
end. And, as it were, panic came to me because I
was alone. \,Vhen therefore I came to myself, and
remembered the glm·y of God and took courage, I
knelt down and confessed my sins again to the Lord,
as I had also done before. 6. And she came with The six
six young men, whom I had also seen on the former young men
occasion, and stood by me, and listened to me
praying and confessing my sins to the Lord. And
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she touched me and said : "Hennas ! stop asking
all these questions about your sins, ask also
concerning righteousness, that you may take presently
some part of it to your family."• 7. And she raised
me up by tl1e hand and took me to the couch and said
to the young men: "Go and build." 8. And after
the young men had gone away and we were alone,
she said to me : "Sit here." I said to her: "Lady,
let the elders sit first. 1 " She said : "Do what I tell
you, and sit down." 9. Yet when I wished to sit Hennas
.
and the
on the right hand she would not let me, but mgned couch
to me with her hand to sit on the left. When therefore I thought about this, and was grieved because
she did not let me sit on the right hand, she said to
me : " Are you sorry, Hermas ? The seat on the The place
right is for others, who have already been found
well-pleasing to God anrl have suffered for the Name.
But you fall far short of sitting with them. But
remain in your simplicity as you are doing, and you
shall sit with them, and so shall all who do their
deeds and bear what they also bore.''

:!~;rs

II
1. " What," I said, " did they bear ? " "Listen,"
she said: "Stripes, imprisonments, great afflictions,
crucifixions, wild beasts, for the sake of the Name.
1
The meaning is obscure : ' the e.lders' is often explained
as 'the Elders of the Church,' but it is more probably a
mere formula of politeness ' seniores priores.'
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Therefore is it given to them to be on the right
hand of the Holiness, and to everyone who shall
suff'er for the Name ; but for the rest there is the left
side. But both, whether they sit on the right
or the left, have the same gifts, and the same
promises, only the former sit on the right and have
somewhat of glory.· 2. And you are desirous of
sitting on the right hand with them, but your
failings are many. But you shall be cleansed from
your failings, and all who are not double-minded
sha11 be cleansed from all sins, up to this day."
3. When she had said this she wished to go away,
but I fell at her feet and besought her by the Lord,
to show me the vision which she had promised.
4. And she again took me by the hand and lifted 'l'he vision
me up, and made me sit on the couch on the left of the town
and she herself sat on the right. And she lifted up
a certain glittering rod, and she said to me : " Do
you see a great thing? " I said to her: " Lady, I
see nothing." She said to me : " Behold, do you
not see before you a great tower being built on the
water with shining square stones?" 5. Now the
tower was being built four-square by the six young
men who had come with her; but tens of thousands
of other men were bringing stones, some from the
deep sea, and some from the land, and were giving
them to the six young men, and these kept taking
them and building. 6. The· stones which had been The stones
dragged from the deep sea, they placed without
exception as they were into the building, for they
had all been shaped and fitted into the joins with
the other stones. And they so fastened one to the
other that iheir joins could not be seen. But the
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But those who denied him formerly have obtained
forgiveness through his great mercy.

III
1. "BuT, Hermas, no longer bear a grudge against
your children, nor neglect your sister, that they may
be cleansed from their former sins. For they will
be corrected with righteous correction, if you bear
no grudge against them. The bearing of grudges
works death. But you, Hermas, had great troubles
of your own because of the transgressions of your
family, because you did not pay attention to them.
But you neglected them and became entangled in
their evil deeds. 2. But you are saved by not
'having broken away from the living God,' and by
your simplicity and great temperance. These things
have saved you, if you remain in them, and they
save all whose deeds are such, and who walk .
in ~ocence and simplicity. These shall overcome
all wickedness and remain steadfast to eternal life.
3. 'Blessed' are all they 'who do righteousness';
they s'1,all not perish for ever. 4. But you shall say
to Ma~imus : ' Behold, persecution is coming, if it
seems ~od to you deny the faith again.' ' The
Lord is rtear those that turn to him,' as it is written
in the Boo~of Eldad and Modat,1 who prophesied to
the people in the wilderness."
1 This book is mentioned a.mong the Apocrypha of the
· N. T. in the Athanasian Synopsis and in the Stichometry of
Nicephorus, but is not extant. It is thought to be quoted in
II Cfem. :xi. 2. Eldad and Moda.t a.re mentioned in Numbers
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building of the tower appeared as if it had been
built of a single stone. 7. Of the other stones,
which were being brought from the dry ground, they
cast some away, and some they put into the building
and others they broke up and cast far from the
tower. 8. And many other stones were lying round
the tower, and they did not use them for the
building, for some of them were rotten, and others
had cracks, and others were too short, and others were
white and round and did not fit into the building.
9. And I saw other stones being cast far from
the tower, and coming on to the road, and not
staying on the road, but rolling from the road into
the rough ground. And others were falling into the
fire, and were being burnt, and others were falling
near the water, and could not be rolled into the
water, although men wished them to be rolled on
and to come into the water.

III
l. ·When she had showed me these things she The
· h e d to Iiasten away. I sa1"d to h er: "La dy, what explanation
w1s
of the
does it benefit me to have seen these things, if I do vision
not know what they mean ? " She answered me and
said : " You are a persistent man, wanting to know
about the tower." "Yes," I said," Lady, in order
that I may report to my brethr~n, and that they
may be made more joyful, and when they hear these
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things may know the Lord in great glory."
2. And she said : "Many indeed shall hear, but
some of them shall rejoice when they hear, and
some shall mourn. But these also, if they hear and
repent, even they shall rejoice. Hear then, the
parables of the tower, for I will reveal everything to
you. And no longer trouble me about revelation,
for these revelations are finished, for they have been
fulfilled.
Yet you will not cease asking for
revelations, for you are shameless. 3. The tower
which you see being built is myself, the Church,
who have appeared to you both now and formerly.
:Ask, therefore, what you will about the tower, and I The tower
will reveal it .to you, that you may rejoice with the
saints.'' 4. I said to her: "Lady, since you have
once thought me worthy to reveal everything to me,
proceed with the revelation." And she said to me:
" What is permitted to be revealed to you shall be
revealed ; only let your heart be turned towards God
and do not be double-minded as to wl1at you see."
5. I asked her : "Why has the tower been built on
the water, Lady? " '' As I told you before, you are
seeking diligently," said she, "and so by seeking you
are finding out the tmth. Hear, then, why the tower
has been built upon the water: because your life was
saved and shall be saved through water, and the tower
has been founded by the utterance of the almighty
and glorious Name, and is maintained by the unseen
power of the Master."

IV
1. I answered and said to her: "Lady, great and
wonderful is this thing. But, Lady, who are the six
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veavicr,cot
oit E,;
oi" oi,coooµouwre<;,
'TW~
eunv,
,cvp{a; Oihol elaw oi li'YtOt 11,"f'YEAOl 'TOV 0eov ol
7rpCnot /C'Tt<T0f.V'T€<;, ol<; 7rapeO&JICEV o,cvpto<; 7racrav
Thv KTl<TtV aV'TOV av!etv ,cal, ol1t0Soµe'iv ,cal,
0€<T'TT'OSEtV 'T1J<; IC'TlaEw<; 'TT'lL<T'Y}<;" Ota 'TOV'T&JV ovv
'T€t.£<T01cre'Tat ~ ol,coooµh 'TOU 'TT'VP'YOV. 2. Oi 0€
ET€pot oi 1rapacf,epoV'T€<; 'TOV<; )..t0ov<;, rive<; elcrlv;
Ka), av'Tot aryiot 11,'Y"/EAOl 'TOV 0eov· OiJ'TOt 0~ oi i!
v1repexovre<; av'TOIJ<; elcrw· <TUV'T€AE<T81JCTE'Tat OfJV
~ ol1toooµh 'TOV 7rVP'YOV, ,cal, 'TT'lLV'T€<; oµov evcppave+
<TOV'Tat /CUICA<f' 'TOV '1T'1Jpryou ,cat, oofa<rOV<TlV 'TOV
0eov, OT£ €'T€Af.<T01J ~ ol1toooµh TOV 'TT'Upryov. 3.
€7r'YJPW'T'YJ<Ta avThv AEry@v· Kvpta, i'J0eAOV 'YVWVat
'T&JV )../0wv 'Thv efooov Kat T~V ovvaµtv aV'TWV,
'1T'OTa1T17 f<T'TtV. U'TT'01Cpt0e'i,ua, µot Af."/El" Ovx OTt
(Tl) €1( 'TT'lLV'T&JV aftw'Tepo<; eZ, rva <TOt a,7ro,ca)..vcp0fJ.
/1,)..)..oi 'YlLP <TOV 7rpO'T€pol eluw ,cat f)e)..rfove<; <TOU,
ok lo€£ 0,7ro,ca)wcp0fjvat Ta opaµarn TaV'Ta' a,),,,)..'
tva oofa(J'0fJ 'TO lJvoµa 'TOV 0eov, UOL U'TT'€/CaA.v<p0'Y}
,cal, a1ro,caA.vcp817ueTat Ota -roV<; ot'frvxov<;, 'TOV<; Ota)..orytsoµevov<; lv Tai:<; Kapola,<; avTWV, el &pa eu-rw
'TaV'Ta t, OV/C f<lTtv, 2 A€"/€ av'TOt<;, ()Tt 'TUU'Ta 'lrlLV'Ta
€<T'T£V {1,A'f/011 Ka£ ov0Ev efw0ev €<T'TtV Tij<; aA.'Y}8eia<;,
aAAlt 'TT'lLVTa L(J'xvpa ,cat f1ef3ata Kal T€0eµeAtwµeva
,
I
E(J'T£V,
~

Ps. 86, 9. 12

V
•

€1,<;

I. "A,cove vvv 7rep'/, 'TWV )../0wv TWV V'Tl"aryov'Tf,)1)
\
>
<:,
I
.,)
•
"\ 10
I
T'Y}V
Ol/COOOJJ,'YJV.
o,< fKV
avv
1\.£ 0£ Ot< 'TE'Tparywvat

1 I~ ~• AL, i(fi~••-ra. ~•, om. E. (but in the next verse N
1 dip.. , , . olnc (tr,,-,,, om. N*.
also reads i().
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young men- who are building?" "These are the
holy angels of God, who were first created, to whom
the Lord delivered all his creation to make it increase,
and to build it up, and to rule the whole creation.
Through them, therefore, the building of the tower
shall be completed." 2. "But who are the others, who
are bringing the stones? " " They also are holy angels
of God, but these six are greater than they. Therefore the building of the tower shall be completed,
and all shall rejoice together around the tower, and
shall glorify God because the building of the tower
has been completed." 3. I asked her saying :
" Lady, I would like to know the end of the stones,
and what kind of force 1 they have." She answered
me and said : " It is not because you are more worthy
than all others that a revelation should be made to
you, for there were others before you and better
than you, to whom these visions ought to have been
revealed. But in order that 'the name of God might
be glorified' they have been, and shall be, revealed
to you because of the double-minded who dispute in
their heart whether these things are so or not. Tell
them, that all these things are true, and that there
is nothing beyond the truth, but that all things are
strong and certain and well-founded.
V
1. " L1sTEN then concerning the stones which go
into the building. The stones which are square and
1
_Here almost th111 equivalent of • meaning.'-• What
their meaning in the vision? '

iR
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,cal, A.EVICOt f(a), uuµ,4'ruvouVTE<; Tat,;- apµ,a,yai,r;;
auTWV, Oi!To[ elcrw oi c.br·6uTOA0£ Kal, E'TT'l<TK07r0l
Kal, OtOa<rKaAOt Ka, 0!(1,KQVOt ol 1ropevBevTer;; tcaTa
T~V G'EP,VOT'T)Ta TOV 0eov Ka, E7T"lUK01TtJUaVT€'>" Ka£
61,oagavTer;; Ka, Otatcov17craVT€'>" (JJ'/1/Wr;;
creµvw<;
TDt<; EKAEICTO!<; TOV 0eou, oi P,€V K€KOlJJ,1JJJ,EVO£, oi 0€
,,
,I
\
;
"
,.._
,I,. I
\
ET£ OPT€<;' Ka£ '1T'aVTOT€ EaVTOl<; <TVVE't'WV'T)<Tav Ka£
€V eaVTOL<; elpryvr,v ecrxov Kal, aAA1JAWV 1JKOVOV' Ota
TOtlTO €V TV olKoOoµfi TOV 1rvp1ov uv;upwvovaw ai
apµ,01at aiJTwv. 2. Oi 0€ €IC TOV fJuBov €AKOJJ,EVOl
Kat E7rtTt0eµ,evot el<; T~V olKoooµ,~v tcal crvµ,cf>ooVOVVT€<; Tat,;- apµ,01a'i,;- ai.JTWV µ,eTa TWV €TEprov
X£6wv TWV ~011 <f>ICOOoµ,11µevoov, TLV€'>" elcrtv; OiJTol
elcriv ol 1ra0ovTE<; EVEK€V TOU ovoµaTO<; TOV Kvp£ov. 1
3. Tov<; 0€ k-repov<; X[0ov<; TOll<; rpepoµ,evov<; a1ro Trj<;
f:
~
6'"\
~
I
J
/
>IA,_
r;'Y}pa,;€/\,C., ,yvwvat, TWE<;'
HITLV, Kvpia.
E"t''TJ"
Toti<; µev el<; T~V olKoooµ,~v inra1ov-ra<; Ka£
µ~ AaTOµovµevou<;, TOVTOV<; 6 KVpto<; EOOKlµaG'EV,
OTl €7ropev011G'av ev TV evBVTTJTt TOV KVpiov tcat
JCaT(JJp0wa-av-ro Tar;; evTOA-a<; auTOU.
4. o; OE
U"fOfi,EVOl Ka, nBeµevot el<; T~V olKoooµ,ryv, Tiver;
eluiv; N eo1, elutv iv TV 1r£aTEt Ka£ 1rurT0£. vov0eTovvmt OE l17r0 TWV a,y1hruv elc; TO a-ya601ro,ei.v,
Ocon evpe071 2 EV ahoZr; 'lrOVTJpia. 5. ODr; 0~
d1re/3aXXov Kat epi1rTOVV, T£ver; elo-lv; OiJTol elo-w
~µapT'1)ICOT€<; Kal BeAOVTE<; P,€Tavoijo-at· Ota TOUTO
µatcpav OUK a1repicp110-av E~W TDU 7rvp,yov, OT£
ei'Jxp1J<TTO£ E<TDVTat elr; T~V olKoOoµ,17v, E(LV fl,€TaV01]t1'1iJ<TtV, al ovv fl,€AAOVT€<; P,€Tavoe'iv, eav /J,ETa'
,
' ,,
,
,..
,
'\
""
V01Jt1'C.,ITLV, iuxvpot f!(]'Ol!Tat EV T:J 7rtUTE£, €all l/Vll
Jl,ETaVOt]UQJCTlV, ev r[, olKoooµei.mt
'lr'IJP"'fDr;;. eav
1 r<upiou AL, 0eov N.
2 eup.!811 t-::i, obx ~i,p,811 AL E.
1

,.:a,

f

o
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white and which fit into their joins are the Apostles
and bishops and teachers and deacons who walked
according to the majesty of God, and served the
elect of God in holiness and reverence as bishops
and teachers and deacons ; some of them are fallen
asleep and some are still alive. And they always
agreed among themselves, and had peace among
themselves, and listened to one another; for which
cause their joins fit in the building of the tower."
2. "But who are they who have been brought out
of the deep sea, and added on to the building, and
agree in their joins with the other stones which
have already been built ? " "These are they who
have suffered for the name of the Lord." 3. "But
I should like to know, Lady, who are the other
stones which are being brought from the dry land ? "
She said: "Those which go into the building without being hewed are they whom the Lord approved
because they walked in the uprightness of the Lord
and preserved his commandments." 4. "But who
are they who are being brought and plil.ced in the
building?" " They are young in the faith and
faithful; hut they are being exhorted by the
angels to good deeds, because wickedness has been
found in them." 5. "But who are they whom they ThoreJecte1
were rejecting and throwing away? " "These are •t ones
they who have sinned and wish to repent; for this
reason they have not been cast far away from the
tower, because they will be valuable for the building
if they repent. Those, then, who are going to
repent, if they do so, will be strong in the faith if
they repent now, while the tower is being built;
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0€ T€Mu0fj ;, ol,coooµ,rJ, Oilfc&t exovuw Tfnrov, aXX'
EITOVTat e,cf)oAot· µ,ovov 0€ TOVTO exovutv, 7rapA
Tip 7rVP"f'l) ,ce'iu0at.

VI
1. ToV<, 0€ KaTaK07rTOJJ,€VOV<, Kal µa,cpliv pt7rToµ€vov<, l a7ro TOU 7rVJJ"fOV 0eX€L<;' "fVWVat; OiJTOL €£Ulll
0£ viol T1]<; avoµf,a<,· l-1rl<TT€V1Tav 0€ €1/ V7rOJCplU€t, Kal 7r«Ua 7rOV1]pla OUK a7r€UT1J a,7r' avTwv·
Ota 'TOUTO OUK exovutv UWT1]plav,
01.IJC elutv
€i5XfJ1]UTOt €£<;' OLKOOOJJ,~V Otli Ta<, 7r0117Jpta<;' avTWV,
Otit TOUTO UVV€K07r7JUllll Kal 7roppw a7r€pl<f>71uav
Ota T~V opry~v TOU Kvpfov, OTt 7rapwP"ftUav avTOV,
2. TOV<, 0€ frlpov<,, ob<, ewpaKa<;' 7r0/\,/\,0V<;' K€tJJ,€VOV<;', µ,~ v7ra"fOVTa<;' e1., T~V O£Ko00µ17v, OiJTOl ol
µf.V e,frwptaKOT€', €lulv, ol €"fVWKOT€', T~V aA170eiav,
µ,~ €7rlJJ,€VOVTa<; 2 0€ €V avTfj.3 3. Ol OE Ti£<;
uxtuµa,; exovT€',, TlV€', €tdv; OiJTol eluiv ol
... "\ ,,
'
~
~'
,,
' \
KaT a/\,1\,'1]/\,Wl/
€V Tate; Kapotati; '=')(,OVT€<;' Ka£ µ17
I Thess. 5, €LP1JV€1JOVT€<;' €V. €aVTO£<;', aXi\a wpouw1rov elprjv7Jc;
13 cf. Mk. 91 v
"
1:-,
,
•
, , , ,,
•
,
oo'
€XOVT€<;', OTaV 0€ a1r al\,l\,'f/1\.WV a1roxwp1JUWUtV,
al 7rOV1Jplai avTwv ev Tat, Kap'Uat<, eµµfvovuw
ailTat ovv al uxtuµai elutv,
€')(,OVUtv ot "'11.£0ot.
4. oi
K€KOM/3wµ€110£, oiJTo£ Ela-iv 1re1rtuTroKOT€, µev Kal TO 7rA.eiov µepo, exovutv 4 €JI Tfj
OtJCatOCTVV!J, Ttva OE µep1J exovutv Tij<;' avoµlai;·
Otit TOUTO KOAof)ol Kai oux OAOT€A€£, ela-tv. 6.
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but if the building be finished, they no longer have
place, but will be cast away. But they have only
this,-that they lie beside the tower."

a

VI
I. '' Do you wish to know who are those which The stones
b rok en up an d cast £ar from th e t ower ,r broken
which were
·
are b e1ng
up
These are the sons of wickedness ; and their faith
was hypocrisy, and no wickedness departed from
them. For this cause they had no salvation, for
because of their wickedness they are not useful for
the building. Therefore they were broken up and
cast far away, because of the anger of the Lord, for
they had provoked his anger. 2. But the others of The stones
whom you saw many left lying and not going into
on Olle
the building, of these those which are rotten are they
who have known the truth, but are not remaining in
it." 3. "And who are they which have the cracks?"
"These are they who bear malice in their hearts
against one another, and are not 'at peace among
themselves,' but maintain the appearance of peace,
yet when they depart from one another their wickednesses remain in their hearts. These are the cracks
which the stones have. 4. And those which are
too short are they which have believed, and they live
for the greater part in righteousness, but have some
measure of wickedness. Therefore they are short
and not perfect." 5. "But who, Lady, are the white

ri~~
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0[ 0€ AEVICO), Ka/, tnporyry{i>._ot Ka/, J.1,~ apJ.1,0SDVTE<;·
el,; T~V 0£KOOOµ?)V, -rlve<; E!CTIV, ,cvp£a; a7TOKp£Oe'ia·a /.Wt AEryE£' ''Ew,; 7r0T€ µwpo<; et Kai, ao-vve-ro<;,
Kat 1ravTa E7repwTij,<; Kal ovoEv voet<;; oi!ToL el(nv
exov-re<; J.l,Ell 7r£a-nv, exovTE<; 0€ Kai, 7rAOVTOV TOV
alwvo<; TOVTOU' ifrav 'Y€ll"YJTa£ 0">,i:vt',, Ota TOV
'lj/1.0VTOV l aVTWV Mai, Ota -ras 1rparyµaTela<; a7TapVOVl/Tat TOV Kvptov aVTWV.
6. Kat a7TOKpt0ek
av-rv AEryw· Kvp/a, 7!"07€ ovv eilxprJCTT0£ EG"Ol/Tat
el,; T~V olKoooµ1v; ''Omv, <pria-lv, 7T€ptK07rV aVTWV
7rAOVTO',
vvxarywrywv attTOV<;, TOTE eilXP'f/CTTO£
ea-ovmt -rij, 0e(p. wa-7rep "Jflp
Al0o<;
uTpory"fVAO<;, lav µh 7rEptK07rV Kai, lmo/3aA'[J l; avTOV
Tt, OU ovvaTat TETP<L"fWVO<; "f€VEa-0ai, oihw Kal
oi 7i"AOVTOVVTE', f.V TOVT'f' T(j> alwvt, eav µ1
'11"EptK07rV avrwv O '71'AOVTO<;, OU OU-Val/Tat T'f'
Kuptrp EUXP"YJ<TTO£ "fEVEa-0ai. 7. a,7ro UEaVTOV 1rpwTOV "fVwe,• a-re e1rA.ovTe,,;, axprJa-To<; 'ry'>, vvv oE
€UXP'YJl7TO<; eZ Kai, W<pEALJJ,O<; TV swfi. €VXP1JUTO£
"fll/EU0€ -rij, 0E(j>· Kai, ryap UV auTo<; xpiluai EK TWV
avTwv Al0wv. 2
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VII

1. Too,; oe frlpov,; ).t0ou,;, oO,; eloe,; µa,cpa v
, \ TOU... 7rupryou
,
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,
a'TT"o
pt7r70J.1,EVOU',
Kat' 7r£7rTOVTa<;
€£',
-r~v ooov Kai, ,cv)..wµJvou<; e,e Ti/'> ooov el,; Tei<;
avoola,;· oV-rot elu1v oi 7rE'TT"£17TEVKOTE<; J.l,EV, (l,7i"(J
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~
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~
0€
T1}',
0£
'I' VX£a<;
aUTWV
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OOOV
a UTWV
Thv aA7J0w,Jv· OOKOVVT€<; ovv /3e">--Ttova ooov OU1
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1

and round ones which do not fit into the building?"
She answered and said to me, " How long will
you be stupid and foolish, and ask everything and
understand nothing? These are they which have
faith, but have also the riches of this world. When
persecution comes, because of their wealth and
because of business they deny their Lord." 6. And I
answered and said to her," Lady, but then when will
they be useful for the building? " " ¥/hen," she said,
"their wealth, which leads their souls astray, shall be
cut off from them, then they will be useful to God. For
just as the round stone cannot become square, unless
something be cut off and taken away from it, so too
they who have riches in this world cannot be useful to
the Lord w1less their wealth be cut away from them.
7. Understand it first from your own case; when you
were rich, you were useless, but now you are useful
and helpful for the Life. Be useful to God, for you
yourself are taken from the same stones. 1

The round
•tones

VII
1. " But as for the other stones which you saw
being cast far from the tower, and falling on to the
road, and rolling from the road on to the rough
ground; these are they who have believed, but
because of their double-mindedness leave their true
road. They think that it is possible to find a better
1
This appears to he the meaning ; but the Greek is
obscure and the early translations all paraphrase it so freely
tba.t they cannot be used to suggest any emendation.
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Va<J'0at evp1:'i:v, '11'MVWVTa£ Kai, TaM/7rIDpOv<J'£V
7rEpt7raTOV/JT€<;
lv... Tat<;\ avooiair;.
2. 1' oi , 8€ '11'{'11'T,
\
,
OPT€<; €L<; TO 1rvp Ka£ ,caioµevot, OVTOL Etcnv Ol
Heb. s, 12 elr; Tt'Aor; ll'11'0<J'TaVT€<; TOV 0eov TOV SWVTO<;, Kat
Mk. 4, 18; OV1'€Tt aVTOI,<; avefJ71 E'Tl't .T~V Kapolav TOV µETaMt. IS, 20• 22 voij<J'at out Tit<; lm0vµ/ar; Tijr; a,(J'l;AiYElar; avrwv
Acts 19, 5
Kai, TWV 7TOV'Y}ptwv 6JV elpeyacravTO. 3. TOV<; 0€
~13· 48 ; 2, hepovr; TOV<; 1rl1TTOVTar; leyeyvr; TWV voau.ov Kat
µ1] ovvaµevovr; KVAt<T0P1vat 1:lr; TO {,8wp 0e'A,w;
"fVWVat, Tlver; el<J'LV; OilTOi elutv oi TOV 'A,aeyov
aKOVCTaVTE<; Kat 0eXovrer; fJa1rnu8ijva1, elr; TO
f>voµa TOV Kvp[ov· elra ifrav auTOI,<; eX.0r, 1:lr;
µvelav ~ W'fVOTIJ<; Tijr; a'A,1701:la,;;, µ1:mvooiiutV Kal
focclns. 1S, '11'0pevovTat 'fr(l.AlV ()7TL(J'(J) TWV €7Tt0vµtwv aVTWV
TWV '11'0V17pwv. 4. ET€A€<J'€V otv T1]V lM"fTJ<TIV TOU
'11'VP"/OV,
5. avat0€V<J'aµEVO<; €Tt llVT~V l7r7]pwT'Yj<Ta, el apa '11'aVT€t; oi xWot Oi!TOl oi a,7rofJ1:fJ'A,'T/µho, Kai, µ17 apµo{ovTEt; el,;; T1]V olKoooµiJV TOU
1rupeyov, el €U'T£V avTo'ir; µeravma Ka£ exovutv
T01TOV 1:l,;; TOV 1rvpeyov TOVTOV. ''Exovuiv, cp17u[v,
µ1:Tavo,av, a'A,'A,a elr; TOVTOV TOV 7TVP"fOV OU ovvav-rat apµauat' 6. €T€p<p 0€ T07rfP apµ,ouOU<TlV
7TOAiJ eA.aTTOVt, Kai, TOVTO orav flacravtcr0waw Kat,
€K7TA'YJfW<TWUtV Tit<; ~µJpa,;; TWV aµaprt&JV aVTWV.
Kai, Ota TOVTO µeTau0~uovTa£,
µETeXa{Jov TOV
p~µaTOt; TOV Otlcafov. Kat TOT€ avTot<; uvµ,fJ'IJUETat
JJ,€TaTe0ijvai f/C TWV f3acravwv avTWV, Ota 1 Ta
ena
ElP"fa<TaVTO 7rov71pa. la,v 0€ µ17 ava/3fJ €7Tl
T1]V KapUav av-rwv, ov uwsovraL Ota T1]V UKA'rJPO,capoiav aVTWV.
]I

.,

on

a

1 3u£ NL:i, ,;,., &v ...Bp t1rl -r¾v 1<ap6la, ,.;,.,-;;,., ALiE,
The text
of NL:i can scarcely be quite correot, but the other is clearly

an emendation.

44

THE SHEPHERD,

VIS. IlI.

vii. 1-6

road, and err and wander miserably in the rough
ground. 2. And they who are falling into the fire
and are being burnt, these are they who finally
'apostatise from the living God' and it no longer
enters into their hearts to repent because of their
licentious lusts, and the crimes which they have
committed. 3. But do you wish to know who are
the others which are falling near the water and cannot be rolled into the water? 'These are they who
have heard the Word' and wish to be baptised ' in
the name of the Lord.' Then, when the purity of
the Truth comes into their recollection they repent
and go again 'after their evil lusts.' " 4. So she
ended the explanation of the tower. 5. I was still The end of
unabashed and asked her whether really all these ;f.,';;.~ected
stones which have been cast away, and do not fit into
the building nf the tower,-whether repentance is
open to them, and they have a place in this tower.
"Repentance," she said, "they have, but they cannot fit into this tower. 6. But they will fit into
another place much less honourable, and even this
only after they have been tormented and fulfilled
the days of their sins, and for this reason they will
be removed,1 because they shared in the righteous
Word. And then 2 it shall befall them to be removed
from their torments, because of the wickedness of
the deeds which they committed. But if it come
not into their hearts they have no salvation, because
of the hardness of their hearts."
1

I.e. from their punishment.
Apparently the meaning is 'Then, i.e. if they repent,' but
the text is obscure, and probably some words have been lost.
9
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VIII

1. "O-re ovv fTraV<raµ'Y}V €pW'T&JV av'Ti]V '!T'epl
'lrllVTWV 'TOVTWV, A€,Y€l µot· eh,,eir:; ll:>,."11,o loe'iv;
KaTE1r£0vµor:; ctv 'TOV. Beauau0at 'lr€f>lxapi]r:; E"j€voµ'Y}v 'TOV loe'iv. 2. eµ/3?1..e'[raua µot V'lrEjl,Etolarrev
Ka£ "11,eryet µot· B?l..em;ir:; f7T"Td. ryvva'iKM KVKA<f'
TOV 1rvpryov; B:>. €7T'W, <p'Y}Jl,L, Kvp£a. ·o 'lrvpryo,;
OV'Tor:; lJ'lrO 'l"OV'TWV /3auTal;eTat Ka-r" E7T'l7W'{i/V
TOV ,cvpfov. 3. a/COV€ vvv Td.r:; eveprye£ar:; av-rwv.
;, µEv 7rpW'T'YJ aVTWV, ;, ,cpa'TOV<J'a 'I'll<;' xe'ipar:;,
IT£a--rtr:; KaAE'iTat· Old. rav'T'Y}r:; a-wl;ov'Tat OL EKA€/C'T0£
Tov Beov. 4. iJ oe iTepa, iJ 1reptel;wrrµeV'YJ Ka£
avoptl;oµl.1117, 'EryKpa'Teta JCa?l..e'irat· aU'T'YJ 0vrya-r11p
EG"'TLV 'Tijr:; II[uTEWr:;. llr:; iiv oi'Jlf UICOAOV0iJ<T[J avrf,,
µaKdptor:; rylveTa', ev rf, l;wf, ainov, l>n 'lr<iVT<.dV
'TWV 7T'OVYJPWV epry6>V acpegernt, TrUT'TEVOJV on, eav
acf,l.!71rat 1 7T(l,<J'7Jr:; hn0vµf,a,; 7T'OVYJpar:;, KAY]povoJ,l,1]tT€£ 2 l;wi]v alwvtov. 5. Ai' 0€ frepat, Kvpla, TLVEr:;
elulv; ®v"jaTeper:; UAA1]AOJV elrrtv. KaMVV'l"at
0€ ;, µev. A'TT'AOT'Y/r:;, ;, 0€ 'E1rta-dµ?J, 1) 0€ 'AKaK{a,
r, 0€ "i.eµvoT'Y/<;, iJ 0€ 'A7a1r11, OTaV ovv Td. eprya
'l"'YJ', µ'Y}-rpo,; av'TWV 1rav1a 7T'Ot1]<T[J<;, ouvaa-at l;ijuat.
6. "H0e?l..ov, cf,17µ£, "JVWVat, Kvp[a, 'l"Lr:; rlva ovvaµw
"
' ~
"A KOV€, 't''YJO"lV,
A.
'
'
,;,
'
~
€X€t
av'l"WV.
Ta<;
OlJVUjl,Etr:;,
a<;
exov<Ttv. 7. Kpa'TOVVTat oe v1r' UAA1]AOJV ai ovvaµ,etr:; ll'U'TWV Kal UKOAov0ovutv UAA.iJXat,;, Ka0?..,r:;
Kal "fE"JEVV'l}µevat elulv. eK -rijr:; IHa-rewr:; ryevvaTat 'EryKpa'TEta, EK 'l"'YJS' 'EryKpaTElar:; 'A7rAOT'TJS,
'" rijr:; 'A7rAOT'YJTOr:; 'AKaKla, EK rijr:; 'AKaKlar:;
1 -,,,,r"*'""" 3.,, /411 lz,;,,(71-ra.1 ALE, Kal M.
1 ,cal 1<ll.1Jpo11op.1jtrH I(,
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VIS.

m. viii,

1-7

VIII
1. WHEN, therefore, I ceased asking her all these The vlston
things, she said to me: "Would you like to see ~ 0::;•ven·
something else ? " I was anxious to see it, and
rejoiced greatly at the prospect. 2. She looked at
me and smiled and said to me : " Do you see seven
women round the tower? " "Yes," I said; "I see
them." "This tow er is being supported by them
according to the commandment of the Lord. 3.
Hear now their qualities. The first of them who The
is clasping her hands is called Faith. Through her explanation
the chosen of God are saved. 4. The second, who is
girded and looks like a man, is called Continence ;
she is the daughter of Faith. Whosoever then shall
follow her becomes blessed in his life, because he
will abstain from all evil deeds, believing that if he
refrains from every evil lust he will inherit eternal
life." 5. " But who are the others, Lady?" "They
are daughters one of the other, and their names are
Simplicity, Knowledge, Innocence, Reverence, and
Love. When therefore you perform all the deeds of
their mother, you can live." 6. "I would like, 'l'he powers
Lady," said I, "to know what are their several ~~,:'es
powers." 1 "Listen," she said," to the powers which
they have. 7. Their powers are supported one by
the other, and they follow one another according to
their birth. From Faith is born Continence, from
Continence Simplicity, from Simplicity Innoct:nce,
1 Here also (cf. Vision III. iv. 3) 'powers' probably is
almost equivalent to 'meaning' or 'signification.'
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'IeµvoTT}<;., EiC 'TTJ<;. Ieµvo'TT}TO<;. 'EmlTTT]fl,1], EiC TTJ<;.
'EmlTTTJfl,1]<;. 'Ary&'lTo/J. 'TOVT(J)II ofw Ttt 'lprya a,yvi:t
,cat, (J'Eµvi:t ,cal, 0eia E<TTLV. 8. &r;. /i,v ofw OOUI\.EV<Py
,
'
,
.,
...
""'
'JI
,
.,..
Tavrat, ,cat iuxvuv ,cpaT1]1Tat TWV ep"frov avTrov,
Ell rip 1rvpryrp efet Ti]V KaTOi1'1]<Ttv µeTi:t 'TWV
a'l[wv TOV Oeov. 9. E'lTo/JPWT(J)V 0€ avTi]V 1repl, TWV
/Catpwv, el 1]01] <TVVT€A€la f(]'TlV, rJ 0€ ave,cparye
m
'"' '"'eryovua·
'
'A (J'VVETE
'
" 8 pw1re, ov,.x
'
rrovv" µerya"''[/
av
op/is T6V 7rupryov
ol,coooµouµevov; W<;. lav ovv
•
8'!/ 0• 'lrVP"fO,
I
>
\:'
,
n
I"\
ITVV'T'EAE(J'
Ol1'000µ,ovµevo,,
TfA,0',..
aXXa raxv €7r0£/C000fl,1]07J<T€Tat. fl,'f/K€Tt µe €"/rEpwm J.liYJ0€V" apKETTJ (]'Qt ~ V'lrDfl,V'TJ<Ttr; allTTJ /Cat
..,_
t'
I
'""
,
Tot,
a,ywtr;
,cat 17 avaKatvro(J't<;.
TWV
1rveuµaTrov
vp,wv. 10. a,).,).,' ov ITOt fl,Dl'(f' TaVTU 0,7r'EKaXvrp8'Y],
l,,).,).,' tva 7ra<TtV 01]AW<T!]r; avTa, 11. µeTa Tpe'i,
~µ€pa,;, vor,ua[ ITE ,yap oe'i 1rpWTOV. €VT€AAoµai Si
ITOt 1rpwTov, 1 'Epµa, 7"(J, p~µaTa Tavra, &, ITOt
f1,€AAW A€"f€lll, XaXfjuat avTa 7ravrn elr; Ta WTa,..
,r
I
f'I
,
I
,
\
\
I
'T(J)V arytrov, iva aKOUITaVT€r; avTa !€at 7T'0£1](J'UVTE<;.
1'a0aptu8wutv a,7r(J 'T'WV 'TT'OV'Y]ptwv avTWV Kai, ITV
0€ µeT' UVTWV,

en

f

'

'

exe,

,-

IX

L 'Af€OV/TUT€ µov,
€V 71'0AA-fj a7rADT'YJ'TL

'T'E/CVa' lry?o vµa<;. lge0pe"fra
Kal. lu,af€[q, !€al IT€fl,VDT1]Tt
oti:t T6 D.eor; TOV 1€Vpfou 'T'OV eq,' vµar; /TTagavTO<;.
Ti]V OtKaWCTVV1]V, tva ou,atro0r,Te !€at arytau0r,n
a1ro mtU1], '7T'OV1]pla<; Kal. <i'7T'O 7rlt,U1]<; ITICOAlOT'YJTO<;'
vµe'i,<; 0€ ov 0eXeT€ 7rafjvat a,7r() Tfj<; 7TDV'l]pLa<; vµ,wv.
1 iv-rlhl1.aµa,

a, ao,

1rpiirrov

om.

~

L1•
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111.

viii. 7-ix.

2

from Innocence Reverence, from Reverence Knowledge, from Knowledge Love. Their works therefore are pure and reverent and godly. 8. Whosoever
then serves them, and has the strength to lay hold
of their works, shall have his dwelling in the tower
with the saints of God." 9. And I began to ask her The end
about the times, if the end were yet. But she cried
out with a loud voice saying, "Foolish man, do you
not see the tower still being built? Whenever
therefore the building of the tower has been finished,
the end comes. But it will quickly be built up; ask
me nothing more. This reminder and the renew/:\l
of your spirits is sufficient for you and for the saints.
10. But the revelation was not for you alone, but for
you to explain it to them all, 11. after three days,
for you must understand it first. But I charge you
first, Hermas, with these words, which I am going
to say to you, to speak them all into the ears of
the saints, that they may hear them and do them
and be cleansed from their wickedness, and you with
them.

IX
1. "LISTEN to me, children; I brought you up in
great simplicity and innocence and reverence by the
mercy of God, who instilled righteousness into you
that you should be justified and sanctified from all
wickedness and all crookedness. But you do not
wish to cease from your wickedness. 2. Now, there-
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1 These. 5.,
IS

Rom.15, 17
~~ Acts 20,

2. vvv ovv aKOV<TaTE µ,ov Kal. elp71veven, EV eaVTOt<;
Kai €7rtUKe1r-reu0e aAA~AOV<; Kat avTtAaµ/3&veu0e
/r,).).,jA.rov, Kal. µh µovot -ra. KTLuµaTa 'rOV 0eov
JJ,€Ta).aµj3ave7'€ EK Ka'T'a xvµa-roc;, aft.Ad, µeTaoloo-re
Kal. TOt<; VUTEpovµivoi<;· 3. oi µev ,yap awo TQJV
'Tf'OAA&JV eoeuµaTr,lV au0eveiav -rfi uap,cl, av-rwv
€'1rl<T'1rWVTat Kal. XvµalvovTat -rhv uapKa avTwv·
'rWV 0€ µ'} EXOVTWV e.oeuµam · Xvµa£vemt iJ ua.p~
aUTWV Otd, 7"0 µ~ exew TO apK€TOV T'I]<; TpO<p'f/'>, Kat
Otacp0eipemt TO uwµa avTWV. 4. aim1 oov iJ
auvvKpaula /3A.a/3epa vµ'iv TOt', exovut Kat µh
5.
/3).E'Tf'ETe
µeTaOtoovuiv Tot<; vuTepovµl:.vot<;.r
I
..TTJV KptUlV 'T''YJV €7repxo/J,€V7JV. 01 V7r€pEXOVT€<; OVV
€KS7JT€tT€ TOV<; '71"€lVWVTa<;, ero<; otmro o w{,p"fO',
€7'€A.€U0'YJ· JJ,€Td. ,yap TO TEMu0;,vat TOV '1rlJP"fOV
., ,
, 00'71"0l€£V,
~
' €,;;ET€
"t:
,
e€/\,7JU€T€
a,ya
Kat' ovx
TO'TrOV.
1
6. /3).E7reT€ ovv vµe'ic; oi 7auptwµevot EV -r(J 7rA.OUTlp
VP,WV, fl,7j'1r07'€ UTEVafoV<TlV o[ il<IT€p0Vf1,€VOt Kat
o <TTEva7µoc; aUTWV avafJ,juerat wpo,; TOV Kvptov
Ka£ €KKM.tu0,jueu0e µeTa TWV a7a0wv vµwv e~ro
T'f/<; 0upa<; TOV 7rvp,you. 7. vvv ovv bµiv Ae,yro
-ro'ic; wpO'YJ"/Ovµevot<; TrJ<; €K1CA.17u[ac; Kal To'i,t7rproTOKa0eopiTat<;· fl,~ 7£veu0e /5µotOl TOt<; ef>apµaKOt<;.
ol cpapµaKOt µev ovv Ta ,papµaKa EaVTWV elc; Tac;
7rV;loac; fJau7'lLSOU<TLV, vµet<; Of TO cpdpµaKOV bµwv
Kat TOV lov elc; Thv Kapolav. 8'. €V€UKtproµevot
€<TT€ Kal OU 0eA€T€ ,ca0apiuat Tit<; Kapoiac; vµwv
\
,
,t""2'.rk'
,,,,,
Kat <TVVKepauat 11µ,rov TTJV ..,,pOVT)<TlV €7rl TO av-ro
€V ,ca0apii ,capUa, rva <TX,'f/T€ eA.€0<; wapa TOV
{3aatXlro/ TOV µe7a').ov. 9. /3M7T€'T€ ovv, TEKva,
,

Ja.m. 6, 4.

Mt. 23, 6
Mo. 12, 39
Lo. 11, 48;
20, 4.6

Ps. 47, 2ete.

,

,

1 -y«vpl®/UlfOI
2 <TV.l<ff'd.'141
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fore, listen to me and 'be at peace among yourselves' and regard one anotl1er and 'help one
another ' and do not take a superabundant share of
the creatures of God for yourselves, but give also a
part to those who lack. 3. For some are contracting
illness in the flesh by too much eating, and are injuring their flesh, and the flesh of the others who have
nothing to eat is being injured by their not having
sufficient food and their body is being destroyed.
4. So this lack of sharing is harmful to you who
are rich, and do not share with the poor. 5. Consider the judgment which is coming. Let therefore
they who have over-abundance seek out those who
are hungry, so long as the tower is not yet finished ;
for when the tower has been finished you will wish
to do good, and will have no opportunity. 6. See to
it then, you who rejoice in your wealth, that the
destitute may not groan, and their groans go up to
the Lord, and you with your goods be shut outside
the door of the tower. 7. Therefore I speak now to
the leaders of the Church and to those' who take the
chief seats.' Be not like the sorcerers, for sorcerers
carry their eh.arms in boxes, but you carry your
charms and poison in your hearts. 8. You are
hardened, and will not cleanse your hearts, and mix
your wisdom together in a pure heart that you may
find mercy by ' the great King.'
9. See to it,
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I Theos, 5,
13

f'1J7T'OT€ aVTat ai oixo<na<:J"lat l a7J'O<:J"T€P1J<:J"OV<:J"lV
Ti]V ?;wnv vµwv. I 0. 7J'W<; vµe1,<; '71'atoevetv 0iAeT€
TOii<; €KAeKTOiJ<; twplou, avTO£ µ~ fXOVT€<; 'TT'alOe{av; 7J'at0€11€T€ ovv aAA'IJAOV<; Kat elp11veVeTe
€JI avT0/8 'lva Ka"/6> KaT€VaVTi TOV 'TT'aTpo<; tAapa
UTa0e'i<ra A.O"/OV ll'TT'OOW IJ7r€p vµwv 7J'(l,VTWV TW
'
KVp£<p, 2
X
1. ''OTe ovv €7T'av<YaTO µeT' eµov AaAOV<Ya,
:/jl,,0ov ol ~f veavluKOl o[ olKoooµovvTf<; Kat
a7J'f}V€"/Kav aVT~V 1rpo<; TOV 1rvp"/OV, Kat aAAOl
reua-ape~

~pav T(J

o-vµVEAtov ,cal

&.1r~vPyKav

1'al airrO 7rp0~ T0v 7r'LJpryov. ToVTwv -rO 1rpOu001rov oV,c EiDov, Ort li1r€uTpaµµEvo1.r ~aav.
2. V7J'~OV<Yav 0€ 3 avT~V 7/PWTWV, 'lva µot ll'1TOKaAv'fr:1 '11'€p£ TWV Tptwv µopcpwv, ev ak µot
€Vecpavl<Y0TJ, a'TT'oKpt0e'iua µat A€"/€l' Ilepl TOVTWV
lTepov Oe'i <T€ €'1T€pwTfj<Yat, 'lva <YO£ a7roKaAvcp0fj.
3. wcp011 M µat, aoe],,cpol, Tfj µev 7rpWT:J opa<Y€£ Tfj
7r€pV<:J"tvfj l,,{av 7rpe<Yf]VT€pa Ka£ ev Ka0lopa
4 . T:J,. , oe
'i;'-\
r /
"
I
'
,tKa 0'Y}µEVTJ,
erepa
opauet
T1)V
µev
",,,I"'
I
,,
'
f...,
,
\
'
0 y tV V€WT€pav eixev, T1]V 0€ <:J"ap1<a, Kat Ta~
Tp£xac; 7rpe<:J"f]VTEpa<;, Kat E<YT'J'/KVta µot €AaA€l'
[],,apwTepa 0€ 'l}V t, TO 7rpoTepov.4 p. Tfj
TP"T:J
apauei OAT] V€WTEpa Ka~ l(al,,)..e, €K7rp67r€(J"TCLT'f"/,
µova~ oe Tti<; Tp{xac; ?Tpe<Yf]vTipa<; eZxw· iAapa 0€
' Te"'o<;
'"' TJV
.. Kat' €71'£
' ' avµ,-e"'wv
•,. "' ' Ka 017µev1J.
'
6 • 7rEpt'
eic;
f

oe

l
2

5,xo,na,r/a, ~* A,

81X01T'l'a1Ti1t1

vµ.i>v l't• LE.

-rqi ,cupl'f' 71µw• l't, -rip rwpl'f'
I
N<> AL;i, om. tot Li,
• ~ -rb 1rp.S..Epov ALE, -rb 1rpd,ro,1rov t>t.

,,-q; 1rnpE'f' L1E,
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III.

ix. 9-x. 6

therefore, children, that these disagreements do
not rob you of your life. 10. How will you correct
the chosen of the Lord if you yourselves suffer no
correction ? Correct therefore one another and 'be
at peace among yourselves,' that I also may stand
joyfully before the Father, and give an account of
you all to the Lord."

X
1. WHEN therefore she ceased speaking with me, The
the six young men who were building came and took ~;t~:ture
her away to the tower, and four others took up the :'.,''.i";ent
couch and bore it away also to the tower. I did
nl!lt see their faces because they were turned away.
2. But as she was going I asked her to give me a
revelation concerning the three forms in which she
had appeared to me. She answered me and said,
" Concerning these things you must ask some one
else to reveal them to you." 3. Now she had
appeared to me, brethren, in the first vision in the
former year as very old and sitting on a chair. 4.
But in the second vision her face was younger,
but lier body and hair were old and she spoke with
me standing ; but she was more joyful than the first
time. 5. But in the third vision she was quite
young and exceeding beautiful and only her hair
was old ; and she was quite joyful, and sat on a
couch. 6. l was very unhappy about this, and
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T01JTO)V 7rep{A.V'lT'O<; ryµ17v )dav TOV ,yvwvaf µ,e Tt]V
'
'
.,,,
J
fJ
,
\
CJ
a'lT'O/caA.v
w TaVT'YJV,
Kat' pA€7ro>
T'f}V
rrpe<rpvI
-repav b opaµaTt T~r; l/VKTO<; AE"/OV<rav µot. ITaa-a
epwT17<rtr; Ta7r€l110rppo<rVV'Y}<; XP?JS€t,
1117<rT€V<rOV
oii11, Kal ft.})fl,'f?l ~ alTe'ir; 7rapa TOU 1wplov.
1. e1117<rT€V<ra ovv µia11 ~µepa11, Kal aihfj Tfj VVKTt
,, /40 17 11eav,a-Kor;
'
'
' '
µot w..,,
Kat' --."'erye,
µov 1", crv' V'lT'O
xe'ipa alTe'ir; U7rOKaAV'f€£<; iv oe17a-ei; {Ae7rf,
µ17r0T€ 7rOAAa alTo6µevor; {Aa,Jr?7r; <IOU 'T9V
a-apKa. 8. apKOVCTi11 CTOt ai U7rOKaA.u,Jretr; aOTat. 1
µ17Tt OUV?J la-xvpoTEpar; chroKaAufetr; ciJV ewpaKar;
U5e'iv; 9. ll'TT'OKpt0e{r; auTip AE"fOJ' Kupte, TOVTO
µ011011 alTouµat, 7r€pt TWV Tptwv µopcpwv T~r;
rrpeu/3vTepar; tva U7rOKaAv,frtr; OAOT€A9r; ,yev17Tat.
a'TT'oKpt0e{r; µ,ot AE"f€l' Mexpi Ti11or; a<rvV€TOi e<rT€;
-.J,.
I
°"
,..
,
I
'° ,..
,..
at ot't'
v~iat
vµ,wv
a<rV11€TOV<;
vµar;
7rOtoVUW
,m'/, TO µ9 €X€£V T91' ,eapola11 vµwv rrpor; TOV
Kvptov. 10. a7roKpt0dr; ahip 'TT'aA.tV el'TT'ov· 'A>..X
Ct'lT'O a-ov, Kvpte, a,cpt/3E<rT€pov aunt ry11wcroµe0a.
' " - "\ :w

,

~

Ul\,I\,

XI

1. ,,A,cove, <f,17a-£11, wepi 'TWV µoprf,wv~ ciJv
2. -rfi fl,€11 7rpWT:J opaa-et OtaTi rrpeu/3vTlpa w<f,011 <rot Kat errl Ka0eopav ,ca011µevr;; Ort
TO 'lT'V€Vµa vµ,wv 7rpecr/3vTepov Kat ;,o,., µEµapaµµevov Kat µ17 exov ovvaµ,tv a'lT'O TWV µaAaKtWV
vµ,wv Kai otfvxiwv· 3. rfJa-1rep "f<iP ol rrpea-/3vTEpot, µr/KETi exov-rer; EA7TiOa TOV avavew<rat, ovoev
f7T'£S'Y}T€£<;,

1

Qp,caVrr[v . . . . atTa, om. N.
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wished to understand this revelation, and in a vision
of the night I saw the ancient lady saying to me,
" Every request needs humility : fast therefore and
you shall receive what you ask from the Lord." 7.
So I fasted One day and in the same night a young The young
man appeared to me and said to me, "Why do you m,;n
ask constantly for revelations in your prayer? Take
care lest by your many requests you injure your
flesh. 8. These revelations are sufficient for you.
Can you see mightier revelations than you have
seen? " 9. I answered and said to him, " Sir, I
only ask you that there may be a complete revelation
concerning the three forms of the ancient lady."
He answered and said to me, '' How long are you
foolish? You are made foolish by your doublemindedness and because your heart is not turned to
the Lord." 10. I answered and said again to him,
"But from you, sir, we shall know them more
accurately."

XI
1. "L1sTEN," he said, "concerning the forms The three
which you are asking about. 2. Why did she appear {~:m:n~~entl
to you in the first vision as old and seated on a la.dy
'
chair? Because your 1 spirit is old and already fading
away, and has no power through your weakness and
double-mindedness. 3. For just as old people, who
have no longer any hope of becoming young again,
1 This 'your' is plural, in contrast to the ·you' in the
preceding sentence, which ia singular.
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7rpo(TOOKW(Ttv el µf/ Ti/V ,wiµ'f/(TlV ahwv,
Ot)TW<; Kal uµei<; µaA.aKt(T0€VT€<; £1,71'(1 TWV /3tWT£KWV
7rpa,yµaTWV 7rapeOWKaT€ eavTOV<;' ek T(i,<; UK7Joia<;
Kal OUK J7repf:faT€ eaVTWV Ttl8 µepiµva<; €71'L TOV
JCUp~ov• a,).,).,a, J0pav(T0'1] Vf-l,WV ~ oufvota Kat J7raA.atro07JT€ Tab<;' AV71'at<;' vµwv. 4. f:.taTi ovv f.V
Ka0€0pa lKa01JTO, 178eA.OV ryvwvat, Kvpte. "On
1
~
• a(T
' '0 evr;r:;
'
' Ka 0 eopav
'"
~ ~ TTJV
'
71'a<;
Et<;
Ka0 €~€Tat
ota
(1,(T06.vetav avTOV, rva (TVVKpan70fi ~ a(T0freta TOV
(TroµaTo,; avTov. €X€£<; Tov rv1rov TT/'> wpror77,;
< I
opa(T€W<;.
lJ,).,).,o

Ps. 54~ 23;

I Pet. 5, 7

XII
1. Tfi 0~ 8EvT€p<f Op&<ret €Zoe~ aVr~v l<ITrJICViav
\
"-.'"'
I
f\
I
Ka£\ TrJV
OyLV
V€WT€pav
€XOVUQV Ka£ tllapwT€pav
7rapa TO :rrpoTepov, Ti/V 0~ uapKa Ka£ Tlt<; Tptxar:;
7rpeafJvTepar:;.
GKove, 'P'T/(Ttv, ,cat, TaVT7JV Ti/V
7rapa/30A.7JV' 2. O'TaV 7rpeu/3vTepo,; Tt<;, ,{jor; at:p7JA71'iKW<; €aUTOV Ota TT)V a,(T0eV£tav avTOV Kat n)v
7T'TWXOT7]Ta, ovo~v eTepov 7rp0(T0f.X€TaL el µit Ti/V
f.(TXUTTJV ~µepav 'Tfj<; l;roij<; aUTOV· elTa J!al<f,v71r:;
KaTeA.ei<f,071 aiJTij, KA.17povoµ[a, aKOV(Ta<; OE €~YJryEp0r1
Kai, 7T'€ptxapi/<; ryevoµevo,; f.V€0V(TaTO T1JV l(Txvv·
Kat OVKf.Tt avaK€£Tat, a,A,A,(l, eUT1JK€V, Kat avaveovTaL
auTOu TO 71'V€uµa TO 1]01'} J<j,0apµevov £1,71'(1 TWV
7rpoTeprov avToii 7rpaferov, Kat OVKf.Tt Ka07JTat,
aA.A,(l, avop[l;ernt· OIJTW<; Kat vµe'i,, CLKOV<TllVT€<;
Ti/V ll7T"OKaA,vtw, ~v vµ'iv o Kvpto<; ct7r€KUAV'P'€V, 1
3. OTt €<T7T'Aaryxvia-0ri e<f,' uµas, Kal aV€V€W<TQTO Ta
1rvevµaTa vµwv Kai, a1re8e(T8€ Ttt<; µaAaKlar; vµwv,
'1

1 fiv , •• art«r!Aurj,ev om. N.

\
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look for nothing except their last sleep, so also you,
who have been weakened by the occupations of this
life, have given yourself up to worry, and have not
'cast your cares upon the Lord.' But your mind
was broken, and you grew old in your sorrows." 4.
"Why, then, I should like to know, did she sit in a
chair, sir ? " " Because every sick person sits in a
cl1air because of his sickness, that the weakness of
the body may find support. Here you have the
type of the first vision.
·

XII
1. " BuT in the second vision you saw her standir;g, and with a more youthful and more cheerful
countenance than the former time, but with the
body and hair of old age. Listen," he said, "also to
this parable. 2. When anyone is old, he already
despairs of himself by reason of his weakness and
poverty, and expects nothing except the last day of
his life. Then an inheritance was suddenly left him,
and he heard it, and rose up and was very glad and
put on his strength ; and he no longer lies down but
stands up, and hu; spirit which was already destroyed
by his former deeds is renewed, and he no longer
sits still, but takes courage. So also did you,
when you heard the revelation, which the Lord
revealed to you, 3. that he had mercy upon you, and
renewed your spirit ; and you put aside your weakness, and strength came to you, and you were made
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Kai, 7rpoa-ip...eeJ1 vµ'iJ1 la-xvpOT'Y/<; Kai, €J1€0VJ1aµw0TJTE
oKvpto<; Ti/JI lu-xupo7ro£'T}a-1V
Vfl-WJI lxaprr Kat Ota TOVTO €07JAW<r€JI uµ'iJ1 Ti/JI
okoooµ.t)JI TOV 7rvpryov Ka/, €T€pa 01'}AW<r€l, E<tJI lf
6A'f/', Kapo£a, elp1/J1€VET€ €JI €aVTo'ir;.

€JI Tfj 7rt<I"T€l, Kal loc1J1

XIII
1. Ti} 0€ TpiTv opaa-et €to€<; avTi/JI JIEWTlpav KaL
KaAi/JJ Kat iXapav Kat JCaA1jJI T1jV µopcfii/JI avTij<;'
2. roe; laJ1 ryap Ttvt AU7r0Vf1-€Jlff> €/\,0v ll'f"/€x£a
arya07J Tt<;, ev0u, €7r€Aa0€TO TWJI 7rpOT€pWJI AV7rWJI
Kat OV0€V /J,).).,o 1rpoa-olxeTat el µ,i/ Ti/JI ll'f"/EA[aJI,
~JI {iKOVITEV, Ka£ luxvpo7rO£€lTat AOL'TrOV el<; TO
ll'fa0ov JCal aJ1aveoihat avTOV TO 'lT"JIEVJJ,U Ota TijJI
xapaJI, ~JI EAaf]eJI' OUTW<; Kat uµe'i<; aJ1aJ1€WU-£JI
elA7J<paT€ TWJI 7TJIEVJJ-aTWJI vµ,wv looJITE<; TaVTa Ta
ll'fa0a. 3. Kal
€7rt uvµ,,fre°)\,fov €l0€<; Ka011µ,eV'T}V, la-xvpa ii 0fot<;,
TE<r<rapa<; 'lT"OOa<; EX€£
Ti> 0-VJJ-'f'EAWJI Kat la-xvpw, €<rT'TJK€J/' Kat ryap o
KO<rµoc; Ota T€<T<FapwJ1 <rTotxeiwv ,cpaTElTat'. 4. oi
oi'Jv µe'ravo1cravTe<; oAoTEAw<; JIEOt E<FOJITat Ka£
Te0eµ,EA£Wfl-€JIO£, oi if OA7J<; Kapoia<; µ,eTaV07J<raJIT€<;.
amfxH<; OMTEA1] Ti/JI <L'lT"OKci11.v,frw· µ'Y/KETI, µ'T}O€JI
, ,
\
'
..,_ , .,.
1
' ,
c;, \
c;,,
atT1J<T'{I, 7rep~ a1r0Ka"'v'I' ew<;, eav Ti, oe vE'{I,
a7rOKaAvcfi07J<FETai crot.

on

l
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mighty in faith, and the Lord saw that you had been
made strong and he rejoiced. And for this reason he
showed you the building of the tower, and he will
show you other things if you 'remain at peace
among yourselves' with all your heart.

XIII

1. "BUT m the third vision you saw her young and
beautiful and joyful and her appearance was
beautiful. 2. For just as if some good news come to
one who is in grief, he straightway forgets his
former sorrow, and thinks of nothing but the news
which he has heard, and for the future is
strengthened to do good, and his spirit is renewed
because of the joy which he has received ; so you
also have received the renewal of your spirits by
seeing these good things. 3. And in that you
saw her sitting on a couch, the position is secure, for
a couch has four feet and stands securely, for even
the world is controlled by four elements. 4. They,
therefore, who have repented shall completely
recover their youth and be well founded, because
they have repented with all their heart.
You have
the revelation completed ; no lon·ge1· ask anything
about the revelation, but if anything be needed it
shall be revealed to you."
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I
1. "Hv eWov, aoeX<f,o{, fl,ET<i, ~µepa<; e1,cout T1]',
7rpoTlpa<; opaa-ew<; TYj', ,yevoµEV'Y)',, el,; TV'TT'OV T'fJ',
1
~ e1repxoµEV1]<;.
'
'
2 , V'lr'YJ"fOV
' ~
' U"f
' POV
'
0"1\,£'.lr
T~ €00', 71]',
El',
TV oo<j, Tfj ,caµ1ravfi. J1ro Tr]', ooov Tfj<; 01]µou{a,
E<J"TlV WIT€£ ITTUOla Oe,ca• pq,oiw<; oe oOeveTat o
T07T'O<;, 3. µovo, OtlV 1rept1raTWV ag,w TOV ,cvptov,
7va Td.', a1TOIWAvtet<; ,cal Ta opaµaTa, & µot
,,-:- t: ota
-:- ' T'YJ,
~ U"fta<;
' '
'E K/Cl\,'Y)<J"ta,
"
, aVTOV,
, ~ T€1\,€tWUTJ,
" '
€0€£,;;EV
7va µe lcrxvpo7rOl1]1TrJ !Wt o<j, T~V fl,€Tavo1av TO;;,
Ps. 86, 9.12; OOVAOl<; avTOU TOG<; flTKavoaAtcrµevot<;, t.'va ootau0fi
99 3
,
TO ovoµa avTOU TO µhya ,ea), evoofov, OTt µe &gwv
'
'
{' ~1: ' µot Ta'
0avµacrta
'
, "
'Y/"fYJUaTo
TOV" oet,;;at
avTov.
4. {WI, oofc.il;oVTO<; µov {WI, evxaptcrTOVVTO<; aiJT<j,,
w,;; 'IJXO<; <f,wvf'/, f-Wl (L7T'€Kp{0rr M~ 0l'YVX1J<T€l<;,
'Epµa.
iv eµavTrj, rypfaµ'Y)V OlaA-D"fll;eu0at ,cat
A€"f€W· 'E'Yw Ti lxw onfrvxf'/crat, o{hw Te0eµe)uwµJvo, V7T'O TOU ,wp{ov ICUI, lociJv evooga 1rpa'Yµam;
5, ,cat 1rpocrE/3'Y)V 2JJ,tKpov, a0€A<po{, ,ca,1, loov, /3A-€'1T'W
ICOVtopTOV w,;; els TOV ovpavov ,ca,), i';pgaµ71v Xeryetv
EV eµavTtp' M1)'1T'OT€ ICT1)V1J epxovTat KG,I, /COVtopTOV
f'Ye{pouutv; OVTW 0€ r,v a?T' eµov W<; U7T'O cnaolov.
6. ,ywoµJvov µeil;ovo,;; Kat µeil;ovo, KOVtopTov
, ,
,
eetoV'
" µi,cpov
, e,_el\,aµ-,,ev
,i: ,.., • ,. o,
V'TT'EV07JCTa ewat n
IJAlO, Kat loov, /3Ae1rw 0r;plov µe'Yt<J'TOV wcrel
ICrJTO', Tt, Kal EK TOV <J"ToµaTO<; aVTOV &,,cp{oe,
,
•1:
,
t''
, e ,
,
1rvptvat €r,;€7r0p€UOVTO· 7/V 0€ TO 71pwv T,P P,1]Kf:t
~

~

1

1
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4

I
1. THE fourth vision which I saw, brethren, The vislo11
.c
• •
the
twenty d ays a ft er t h e ,ormer
v1s10n,
was a t ype of' of
Leviathan
the persecution which is to come. 2. I was going
into the country by the Via Campana. The place is
about ten furlongs from the public road, and is
3. As I walked by myself I
easily reached.
besought the Lord to complete the revelations and
visions which he had shown me by his holy Church,
to make me strong and give repentance to his
servants who had been offended, 'to glorify his •
great and glorious 'name• because he had thought
me worthy to show me his wonders. 4. And while I
was glorifying him and giving him thanks an answer
came to me as an echo of my voice, "Do not be
double-minded, Hermas."
I· began to reason in
myself, and to say, "In what ways can I be doubleminded after being given such a foundation by
the Lord, and having seen his glorious deeds?"
5, And I approached a little further, brethren, and
behold, I saw dust reaching as it were up to heaven,
and I began to say to myself, Are cattle coming and
raising dust? and it was about a furlong away from
me. 6. When the dust grew greater and greater I
supposf'd that it was some portent. The sun shone
out a little, and lo ! I saw a great beast like some
Leviathan, and fiery locusts were going out of his
mouth. The beast was in size about a hundred feet
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&HT€t 7T006W p', Ti)V 0~ K€<paA.i)V eixev 6'0-f),
/
7• ,cat\ 11p,;aµriv
> /: I
"'\
I
,,
Kepaµov.
""'atetv
Kat\ epwTav
TOV Kvptov, lva Jl,€ AVTPW<T'f/Tat el; aiJTOV' Kal
€7raveµv,jo-0'f/v TOV Mµ,aTo<; oil aK1JKO€lV' Mry
ot,Jrvx~CT€t<;, 'Epµa. 8. evouo-aµevoc; ovv, a0€A<po[,
Ti]V 7r[o-nv TOV Kvpfov Kat /J,1!'YJ<I0d,c; &v eo[oal;ev
JJ,€ µe,yaAdwv, 0ap<T7]<Ta', elc; TO 0ryptov eµaVTOV
€0WKa. OIJTl'.r) 0~ .f',px€TO TO 011plov poa;~o, infYT€
ovvaa-0at avTO 'JT"OAtv AVJJ,CWal. 9. lpxoµat eryryuc;
avTov, Kai, TO T'f/A.lKOVTO KijTO', €KT€fvet EaVTO
xaµa';, KaL OV0€V el µi] Ti]V "fA.WO-CTav 7rpoef)aAXev
Kat 8Xw, ovK €Kt»7]0'Y/, µeXPt, 8Te 7rapij\0ov avTo'
1o. elxev 0€ TO 011p£ov €71"1, Tij<; K€<paXijc; r:,pwµarn
TefYo-apa· µe.Xav, eiTa 7rvpoet0€<; Kat atµaTwoec;,
eha xpvo-ouv, eha AEVKOV.
~

II
1. Mmt 0€ TO 7rapeX0,!iv µe TO Oriplov Kat
wpoi>..0e'i,v wo-d w6oa<; A loov, V'TT'aVT~ µoi 7rap0/woc; K€/COITJJ,1JJ1,€V'f/ W<; €IC vvµ<f,wvoc; €K7rOpevoJJ,EV1],
8A1] lv A.€VKOt', ,cat V7T"007]µao-tv A.€U1'o'ic;, t<aTaK€Ka'Avµµev11 EW<; TOV JJ,€T<.O'TT'OV, ev µfrpq, 0€ ~v ~
KaTa1'aAV,Yl<; avTij<;· elxe11 0€ Tit<; 7ptxa, avTij<;
A.€VKa<;. 2. e-yvwv ery6J €1' TWV 71"pOTepwv opaµa.TWV,
(JTl ~ '&KA'l]ITia EO-T{v, Klll i\apwT€po<; €"f€VOJ1,'l]V,
auwateTa[ µe AE'fOVG'a' Xa'ipe <TV, av0pwwe. 1'at
ery6J avTi]V UVT'l]IT'lT"llG'llJJ,'Y/V" Kvpia, xa'ipe. 3. U'71'0Kpt8e'i<Ta µm A.eryet· OvUv CTOL {t'l'l'~VTl'}lTEV; Xeryw
avTfj' Kvpla, T'f/Xl1'0VTO 0'Y}p£ov, ovvaµevov Xaovc;
fnarp0e'ipa,., aXM Tfj ovvaµ£t TOV 1wpfov ,cat Tfj
62
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and its head was like a piece of pottery. 7. And I
began to weep and to pray the Lord to rescue me
from it, and I remembered the word which I had
heard, "Do not be double-minded, Hennas."
8. Thus, brethren, being clothed in the faith of the
Lord and remembering the great things which he
had taught me, I took courage and faced the
beast. And as the beast came on with a rush it
was as though it could destroy a city. 9. I came
near to it, and the Leviathan for all its size stretched
itself out on the ground, and put forth nothing
except its tongue, and did not move at all until
I had passed it by. 10. And the beast had on
its head four colours, black, then the colour of flame
and blood, then golden, then white,

JI
1. AFTER I had passed the beast by and had gone Thoanctent
about thirty feet further, lo ! a maiden met me, lady
'adorned as if coming forth from the bridal chamber,'
all in white and with white sandals, veiled to the
forehead, and a turban for a head-dress, but her hair
was white. 2. I recognised from the former visions
that it was the Church, and I rejoiced the more.
She greeted me saying, "Hail, 0 man," and I greeted
her in return," Hail, Lady." 3. She answered me
and said, " Did nothing meet you ? " I said to her,
" Yes, Lady, such a beast as could destroy nations,
but by the power of the Lord, and by his great
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Ps. 55, 22
Ps. 62, 7

Acta 4, 12

Dan. 6, 22;
cf. Hcb. 11,
33

Pa. 55, 22

'TT"OAV<J"'ll"Aa,yxvlq, avTOU e~icpvryov avTO. 4. Ka)..ro<;
'f::IA,.
,I,.
I
"
\
I
I
> \
\
e,_e't'vrye<;,
't'1J<TLV,
OTl T'T}V µeptµvav aov E'TT"l TOV
0eov €7r€pl'f'18 /Cat T~V ,cap'Uav O"OV -ijvoifa<; 7rp0<;
T()V ,cupwv, 7rl0"Tf.Uaa<;, /Jn St' ovoevo<; ovvr, uw0ijvat el µ~ Ota TOV µeryaA.ov 1 Kai evoofov ovoµaTO<;.
Stet TOVTO o ,cupto<; ll'll"fG'T€t1'.EV T<JV ary,yeAOV aVTOV
TOV E'ITt TWV 071p£wv OVTa, oO TO ovoµri fUTtV
0e,yp£, /Cat lvicppafev TO <TToµa avTOU, lva µ'I]
U€ )..vµa/l'fl,
µeyaA.71v 0)..'i'fl/J l,cr.-/cpevrya<; Sul T~V
'll"l<TTtv uov Kai /Jn T1JAtKOVTo 81Jp£ov loc1v ov,c
''I-.,.,VX1J<Ta<;• 5, V7Tll'Y€
~
~
't '
"
€Oly
OVV
Kai' €r;1)"f1)Uat
TOl',
€1CA€JCT01s TOV JCvp£ov Tit µe-ya)../i,a avTov ,cal. el'Tr~
auTOt<;, OTl TO 011plov TOVTO Tl/71"0', EUTtV 0Aitew<;
Tfj<; µeAAOVO"Tj<; Tij<; µe,yaA'T}',' eav OiJV 1rpoeTotµau17u8e ,ea} µeraV01J<1"1JT€ eg OA1J, JCapUa<; vµwv
1rpo<; TOIi KVpwv, OVV1]<1"€<J"0e €Kcpv,ye'iv lllJT'l]V, lav
rt ,capofo ilµwv "fEV'YJTal ,ca0apa /Cat /1,µr,;µo<; Kal.
Tit<; A0l7r(l,', Try<; l;wij<; 'fjfi,Epa<; ilµwv OOVA€1JUTjT€ Tip
,cvplrp aµe.µ7TTW<;. emp£taT€ 'T(l,', µep[µva, vµwv
€7Tt TOIi ,cvpwv, ,cat avTo~ /CaTop0wue, avTa<;.
6. 'll"UTT€V<TaTe Tip ,cvplrp, Ot Utvxoi,
7raVTa
MvaTat ,cal. G.71"00"Tp€cpet T~V op,y~v avTOV aq,'
VJJ,WV /Cat, efa'T1"0<TT€A.ll.€l µaun,ya<; UJJ,tV TO£<; Ol'fll~
,
'
,.,
'
/
-e '
,.,
XOL<;, ovat
TOl<;
ll/COV<Ta<J"tv
Ta\ p17µaTa
'TllVTa
\
I
'
,
,;,
'
,.,
\
Kat 7rapa!COVrJ"a<TtV' atp€TWTepov 1JV aV'TOl<; TO JJ,IJ\
"fEVV1J0ijvat.

on

p
ll

Mt. 26, 24;
Ml<. 14, 21
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mercy, I esca11ed it." 4. "You did well to escape
it," she said, "because you cast your care upon
God, and opened your heart to the Lord, believing
that salvation Mn be found through nothing save
through the great and glorious name. Therefore
the Lord sent his angel, whose name is Thegri,1 who
is over the beast, 'and shut his mouth that he should
not hurt you.' You have escaped great tribulation
through your faith, and because you were not doubleminded when you saw so great a beast. 5. Go then The
,
.
explanation
and tell the Lord s elect ones of his great deeds, and of the
tell them that this beast is a type of the great Levi&than
persecution which is to come. If then you are
prepared beforehand, and repent with all your hearts
towards the Lord, you will be able to escape it, if
your heart be made pure and blameless, and you
serve the Lord blamelessly for the rest of the days
of your life. 'Cast your cares upon the Lord' and
he will put them straight. 6. Believe on the Lord,
you who are double-minded, that he can do all
things, and turns his wrath away from you, and
sends scourges on you who are double-minded. Woe
to those who hear these words and disobey ; it were
better for them not to have been bom."
1
No other mention of this Angel is found in Jewish or
Christian literature, and no suitable meaning has been
suggested for Thegri. Dr. Rendel Harris suggests Segri as
an emendation, connecting it with the Hebrew word mea.ning
'to shut' (sage.r), found in Dan. 6, 22.
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III
1. 'Hpw7170-a avT~V 7Tep't TWV Te(TO-apwv xrro,
.. EbXEV TO\ 01JptOV
I
,
\
,/.. °' I
,
\'\
µaTroV
WV
et<;
T7/V
ICe't'a1,iYJV,
'T/ OE
0,71'01€pt01iio-a µoi A€"f€£' IIaALV 7T'epiepryo<; el 7Tep't
TOLQVTWV wparyµaTroV. Na[, cp77µl, ,cvpia· ryvw, µot, Tb' EO-TtV
'
~
2, "A ICOV€, 't'7JULV"
,1.,
'
pto-011
TavTa.
TO'
µ€V µ,e'Aav OVTO<; o K6<Tµo<; eo-Tiv, ev r[, KaTOLIC€£T€'
3. TO oe 7T'Vpoei0€<; ,cat, aiµaTWOer;, OT£ 0€£ TOV
K6aµov TOVTOV ot' a?µaTO<; ,cat 7TVpor:; a'Tl'o"J,.,)wo-0at·
II Pet. 2, 20 4. TO 0€ xpvuovv µepo<; vµe'ir; €tTT€ ol €KrpV"fOV7'€<; TOV KOUµ,ov TOVTOV.
WU'TT'Ep ryap TO
I Pet. 1, 7; 'XPV(Il,OV oo,uµal;ernL Otd 'TOV 'l'TVpo<; Kal evxp7]cf. Ecclua.
(J'T0V ryiveTat, o{hror;; Ka£ uµe'ir; 00KtµabeCT0e ol
2, 6;
Prov. 17, 3; ICaTOL/COVVTe, ev avTOt,r;, 1 al ovv µ,elvavTe<; Kat
Job 23, 10
wvpro0€VT€<; inr' avTWV JCa0apto-0~uw-0e. i!Jo-'TT'ep
TO XPVa-lov a1raf]aAA€L 'T~ll uKrop(av au7oi), oihro
/Cat uµe'i,r; awo/,aA.f£TE 7T'11,(ft1,V 'AV7T7JV Kat <J'Tf/1,10xwpiav, Kat Ka0apt<r01aeu0e Kat XP'TJO-Lµot eueu0e
el<; T~V ol,coooµ~v TOV 'TT'UP"'f.OV. 5. TO 0€ 'AeVICOV
I
t
t
,
,_
"'
µepor; 0 atOJV O €7Tepxoµevor; EUTLV, eV rp JCaTOL·
K'T]ITOVITLV oi €/CA.EKTQI, TQV 0eoiJ· CJTL &um)\.oi ,ea{,
,ca0apo't €UOVTaL oi €/CAEAE,YP,f.VOL U7TO TOV 0eov 2
elr:; l;w~v alwvtov. 6. ITU ovv µ~ Ota'Al'TT'v<; 'Aa'Awv
el<; .,-a <iJTa TWV arylwv. €xere ,cat TOV TV71'QV T7l<;
07\,(fero<; Tijr; epxoµeV77<; p,erya"i+.'T}<;, EIZV 0€ uµet<;
0e'A'l']UrJT€, OU0€V €0-Tat, µv'Y}µoveveTe Tll 'IT'po"fE"fpa.µµ.eva, 'Z, Tat/Ta Et71'aO'a awiJ'i+.0eV, Ka~ OVK
I,/..
4
\
> I
eLuOV, 7TOL<p T07T'<[J a'TT"YJ/\, ev· 8 ve't'o<;
,yap
€,YEVETO"
~

,

'\

f

1 \

~\'

f

"

,..

,

f

d

\

\

,

1

~--()

ek ni <>'1rlaw rpo(3-r,0elr;, ootcc'iJv
TO 0rJplov €pxernt.
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III
1. I MIKED her concerning the four colours which The four
colours on
the beast had on its head. She answered and said the
,, Leviathan
to me, "Are you again curious about such matters?
"Yes," I said, "Lady, let me know what they are,"
2. "Listen," she said, "the black is this world, in
which you are living; 3. the colour of fire and blood
means that this world must be destroyed by blood and
fire. 4. The golden patt is you, who have fled from
this world, for even as gold is 'tried in the fire ' and
becomes valuable, so also you who live among them,1
are being tried. Those then who remain and pass
through the flames shall be purified by them. Even
as the gold puts away its dross, so also you will put
away all sorrow and tribulation, and will be made pure
and become useful for the building of the tower.
5. But the white part is the world to come, in which
the elect of God shall dwell, for those who have
been cl10sen by God for eternal life will be without
spot and pure. 6. Therefore do not cease to speak
to the ears of the saints. You have also the type of
the great persecution to come, but if you will it shall
be nothing. Remember what was written before."
7. When she had said this she went away, and I did
not see to what place she departed, for there was a
cloud, and I turned backwards w fear, thinking that
the beast was coming.
1
The "them" means "fire and blood"; bnt the construe,
tion of the sentence is awkward.
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I

1. Tip0trwgaµivov µov Jv np ofKrp Ka), Ka8£a-a11To, El, Tt}V KA1,V7JV Elrrip,.,0w av~p Tt', lvoogo,
-rt) iftEt, rrx~µan 'lrOtµEVlKrp, 7r€ptK€£JJ,EVO', Upµa
atryEwv AfVKOV Ka£ ,r~pav exwv €71"£ TWV wµwv
Ka£ pa/3oov €l, Tt}V xiii,pa. KaG ~rr7rarraTO µe,
KWfri> aVT7J<I7rarrdµ'l}V aUTOV. 2. Kat ev0v, ,rapeKa0ur€V µot Ka), A€''f€l µot· 'A7r€<ITaA7]V !)71"() 'TOV
<IEJJ,VOT<LTOV aryrye;\,ov, tva µe-ra <IOV oiK~<IW Tar;
AOt7rd,', ~µepar; T?]', twf/r; <IOV. 3. looga Jryro, ISTt
miperrnv €/C7re£paswv µe, /Cal, Aeryw avT/j,' Iv ryap
T[, el; €"f6J ,yap, cp'l}µi, "flV©<IICW, f{J 7rap€000'1'}v,
A€"/€t µw Ov!C €'ll"l"ftVW<IK€tr; µe; Oil, cp7]µl. 'E,yw,
tp'YJ<rlv, €lµ), o 'ffOtµ,~v, p 7rapeoo0"7c;,
4. fTt
A.aAOVVTO', aUTOV ~AAOtW0'1'} ~ loea avTOV, ICat,
€7r€"fVWV aVTOV, ISn €Ke'ivor; ~v, i, 7rapeoo0riv, 1Ca1,
ev0vr; rrvvexv87JV ICat rf,0/30, µe [?.,a/3ev /Cat, rJAO<;
<IVV€/C07r7JV {L'1f() Try, AV'll"'YJ',, (}'Ti OVTW', avnji a7T€1Cpl0r;v 'lT'OVrJpror; /Ca£ arppovwr;. 5. 0 0€ Cl7r01Cpt0e£, µot
A€"f€t·
rrv,yxvvvov, (LA,A,d, laxvpo7rOlOV €V Tat,
€VTOAa'ir; µov ale; <rot µ{)l,;\w EVTEAAe<r0at. a7re<rTaA7JV ryap, cp7]rrlv, tva
e'loe, 7rpoupov 7raVTa
,...
<:- , 1:
' \
,I,. ,...
,
,,
'
<rot na,.tv
oHsW,
avTa
Ta\ /Ce'f'a"'ata
Ta\ OVTa
vµw
<rvµ<popa.
7rp01TOV naVTWV Tit', €VTOAar; fJ,OV
,ypa-tov /CUI, Td,<; 7Tapaf]oXa,· 7d, 0€ eTepa, Ka0wr;
<IOl oelgw, otiTw, ,ypateir;· Otd, TOVTO, <f>rwlv,
evTe}..Xoµai rrot 7rproTov rypdtat Tltc; JvToXas
/Cal, 7rapafJoXar;, tva iJ7ro xe'ipa avarytVCd<TIC'fj<i

Mn

a

~

1 'A,,-0Kclll.v1/1ts e ~, llpC1.<11s • AE, incipiunt Pastoris mandata
duodecim L~, visio quinta initium Pastoris Li_,
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THE FIFTH REVELATION l

1. WmLE I was praying at home and sitting on The coming
my bed, there entered a man glorious to look on, in
the dress of a shepherd, covered with a white goatskin, with a bag on his shoulders and a staff in his
hand. And he greeted me, and I greeted him back,
2. And at once he sat down by me, and said to me,
" I have been sent by the most reverend angel to
dwell with you the rest of the days of your life."
3. I thought he was come tempting me, and said to
him, "Yes, but who are you? for," I said, "I know
to whom I was handed over." He said to me, "Do
you not recognise me?" "No," I said. "I," said
he, " am the shepherd to whom you were handed
over." 2 4. While he was still speaking, his appearance changed, and I recognised him, that it was he
to whom I was handed over; and at once I was
confounded, and fear seized me, and I was quite overcome with sorrow that I had answered him so basely
and foolishly. 5. But he answered me and said,
"Be not confounded, but be strong in my commandments which I am going to command you. For I
was sent,'' said he, "to show you again all the
things which you saw before, for they are the main
points which are helpful to you. First of all write
my commandments and the parables; but the rest
you shall write as I shall show you. This is the
reason," said he, "that I command you to write first
the commandments and parables, that you may read

~{!;;:erd

1
This section is clearly intended as an introduction to the
Mandates, but it is a.lways quoted as the Fifth Vision.
2
There is no mention of this in the preceding Visions.
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aiJTac; ,cat OVV'YJ0yc; <J,v:Xa!ai avTac;. 6. erypa,Jra
ovv Tlic; lvTOA(/,<; ,cal wapa/3oAa<,, ,ca06Jc; €1/€T€lAaT6
µ.oi. 'l. lav ovv UICOVITaVT€', aUT(J,<; <f>vXaE'rlTe Ka),
€1/ avm'ic; 7rOpev0fJT€ ,cat lpryau't]u0e auTci<; €1/
,ca0apfj, ,cap'Uq, £i1ro).ijµ,Jreu0e a1TO TOV ,cvp£ov,.
oua €7T'l'J,.t"/€{,AaTo vµ'iv• f(},V OE aKOVUaVT€<; µf/
I
,"\.""'\.'
JI
,. aµapnatc;
J
µeTaVO'YJ<T'YJT€,
a,._"en
7rfO<T 0~'YJ,€ Tat<;
vµwv, awo"A.ijµ,Jrea-0e 7rapa TOV ICV(JtoU Tei lvavTEa.
TaVTa µot wavTa o{JTw<; 7pa'l/rat O 1roiµ,1)v €1/€Te£}.aTo, o &77e:Xo<; Tfj<, µeTavolar;;,
it

'EvTo"A.r, a'.
Eph. 8, 9
II Mace. 7,
28;
cf. Wisd. 11
14

I. ITp6hov 1ra11TlOV wlun,vuo11, bTt el<; €<TTh, o
0eoc;, o 'Tei wa11Ta "Tia-a<; ,cal ,eaTaprEua<; ,eat
1rot17ua<, e,e 'TOV µh OVTO<; el<; 'TO elvat Tit wavTa tea£
1ravTa xwpwv, µ6110<; oe axwp'YJTO<; wv. 2. 1rlureu<TOV ovv auT(ji Kai cpof3/i0'f/T£ auTOlJ, cpof3'YJ0€t<; oJ
f."JIC(J(1,T€U<Tat.
TavTa cpUAa<T<T€, Ka£ a1ro/3a"A.et<;
wauav 7rOV'YJp£av U7T6 <TEaUTOV Kal, lvouur, 1riiua11
aperr,v oucalO<TUV'l'j<; /Cat t11uv Tep 0e<f3, f.(J,V cpu"A.agvc;
Tnv EVTOA~V TaVT7]11,
'E v To An /3'.

Jam. 4, 11

l. A€"j€£ µot• 'A1rXOT7JTa exe Ka£ &Ka1Coc; -ylvov,
Kat E<T!] we; Ta 1117,na Tit µr, "flVW<TICO])Ta Tf/V 7TOV'l'jplav T~V a7TOAAvouuav T~V tw~v TWV av0pw1rw11.
2. wproTOV µev µ1]0€110<; KaTa"A.a"A.e, µ'Y}OE ~0€l0<; &KOU€
KaTaAaAOVVTO<;" el oe µ17,Ka), <TU OUKOVWV evoxo',eur,
T1J<; aµapTlac; TOV KaTaAaAOVVTO<;, f.tlV 7TtUT€VU!]<;
TV Ka7a?\,a"A.tfj, y tiv aKovuvc;· 7TtUTEVCJ'ac; rytip 1 ,ea),
1

')'ttp

AE(L1} Ath. Ant. om. ~L2,
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them out at once, and be able to keep them." 6. So
I wrote the commandments and parables as he
commanded me. 7. If then you hear and keep
them, and walk in them, and do them with ~ pure
heart, you shall receive from the Lord all that he
promised you, but if you hear them and do not
repent, but continue to add to your sins, you shall
receive the contrary from the Lord. All these things
the shepherd commanded me to write thus, for he
was the angel of repentance.

MANDATE

1.

1

FIRST of

all believe that God is one, 'who made Bellcfin
all things and perfected them, and made all things God
to be out of that which was not,' and contains all
things, and is himself alone uncontained. 2. Believe
then in him, and fear him, and in your fear be con•
tinent. Keep these things, and you shall cast away
from yourself all wickedness, and shall put on every
virtue of righteousness, and shall live to God, if you
keep this commandment,
MANDATE

2

I. HE said to me: "Have simplicity and be Simplicity
innocent and you shall be as the children who do not
know the wickedness that destroys the life of men.
2. In the first place, speak evil of no one, and do
not listen gladly to him who speaks evil. Other•
wise you also by listening share in the sin of him
who speaks evil, if you believe in the evil-speaking

THE APOSTOLIC FATHERS

<rV aVT6', tgel', tca-ra TOV aoe;\cf>ou CTOV' ofhwr,
ovv evoxor. €U''[J Ti}', JµapT{ar, TOV KaTaAaMUVTO',.
3. 7rOV'YJpa iJ tca-ra11,a11,ta· atca-rauTaTOV Oatµovtov
e<rTtv, Jl,TJ0€7rOT€ elp,,,veuov, a?..11,a 7raVTOTE ev
t"
I
""
,
I
0/,~00"Ta<rtat<; KaTOt/COVV, a7r€XOV OVV a'IT' aVTOV,
/Ca£ ev0T}vfav 7T'llVTOTE tget', 1 JJ,€T(i, 1raVTWV. 4.
€VOVO"a£ 0€ Ti/V CT€JJ,VOTTJTa, Jv
OV0€V 7rpoo-,coµµ&
€CTTlV 7rOV'YJpov, a,11,11,a 7rcivrn oµa11,a ,cal 111,ap&.
ep,yatov T6 a,ya06v Ka2 €IC TWV /C07T'(J)1J aov <iJV o
0eo<, olowuiv 0'01, 7T'auiv UCTTepovµevot', oloov
(1.71"/\,0J',, µiJ 0£CTTatrov, Tlvt Off', t, Tfvt µi] O<p<;,
7raatv oloov• 7rauw ,yap o 0e6r. Uoou0at 0e?..et
€IC TWV lofrov owp'Y]µaTwv. 5. Ot ovv 11,aµ/3aVOVT€',
a1roowuovaw 11,0,yov T<p 0eip, OtaT[ lfAa(3ov ,ea),
el<; Tl. 0£ µ~v ,yap 11,aµ(3avOVT€<; 011,t/30µ1:vot
ov ouca(T0~rrovTat, ol OE ev u7ro,cp{u€£ Aaµ{3avovTe<; T{<TOV<TlV oifCTJV, 6. o ovv OtOOil', a0r/>o,
€17TW W<; ,yap e11,a/3€v 1rapa 'TOU ,cvpiov Ti/V
Otatcov{av TEAE(Tat, a7r11,wr, avT~V heAe<Tev, µri0Ev
OtaKpivrov, TLVl oij, fJ µiJ oip. €,Y€V€TO ovv T/ Ota, aVTTJ
"
'"\" Tt:MZU
"\ 0"
"<:-f:
Kovia
a1rl\,ro,
etua evoosor.
7rapa' up"
0ew. o ovv otiTW', d,7r11,w<; otatcovwv TW 0ew
t~;,.Emt.2 7. cp6Xauue otiv Tijv eno11,ijv ;a,hri;,
W<; <iOl 11,e"'A,a)\,TJ,ca, ?va iJ JJ,€Tavoia uov /Cat TOU
otKOV UOV €1) U7rAOT'YJT/, €Vpe0fl, Ka£ il,Katcfo S
tca0apa Ka£ Jµ{aVTO',.
«;1-

:,,

'

,

,..

n

Jam. 1, 27

l(m NoA_L,E Ath., tx«s NL1•
From here to the end of this Mandate N is missing except
the end of the last word (-av,-os).
~ ~1Ca1da A (probably, but the MS is almost illegible), ¾
«apllla edd. the versions are all paraphrastic, but "cor" is
found in L 1•
1

1

THE SHEPHERD,

MAND. II.

2-7

which you hear. For by believing you yourself also
will have somewhat against your brother; thus
therefore, you will share the sin of the speaker
of evil. 3. Evil-speaking is wicked ; it is a restless Evildevil, never making peace, but always living in speaking
strife. Refrain from it then, and you shall have
well-being at all times with all men. 4. And put
on reverence, in which is no evil stumbling-block,
but all is smooth and joyful. Do good, and of all
your toil which God gives you, give in simplicity to all
who need, not doubting to whom you shall give and
to whom not : give to all, for to all God wishes gifts
to be made of his own bounties. 5. Those then who
receive shall render an account to God why they
received it and for what. For those who accepted
through distress shall not be punished, but those
who accepted in hypocrisy shall pay the penalty. 1
6. He therefore who gives is innocent; for as he
received from the Lord the fulfilment of this
ministry, he fulfilled it in simplicity, not doubting to
whom he should give or not give. Therefore this
ministry fulfilled in simplicity was honourable before
God. He therefore who serves in simplicity shall
live to God. 7. Keep therefore this commandment
as I have told you, that your repentance and that of
your family may be found to be in simplicity,
and that your innocence may be " pure and without
stain."
1
This series of precepts is also found in the Didache (i. 5)
and iB there quoted as being "according to the commandment" (iv,.o;>,.~-the s11ome word as Herma,s uses for the commandments or Mandates of the Shepherd).
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1. IIctAW µol :.\e7ei· 'AA170etav a7&7ra Kai
7ra<Ia aA.170eta EK TOV ur6µaro<s <IOV E/C7T'Opevfo-0ro,
?va T6 wvevµa. & o 0eo<s KaT(f)KlCJ"EV ev Tfj uap,cl
TaVTl], a)..170€<; eupe0fi wapa 'JT'a<Itv av0pwwot<s,
Kai oihroc; oofau017crerat O KVptor; 0 ev o-ol
2 27
I Joh, •
KaTOt/CWV, 5·n O KVptoc; O,A.'Y]0tvoc; ev ?TavTl p17µ,an
\ , ,:-,
, , " .,, "~
2 . ot' ovv
• .,,
~'
Kai ovoev wap avrrp 'I' evooc;.
., evoo1
µevot a0eTOVCJ't TOV Kvptov Kai 7[vovTat a?To<ITEP'YJTal TOV Kvp£ov, µn ?TapaotOOVTE<; atirro -rnv
CIT!m,114
._ e"'aJ-Jov.
"" r:,
,,, r:,
, '
' 1rapa,cara0'
'Y)K'Y)V, 'YJV
el\.aJ-JOV
,yap
1rap,
, " wvevµa
"
"
" 'I' evoec;
~' a7ro,
avrov
a 'I' eva-rov. TOVTO
eav
owuroutv, eµlavav -rnv EVTOA~V 'TOV Kvpiov Kai
E"fEVOVTO U71"0(rT€P'YJTa£.
3. Tavra ovv ctKOV<Iac;
e76J €KAavua Alav. lo6Jv 0€ µe KA.a[ovra Af,YEl"
... ,
''O n, ,I..
I
•
..~
I
Ti, ,c,-.,aietc;;
..,,r;µi,, ,cvpte,
ovK
owa,
ei, ovvaµ.at uro0ijvat.
t..taTi; <p'Y)<Iiv.
0vD€71'(J) ,yap,
cfn7µ[, Kvpte, ev TV eµfj trofi aA.r;0€r; eAaA.rJ<Ill pijµa,
a?,.),,a, 7rllVTOT€ ?TaVOVp"froc; EAaArJ<Ia 2 µeTa wali'Trov
Kai 'T6 yevooc; µov a?,.170€<; €?TE0etfa 7rapa 'lrQ,CJ'£V
av0pw?Tot<;· Kal OV0€?TO'T€ µoi ovoelc; avre'i,rev,
>"\ ',. >
>
'0
" ',.
~
,I..
I
€7r£<IT€V 'Y/ 'T<p ,-07rp µov. 71"00<; ovv, ..,,17µ,t,
KUpte, ovvaµat sfJcrat ravra 1rpaga,;; 4. !iv µJv,
cpr;cd, KaAwr; Kai aA170wc; cppove'ic;· €0€£ ,yap CJ'€ roe;
0eov oov:.\ov €V (I,A.rJ0e£q, 1ropeveu0at, Ka£ 7r0111Jpdv
UVV€LOY)U£V µera TOV 1rvevµaroc; rijc; a-X,170elac; µ~
1rnTOtKe'iv µ170€ AV71"1]V E11"a7etv T/j, 1rvevµart T<j,
treµvfj> Ka~ a),,,,,0e'i.
Ou0€71"0T€, rp'Y}µ[, Kvpte,

".,,

.,,

~

f

"

U/\,1\,

1

From here to the last words of the Mandate (-nlTou -i,c6-

trµa-ros (~onai -rrji 8,ril) ~ is missing.
2 .171.&/1.710-a A, l(71aa EL.
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3

1. AoAIN he said to me, " Love truth : and let all Tmth
truth proceed from your mouth, that the spirit
which God has made to dwell in this flesh may be
found.true by all men, and the Lord who dwells in
you shall thus be glorified, for the Lord is true
in every word and with him there is no lie.
2. They therefore who lie set the Lord at nought,
and become defrauders of the Lord, not restoring to
him the deposit which they received. For they
received from him a spirit free from lies. If they
return this as a lying spirit, they have defiled the
commandment of the Lord and have robbed him."
3. When therefore I heard this I wept much, and
when he saw me weeping he said, "Why do you
weep?" "Because, sir," said I, "1 do not know if
I can be saved." "Why?" said he. "Because, sir,"
said I, " I have never yet in my life spoken a true
word, but have ever spoken deceitfully with all men,
and gave out that my lie was true among all, an& no
one ever contradicted me but believed my word.
How then, sir," said I, "can I live after having done
this?" 4. "Your thought," said he, "is good and
true; for you ought to have walked in truth as God's
servant, and an evil conscience ought not to dwell
with the spirit of truth, nor ought grief to come on
a spirit which is holy and true." "Never, sir," said
I, "have I accurately understood 1 such words."
1
The literal meaning of the Greek is "hea.rd," but the
meaning is clearly much more nearly" undel'stood."

15
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TOtafiTa /n1µaTa a,cpi/3&,; 1JKOVUa. 5. Nvv ovv,
,I..
,
,
,
..J. ,,
, '
f/
.,,'TJ<nv,
aKovetc;;·
.,,v"-a<rue avTa,
tva
Kai' Ta'
I
~
h
1,
•'~
\' \
>
~
I
7rpOT€pov a e11,a"-7Jffa<; 't' evv17 ev Tate;; 7rpan;µaTetat<;
uou, 'TOV'TWV €upe0evTWV aX7J0tvwv, KllK€£Va 'Trt<T'Ttl
"f€V'TJTat· ovvaTat ryap K<L1'€'£Va 'TrlUTd ryeveu0at.
eav TaVTa <f,vXaf9,;; Kat am) 'TOV vvv 7rauav
aAij0etaV AaXijff?7<;, OUV1]<T1J <TEaVT/j, twiJv 7r€pt7r0li)<rau0at· Kal ~.. &v aKOV<T1J T1'JV EVToXiJv
Taunw Kal a1reg€Tat 1 TOU 'TrOV'TJPOTaTOV ,Jr€11uµaTo<; ?;17a-€Tat T<p 0elj,.

I
1. 'EvTeA.A.oµal <TOl, <p1)<TlV, <pUAaU<T€tV T~V
a7velav, ,cat µi; ava/3aivfrw uov €7rt T?'JV Kapolav
,repl ryvvatKO<; aA.AoTp[a,; fJ 7r€pt 7ropveia,_ 2 7WO<; fj
,
... oµou.Jµa'Tr,JV
"
,
....
,..
,rept' TOWVTWV
TtVWV
7rOV7Jpwv.
TOVTO
"fdp 7rOlWV µ€"faX'TJV aµapTlav epryatv, T1]<; OE
<rijc;; Jl,V'TJJ1,0V€'VOOV 7raV'TOT€ ryvvatKO<; OU0€7rOT€
OtaµapTrJ(Tet<;. 2. eav "fdp aVT'TJ iJ ev0uµ'TJ<rl<; €7rt
T1'JV Kapolav <TOV avafJv, OtaµapTij<Tet<;, Kal €d:V
lT€pa oihoo,; 'TrOV'l]pa, 3 aµapTlav ep-yatrr ;, ryap
ev0vµ17ut<; alJT1) 0eou OOVA.!p aµapT[a µeryaA'TJ fUTLV'
Jav 0€ Tl<; eprydu17rnt TO ~pryov TO 'TrOVYJpOV TOVTO,
0&vaTOV eavT<p KaTeprydternt, 3. fJA€7r€ ovv uv·
1 &1r,{,.-a, A, but ~ probably read a:1r•X'IJTa1 as X'll can be
read at the place where the word ought to be.
2 ,ropv,(as l{cLE Ath., 1rov~p(as ~" A.
3 ,"'1 .1av . • . aµapriav ~. 1<al lo.v i•rlpo,s &1Ta6,-.,s 1'0V'l)pO.v
lv8vµ.~<Tj1 ...on1pc£ A. The versions paraphrase.
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5. "Now then," said he, "you do understand them.
Keep them that your former lies in your business may
themselves become trustworthy now that these have
been found true. For it is possible for those also to
become trustworthy.1 If you keep these things and
from henceforth keep the whole truth, you can
obtain life for yourself; and whoever shall hear this
commandment, and abstain from the sin of lying
shall live to God."

MANDATE

4

I
1. "I COMMAND you," he said, "to keep purity and Purity
let not any thought come into your heart about
another man's wife, or about fornication or any such
wicked things ; for by doing this you do great sin.
But if you always remember your own wife you will
never sin. 2. For if this desire enter your heart you
will sin, and if you do other such-like wicked things
you commit sin. For this desire is a great sin for
the servant of God. And if any man commit this
wicked deed he works death for himself. 3. See to
it then, abstain from this desire, for where holiness
1
The meaning is obscure,
Hermas haYii1g made untrue
business must try so to act
justified in fact ; for instance,
proruis,:,s he must fulfil them.

but it appears to be that
statements in the course of
that his statements will he
if he had ma.de extravagant
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lives, lawlessness ought not to enter the heart of a
righteous man." 4. I said to him," Sir, allow me
to ask you a few questions." "Say on," said he.
"Sir," said I, "if a man have a wife faithful in the M~n and
Lord, and he finds her out in some adultery, does wife
the husband sin if he lives with her?" 5. "So long
as he is ignorant," said he, '' he does not sin, but if
the husband knows her sin, and the wife does not
repent, but remains in her fornication, and the
husband go on living with her, he becomes a partaker
of her sin, and shares in her adultery." 6. "What
then," said I," sir, shall the husband do if the wife
remain in this disposition ? " " Let him put her
away," he said, "and let the husband remain by
himsel£ But ' if he put llis wife away and marry
another he also commits adultery himself.'" 7. "If
then," said I, "sir, after the wife be put away she
repent, and wish to return to her own husband, shall
she not be received?" 8. "Yes," said he ; "if the
husband do not receive her he sins and covers himself with great sin; but it is necessary to receive the
sinner who repents, but not often, for the servants
of God have but one repentance. Therefore, for the
sake of repentance the husband ought not to marry. 1
1
This mandate is really explaining the practical problem
which arose from t}l!) conflict between the Christian precept
againMt divorce (M\( 10, I I f.) and the equally early precept
~gainst having intercourse with immoral persons. As the
Inserted clause " except for the cause of fornication" in the
Ma.tthaean version of Mk. 10, 11 f. (Mt. 19, 9; cf. Mt. 5, 32
and Lo. 16, 18) shows, the latter precept was regarded as
more iniportant, and immoral wives were put away, but
Herma.a and other writers always maintained that this was
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This is the course of action for wife and husband.
9. Not only," said he," is it adultery if a man defile
his flesh, but whosoever acts as do the heathen is
also guilty of adultery, so that if anyone continue in
such practices, and repent not, depart from him and
do not live with him, otherwise you are also a sharer
in his sin. 10. For this reason it was enjoined on
you to live by yourselves, whether husband or wife,
for in such cases repentance is possible. I, therefore," said he, "am not giving an opportunity to
laxity that this business be thus concluded, but in
order that he who has sinm;d sin no more,1 and for
his former sin there is one who can give healing,
for he it is who has the power over all."

II
1. AND I asked him again, saying: "If the Lord has
thought me worthy for you always to live with me,
suffer yet a few words of mine, since I have no
understanding and my heart has been hardened by
my former deeds; give me understanding, for I am
very foolish and have absolutely no understanding."
2. He answered me and said, " I am set over
repentance, and I give understanding to all those
not strictly divorce, as the innocent party was not free to remarry in order to give the other the opportunity of repenting
and of returning.
1
Hennas is guarding against the imputation that he is
lowering the sta.nda.rd of morality. This acousation was
actua.lly brought against him later by Tertullian.
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who repent. Or do you not think," said he, "that
this very repentance is itself understanding? To
repent," said he, "is great understanding. For the
sinner understands that he 'has done wickedly
before the Lord,' and the deed which he wrought
comes into his heart, and he repents and no longer
does wickedly, but does good abundantly, and
humbles his sour and punishes it because he sinned.
You see, therefore, that repentance is great understanding." 3. " For this reason then, sir,'' said I,
" I enquire accurately from you as to all things.
First, because I am a sinner, that I may know wlrnt
I must do to live, because my sins are many and
manifold." 4. "You shall live,'' he said, "if you
keep my commandments and walk in them, and
whosoever shall hear and keep these commandments
shall live to God."

III
1. "I WILL yet, sir," said I, "continue to ask." Rep~ntance
" Say on " said he " I have heard sir " said I " from baptism
for •!n after
some teachers 1 that there is no second repentance
beyond the one given when we went down into
the water and received remission of our former sins."
2. He said to me, "You have heard correctly, for
that is so. For he who has received remission of
sin ought never to sin again, but to live in purity.
3. But since you ask accurately concerning all things,
I will explain this also to you without giving an
excuse to those who in the future shall believe or to
6

,

1

,

,

,

Possil>ly a rd.,ronce to Hob. 6, 4 ff.
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2 µe-r11.11o{r11p E {L), o~ µe-ra1111~1111 A.
end.
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those who have already believed on the Lord. For
those who have already believed or shall believe in
the future, have no repentance of sins, but have
remission of their former sin. 4. For those, then,
who were called before these days, did the Lord
appoint repentance, for the Lord knows the heart,
and knowing all things beforehand he knew the
weakness of man and the subtlety of the devil, that
he will do some evil to the servants of God, and
will do them mischief. 6. The Lord, therefore,
being merciful, had mercy on his creation, and
established this repentance, and to me was the
control of this repentance given. 6. But I tell you,"
said he, " after that great and holy calling, if a
man be tempted by the devil and sin, he has one
repentance, but if he sin and repent repeatedly it
is unprofitable for such a man, for scarcely shall he
live.'' 7. I said to him," I attained life when I heard
these things thus accurately from you, for I know
that if I do not again add to my sins I shall be
saved." " You shall be saved," said he, "and all
who do these things."

IV
1. I ASKED him again, saying, "Sir, since you for Second
once endure me explain this also to me." "Say on," marriages
said he. "If, sir," said I, "a wife, or on the other
hand a husband, die, and the survivor marry, does
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the one who marries commit sin? " 2. " He does not
sin," said he, " but if he remain single he gains for
himself more exceeding honour and great glory with
the Lord, but even if he marry he does not sin. 3.
Preserve therefore purity and holiness, and you shall
live to God. Keep from henceforth, from the day
on which you were handed over to me, these things
which I tell you and shall tell you, and I will dwell
in your house. 4. And for your former transgression
there shall be remission if you keep my commandments, and all men shall obtain a remission, if they
keep these commandments of mine and walk in this
purity."

MANDATE

5

I
said he," long-suffering 1 and prudent and Long~
you shall have power overall evil deeds and shalt sufiermg
do all righteousness. 2. For if you are courageous
the Holy Spirit which dwells in you will be pure, not
obscured by another evil spirit, but will dwell at
large and rejoice and be glad with the body in which
it dwells, and will serve God in great cheerfulness, having well-being in itself. 3. But if any .Against
ill temper enter, at once the Holy Spirit, which is ill tempe~
delicate, is oppressed, finding the place impure, and
1.

"BE,"

1 The tra.ns1ation of µa.1<po9vµ!a. and o~uxo,\fa. is difficult.
Ma.1<po9v,,ia. is a. little more tha.n " long suffering " and almost
equals courage. o!vxo,\.(a. is a. re.re word, literally " quickness

to wrath," but this phrase does not convey in English the
bad sense whioh Herma.a obviously implies.
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1 The text of this passage is reconstructed thus by the
editors from LE Ant. A reads l,;cpav[(ETa1, ,cal .,,,,cplw 'Y{v..,-a,

1<al a,ra;\.\VEI .,.¾)v "fAU1CV'T17'Ta TOV µ.lA<TOS 1<al o/J1<ln 'T¾,v a/J.-¾,v
xd.pw l1<u ,rapil. T<p 1i,u,,.&Tp 1/.,., i1r11<pd.v911 1<al .,.1q,, XP~""' a/JTov
l,;,rw;\eo-•v,
/,rl '1'0 lu/h9iov µ.1/i ~A'l/6fi µ.,A,, oM~ E11'l TO
lzt/,lv910J1 µ¾, /Jll119fj µ.<Al a/Jli~ e!ixp'1/0''TOV"flVE'l'C<I ... r;; 7ieCT71'0'1'!/ o:liTov.

u,,, a.

This of course is hopelessly corrupt, but it seems to poiut to
a shorter text.
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seeks to depart out of the place, for it is choked by
the evil spirit, having no room to serve the Lord as
it will, but is contaminated by the bitterness. For
the Lord dwells in long-suffering and the devil
dwells in ill temper. 4. If therefore, both spirits dwell
in the same place it is unprofitable and evil for that
man in whom they dwell. 5. For if you take a little
wormwood, and pour into it a jar of honey, is not
the whole honey spoilt ? And a great quantity
of honey is ruined by a very little wormwood, and it
spoils the sweetness of the honey, and it has no
longer the same favour with the master, because it
has been mixed and he has lost its use. But if no
wormwood be put into the honey, the honey is found
to be sweet, and becomes valuable to the master.
6. You see that long suffering is very sweet, surpassing
honey, and is valuable to the Lord and he dwells in
it. But ill temper is bitter and useless. If, therefore, ill temper be mixed with courage, the courage
is defiled, and its intercession is no longer valuable
before God." 7. "I would like, sir," said I, "to know
the working of ill temper, that I may be preserved
from it." "Indeed," said he," if you do not keep
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from it, both you and your house, you have destroyed
all your hope. But keep from it, for I am with you.
And all shall refrain from it, who repent with all
their heart ; for I will be with them, and will preserve
them, fo~ all have been made righteous by the most
revered angel.

II
1. "HEAR, then," said he, "the working of ill
temper, and how evil it is and how it destroys the
servants of God by its working, and how it leads
them astray from righteousness. But it does not
lead astray those who are filled with faith, nor
can it work evil to them, because my power is
with them, but it leads astray those who are vain
and are double-minded. 2. And when it sees such
men in tranquillity, it forces its way into the heart of
that man, and the man or woman is made bitter out
of nothing, because of daily business or of food or
some trifle, or about some friend, or about giving or
receiving, or about some such foolish matters. For
all these things are foolish and vain and meaningless, and unprofitable to the servants of God. 3. But
long-suffering is great and mighty and has steadfast
power and prospers in great breadth, is joyful,
glad, without care, 'glorifying the Lord at every
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time,' has nothing bitter in itself, but remains ever
meek and gentle.
Therefore this long-suffering
dwells with those who have faith in perfectness.
4. But ill temper is first foolish, frivolous, and silly ;
then from silliness comes bitterness, from bitterness
wrath, from wrath rage, and from rage fury; then
fury, being compounded of such great evils, becomes
great and inexpiable sin. 5. For when these spirits
dwell in one vessel, where also the Holy Spirit dwells,
there is no room in that vessel, but it is overcrowded. 6. Therefore the delicate spirit which is
unaccustomed to dwell with an evil spirit, or with
hardness, departs from such a man, and seeks to
dwell with gentleness and quietness. 7. Then, when
it departs from that man where it was dwelling,
that man becomes empty of the righteous spirit,
and for the future is filled with the evil spirits, and
is disorderly in all his actions, being dragged here
and there by the evil spirits, and is wholly blinded
from goodness of thought. Thus, then, it happens
with all who are ill tempered. 8. Abstain then from
ill temper, that most evil spirit, but put on long
suffering and withstand ill temper, and be found with
the holiness which is beloved of the Lord. See then
that you forget not this commandment, for if you
master this commandment you will also be able to
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keep the other commandments which I am going to
give you. Be strong in them and strengthen yourself, and let all strengthen themselves who wish to
walk in them.

MANDATE

6

I
l. " I COMMANDED you," said he, "in the first
commandment to keep faith and fear and con.
,, " Yes, sir,
. ,, sa1"d J. " But now I w1s
. h,"
hnence.
said he, " to explain also their qualities that you
may understand what is the quality of each and its
working, for their working is of two sorts. They
relate, then, to the righteous and to the unrighteous:
2. do you therefore believe the righteous, but do not
believe the unrighteous. For that which is righteous
has a straight path, but that which is unrighteous a
crooked path. But do you walk in the straight path,
but leave the crooked path alone. 3. For the
crooked path has no road, but rough ground and
many stumbling-blocks, and is steep and thorny. It
is therefore harmful to those who walk in it. 4.
But those who go in the straight path walk smoothly
and without stumbling, for it is neither rough nor
thorny. You see, then, that it is better to walk in
this path." 5. "It pleases me, sir," said I, "to
walk in this path." " You shall do so," said he,
"and whoever 'turns to the Lord with all his heart'
shall walk in it.

9S

Expansion
of the first

llandate

THE APOSTOLIC FATHERS
II
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II
1. "HEAR now," said he, "concerning faith. There Faith
are two angels with man, one of righteousness and
one of wickedness."
2. " How then, sir," said
I, " shall I know their workings, because both
angels dwell with me? " "Listen," said he, " and
understand them. The angel of righteousness is
delicate and modest and meek and gentle. When,
then, he comes into your he1rrt he at once speaks
with you of righteousness, of purity, of reverence, of
self-control, of every righteous deed, and of all
glorious virtue. When all these things come into
your heart, know that the angel of righteousness is
with you. These things, then, are the deeds of the
-angel of righteousness. Therefore believe him and
his works. 4. Now see also the works of the angel
of wickedness. First of all, he is ill tempered, and
bitter, and foolish, and his deeds are evil, casting down
the servants of God. Whenever therefore he comes
into your heart, know him from his works." 5. " I
do not understand, sir," said I, "how to perceive
him." "Listen," said he. "When ill temper or
bitterness come upon you, know that he is in you.
Next the desire of many deeds and the luxury of
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TOVTOt<; 7rapa1rX17uta E<J'Tt Kal Sµota· 7aiJTa ovv
chav hrl Ti)V !Capoiav <J'QV ava/3fl, ,ylvwuKe, Jn
lf,'Y"f€Aor; Tij<; 7rDV1JpLar; EITTtV ev uol. 6. UV avv
,
'
'
JI
,
....
'
,
'
,..
e'Tit,Yvovr; Ta ep"fa avTav a7raura a7r
avTov,
µ11oi:v 1 avnp 7r{uTeve, OT£ 7(), ep"fa avTOV '1rDV1Jpa
'
\ ,
'.,,I,
~
,;:, ,....
~
0 ~ "
etut Kat auvf-"'l'apa Tot<; vov"'at<; TOV eov. e et<;
avv aµcf,aTdprov TWV O,"f'Y€Arov rar; lvep"felar;;• UVVlE
avTar; Kal 7rLrrreue Tij> lL"f"f€Arp Tijr; Ottcato<J'VV1J<;'
7. G,7{'() OE TOV lL"f"f€AOU Tijr; '1rDV1Jp£ar; a7r6un70t,
QT£ i/ OtoaxiJ aVTOV 'TiOV'Y}pa E<J'Tt 'TiavTt €P"f(p' eav
'Yap
Ttr; 7rl<J'TOr; avi]p ,cat 71 ev0vµ1]utr; TDU
{U'/'f€AOU TOVTQV ava/3f, Jr.l Ti]V tcapUav avTOV, oeZ
\
>I ,;:,
,
a
•
'(
~
'I:
~
I
'TOV avopa f:ICELVOV 1J T1JV "fUVaHCa e.,aµapT1JUat Tt.
8. la,v
'Tra,AtV ?rOV'Y}p6mr6r; nr;
aVrJP fJ "fUVrJ
Kat ava/3[J f.7{'1, TrJV 1Capolav avTaii ra ena 'TOV
G/'f"fEAOIJ Tij<; OtKa£01TVV1J<;, lE ava"IIC1J<; OE£ avr6v
lu-Ja06v T£ 7r0l~Uat. 9, /3Ae.'1r€£<; DVV, cp1JULV, (JT£
,ca)\.ov eun Tip a'Y'Ye.Arp Tij<; OtKaiouvVrJr; aKaAov0E'iv,
TW
U"f"f€AffJ Tijr; 7f'OV1Jp[ar; lL7f'OTaEau0at.
10.
\
'
\
,..
I
~,
~ ,
"'\. \ ~ "\ "' .r/
Ta P,EV 7r€pt T1J<; 7rt<J'T€W<; aVT1J r; f.VTOl\,'Y} V1]/\,Q£, wa
TO£<; ep"fOI,<; TOV O,"f"ff.A.OIJ Tij<; OtKata<TVV1J', 7f't<TT€V<T'[}<;, Kat Ep"fauaµevor; avra
Tip 0ew.
I
~I
rl
\
W
""'
,
f"\_
,..
,'
7f't<TT€V€ 0€, OTl Ta ep"fa TOV ary"lf.f\,QI) T'f/', 7rOV1Jptar;
Tfj,
xaA.€7rt.l f.<J'Tt' µi] lpryasoµevor;; ovv ainii
0efj,.
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much eating and drinking, and many feasts, and
various and unnecessary foods, and the desire of
women, and covetousness and haughtiness, and pride,
and whatsoever things are akin and like to these,when, therefore, these things come into your heart,
know that the angel of wickedness is with you.
6. When, therefore, you know his deeds, keep from
him, and do not trust him, because his deeds
are evil and unprofitable for the servants of God.
You have, therefore, the workings of both the
angels. Understand them and believe the angel of
righteousness, 7. but keep from the angel of wickedness because his teaching is evil in every act. For
though a man be faithful, if the thought of that
angel rise in his heart, it must be that that man
or woman commit some sin. 8. But again, though
a man or woman be very evil, if there rise in
his heart the deeds of the angel of righteousness, it
must needs be that he do some good act. 9. You
see, therefore," said he, "that it is good to follow the
angel of righteousness, but to keep away from
the angel of wickedness. 10. This commandment
makes plain the things of the faith, that you may
believe the works of the angel of righteousness, and
by doing them live to God. But believe that the
works of the angel of wickedness are bad : by not
doing them, therefore, you shall live to God."
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1. <Po{3~01]Tt, <p1]<Ti, TOV Kvpwv Kat cfx6Aaa-a-e Td~
EVTO/\,ilS attTOV, cpV/\,(l(]"(]"(<)JJ ovv Tai;' EVTO/\,d,<; TOV
'I
~
\
'
I
.If:
\
t
r- i:'
0eov""' €G"[I
ovvaTo<;
EV 7raa-v 7rpar;H, Kat, 'I] 7rpar;i<;
)/
.,,
.J...r:>'
'\,,
<TOV a<TV"fKPlTO<;
€G"Tat.
't'Of-'ovµevo<;
,yap
TOV tcvpwv
7ravrn tcaAw<; EP"f<l<TTJ' oihoc; M EG'TlV o rp6{3o<;,
av oeZ a'€ to/3'1]0ijvat, Kat <Tw0ijvat. 1 2. Tim Se
Sia/30AOV µ17 rpo/31108c;· cpo/3ovµevo<; "(ttp TOV Kvpiov
KaTaKvpt€VG'€l<; TOV 01a/36;\,ov, l5n ovvaµi<; EV avT/p
OUK EG'TlV, EV <p oe Mvaµti;- OUK €<TTW, 2 ouoe <po/3oc;•
EV
Se ovvaµic; ~ ifvSogoc;, Ka{. cp6f]o<; EV avT/p.
7TiiS rydp () ouvaµw ifxwv cpo/3ov ifxei· () a~µ➔ ifxwv
Svvaµiv V7TO wavTwv Kaw<ppove'iTat. 3. cpo/3~01/Tt
0€ Td ifprya TOV oiaf]oXov, c5n 7TOV1Jp&, EG'Tl, <pof]ov..
'
,
3 ,
'
,
, , .... , , ',1..'I!
µevo<; ovv Tov Kvpwv ovK Ep"(aa-v avTa, a"'"' a't'E<;V
a7r' aUTWV, 4. 0£G"G'Ot ovv ela-w al <pof]oi- Ettv "fttp
0e7'..v<; TO 'li"OV'l}pov Epry&a-aa-0at, <po/3ov TOV Kvpwv,
Kai OUK Epry&a-v auTO'
Eti.V 0€ 0tJ.. y<; '7T'd,/\,[V TO
arya0ov Epry&aaa-0at, <faofJop TOV KVpwv, Kai Eprycfav
> I
d
I:' ,I.. ff.)
.,..
!
>
avTO, WG"T€ 0 ..,,of-)O', TOV KVpiov tayvpoc; EG"Tl Kat
,
' " "' I!
,I.. Q '0
..
,.,, tcvpwv,
,
JJ,Erya<; Kat EVVO<;O<;. 't'OJJ'/] 'l}Tl ovv TOV
Kat\
,~G'?J auT/p' Kai c)ao£ /iv cpo/37J0W<rlV attTOV tea£
TYJP~(]'OJ(]'£ 4 Ttt<; EVTO/\,a<; avTou, t~aovTat 7,.,f
0elp.
5. t:uaTl, <prtµl, Kvpte, e!7ra<; 7repl TWV
T1JPOVl/TWV Ttt<; EVTOAac; avTOV' z~(]'OVTat Tip 0Erp;
''O
,I..
I
~
r
,
,I.. Q ~
\
I
. Tt, 't''IJG'LV,
7Ta<ra
'I] ICTt<Yl', 't'Of-J€lTa£ 'TOV KVplOV
Tlt<; 0€ €VTOAd<; auTOV oi; cpv).aa(]'€£, TWV ovv
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t1«>llijv,:u A, 11r,,8fit1?1 L2 Ant.
if, ••. i11Tw om. (E) L2 .Ath.
3 ,d,pwv .A, add. q,olJ718f,1111 TO. lno. Tav ii,11./3&}..ov Ko.l Ant,
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1. " ' FEAR,' " said he, " 'the Lord and keep his Fear
commandments.' By keeping, therefore, the commandments of God you shall be strong in every act,
and your conduct shall be beyond compare. For by
fearing the Lord you shall do all things well, and
this is the fear with which you must fear and be
saved. 2. But the devil do not fear, for by fearing
the Lord you have power over the devil because
there is no might in him. But where there is
no might, neither is there fear. But where there is
glorious might, there is also fear. For everyone
who has might gains fear. But he who has not
might is despised by all. 3. But fear the works of
the devil, because they are evil. If therefore, you
fear the Lord you shall not do them, but depart
from them. 4. There are therefore two sorts of fear.
For if you wish to do that which is evil, fear the
Lord and you shall not do it. But, on the other
hand, if you wish to do that which is good, fear the
Lord, and you shall do it. So that the fear of the
Lord is mighty and great and glorious. Therefore
fear the Lord and you shall live in him. And
whosoever shall fear him and keep his commandments, shall live to God." 5. "Wherefore, sir,"
said I, "did you say of those who keep his commandments, 'they shall live to God'?" "Because,''
said he, "the whole creation fears the Lord, but it
does not keep his commandments. Those, therefore
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<jJofJovµ,EVWV aUTOV ,cal, ipvXauuovnov Td8 EVToUc;
aVTOV, EICdvwv ~ tw~ lun 7rapa Tfj, 0efp· TWV 0€
A, -.
'
'
'
-. \
,
"
,,;:,, Y. '
'
JLJ' ..,,__vl\,a(F<FOVTWV
Ta<;
€VTOl\,a<;
aVTOV,
DVD€
~WT] €V
avrrp.

l. Et7rOV tTot, <p7]<F£V, on Tlt ICTluµ,aTa TOV 0eov
Ot'lrM f(F7t• ,cat ryap 'iJ Jry,cpaTeta Ot7rA1J E<FTtV.
J7r{, nvruv ryap 0€£ Jry,cpaT€V€tT0at, E'lrl nvruv 0€ OU
,;:on
2
'
J
,,J,,,,.'
>\'
\:<•
oet·
, rvwptuov
µ,ot, 'l''tµ,i,
,cvpte, €'1T't
nvruv oet
€,yKpaTEVeu8at, €,rt, Tlvruv s~ oV Set. . , AKove, cp17ul.
TO 'lrOV'Y/POV €,Y!CpaT€VOV ,cat µ,~ 7ro[ei av-r6· TO 0€
arya0ov µ,~ E,YKpaT€VOV, aAAa 'lT'Oiet avTO, lav
ryap ery,cpaT€V<F'{l TO arya0ov µ,~ 'lrOte'iv, aµap-rlav
µ,erya)VTJV Ep"fasrr 1 E(J,V 0~ €,YKpaTEV<Fr, TO 7rOV7JpOv
µ,~ 7rOte'iv, Ot/Ca£0<FVV7JV f-1,€ryaA7JV epryatv, €"fK-paT€V(Fat ovv a'1l"O 7rW¥]ptac; 71"(1,fTrJ', eprya't;oµ,evoc; TO
arya06v. 3. Ilora7ra£, 'P'YJP,t, ,cvpte, elul.v at 7rOV7]I
• ,1.,>
•
'
"
1:- "
'
'
0at; "A ,cove,
piat,
a.,.,
wv
7Jµ,ac;
oet
er-y,cpaTeveu
ip7Ju[v· a1ro µ,oixetac; ,cat 7ropve/ac;, a'1l"o µe0v<rµ,aToc; avoµlac;, U'lrO Tpvip17c; 7/"0V'Y)pfis, U7r0
eoeuµ,a-rruv '1l"OA-A-WV ,cal. 7l"OAVT€Ae[ac; 7rXOVTOV /Cat
JCaVX;?JfT€(J)', Kat v,f,"1]AO!pp0<FVV7]', /Cat il71"€p7]ipav[ac;
,cal, a7ro yevcrµa-roc; !Cat KaTaAaAta<; ,cat V'1l"01CpitT€W',, µv7Jut1Ca1dac;
Kat 7ra<F7J<; /3Xaurp7Jµlac;.
\
,,
,
, 4.
TavTa -ra eprya '1Tav-rwv 71"0V1Jpo-ra7a eiuiv
ev -rf, 't;wfi TWV av0p<fnrwv. 0,71"() TOVT<,JV ovv
TWV lp•1wv oe'i ery,cpa-reve<F0at TOV OOVAOV TOV
0eov· o r/1,p µ~ E"fKpaTEVOJ1,€VO',
TOVTWV DV
OVVaTat l;fjuat -rp 0eq,. (l,K0V€ DVV Ka£ Tlt
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who fear him and observe his commandments,-it is
they who have life with God. But as for those who
do not observe his commandments, neither have they
life in him.
MANDATE

8

1. " I TOLD you," said he, "that the creatures of Tempernnce
God are two-fold, and temperance is also two-fold.
For from some things we must refrain and from
some things not." 2. "Let me know, sir," said I, "from
what we must refrain and from what not." "Listen,"
said he. " Refrain from evil, and do not do it, but do
not refrain from good, but do it. For if you refrain
from doing good, you do great sin ; but if you refrain
from doing evil, you do great righteousness. Refrain
therefore from all evil, and do good." 3. "What,
sir," said I, "are the wickednesses from which we
must refrain ? " " Listen," said he. "From adultery
and fornication, from the lawlessness of drunkenness,
from evil luxury, from much eating, and extravagance
of wealtli, and boastfulness and haughtiness and
pride, and from lying and evil speaking and
hypocrisy, malice and all blasphemy. 4. These
deeds are the wickedest of all in the life of men.
The servant of God must therefore refrain from
these deeds. For he who does not refrain from
these cannot live to God. Hear therefore what
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lucoXov0a TOIJT@V, 5. "En ,yap, <f,71µ[, ICVpte,
"
, , K atI ,ye "/T'0/\,1\,a,
"\"\ I
,I.
I
,,
"!T'OV'YJpa' ep,ya
e<Tn;
..,,71cnv,
€<TT£V,
acp' 6Jv oe'i TOV oovXov TOV 0eov e,y,cpaTeveu8at·
,c),.,eµµa, "fr'evoor;, a1rornep7J<Ttr;, "fr'evooµapTvp/a,
7f'A€0V€f{a, em8vµ{a 7f'OVYJpa, a"/T'aTI], ,cevooof{a,
u"A-asovela /Cat orra TOVTOtr; oµota lunv. 6. ov
oo,ce'i (TQl TllVTa 7TOV'YJpd eivat ; ,ea/, ),,{av 7f'OV'Y]pa,
cprJJ.u, 1 TO£'> oov>.otr; TOV 8eov. TOVTfilV m:tvT@V 0€£
e,y,cpaTevea8at TOV 00VA€VOVTa Trj> 0erj>. hy,cpaTevaat ovv a1r6 1ravTrov TOVTrov, tva S1J<TtJ Tij, 0e<j, ,ea/,
ery,ypa<p~<T'[l µETd TWV ery,cpaTevoµevrov llVTll. &JV
µEv ovv oe'i (}"€ ery,cpaT€Ve<T0at, TaVTli €<TTW, 7.
0~ oe'i ae µry ery,cpaTeveu0at, rp71a-lv, O,A,A,d, "/T'Ote'iv,
aKOV€, Tb arya0'ov µ~ ery,cpaTEIJOV, a:\;\d, 1rolet
avTO,
8. Kai TWV arya8wv µot, <p'I]µ[, ,cvpte,
ofJ>.ruuov T~V ovvaµw, Tva 7ropev0w €V avTotr; Kal
OOVA€1J(T(I) avro'ir;, tva epryauaµevo-. aVTd OVIJ'l]8w
uru8i'Jvat. "AKove, <pYJ<T[, ,cal TWV arya8wv Tit lp'Ya,
a <Te oe'i epryasea-0ai ,ea/, µry ery,cpa7eueu8at. 9.
"IT'PWTOV miVT@V 1rlunr;, rpo/30-. 1cvp£ov, arya1r7J,
oµovota, /yY}µarn Ot/Cato<TVV'I]'>, al\./28eta, IJ7f'OP,OV1J'
TOVTOOV arya0chepov ovoev EUTtV €V TV twfi TWV
' 8pw1rwv.
'
~ ,eav
, Tl'> 'f'vl\,auuv
,I."\'
av
TaVTa
Kah\ µ71\
€"fKpaT€VYJTat &.1r' avTWV, µa,captor; ry{veTat ev rf,
sruf, avrov. I o. eira TOVT@V Tit CLKOAOV0a
a/COVUOV' X1Jpatr; V7r7Jp€T€tV, oprpavovr; ICllb va-Tepovµevovr; €"/T'lUIC€7rT€U-8at, ef &.va"flCWV )wrpovu8at
TOV<; oovXovr; TOV 0eov, <ptXofevov elvat (ev ryitp TU
<pt>.ogevlq, evp[u,cerat &.rya001ro[,1Jutr; 7r0Tfl), µ71oe~t
CLVnTatT<T€CT0at, ~UVXWV eivat, €V◊€€(TT€p0V ryiveu8at "/T'aVTWV av0pw7rWV, 1rperr/3vTa<; UE/3€u8at,
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follows on these things." 5. "But, sir," said I,
"are there still other evil deeds ? " " Yes," said he,
'· there are many from which the servant of God
must refrain. Theft, lying, robbery, false witness,
coveteousness, evil desire, deceit, vain-glory, pride,
and whatever is like to these. 6. Do you not think
that these are wicked? " " Yes, very wicked," said
I, "for the servants of God." "From all these he
who is serving God must refrain. Refrain, therefore
from all these, that you may live to God and be
enrolled with those who refrain from them. These
then are the things from which you must refrain.
7. But now hear the things from which you must not
refrain but do them," said he. "Do not refrain from
that which is good, but do it." 8. "And explain to
me, sir," said I, "the power of the things which are
good, that I may walk in them and serve them, that
by doing them I may be saved." "Listen, then,"
said he, " to the deeds of goodness, which you 'must
do and not refrain from them. 9. First of all, faith,
fear of God, love and harmony, words of righteousness, truth, patience ; than these there is nothing
better in the life of man. If any man keep these
things and do not refrain from them, he becomes
blessed in his life. 10. Next hear the things which
follow : To minister to widows, to look after
orphans and the destitute, to redeem from distress
the servants of God, to be hospitable, for in
hospitality may be found the practice of good, to
resist none, to be gentle, to be poorer than all men,
to reverence the aged, to practise justice, to preserve
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oucalOCTIJV1}V ao-KetV, aoe"'Jl.4,0T1}Ta <TVVTr;pe'Zv, i'Jf)ptv
IJ7TO</)JpetV, µaKpo0vµov eZvat, µV1}CTtKa1clav µh
€XE£V, KaµvoVTa<; Tfj cpvxfi 7rapa,ca'Xe'iV, €<TKl1,VOahUTJJ..€VOV<; am~ Tf/<; 7rl<TT€M<; µn a7rof3dX'XeCT0at,
a'XX' €7TtCTTp€cp€tV Kai, ev06µov<; 'lT"Ote'iv, JµapraVOVTa<; vov0eT€tV, XPEWCTTa<; µ,f] 0'Xlf3eiv Kal evoee'i,,
,cal el nva TOVTot, l5µ,ou£ e<TTt. 1 I. OOKEt CTot,
qn,a-l, TaVTa cirya0a elvat; Tl ,yap, cp17µl, Kupte,
TOUTlIJV a,ya0wTepov; IIopevov ovv, cp17ulv, ev a VTOL',
Ka1 µn eryKpaTEVOV a,7r' avTwv, ,cal, tri<T?J T<p 0erp·
12. <pVAl1,CT<T€ ovv Tnv €VTo'Xnv TavT1}V· €<1,V TO
ara0ov 'lT"Otfj<; Kat µn e,y,cpaTeV<T?J a7r' avTOV, tnuu
T/j> 0efj,, Ka/, 7raVT€<; t1JC1'0VTat T<p 0e/j> oi, oi'JT<v
'lT"OtOVVTe',, Kal 'lraAlV N:tv TO 'lr0111}pOv µ~ 'lT"Otfl<;
Ka£ iryKpaT€1JC1'?7 a7r' avTov, triuv Tfj> 8efp, KllL
7raVT€<; t1JO'OV'Tat Tffl 0erp, O<TOt eav ravrn<; Tll.<;
EV'TOAd,<; cpv"71.agroO"t Kal 7r0pev0wcnv €V avrn'i,.
'EvTo:.\~ 0'.
I. A€ryet µot·

,Apov a7TO C1'€aVTOV 'T~V Dt,frvx[av

,ea), µ~ OA.M<; Si,Jrvxriuv, alTnuau0al Tl 7rapa 'TOV
Jer. 24, 7;
Joel 2, 12

0eov, Mryrov ev ueavTij, lJn 'lrW, Mvaµat al-tf
uau0at 7rapa TOV ,cvplov Ka(, Xaf3e'iv, 11µapT'YJKW<;
'TOCTaVTa €£<; avTov; 2. µ~ Dta:.\oryltov ravTa, <.L\X'
't: 0,-11,;;
.,,
~
~,
, ,
·'~ov E'lrt
, \ rov
'
EsTI'/'>
,capota<;
rrov E7rtl1'TP€'f'
Kvptav ,cat alTov 7rap' aVTOV tiOtuTaKTW<;, Kal
,YVWO'!J ri]v 7roA,A,~v €VC1'7rA,aryxvlav aVTOV, OTt ov
µri {1'€ eryKaTahl'lr!], ciX).a, TO afrY/µa rf/<; tvxf/, CTOV
?r).r,pocpopriuet. 3. OUK €(J"T£ ryap o 0eo<; (i)', oi
d,v0pro7rot µv'Y}CTtKaKOVVT€<;, ciXX' avTO<; ciµv7JC1'lKaKO<;
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brotherhood, to submit to insult, to be brave, to bear
no malice, to comfort those who are oppressed in
spirit, not to cast aside those who are offended in
the faith, but to convert them and give them
courage, to reprove sinners, not to oppress poor
debtors, and whatever is like to these things.
11. Do you not think," said he, "that these things
are good?" "Yes,sir,"said 1,"forwhat is better
than these things?" "Walk then," said he, "in
them, and do not refrain from them, and you shall
live to God. 12. Keep therefore this commandment.
If you do good, and do not refrain from it, you shall
live to God, aud all who act so shall live to God.
And again, if you do not do that which is wicked,
and refrain from it, you shall live to God, and all
shall live to God who keep these commandments and
walk in them."
MANDATE

9

1. AND he said to me : " Remove from yourself Against
double-mindedness, and be not at all double-minded ~~~:dnoss
about asking anything from God, saying in yourself,
How can I ask anything from the Lord and receive
it after having sinned so greatly against him ?
2. Do not have these thoughts but 'turn to the Lord
with all your ·heart,' and ask from him without
doubting, and you shall know his great mercifulness,
that he will not desert you, but will fulfil the
petition of your soul. 3. For God is not as men who
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E<T'Tt ,cal U'lrAaryxvlte-ra£ J,rl Ti/V 'lrOl'Y}<TtV av-rov.
4. <TV ovv ,ca0apt(j0ZJ <J'OV T~V ,capolav a,,r(I 7rt1,v-rrov

-rrov µ,aTatwµ,aTrov 'TOV a£rovo<; TOVTOV Ka£ TWV
I
t
7rpoetp'Y}µ,evrov U0£ p'Y}µ,aTOOV ,cai a£TOV ,rapa TOV
I
\
:t
"'\ I""'~
I
,
\
I
.,..
,cvptov, Kat a,ro11,r; 't' '[} 'ffaVTa
Ka£\ a1ro
,rav'TroV
-rwv
alT'Y}µ,aTrov uov UVVUTEPTJTO<; EU'[}, Nw il0£UTaKTW<;
al-r1uv<; 7rapa TOV Kvpfov. 5. Nw 0€ OlUTltU'f}<; EV
Tf, Kapoiq, uov, OV0€V OU µ➔ A1tv TWV alT'Y}/J,llTOOV
uov. o[ ,yap OlCTTaS:ovTe<; el<; TOV 0e6v, OVTOL elutv
0£ U,frvxot Kal OVOEV OAOJ<; €7T£TV,YXllVOVCT£ TWV
alT'Y}/J,aTwV av-rwv. 6. oi 0€ 6A07€A€t<; OV7€<; EV rfi
7TiCTTEt 'ffllVTa alTovvTa£ Tf€'lrOt00TE<; €7Tl TOV KVptov
Kat- 'A.aµ,fJavovutv, OTl aOtCTTaKTW<; alTovvTat, /J,'YJ0€V
oitvxovvTe<;. 7Ta<; ,yap U,frvxo<; av1p, Jav µ➔
µ,eTavo1uv, OVUICOAW<; <J'w01ueTa£, 7. Ka0apurov
~
'
I:',
'
'
~
<:- • I,
,
" I:'
ovv
TIJV
,capotav
uov aTro
TTJ<;
ot
-r v'?(ta<;,
evovuat
0€ T~V 7r£uT£V, O'Tl iuxupa Jun, Kat 7rlUT€V€ Tq>
0ef,, i5Tl 'ffllVTa Tli aiT1µani uov a aln,t<; A1i.frv,
\
'\
,
, ,
\
,..
/
,,
,
Ka£ eav atT'l']Ullf-l,EVO<; 7r07€ wapa TOV KVpLOV aH'l'JP,ll
Tl f]paOvTepov Aaµ,fJavv<;, P,i/ o,tvx1uv<;, OTl rnxv
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bear malice, but is himself without malice, and has
mercy on that which he made. 4. Therefore purify
your heart from all the vanities of this world, and
from the words which were spoken to you beforehand, and ask from the Lord, and you shall receive
all things, and shall not fail to obtain any of your
petitions, if you ask from the Lord without doubting.
5. But if you doubt in your heart, you shall receive
none of your petitions. For those who have doubts
towards God, these arc the double-minded, and they
shall not in any wise obtain any of their petitions.
6. But they who are perfect in faith ask for all
things, 'trusting in the Lord,' and they receive
them, because they ask without doubting, and are
double-minded in nothing.
For every doubleminded man, unless he repent, shall with difficulty
be saved. 7. Therefore purify your heart from
double-mindedness, but put on faith, because it is
mighty, and believe God, that you shall obtain all
your requests which you make. And if ever you
make any petition from the Lord, and receive it but
slowly, do not be double-minded because you have
not received the request of your soul speedily, for in
every case it is because of some temptation or some
transgression, of which you are ignorant, that you
receive your request slowly. 8. Do not therefore
cease from making the request of your soul, and you
shall receive it. But if you grow weary, and are
double-minded in your request, blame yourself and
not him who gives to you. 9. Consider this doublemindedness; for it is wicked and foolish, and
uproots many from the faith, yes, even those who are
very faithful and strong. For this double-minded109
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'TOV Dta/36;>..,ov Kat Xiav '1T"OV1Jpeve-rat el~ TOV~
oovXov~ 'TOV 0eoii. 10. Ka-racf,povrwov ovv -rij~
Dt,frvxiM Kat KaTaKvpievuov ail'Tij~ €V 7Tav-rt
7Tparyµan, evovuaµevo~ T~V 1du-rtv T~V luxvptw
Ka£ Dvva-r~ll' T/ rydp 7r{,:;n~ ?Tdv-ra €7rary,yJ;>..,Xe-rat,
7rdv-ra T€AHO£, TJ 0€ oi-tvxla µ~ ICUTa'Trt<T'T€VOV<Ta
eau-rv 'TraVTWV a'TrOTV"fXaVH 'T(J)V EP'YWV av-rv~ WV
7rpd<ruet. 11. /3"A€7ret~ ovv, cf,17ulv, lJn rJ 7r[,:;n~
lfow0h €(TT£ 7rapd TOV Kuplou Kat lfxet Dvvaµtv
µery&A'f}V' iJ 0€ oi-tvxta e7rlryetov 'TT'V€VJ-1,d, E<T'Tl 7rapa
'TOV Dia/36Xov, ovvaµtv µ~ lfxovo-a. 12. UV ovv
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ness is the daughter of the devil, and commits much
wickedness against the servants of God. 10. Despise
therefore double-mindedness. and master it in every
act, putting on the faith which is strong and
powerful.. For faith promises all things, perfects all
things. But the double-mindedness which has no
full faith in itself fails in all deeds which it undertakes. 11. You see, then," said he, "that faith
is from above, from the Lord, and has great power ;
but double-mindedness is an earthly spirit, from the
devil, and has no power. Do you, therefore, serve
the faith which has power, and refrain from the
double-mindedness which has no power, and you
shall live to God, and all who have this mind shall
live to God.

MANDATE

10

I
1. "PuT away," said he, "grief from yourself, for
this also is a sister of double-mindedness and bitterness." 2. "How, sir," I said, "is she their sister,
for it seems to me that bitterness is one thing and
double-minqedness is another, and grief another? "
"You are foolish, 0 man," he said, "and do not
understand that grief is more evil than all the
spirits, and is most terrible to the servants of God,
and corrupts man beyond all the spirits, and wears

Ill

Grief
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out the Holy Spirit-and again saves us." 3. "Yes,
sir," said I, "I am a foolish man, and do not understand these parables, for how it can wear out and
again save, I do not understand." 4. "Listen," he
said, "those who have never inquired concerning
the truth, nor made search concerning the Godhead,
but only have faith, and are mixed up with business
and riches, and heathen friendships, and many other
occupations of this world,-such as are intent on
these, do not understand the parables of the
Godhead ; for they are darkened by these deeds,
and are corrupted and become sterile. 5. Jµst as
good vineyards wl1en they meet with neglect, are
made barren by the thorns and various weeds, so
men, who have believed, and fall into these many
occupations, which have been mentioned above, are
deceived in their understanding, and understand
nothing completely about righteousness. But even
when they listen concerning the Godhead and truth
their mind is taken up with their business, and they
understand nothing properly.
6. But they who
have the fear of God, and inquire concerning the
Godhead and truth, and have their heart towards
the Lord, perceive quickly and understand all that
is said to them, because they have the fear of the
Lord in themselves; for where the Lord dwells,
there also is great understanding. ' Cleave therefore
to the Lord,' and you shall understand and perceive
all things.
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1. "HEAR, now," said he, "foolish man, how g1·ief Grief
, b rmgs
.
,
and the
. . an d again
wears out t l1e H oly S pint,
sal vation.
Holy Spirit
2. When the double-minded undertakes any work,
and fails in it because of his dou.ble-mindedness,
this grief enters into the man, and grieves the Holy
Spirit and wears it out. 3. Then again, wl1en for
any matter ill temper cleave to a man, and he
become exceedingly bitter, again grief enters into
the heart of the ill tempered man, and he
is grieved at the act which he did, and repents
because he did wickedly. 4. Therefore this grief
seems to bring salvation, because he repented of
having done wickedly.
Therefore both deeds
grieve the Spirit ; double-mindedness, because he
did not obtain his purpose, and ill temper grieves the
Spirit, because he acted wickedly. Both, therefore,
are grievous to the Holy Spirit, double-mindedness
and ill temper. 5. Put therefore away from yourself
grief, and do not oppress the Holy Spirit which
dwells in you, lest it beseech God,1 and it depart
from you. 6. For the Spirit of God which is
given to this flesh endures neither grief nor
oppression.

III
1. "PUT on, therefore, joyfulness, which always
has favour with God and is acceptable to him, and
1 Apparently the meaning is 'beseech God to allow it to
depart from the ma.n in whom it is.' This is brought out in
t-he variants of A a.ncl Ath.
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' ' a7a
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8'a 't'POVEL
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(71,apoc;
,ea,' a7a
Kai, KamcppovE'i Tijc; AV7T1J',, 2. o 0€ AV7T1Jp6c; avhp
7TaVTOT€ 7TOV1JPEV€Tat· 7rpWTOV µev 7TOV1Jp€vETat,
OTt AV7T€L TO 7TV€vµa Tb l17tov TO 8o0Ev Trj, av0pw7r<p
t'Aapov· 0€VT€pov 0€ AV7TWV TO 7TVEVµa T6 l17tov avo1
,
.1y
,
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i;;-, 'i:
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µ,iav
Eprya.,,€Tat,
µr;' EVTV"fXavrov
µ17oe
E5 oµo"oryovµEvoc; T/jJ ,cvpirp. ITavTOT€ ryap Av1r17poiJ avop6c; 0
€VT€Vgtc; OV/C €X€l ovvaµw TOV avaf]i]vat €7Tl TO
0vrnauT~ptov TOV 0€ou.
3. AtaT[, <f:,riµ[, OVIC
avaf]a{vEt €7Tl TO 0vuta<TT~ptov 0 €VT€Vftc; TOV
"A,v1rovµJvov; ''On, cf>riu[v, 0 AU7T1J Jry,ca0rrrat El',
Ti]V ,capUav auTOU, µEµt7µevr, ovv ~ AV7T1J µ€Ta
Tij<, €VT€Vf€ro<; OV/C a<f:,£r,ut Ti]V €VT€vfw avaf]ijvat
,ca0apav €7T(. 76 0vuta<TT~ptov. WU7r€p "flip ofor;
!Cal oZvoc; µcµvyµJva €7Tl TO avTO Ti]V auTi]V 17oov~v
OV/C exovuw, OVT(J) ,cal. ~ AV7r1] µEµt7µEV1] µ€Ta
TOU !vylov 7T11€VµaTO', Ti]ll avTi]V €1JT€Vft11 OV/C exu,
4. ,ca0apt<T011 ovv U€aVTOV a7TO Tijc; AV7T1]', Tij<;
'Tl'ov17piic; TaVT'YJ'>, ,cal s~uy Trj, 0ep· ml 1ravTEc;
S~UOl/Tat T/jJ 0ep, O<J'Ol flv a1ro/3a-Xrouw a<f:,' EaVTWll
T~V A,V7T1JV Kal €1/0!J<J'(J)l/Tat 7rauav i'AapOTl]Ta.
,I

'E v T o A iJ ta'
1. ~EoetfE µm €7r! uvµ,,JrEAA[ov ,ca01711,E1JOV',
a110pwnov<; ,cal. l!Tcpov liv0pro1rov Ka017µevov €7Tl
,ca0eopav, ,cal AEryfl µoi- B-Xer.Elc; TOV', e,rl TOV
UVJl,,Y€AAlov Ka01]µEVOV',j BA€7TW, <f:,17µ,t, ,cvpt€.
Oi'iTot, <f:,17u£, 1runo{ elut, Kat o,ca017µevo<; J1rl. T~v
Ka0iopav -.Jrevoo1rpoq>~T'I}> e,nlv, &c; a7ro).°)\,vut
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flourish in it ; for every joyful man does good deeds,
and has good thoughts, and despises grief. 2. But
the mournful man always does wickedly. First of
all he does wickedly because he grieves the Holy
Spirit, which is given to man in joyfulness, and
secondly he grieves the Holy Spirit by doing
wickedly, not praying nor confessing to the Lord.
For the intercession of the mournful man has
nowhere power to ascend to the altar of God."
3. "Why," said I, "does not the intercession of
the mournful man ascend to the altar? " " Because," said he, "grief sits in his heart. Therefore,
the grief which is mixed with his intercession does
not permit the intercession to ascend in purity to
the altar. For just as vinegar mixed with wine has
not the same agreeableness, so also grief mixed with
the Holy Spirit, has not the same power of intercession. 4. Therefore purify yourself from this
wicked grief, and you shall live to God, and all shall
live to God who cast away from themselves grief,
and put on all joyfulness."
MANDATE 11
1. HE showed me men sitting on a bench,1 and False and

another man sitting on a chair, and he said to me : ~~~hcts
" Do you see the men sitting on the bench ? "
"Yes, sir," said I; "I see them." "They," said he,
"are faithful, and he who is sitting on the chair is a
false prophet, who is corrupting the understanding
1 11vµ,j,lAl1.1ov cannot be here translated by the same word
"~ in Vis. III, i. 4. Here it ia the 'bench' of the learner 3C
opposed to the ' chair ' of the te!!,cher.

THE APOSTOLIC FATHERS
T~V btavotav TO)V OOVAWV TOV 0eov· TWV ot,frvx,tt.>V
2. ohor, ovv oi
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Ol'j' VXOt W', £Wi µa))TlV €pxovTat Kai €'1r€pWTW<TlV
llVTOV, Ti &pa eaTat llVTOl',' ICILK€£VO', 0 ,Jr€VOOwpo<piJT7J'>, µ7JD£µ£av exwv €V €aVT<p Mvaµtv
'1T'V€vµaTO', 0£LOV, AaA€£ µer' avrwv Kara Tit
e1repw-riJµaTa llVTWV Kat KaTd -ra,; €7rt0vµ£a.,
T'Y}', WOV7]pia,; aVTWV ,cai WA7Jpo'i T{J,', ,Jrvxa<,
a VT WV, ,ca0w<, a VTOl /3oVAOVTat, 3. llVTO', ryap
' WV Keva\ ,cat\ a7r01Cptv€Tal
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"0 'Yap
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,cevo<,
,cevm,;·
eav
€7r€pWT7]0f;, 1rpo<, TO K€Vwµa TOV av0pwwov
a1ro,cp[ve-rat. Ttva 0€ ,cat pi)µa-ra aAry0fJ Xa-:>.et·
o'Yap Ota/3oAO', 7l"A'Y}po'i auTOV -rfj, llVTOV 1rvevµ,am,
et Ttva bVVl]<T€Tat pf]far, rr':Jv ouw[wv. 4. i5aot
ovv luxvpo[ eluw €V T-fj w£uTe£ TOV ,cvptov, evoeovµhot T~V aA~0etav, -ro'i,; TOWVTOl', 7T'V€Vµauw
OU KOAXwVTal, d11)•.' a1rExovTal a1r' llVTWV' 00-0t
0€ oi,Jrvxoi elat ,cat WVKVW', µeTaVOOVUl, µavTevOVTal ,:i., Kat Ta e0v'I] ,cat EllVTOl', µe[t;ova aµapTlav
bricpipovaw €lowXoXaTpovvre<;' o ryap €7r€pWTWV
,Jrevoowpo<f,¥1w wept 1rpagew<, TtvOc; £low-:>.oXaTp'Y}c;
€<TT/, Kat /C€VO'l a1ro rfjc; aX'l'}0€[ac; Kai, &cppwv.
5. 'lT'llV "lap 1rvevµa a7l"O 0eov oo0€v OV/C €7TepwraTat,
Cf. Jam,S,15 aA-Xa exov T~V ovvaµtv TT]', BeoT'Y}TOc; acp' €llVTOV
A.aXei.' wavTa, i5Tt &vw0iv €UTlV G,71"0 rij<; bvvaµew,
TOV 0elov 7TV€VJ1,aTOc;. 6. TO 0€ wvevµa TO €'11"€pwrwµ£VOV ,cat A.aA.ovv KU/Td, Td<; em0vµ[a,; TWV
, 0pw7l"WV ewiryewv £<TTl ,car, E a..,,pov, ovvaµiv
<, /
av
µry,
exov· Kal i5Aw, OU A.aXet', Jav µh €7l"EPWT1]0fj.
7. Ilw, ovv, cp7Jµ!, KVpte, &v0pr,n,oc; ryvwaETat, rtr;
avrwv wpocp1JT7JC: Kal- TL', ,f,-evoo7l"pocpiJT'YJ<; €<TTlv;
''A Kave, ,I..
,
rl..
I
~
"'
~
,_,,71at,I wept' aµ..,,ore.pwv
TWV
1rpo.,,7Jrwv·
Kai\
u8

0€ awo-:>.Ava-w, ov TWV 'R"lO"TWV,
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of the servants of God. He corrupts the understanning of the double-minded, not of the faithful.
2. Therefore these double-minded men come to him
as to a wizard, and ask him concerning their future ;
and that false prophet, having no power of the
Divine Spirit in himself, speaks with them according
to their requests, and according to the desires of
their wickedness, and fills their souls, as they themselves wish. 3. For he is empty and makes empty
answers to empty men; for whatever question is put
he answers according to the emptiness of the man.
But he also speaks some true words, for the devil
fills him with his spirit, to see if he can break any of
the righteous. 4. Therefore, as many as are strong
in the faith of the Lord, and have put on the truth,
do not cleave to such spirits, but refrain from them.
But as many as are double-minded, and constantly
· repent, practise soothsaying, like the heathen, and
bring greater shame upon themselves by their
idolatry. For he who asks a false prophet concerning any act is an idolator, and empty of the truth
and foolish. 5. For every spirit which is given from
God is not asked questions, but has the power of the
Godhead and speaks all things of itself, because it is
from above, from the power of the Divine spirit.
6. But the spirit which is questioned and speaks
according to the lusts of man is earthly and light,
and has no power, and it does not speak at all unless
it be questioned." 7. " How, then," said I, ". sir,
shall a man know which of them is a true prophet
and which a false prophet? " "Listen," said he,
" concerning both the prophets, and as I shall tell
119
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you, so you shall judge the true prophet and the
false prophet. Test the man who has the Divine
Spirit by his life. 8. In the first place, he who
has the spirit which is from above, is meek and
1
gentle, and lowly-minded, and refrains from all
wickedness and evil desire of this world, and makes
himself poorer than all men, and gives no answers to
anyone when he is consulted, nor does he speak by
himself (for the Holy Spirit does not speak when a
man wishes to speak), but he speaks at that time
when God wishes him to speak. 9. Therefore, when
the man who has the Divine Spirit comes into a
meeting of righteous men who have the faith of the
Divine Spirit, and intercession is made to God from
the assembly of those men, then the angel of the
prophetic spirit rests on him and fills the man, and
the man, being filled with the Holy Spirit, speaks to
the congregation as the Lord wills. 10. Thus, then,
the Spirit of the Godhead will be plain. Such, then,
is the power of the Lord concerning the Spirit of
the Godhead. 11. Listen, now," said he, "concerning the spirit which is earthly, and empty, and has
no power, but is foolish. 12. In the first place, that
man who seems to have a spirit exalts himself and
wishes to have the first place, and he is instantly
impudent and shameless and talkative, and lives in
great luxury and in many other deceits, and accepts

THE APOSTOLIC FATHERS
a'll"aTat<; Kai, µtu0ov<; AaµfJdv(i)V Tfj<; 7Tp0cprJTeia<;
avTOV' eav oe µ,i] XafJ:1, OU 71"pocp'Y}T€V€t. ovvaTat ovv
7TVevµ,a 0e'iov µu,0ov<; Xaµ,fJavetv JCal 7rpDcf:,rJT€6eiv;
OUK evoex€Tat TOVTO 'lf0l€LV 0eov 7rpocf:,17T'Y}V, aXXtt
TWV TOlOVTWV 'lfPOrprJTWV e7r{ryet6v fUTt TO 71'V€vµa.
13. eha OA,W<; ek uvvarywryi]v avopwv oucaiwv OUK
lryrylset, aXX' 6,7l'Ocpevry£t aVTOVS'' IC0/1.AaTal 0€ TOt<;
Ot-.jrvxot<; Kat Kevo'is- Kat Kara ry(i)viav avTD'is
71'pDcp'YJT€6€t Kai, d7raT!j, aVTOV<; Xa?lwv KaTa Ta<;
i'lrt0vµ£a, aiJTwv 7/'lLVTa K€VW<;' Kf.VOt<; ryitp Kat
(J,7/'0KplV€Tat• TO ryap K€VOV (]'}(,€VO<; µeTa TWV K€VWV
uvvn0eµevov ov 0paveTat, llA/1.CI, uvµ,rpwvovutv
aXX17?..ot<;. 14. OTaV oe eX09 els- uv11arywry~v
7r)+..17p'Y] avopw11 oucaiwv ex6vTWV 7/'VEVµa 0e6T'Y}TO<;
Ka£ €VT€Vtt, a'll'· avTWV ryEVrJTat, K€VOVTat o
av0pw7l'O<; fK€LJJO<;, ,cat, T() 'lrVEVµa 7() €71"L'Y€lOV ll'il"O
TOV rp6fJov rpevryet ll71'' auTOV, Kat ,cwcpovrnt o
av0pro7rO<; f/C€tVO<; Kai, QA,W<; uvvBpaueTat, f1,7J0€V
ouvaµevos- Xa)vijuat. 15. eitv ryap els- a7/'o017,c71v
unf]au:1, oivov 17 €Aatov Kal ev av-ro'ls 0f;,
!Cepaµtov K€VDV, Ka£ 7r(1,A,ll/ ll71'0UTt/3auat 0eA,1]UTJS'
' (J,'lf0
' 0'7JK'TJV, TO' Kepaµtov
,
, ~ U<I €"0 7JKa<; tC€VOV,
I
T7JV
€K€tvO,
KEVOV Kat evp17uet<;' oihw Ka£ oi 7rporpi'j-rat oi /C€VOl
ihav e'A0routV el, 7/'JJEVµaTa OtKaiwv, 071'0£0l ~X0ov,
TOlOVTOl Kat eup[u/COVTat. 16. exeis- aµcf:,or.fpwv
TWV 7rpO<p'rJTWV T~V f;wrfv. OoK[µaf;e ovv a7ro TWV
eprywv Kat Tf]<; {;wry<; TOV llv0pw7l'OV TOV -AEryovra
€aVT()V 7rV€VµaTO<popov elvat. 17. UV OE 7r{UT€Vf.
Tfj, ?TV€VJLaT·£ T/p €pxoµ€vrp Q,7r() TOD 0EoU Kat
lxovn 8vvaµlV' Tfj, OE 'lrVEVµaTt Trj, emryeirp Kat
/C€V<p fl,7JOEV 71'LUT€V€, O'Tl ev avrrp ovvaµt<; OV/C
€(]'TlV' Cl,71'() 'TOV Ota/36?..ov ryap epxerat. 18. UKOV3
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rewards for his prophecy, and if he does not receive
them he does not prophesy. Is it then possible for
a Divine Spirit to accept rewards and prophesy ?
It is not possible for a prophet of God to do this,
but the spirit of such prophets is of the earth.
13. Next, on no account does he come near to an
assembly of righteous men, but shuns them. But
he cleaves to the double-minded and empty, and
prophesies to them in a corner, and deceives them
by empty speech about everything according to
their lusts, for he is also answering the empty. For
an empty vessel which is put with others that
are empty is not broken, but they match one
another. 14. But when he comes into a meeting
full of righteous men, who have a spirit of the Godhead, and intercession is made by them, that man is
made empty, and the earthly spirit flees from him in
fear, and that man is made dumb and is altogether
broken up, being able to say nothing. 15. For if
you stack wine or oil in a cellar, and put among
them an empty jar, and again wish to unstack the
cellar, the jar which you put in empty you will find
still empty. So also the prophets who are empty,
when they come to the spirits of just men, are found
out to be such as when they came. 16. You have
the life of both the prophets. Test, then, from his
life and deeds, the man who says that he is inspired.
17. But believe yourself in the Spirit which comes
from God and has power, but have no faith in the
spirit which is from the earth and empty, because
there is no power in it, for it comes from the devil.
18. Hear, then, the parable which I will tell you.
123
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crov ovv 1 T~V 7rapaf30)..1v, ~v µE'r.)I.,© uot ).,,eryecv)\,af]e )l.,[0ov /Cat f]a)\,e el', TOV ovpav6v, £0€, El
Dvvaa-at a-'-{rau0at avTOV' fJ 7ra,)\,w "'Aaf]E aicpruva
MaTO', Kat <Tl<pWVlUOV £lr;; TOV ovpav6v, U5e, El
<:,I
A Tov
' ovpavov.
'
I
19 . TIA
"' '
ovvaa-at
7pV7rrJUat
W'>, 't'17µ,,
KVpte, ovvami TaVTa ryevlu0at; aMvaTa 'Yap
'
,k
Y
l'r\
'"'
q,
rl,_
aµ'l'oTepa
TavTa E•PrJKa',.
u<; TavTa ovv, 't'"J<Ttv,
aDuvaTa f<TTlV, oihw Kat Ta 7rV€VµaTa Ta J7r[7e,a
a6VVllTCt €<TT£ /Cat aOpavr,, 20. "'Aa/3€ OVV 2 Ti/V
o-6vaµtv -rhv &vw0€v JpxoµEV"}V' 71 xa"'Aasa €Ail•
Xt<TTOV Eun KOKKaptov, ,cai o-rav E7rt7r€<TTJ €7rt
K€<:paA-hv av0pw7rOV, 7TW', 'lrQVOV 7raplx€t; fJ 'lrllA-lV
)\,a,/3e um76va, ~ ll'lrO TOV ,cepaµov 7r£7rT€l xaµat
/Cat TPV7rlj, TOV ).l0ov. 21. f]"'AE7r€l', ovv,
Tlt
&vro0ev EAaxiu-ra 7Tl7rTOVTa f7T/, T~V 'YrJV µE"fllA,rJV
86vaµtv i!xet· oiJT© ,cat, T6 7r1JEVµa TO 0e'iov avru0ev
Jpxoµevov ouva-rov lun· TOVTl'f' ovv -rij, 'lrVEVµan
'lri<TTEVE, &7To
TOV hlpov ,i7r/xov.
I

"'

f

I

I

J

\

d

,

I

'

\

on

oe

'E V T

O

A~

t/3',

I

l. AJ7€t µot· "Apov &7To <T€aUTOV 7Tauav €7r£·
0uµ[av 7rov17pav, EVDV<Tat 0€ -rryv €7rt0vµiav Tryv
&7a0~v ,cat a-eµvl;v· EvOEovµlvo'> 'Yap T➔ v E7Tt0uµ£av -ravT"}V µiufJuet'> T➔v 7rOV1Jpav Jm0vµiav ,cal
xa)\,iva"/©"/1<IEl', avT,/;V, ,ca06J', /30VAEt. 2, aryp{a
7ap f<J'TlV 71 €7Tt0vµ[a 71 '1TOV1]plt /Cat OV<T/COA-W<;
'
~
,1,./J
\ft
,/
t
17µ1:.pov-rat.
'f'o/JEpa
ryap err-rt t.:at\ - .IY,av
-rr,AaryptoI

1
11

124

oi, L (ergo) E (now), om. A.
aiv A, virv L (Eis confused}.

THE SHEPHERD,

MAND. x1.

18-xu.

i.

2

Take a stone and throw it up to Heaven and see if
you can touch it ; or take a syringe 1 and squirt it
towards the sky, and see if you can make· a hole in
the Heavens." 19. "How, sir," said I, "can these
things be? For both these things which you have
spoken of are impossible." " Even," said he, "as
these are impossible, so also are the earthly spirits
without power arid feeble. 20. Take now the power
which comes from above. The hail is a very little
grain, and when it falls on man's head, how it hurts!
Or, again, take a drop which falls on the ground
from the roof, and makes a hole in stone. 21. You
see, then, that the smallest things which come
from above and fall on the earth have great power;
so also the Divine Spirit which comes from above is
powerful. Have faith, then, in this Spirit, but
refrain from the other."

MANDATE

12

I
1. He said to me, "Put away from yourself every Desire
evil desire, but put on the desire which is good and
holy ; for by putting on this desire you will hate the
wicked desire, and will curb it as you will. 2. For
the wicked desire is cruel and hard to tame, for it is
fearful, and destroys men greatly in its cruelty, but
1 The syringe or hand pump used for cleaning and wa.tering
the vines in tho Italian vineya.rds,
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'T1}'Tl ahij<; Oa1Tav~ 'TOV, av0poJ7rov,· µaAt<T'Ta 0€

fttv €µ1ri~r, el~ airrt}v Sofiho~ 0£oV Kat

~~ '{}

oe

<TVVE'TO<;, Oa1TaviiTat {nr' avTij<; OEivw,;;· Oa7rav~
'TOV<; 'TOtO!)TOV<; 'TOV<; µ~ lfxovTa, lfvovµa T'YJ<;
Jm0vµEa, 'T'I}, arya0i7<;, aAAlt f.JJ,7rEq>vpµl.vov<;
Tip alwvt TO!)TqJ" TO!)TOV<; OiJV wapaolowrrtv El,
0dvarov. 3. IIoZa, <jY17µi, ,c{;pte, lprya Jurlv 'Tr],
im0vµ(a, T'YJ<; 7rov17pii, 'Tit 7rapaSioov'Ta rove;
' 0pwwov<;
'
'()'avarov; 7vwptrrov
,
' µot, wa
r-,
,,.,.,,
av
et,
aTefwµat a,7r' aurwv. "A,covrrov, <jY']tJiv, I f.V 7r0tOt,
ep,yoi, 0ava-ro'i iJ €7rt0vµ[a iJ 7TOV1Jpd TOV<; OO!)AOV<;
TOV 0eov.

II
l. Ildvrwv 7rpoexovrra €7rt0vµ[a ryvvatKO<; aXAorp[a,;; ~ avOpo<; JCat 71'0AVT€XE[a<; wXovrov Kat
EDE<J'µdTwv 71'0AAWV µaraiwv Kal µe0vlJ'µarwv Kat
hepwv rpv4>wv 'lT'OXAWV ,cal µwp6w 7/"U<Ta ryap
rpv<p~ µwpd f.<TTl Kal /C€Vi} TOt<; OO!)Mt<; TOV 0eov.
2. avrat oUV al Jm0vµlat 'lT'OV'l'}pa[ el<Tt, 0ava'TOV<J'at 'TOV<; oovXov, 'TOV 0eov· aiJr17 ryap iJ em0vµta
iJ 'lT'Oll"}pa, TOV Dta/3o7tov 0vryaTIJP €<TTtv. ll'lT'E'X,€<J'0at
ouv De'i a'lT'O TWV Jm0vµiwv TWV 'lT'OV17pwv, rva
a7ro<J'xoµwot t~<J'1}Te rip 0efj>. 3. O<J'Ot
&v KaraKvpiev0w<J'W inr' avrwv .-.:at µh llVT£<rra0w<J'tV
avTaZ,, a7ro0avovnat el<; rl.Xo,· 0avaTW0€t<; ryap
El<TtV al €7T't0vµ£at 2 aiJTat. 4. IJ'V 0€ evovuat T~V
€7T't0vµlav TYJ<; oucato1J'VV1]<;, Kat ,ca0o7rXtuaµevo,
TOV <po/3ov TOV ,cvpiov avr£1J'T"}0t aiha'i<;· o rya,p
q,6/30, TOU 0Eou KaTOtK€£ €V Tfj lm0vµlq, Ti) /uya0fi.

os

Cf. Eph. 6,
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especially if a servant of God fall into it, and be not
prudent, he is terribly destroyed by it. But it
destroys such as have not the good desire as
a covering, but are mixed with this world ; these
then it delivers to death." 3. "What, sir," said I,
« are the deeds of the wicked desire, which deliver
men to death ? Let me know that I may refrain
from them." "Listen," said he, "by what deeds
the evil desire brings to death the servants of
God.

II
1. "Before all is desire for the wife or husband of Carnal
desires
another, and of extravagance of wealth, and much
needless food and drink, and many other foolish
luxuries. For all luxury is foolish and vain for
the servants of God. 2. These desires then are
wicked, and bring the servants of God to death, for
this desire is the wicked daughter of the devil. It
is necessary therefore, to refrain from the wicked
desires, that by refraining you may live to God.
3. But as many as are overcome by them, and do
not resist them, shall perish finally, for these desires
are deadly. 4, But put on the desire of righteousness,
and resist them, being armed with the fear of the
Lord. For the fear of God dwells in the desire
which is good. If the evil desire see you armed
127
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Jam. 4, 'T

ii em0vµ,la ~
T(p cp6fJi:p 'TOV

'lrOV'Y/pci eav loo ue Ka0or,r)uuµ,Jvov
0eov Kal av0eu'T17KOTa au'Tfi, cpevee'Tat lL71'0 uov µ,aKpav Kal oi11cen <TO£ ocp0~U€Tal
cpofJovµ,Jvq Ta 07rAa uov. 5. uv ouv VtK~uar;
Kal 1 uucpavw0et<; KaT' aUT'YJ, e"'ABJ 7rp0<; T~v
€71't0vµlav T'YJ<; OtKlllOU1JVrJ<;, l(ll/, 'lrapaooilr; avTfi
T() Vl,KO<;, B ~Aaf]er;, oo6Aevuov aiJTfj, "a06J,
avT~ f]ovAETat. ect,v 60VA€VCT!7<; TV brt0vµ,[q TV
arya0fj Ka£ V7T'OTaryvr; aVTV, OVV~G'l7 Tij<; €'fft0vµ,{a,
....
""
,.,
] /
TrJ<;
71'0VT)pac;
KaTaKvpteuuat
Kat\ V7rOTa't:5at avTqv,
Ka0w<; /3o6Aet.
~

III

Pa. 15, 2

I. "H0eAOV, <pT)µ,l, K6pt€, ryvwvat, 71'olotr; T,007T'Ol<;
µe oe'i OOVA€U(J'lll Tfj €7rt0vµ,la TU arya0fJ. "AKove,
~
I
'"- I
't'7J<TW' epryauat otKalO<rlJV'Y}V
Kat apET'Y}V,
llA,'Y}0etav Kai <f>ofJov Kvplov, 71'L<TTtv Kat 7rpUOT'Y}Ta Ka£
OtTa TOVTOt<; IJµ,ota €tTT£V arya0a. TaUTa epryatoµ,evo<; euapetTTO<; luo OOUAO<; TOU 8eov Kai t~uv
avT{p· ,ml, 71'a<;, &, llv OOVA€UCT!7 TV dm0vµ,lq 'TV
arya8fi, ,~(]'€Tat Trj, 8erj,. 2. G'VV€TtAfCT€V OVV Tii<;
€VTOAcl<; Tit<; OWOEKa Kat ~ryet µ,w "Exet<; Ttt<; evTOAd-<; Tavm<;· 7rOpevov ev avTa'ir; ,cai TOV<;
aKOVOVTa<; 7rapaKaAet, tva ii µeTaVota aVTWV
,ca0apa ryJv7JTal Tct<; AOl71'd8 ~µJpar; Tij<; twf'Jr;
ahwv. 3. Ti)V o,a,wvlav TUVT'YJV, J,v uot o£oroµ,t,
€1€TJAet €7rlP,EAW<;, Kai 7T"OAV epryaCT!7" eup~aw,
ryAp x&pw €V To;;, µ,e"°A.AOIJCTt f1,€Tavoe'iv, Kai 7r€£G',/...

f

Jf

/

"

'

,

I v11<f/<ltU 1<a.l om A. (The exact words are of course doubt.
ful, but LE both imply some such phrase before <TTE<pa.vo,9,ls.
Hollenberg and Funk read vi1<os "!t..a./3Jw to correspond with

.,-1, vi1<os ~
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with the fear of God, and resisting it, it will flee far
from you and will no longer be seen by you, for fear
of your weapons. 5. Do you, therefore, conquer
it, and come in triumph over it to the desire of
righteousness, and giving up to it the victory which
y~u have gained, serve it as it wishes. If you serve
the good desire, and submit to it, you will be able to
overcome the wicked desire, and subdue it as you
wish."

III
1. " I WOULD like, sir," said I, "to know i;. what
way I must serve the good desire." "Listen," said
he, "'work righteousness' and virtue, and fear of the
Lord, faith and meekness, and whatever good things
are like to these. For by working these you will be
a well-pleasing servant of God, and shall live to him,
and whoeve~'.shall serve the good desire, shall live to
God." 2. So he finished the twelve commandments, Conclusion
and said to me: " You have these commandments·; of Mauaatcs
walk in them, and exhort·tliose who hear that thefr
repentance may be pure for the rest of the days of
their life. 3. Fulfil carefully this ministry which I
give you, and work much in it, for you will find
favour with those who are, about to repent, and th.ey
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"Ps. 19, 8;
10~, 15

8~uovTal uou Toi,;- Mµauw· l,yro ,yap µeTa CTOV
l<Toµat Kai, ava,yKauw avTOV<;' 'lfet<T8fivat <TOt 1•
4. Ae,yw avrf,· K6pte, ai lvroXat aVTal µe,ya"lt..at
,ml KaMt ,cal lvoofo[ elut K-at ovvaµevat euq,pavat
,capUav av8pw7rOV TOV ovvaµevou TTJpiJuat aura,;-.
ouK oloa U, El Mvavrat a[ JvroXal aVTat v7ro
av8pw7rOU cpvl-..ax0iJvat, 0lOT£ <TKl-..'l'}pat ei<rt l\.{av.
5. 0,7ro,cpt6et, )..}_,yet µoi· 'Eav <TV UEaUT'fl 7rpo0fi,,
ifrt Mvavrat cpul-..ax0iJvat, EVKOh.W<;' auTar; cfivl-..&Ew,
Ka£ OVIC lf<rovTat <TKA'Y}pa[· Jav OE €7r£ Ti]V ,capolav
<1'0V ?]01] ava/3fi µi] Ovvau0at avTar; V'11'0 av0pw7rOU
cpvl-..ax8iJvat, OU cpvl-..&Eet,;- avTa<;. 6. vvv 0€ <TOt
l-..eryw· eav TaVTa<;> µi] cpuX&fn,;-, aXXa 7rapEvOuµ710jj,;-, ovx efEt', <TWT1Jp{av OUT€ Ta 'Tl!KVa <TOV OV'TE
o OtlCO'i' CTOU. E7r€£ 1',o'I'} UEaVT<p KEKptKar; TOV µi)
Svvau0at Tat;' EVToXa,r; Tavra,;- V'11'0 av8pC:mov
cf>vl-..ax0iJvat.

IV
1. Ka, TaVTa µot )dav op,yiXw<; e"71.&x,,,uev, WUTE
µe uv,yxu8ijvat ml X[av avTov cpo(3r,8ijvai· ~
µoP<pi] ,yap aUTOV ~"J-.,)..otw01, WUTE µi] ovvau0at
lJ,v0pw7rOV VTr€V€,YIC€tV 'Ti]V OP"fiJV auTOV. 2 2. iowv
~,
,
"-.
'
,
,, I:
,
oE µe TETapa,yµevov o,-,,ov Kat uvryKexvµEvov TJPsaTo
µot €'1rt€£Kf.UTEpov Ka£ iXapwTepov Xa:\.t i:v ,cat
Xeryet· "A<f,pov, auvVE'TE ,cal, olifrvxe, OU voei,;- Ti]V
oafav TOV 0eov, 'lrW<; µe,y&x,,, €<TT/, ,cat, iuxvpa ,ca1,
1 There are some indications that in some recensions the
Similitudes began bere. A inserts a.px./r before the next
paragraph and E inserts initium similitudinum.
1 A inserts here ,,.1, <1uvii</l.•1<111.s q,ws i<u.l exwp,uu.J .-1> <11<0.-oJ
&,r' &.\/1../,/1.Cl>V, ,u.,.,..11.t..c11is .-¾v ')'TJV, 1<11.l r,,.. ,<T,,,, l(«p1robs 'lrU.VTa-
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will obey your words, for I will be with you, and will
force them to be persuaded by you." 4. I said
to him, "Sir, these commandments are great and
beautiful and glorious, and 'able to make glad the
heart of man ' if he be able to keep them. But I do
not know if these commandments can be kept by
man, because they are very hard." 5. He answered
and said to me, " If you set it before yourself that
they can be kept you will easily keep them, and
they will not be difficult ; but if it already comes
into your heart· that they cannot be kept by man,
you will not keep them. 6. But now I say to you, if
you do not keep them, but neglect them, you shall
not have salvation, nor your children, nor your house,
because you have already judged for yourself that
these commandments cannot be kept by man."

IV
1. AND he spoke these things to me very angl"ily,
so that I was confounded, and greatly afraid of him,
for his appearance was changed so that a man could
not endure his wrath. 2. But when he saw me quite
disturbed and confused he began to speak to me
more gently and cheerfully, and said : "Foolish 011c
without understanding and double-minded, do you
not understand the glory of God, how gre:.t and
3a...o6s, fi:\,ol', u•:\~v11•, /1,r.-pr.,v lvapµdv,w 1<(V1J'11v, (r;;a 'lrTEpo,.-r!.,
.-..-pd1rooa, lp,re.-r!., bvopa., 11:yp,&. 1'f l(al ,,.a ,,-ol,rn,s 1rapa1r;\1J'1Ul.(ovTa, 1<al 1'06,,-,.,,, a.,rclv"rWV hnuas a.u,rdT'IJ>' TOP 11..0pw..-o•.

Apparently a pious comment inserted in the text by mistake.
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S, 7

Oavµ,aur~, on e,cnue riJv ,c/J<rµov lve,ca rov
•0~'I
'"""'',t
av
pw7rOV /Cat\,.,
7rauav T1JV
ICTt<TlV avrov
V7TETa!, e
T,P av0pC:mrp ,cat riJv J~ovu[av 71"G,IJ"aV EOW!CfW aurfii
t
'\
)
'/
TOV KaTa!CVptevetv Tr.JV V71"0 TOV ovpavov 7TaVTWV;
3. el OflV, cf,riuiv, 71"(1,iJTWV o av0pw7TO', ,cupto<, €<TTL
TWV ICTt<Tµarwv TOV 0EOU Ka£ 7rllVTWV ,cara,cvptEUet,
OU Ouvarat ,cal TOUTWV TWV €VTOAWV JCaTa/CVpt,EV(Tat; ovvarat, <p'l}<Ti, 71"llVTWV ,cal, 7ra<Twv TWV
€1JTOA6JV TOVTWV KaTaKVptevuat
av0pw7rO',
exwv TOV !CVptoV Jv TV ,capo{a ahov. 4. Ot 0€
,
'
....
I"\.
,,
t
,
'
'!:--'
€7rt
TOt',
XEtAE<TtV
exovre<,
TOV
,cvptov,
TTJV
0€
Kapoiav aVTWV 71"€7rropwµeV'T}V Kai µa,cpav lfvre<,
u7To rov rwplov, E,ce[vot<, ai lvroAat ai!Tat <TJCA'T}pa[
elut /Cat ovuf]arot. 5. Oeu0e 0(/V vµe'ls, al K€V0£
,cal e'">..arf,pot lfvre<, €11 TV 7rl<rT€t, TiJV HVpwv uµwv
el<, Ti]v Kap'Uav, Kal 7vwueu8e, on ovoev iunv
eu/C07TWTEpov TWV lvro)..wv Tovrrov oiJTE "jAVKvrepov
oi;Te iJµepwTEpOV, 6. €7rt<T7pa<p'l}TE uµEt', 0£ Tat<,
€VTOAa'ir; 7ropevoµEvot TOV Ota/3oAOV, Tat<, OV<TKOAOt<,
Ka£ TnKpais Kai a7p£at<, ,cat a<J"EA"fEIJ"t, Kal µiJ
cf,ofJ~01JT€ TOIi D1af]o)t.ov, i5n €11 aurfii ovvaµtt; OV/C
E<J"Ttll ,ca0' vµwv7. J7w 7ap fooµat µe0' uµwv,
() U"f"fEAO', T1J', µeravoiai; 0 KaTaKvp1evwv {1,UTOV,
() Ota/3oAo<, µovov cf:,of]ov EXEt, () DE rf,/;flor; avTOV
\,.1,._,0'0
".,,
,,,.,,,,
Tovov ~v~ ;X~' µ'I] 't'o,-,'I} TJTE ovv avrov, ,cat 't'ev~tTat arp vµwv.
,,..

,1

,.,

a

,

,

a

)f

V

1. Ae7w avrq,· Kvpte, UICOV<J"OV µov o)..{7wv
' ,
A erye,
I
,I..
,
,-.
'O µev
\ av,,
pr,µarwv.
't'1JULV,
oI\ fJ OVA€t.
0pw7ro<,, <p'T/µl, ,cvpte, 7rpo0uµo<, €<J"Ti Tit', €VTOAti<,
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mighty and wonderful it is, because' he created the
world' for man's sake, and subdued all his creation
to man, and gave him all power, to master all things
under heaven ? 3. If, then," said he, "man is the
lord of all the creatures of God, and masters them, is
it not possible to master these commandments also?
The man," said he, "who has the Lord in his heart,
is able to master all things and all these commandments. 4. But those who have the Lord on their
lips, but their heart is hardened, and they are
far from the Lord, for them these commandments
are hard, and difficult to walk in. 5. Do you, therefore, who are empty and light in the faith, put the
Lord into your heart, and you shall know that
nothing is easier or sweeter or more gentle than
these commandments. 6. Be converted, you who
walk in the commandments of the devil, which are
difficult and bitter and cruel and foul, and do not
fear the devil, for there is no power in him against
you. 7. For I, the angel of repentance who masters
him, will be with you. The devil can only cause
fear, but fear of him has no force. Therefore do
not fear him and he will fly from you."

V
1. I SAID to him "Sir, listen to a few words from
me." "Say what you will," he said. "Sir," said I,
" man desires to keep the commandments of God,
1 33
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•!:>, EU'TLV
•
, ' , ,
'TOIJ (J €01J ,l,.-,.,
y,IJl\,a(T<J'EtV, ,ea,\ OlJOEt<;
O µ,11 ai'TOIJµevor;; 7rapa 'TOU ,wpfov, tva JvSvvaµoo0f, Jv Tat<;
€1!TOAa'ir;; avTOV ,cat V1TOTW'ffi avTa'ir;;· a,;\).,' o
ouif]o;\or;; UICA'l]por;; €(TT£ ICat 1CaTa01JllaU'T€V€t av-rwv.
2. Ou ovvaTal, <pT}ui, 1CaTaOu11a<TT€V€lV TWV OOVAOOV
TOV 0eoii TWV JI; ~YJ<; ,capoiac; €Awtf;ovTOOV J7r'
avTov. ovvaTat O Ota/30).or;; aVT£7TaAa'iuat, ICaTa7raAa'iuat 0€ ov U,vaTat. Jav ovv llVTlt:TTa0f/T€
av'Tfj,, VllC'IJ0Els cf,Evl;eTat acf,' vµwv ICaT'{IUXVµµJvor;;.
O!TOt OE, c/J'IJ<TLV, Q.7r0/C€V01, elut, c/>o/3oiivTat TOV Ota/3oAOV CO', ovvaµtv lxovTa. 3. ihav o av0poo7rO',
IC€paµta iKaVWTaTa ryeµiur, otvou ICaAOV /Cat €V
TOl<; ,cepaµ,{,ot<; €/C€/,VOl', oAirya ll7TOIC€Va
€PXE'Tat
€71'£ Ta 1C€paµta ,cal ov 1CaTaVO€L TO. 71'A1JPTJ' oio1:
'Yap,
7TA1JPTJ €la·[· /CaTaVOf:'i 0€ Td- ll7TOIC€Va,
cpof]OVJJ,EVO<;, }J,ry'7rOT€ ool;tuav• TaXV ryap Td Q.'1TOIC€Va IC€p&-µta ol;if;ou<Tt, /Cat ll71'0AAUTat ~ ~ooviJ
'TOV oi:vou. 4. OV'TOO 1'al o Ota/3oAo<; l PXETat €7T£
7ravTa<; 'TOV<; ootA.ou, TOV 0€0U €/C7T'€tpaf;oov avTork
0{T0l ovv 7TA1Jp€t', Elul,v €V Tfi 7TiUTEt, av0€CTT1JICa<Ttv
avT~-;, luxupwr;;, ICUIC(;lVO', a7roxoope'i a,7r' av'TWV µiJ
1
"
'
,
A0 ?J· €fXETa~
"
" T?Te
' 7rp~r;;
'
EX?'V
;o?To~,
7TOU"' El<(\
ovv
TO ur;; a7ro,.:evour;; ,cai EXOOV T071'0V eiu?ToptWETat Et<;
avTOV<;, ,.:al, <> 0€ /3ol)A€Tat ev avTo'ir;; lpry&-f;€Tat,
,cat, 'YtvovTat avTij, V7T'OOOUAOt.
~

Jam, •• 7

~

v,

on

VI
l. 'E-yc1 0€ vµZv "IJ.ryoo, o &-yryEAO<; Tr,r;; µewvola,·
µi/ dio/3170f/T€ TQV Ota/3oAOV. ll7T€<TTllA,1JV ryap,
.I.
T µe 0" uµwv
' ,. ,uvat
"
,. µeravoouvToov
,
't: OM'J,;;
"°""\
..,,,,,u,,
TWV
e!.
1 34

THE SHEPHERD,

MAND.

xn. v. 1-vi. 1

and there is none that does not pray to the Lord,
that he may be made strong in his commandments,
and submit to them. But the devil is hard, and
oppresses them." 2. " He cannot," said he, "oppress the servants of the Lord who hope in him with
all their heart. The devil can wrestle with them,
but he cannot throw them down. If then you 'resist
him' he will be conquered and 'fly from you' in shame.
But as many," said he, " as are empty fear the devil
3. When a man fills
as though he had power.
very many pots with good wine, and among those
pots a few are half empty, he comes to the pots, and
does not consider those which are full, for he knows
that they are full, but he looks at those which are
half empty, fearing that they have gone sour, for
empty pots quickly go sour, and the flavour of the
wine is spoilt. 4. So also the devil comes to all the
servants of God, tempting them ; as many therefore as are full of faith withstand him powerfully, and he departs from them, having no room
by which to enter.
Then, therefore, he comes
to those who are half empty and finding room he
enters into tl1em, and does what he will in them, and
they become his servants.

VI
I. « BUT I, the angel of repentance, say to you, Do
not fear the devil. For I was sent," said he, "to
be with you who repent with all your heart, and
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,.
.,..
, \
, ,..
KfA;poia.r; aUTtiW Kat tuxupo7rOJ,YjUat aV70V<; EV T'!}
7rtUT€l, 2. '1/"WTEUUaTe ovv TOO O.e/p vµe'i,,;. ol Sta
\
"
I
,:
...,
r
,..
;-a<; aµapna<; vµwv a7re7vw,c0Ter; TYJV .,_WYJV vµ,wv
Kai, 7rpOiITt0€VT€<; aµapTfotr, 1,;al, ICllTaf]apVVQVT€',
Tf/V twryv vµwv, OTt, iav €7rt<TTpa<prjT€ 7rpo<;, TOV
,cvptov €! -OA'l'j', TTJ<; Kapo£a, vµ&v Ka, €p"f<LUYJU0e
Ti]V OtKatOUVVYJV, Tit<; Aot7rd,', r;µ,epa<; TTJ<; twfi,
uµ,0171 ,cal, iJoVA€UUYJT€ auTij, op0wr; KaTit TO 0eAYJfLa
aVTOU, 7r0l1JU€t Zautv TOl', 7rpOTepot, vµ,&v aµapT17µaut Kal, #!ere ovvaµw TOU KaTa,cvptevuat TOJV
fnwv TOU Otaf]o'Aov. Tf/V 0€ ll7r€tAi]v TOU Otaf3o'Aov QAW<; µi] cpofJ,f01'JT€" aTOVO', 7ap lu-rw
6J(T7r~p ve,cpop vevP,a· 3. UK?VUaTe ovv__ µ,ov Kal
rpof]17017Tt:, -rov 7ravTa 01•vaµ€vov, uwuat ,cal,
~,roA€o-at, !Cal T'Y]pliTe ,..a~ €vTo1'.li'; TaVTa~, ,cal
t11ueu0e Tij, 0eij,. 4-. Xe'Yw aimf Kvpte, viiv
lveovvaµw0rw lv 'frQ,(J:l TO£<; OtKatwµaut TOV
twpfov, OTl UV µET eµov €t' ,cat oZoa, OTl UV"/~4,Jretr; Ti]V Svvaµtv TOV owf3o">.ov 7r«a:av Kal
,..
,,..
I
\
~·
'TJfL,€t', avTO~ K'?:TaKVpt€~UOf€V IC?-l 1,;a7,ia:xvu~µev
'lraVTWV T(t)V €P'YWV aVTOU, Kat €'X7ritw, ,cvpte,
ovvau0a£ µe Tit<; €VTOA.d,', TavTa<;, itr; €VT€TaAUat,
TOU KUpfou evSvvaµovJJTO', cpv'Aafat.
5. cf>v).a!€t',, !p'TJU[v, €itV ~ KapUa uou Ka0apa 7evr,-rat
7rpor; KVptov· ,cal, 7raVTfi'~ 0€ cpv).a!ovuiv, OUOl
av Ka0apla:wucv f.aUTWV Ta, Kapolar; U'TrO TWV
µarniwv lm0vµtwv TOU alwvo<; TOVTOV, Kal tf
uovTat Tij, 0dp.
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\

J

Jer. 24, 'T;
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to strengthen you in the faith. 2. Believe, therefore,
in God, though you have renounced your life
through your sins, and have added to your sins, and
have made your life heavy, that if you 'tum to the
Lord with all your heart, and do righteousness ' .for
the rest of the days of your life, and serve him in
uprightness, according to his will, he will heal
your _former sins, and you shall have power to
master the works of the devil. But do not fear the
threat of the devil at all, for he is powerless as the
sinews of a dead man. 3. Listen, therefore, to
me, and fear him who has all power, 'to save and to
destroy,' and keep these commandments, and you
shall live to God." 4. I said to him : "Sir, now
I .have received power in all the ordinances of the
Lord, because y.ou are with me, and I know that
you will break down all the power of the devil,
and we shall master him, and have power against
all his deeds. And I hope, sir, that I shall now
be able to keep these commandments which you
have commanded, the Lord giving me strength."
5. "You shall keep them," said he, " if your heait
be pure towards the Lord, and all who ever purify
their hearts from the vain desires of this world
shall keep them, and shall live to God."
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IlAPABOAAI 1 Al EAAAHlE MET' EMOY

1. .A~"{€t /"°t oroaT€, <pTJU[v, on E7Tl ~€V1J<;
ICaTOUCHT€ vµet<; ot OOVA.Ot TOV 0eov· ~ ryap 7r0At<;
vµwv µaKpav EUTlV U7TO Tij<; 7TOMW<; TaVTTJ<;' el
ovv oroaTe, <p'T}U£, Ti/V 7TOA£V vµwv, EV TI µb.A.€T€ KaTOUC€LV, Tt <iJ0€ uµe'l,<; frotµas€T€ arypoV<;
,eal 7rapanifet<; 7TOAVT€A€£<; Ka£ olKoOoµa, KU£
ol1€9µa-ra µam,a;
2. TaVTa ovv O frotµasrov
el, TaVTTJV Thv 7TOAlV ov o.vva-rat 2 e,ravaKllµ-'frai Elr; T~v l8/av 7r()f\,1,v.
3. ll.cf,pov Kal
U,J,-vxe ,eat -ra)..a[7Tf'JJP€ &v0pw,re, OU voei<;, OTl
,..,
I
'"'\ ""\
,r
'
"f:
I
TaUTa ,ravTa af\,f\,QTpta €Un /Cat V71" €,;;OVUW,V
frepov elulv; epe'i ryap O 1€Vpto<; Tij<; 7TOA€00<;
Tavn1,·
0e"\w (TI; KaTOtKftV El<; Thv 'lT"OAlV
µov, a"\)..' l!fe"\0e EK T'Y/', 7TOA€00<; TaVTTJ<;, OTt TOL<;
voµw; µov OU xrauat. 4. (TI) ovv exwv arypov<;
Ka£ olK~CT€t<; /€at frepa<; v,rapfH<; 7ro"\Aa<;, €1C/3a"\)l,/.,µe1,o<; V71"' avTOV Ti 7TOPJCT€t<; CTOV TOV a7pov Ka£
Thv olKlav Ka£ Ttt A.Ot7Ta, oua ~70[µ,aua<; ueav-rfj,;
AE"f€t 'Yap uot OtKa[w<;
KVpto<; Tij<; xwpa<; TaVT'T}<;'
• H TO£<; voµot<; µov XPW
EKXWP€t EK T7l<; xwpar,
µov. 5. (TI) ovv Tl J.l,€AA€l<; 7TOl€£V, exwv voµov EV
Tfi ufi 7To71.et; lveKev TWV a"fpwv uov Kat -rij<;
A.Ot7TTJ', V7Tapfero<; TOV vaµov <TOV 7TllVTW<; cl?rapv~CT'{l
,cal, ,ropevur, T,P vaµrp Tij<; 7rOA€00<; TaVT1'f<;; /3Ae1re,
f

,

,

\

Ou

o

t,

1 Translated Similitudines in L, hence the custom of
quoting this section of the Shepherd as the "Similitudes."
2 B6Po.rn1 A, cogit11.t L, vult, Ii'. /LE perhaps represent

'l"/100"~01<~).
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THE PARABLES WHICH HE SPOKE
WITH ME
1. HE said to me, "You know that you, as the Christiana
servants of God, are living in a strange country,1 :;:ang• rs
for your city is far from this city. If then you ~ 0}~.i'
know your city, in which you are going to dwell,
why do you here prepare lands and costly establishments and buildings and vain dwellings? 2. He
therefore, who prepares these things for this city,
is not able to return to his own city. 3. 0 foolish
and double-hearted and wretched man, do you not
understand that all these things are foreign to you,
and are under the power of another? For the Lord
of this city will say : 'I do· not wish you to dwell in
my city, but go out from this city, because you do
not use my law.' 4. If then you have fields and
dwellings, and many other possessions, when you
are cast out by him, what will you do with your
land and house, and all the other things which you
have prepared for yourself? For the lord of this
country justly says to you, 'Either use my law or go
out from my country.' 5. What then are you going
to do, seeing that you have a law in your own city?
Will you because of your fields and other possessions
altogether deny your law, and walk in the b.w of
1 The idea. of the conflict of interests between earthly and
heavenly citizenship is common in early Christian litera.ture.
Cf. Heb. 13, 14. "For here have we no continuing city, but
we seek one to come."
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µ~ lu,vµrpopov €<F'TtV a-rrapvij<rai TOV voµov <FOV'
£k T1JV '71"0:\tv uov,
ov µ;, 7rapa0€x011uv, OTl a-rr'1]pv/iuw TOV voµov
Tij, 7rOAero, uov, 1'at €K1'A€t<,0~<F'{J cbr' avrfj,.
6. /3A€7r€ ovv UV' <iJ, €7rl gev71, KaTOl1'WV µ'1]0€V
7rA£0V €Tolµal;e ueavTrp f=l µ;, r;,v auTap1'€taV
f'/
#
T1'JV apK€T'f/V uot, !€at €Totµo, ryivov, iva, oTav
0b.y o OEIJ"7roT1J, rfj, 7rOA€r.o, Tavr17, J,c/3aA£'i11 IJ"€
aVTlTagaµevov T(j, voµ,p auTov, l~!A0y, €1' T7J<,
'11'0AEW<; UVTOV Kai, a-rreA0y, Jv T'!J 7rOA€t <TOV Kat
Trj, <Frp voµqi XP~<T'{J avv/3plurw<; arya)\,)\,ufJµevo<;. 1
7. j3:\€7r€T€ ovv vµe'i, ol !5ovA€VOVT€, Tfj> 1'Vp£rp /€at
€XOVT€<; aUTOV €£<; T1/V Kap/5£air Jpryal,;£u0e T4
eprya TOU 0EoV µv7JµovevoVT€<; T6JV €VTOA6JV avrov
Kat rwv l-rrary"feAtwv tJv €'11"TJ"f"f€tl\.aTo, 1'a} 'TrllJ"TEv<FaTe ainip, OTt 71'0l?]IJ"€l avTa,, Jav ai €VTOAal
auTOU cf,v-Xax0wum 8. avrt arypwv ovv aryopal,;£T€ "/l'vxa, 0At/3oµeva<;, Ka0a
OVVaTo<; €UTt,
Kat X1Jpa<; Kat op<paVoiJ, €71'l<T1'€7rTEIJ"0e /€at J.l,1/
-rrapa/3A€7r€T€ aVTOV<;, Kat TOV 7rAOVTOV vµwv /€at
Ta<. -rrapaTa!et, 71"{1,IJ"a<; el, TOlOVTOV<; aypou<; Kat
olKla<; oa-rraviire, ti, €Aa/3€T€ 1rapa TOV 0eov.
9. el, TOVTO ryap €7rAOVTtlTEV i.Jµii, 0€1J"71"0T'1],, rva
TavTa<; T4<; Ota1'0v{a<; T€Af<Tl7TE avTrj,· 7rOAV
f]eATtOV f.<TTl TOtoVTOV<; a7pou<; ayopal;etv /€at
/CT~µaTa 1'at olKov<;, oD, evp~uet<; lv Tfi '11"0A.Et uov,
OTaV €'1rt0'1]µ~uv, el, avT~v.
10. aVTTJ iJ 7rOAVT€:\eta KaA;, !€at lepa, AV'71"TJV µ;, exovu a J.l,1J0€
rp6/3ov, exovua 0€ xapav. rnv ovv 7TOAVT€Mtav
TWV l0vwv µn -rrpaua-er€' auvµrpopov ryap f.<TTlV
1 lvuflpl11-rws i)al-../l.1w1u110s LE, &vuflp(n·111s l(r,.l &ya/\l-..10,µ.~vo,s.

Jav rya,p hrava,atµ'/rat 0€A1)<T:]<;

\

Ps. !OS, 18
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,
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this city? Take heed that it be not unprofitable to
deny your law, for if you wish to return back to
your city, you will not be received, because you have
denied the law of your city, and you will be excluded from it. 6. Take heed, then, make no further
preparations for yourself beyond a sufficient competence for yourself, as though you were living in a
foreign country, and be ready in order that, whenever
the master of this city wishes to expel you for resisting his law, you may go out from his city, and
depart to your own city, and joyfully follow your own
law suffering no harm. 1 7. Take heed, then, you
who serve the Lord and have him in your heart.
Do the deeds of God, 'remembering his commandments,' and the promises which he made, and believe
him that he will perform them if his commandments
be observed. 8. Therefore instead of lands, purchase
afflicted souls, as each is able, 'and look ·after
widows and orphans,' and do not despise them,
and spend your wealth and all your establishments
for such fields and houses as you have received from
God. 9. For, for this reason did the Master make
you rich, that you should fulfil these ministries for
him. It is far better to purchase such lands and
houses, as you will find in your own city, when you
go to it. 10. This wealth is beautiful and joyful,
and has neither grief nor fear, but has joy. Follow
therefore not after the wealth of the heathen, for it
1 ?..vv/3p[11-rws is either active or passive : it may qualify
?..-ya7'..ll.,wf'•"os, "in decorous joy,"" joy unmixed with ~/3pis."
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oe

vµiv 'TO£<; oo{i">..ot<; TOU 0eov. 11. T~V
lolav
7rOAVT€'Jl.€tav 1rpauueT€, EV
ovvau0e xapijvat,
Ka£ µ~ 7rapaxapauU€T€ µ7JO€ TOU aXMTpioi,
lhfrrya-0e /.JAJOE €7ft0vµe1,Te auTou· 'lrOV'f/POV ryap
EGTlV JXXoTplwv im0vµe1v. TO 0€ uov epryov
Ep,Ya,OV, Ka£ uw0~ur,,

v

1. IIeptr.aTOVVTO<; µov el,;; TOV arypov Ka£ KaTaVOOVVTO<; 7fTe'">..lav ,cal &µTre"ll.ov Kat OtaKplvovTo<;
7repl aUTWV Kai, TWV Kap7rWV auTrov, cpavepovTai
µot o Trotµ~v ,cat "11.lryet· Ti uv iv JavTf, r'Y/Te'i,;;
1rep1, Trj<; 7f'T€Afa<; Kai, Trj<; aµ7T'EAOV; };v,'l}TW,
cfYYJµ{, KVpte, 1 OTl eur.p€7r€<TTa-ra£ eiatv a"ll.A~Aat<;.
\ ~, ~/
,I..
/
,
/
2 . TavTa Ta ovo oevopa, '1"1JG"W, et<; TV7T'OV K€tVTat
TOt<; OOVAOl<; TOU 0eov. "H0e;\ov, <p'Y/µ£, ryvwvat
TOV TV7r0V TWV oivopwv TOVT<,JV WV A€,Y€£<;. B>..l\
"' I
\
7T'€£<;, ,1..
y'f/G"l,I T1JV
7TT€/\,Eav
Kat\ TTJV
aµ1rel\,ov;
B"ll.t7TW, cp'Y/µ{, Kvpte. 3. 'H lf,µ7re"J\.o<;, <p17ulv,
alJT'f/ ,cap1rov <pEpet, ;, 0€ 7rT€AEa f VAOV a,cap1rov
EG"TlV' &,;\;\' i/ &µm,Ao<; ah17 iav µh ava#fJ E7TL
T~/J 7TT€AEav, ov ovvaTat icap1rorfwp~uat 7TOAU
Jpptµµl1111 xaµat, Kai, &v cplpet Kap1rov, U€G"YJ7TOTa
cplpet µh Kpeµaµl.1117 €7rt Trj<; 7TT€AEac;;, OTav ovv
€7rtppuf,fi ;, aµTr€AO<; €7T£ Thv 7rT€AEaV, Kal 1rap'
€aVTijc;; <pEpet Kapwov Kai wapa Tfjr; 7f'T€A€a<;.
4. /3AE7TEt<, oi'Jl), OT£ Kal ~ 7rT€A€ll 'TrOAvv
Kap1rov Uownv, OUK €A<LG"UOVa Tij<; dµTrEMV,
~,"'
I''
"' '
IT~
,I..
I
,
µaAl\,ov
oe
Kat\ w"'ewva.
wr;, 'l""lµt,
Kvpte,
~

~

~

'1

1
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is unprofitable to you, who are the servants of God.
11. Follow your own wealth, in which you can rejoice,
and do not counterfeit nor touch that which is
another's, nor desire it, for it is wicked to desire that
which is another's, but do vour own work and you
shall be saved."
ANOTHER PARABLE

(II)

1. WHILE I was walking in the country I noticed Rich and
.
.
l1emand t h e1r
. poor
like a
an em
l and a vme,
an d was cons1"d enngt
vine and
fruits, when the shepherd appeared to me and said: elm
" What are you considering in yourself about the elm
and vine ? " "I am considering, sir," said I, "that
they are very well suited to one another." 2. "These
two trees," said he" are put as a type for the servants
of God." "I should like," said I, "to know the
type of the trees of which_ you speak." "You see,"
said he, "the vine and the elm." "Yes, sir," said
I, "I see them." 3. "This vine," said he, "bears
fruit, but the elm is a sterile tree. But this vine,
if it do not grow upon the elm, cannot bear much
fruit, because it is spread on the ground, and the
fruit which it bears, it bears rotten, when it is not
hanging on the elm. When, therefore, the vine
is attached to the elm, it bears fruit from itself and
from the elm. 4. You see then that the elm gives
much fruit, not less than the vine, but rather more."
•· How, sir," said I, " does it bear more ? " "Be-

I43

THE APOSTOLIC .FATHERS
7r}.,e[ova; 1 "On, rf,71ulv, i, lJ,µ7re).,o, ,cpeµ,aµe.vr,
€7Tl Ti/V 'IT"TE).,eav TOV ,cap7r6V 7TOXvv
Ka"'>,,ov
Uliwaw, epptµµevr, liE xaµat 2 oX["/OV Kat Ua7rpov
cf>e.pet. aVT7J ovv ,,, 7rapa/1o).,i, El, TOU<; liovXov,
TOU 0wi) ICE'iTat, el, 'IT"TWXOV Kal '!T"Xovutov.
5.
rf,"}µl, KVpte, ryvwptuov µot. "A,cove,
,I.
,
(
\
'\
,
>I
I
'
~,
\
'i''Y/UlV' 0 J1,€V 'IT""-OVUlO<;' EX€l XP1JfLaTa, Ta 0€ 7rpo<;
\
-'
I
\
'\.
TOV KVptOV 7rTWXEV€l, 7r€plU7rWf1,€VO<; 7r€pt TOV
7/'AOUTOV eaVTOU, Kat Xiav Jl,l!Cpav ex€l T1'JV evTevftv
/Cat Ti/V JgoµoXo"/1JUW 7rpo, TOIi !CVptov, ,cat ~"
£XEl, f1X1Jxpav Kat µi,cpt.iv Kat dXX"}V 3 µ;, £XDVuav
ovvaµtv. CJTav otiv €7TaVa'IT"a'[I f1it TOV 'IT"EV·fJTa o
'IT"Xovuto, Kat XOP1J'YIJU'fl avT<p Tt.i Of"OVTa, "/TIU'TfV€l,
CJTl Jav EP"/UU1JTa£ fi8 TOV 7iEV1JTa DVV1]07JUETal TOJJ
µtu0ov evpftV 7raprl T<p 0fij,' CJTl o'IT"EV"}'i '!T"Xovo-to,
eo-nv ev -rfj evTeugei ,cat lv Tfj .?goµo)..oryryo-ft !Cat
ovvaµw fl,f"/U).,"}V lxel 7rap<t T(j, 0Hp ;, €VTevgi</
avTOU, E'TrtXOP'Y/"/€1, ovv O7r}..ouo-to',
'IT"EVT}Tt 'lrllVTa
il,Oto-Ta/CTW<;. 6. 0 7T€V1J', OE bnxop71ryovµevo<; 1171"0
TOV 7r).,ovuiov EVTV"/XUVfl Tip 0e(p fvxaplUTWV
avTip, V7rEp TOV littioVTO<; auTij,· Kil,Ke'ivo<; €'it €7itU'IT"OVDaset 7r€pt TOU 7iEV1JTOC,, Zva alitaXH7iTOC, "/EV"}Tal EV T[J twfi avTOU' alee "/UP, CJTl,,, TOV 'IT"f..VTJTO',
EVT€Vgt, 7ipOUD€KT7J €0-Tl /Cat 'IT"AOUO-[a 7ipo, ,cvptov.
7. aµ<poTEpOt ovv TO lp~;ov T€A.OVUW o µ,ev 7i€V1J,
EP"/aternt TV EVTfvffl, iv f, 7iA.OVTe'i, ~v t"A.a{1ev
wap<t TOU Kvpiov· TaVT'TJV a1roaiowut Tip ,cvp£91 TOO
,
,..
,
.,.
\
r
"\.
I
"
_,
'
E7r£XOP7J'YOVVTt avrrp.
Kat o 'IT""-ovuto, rnua11Tw,

,au

Ilw,,

~
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,,..;, ••• ,,.;;._,lova LE, om. A.
· xaµal om. poxy,
&AA11v coujcctured from poxy (& •• 7111),

144

.
-

-

"

&;;;;;; ( = ltv8p1'1ro11} A.

THE SHEPHERD,

SIM. II.

4-7

cause," said he, "the vine, when it hangs on the
elm, gives much beautiful fruit, but when it is lying
on the ground, it bears but little fruit and rotten.
This parable, therefore, applies to the servants of
God, to the poor and the rich." 6. "How, sir?"
said I," let me know." "Listen," said he. "The
rich man has much wealth, but he is poor as touching the Lord, being busied about his riches, and hi!>
intercession and confession towards the Lord is very
small, and that which he has is weak and small, and
has no other power. But when the rich man rests
upon the poor, and gives him what he needs, he
believes that what he does to the poor man can find
a reward with God, because the poor is rich in inter~
cession and confession, and his intercession has great
power with God. The rich man, therefore, helps the
poor in all things without doubting. 6. But the
poor man, being helped by the rich, makes intercession to God, giving him thanks, for him who gave
to him, and the rich man is still zealous for the poor
man, that he fail not in his life, for he knows that
the intercession of the poor is acceptable and rich
toward the Lord. 7. Therefore the two together
-:omplete the work, for the poor works in the intercession in which he is rich, which he received from
the Lord : this he pays to the Lord who helps him.
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70 '7l"A.01JTO<;, & tli.a/3ev wapti TOV Kvp£ov, cio,,uTli,KTW<; wapexeTat T<p 7r€VIJTt, Kai, 70VTO ep,yov .
µi7a EUTt Kal OeKTOV wapti Tip 8e<j,,
uvvf/Kev
€77"£ T<p 7TA.OVT'f' aVTOV Kat elp"faUaTo el<; TOV
7r€1J'Y/Ta EiC TWV owp1JµaTWV TOV Kupfov ,cat
€T€A.€<J"€ 77JV Ota,wv{av op0wc;.
8. wapti TOL',
ovv av8pwwot<; TJ 7TT€A€a OOIC€t Kap,rov µh <f>epew,
,cat OUK ofoau,v Ol/0€ VOOV<TtV, OT£, OTav d/3poxla
,YEV'Y}Tat, 'T} 7T"T€A.Ea exovua vowp TPE<p€t Thv
U,f1,7r€A.OV Kat 'T} aµ,re'li.oc; U:.Oll,1,A,€£7rTOV lxovc;a
TO vowp 0£7T"AOVV TOV Kap,rov dwooiowut, Ka/,
v,rep €aVT1J', ,ca/, V7r€p T1J<; 7rT€AEa<;. OVTW<; Kat
oi 7r€VT}Te<; vwfp TWV 'TrAovuiwv evTv7xavovTe,
,rpo-: TOV ,cvpiov 7rA.1]pocf,opovc;i TO 7rAOVTO<;
avTwv, ,cat, 'Tf'aAlV oi 7rAOV(TW£ XDPIJ"fOVVTE<; TOt<;
7T€V'Y}<T£ Tti OEOVTa 7rA'T}pocf,opovc;t Tct<; euxct<; l
aVTwv. 9. 7ivovTat ovv dµcporepot ICOlVWVOt, TOV
ep7ov TOV oucafov. -ravra OfJV o 7rOlWV OVK
E"fKaTaAetcp017ue-rat V7T"O TOV Beov, a'li.'11.' E<TTat
7e7paµµJvoc; el<; Tti<; f3Lf3'1'.ov<; TWV swvTwv.
10. µaKaptot ol EXOVTE<; ,cat, <TVVlEVTE<;,
,rapct
'TOV ,cvp{ov ,r).ovTisovTat, o 7ctp a-vvlwv 'TOVTO
ouv17c;e-rat Kat OtaKovf/ua{ T£ d,ya06v.

on

on

"A ). "?. 1J 7T a p a f1 o 'A, ~
1. "Eoe,gii µo, oevopa 7TOAAct µ71 exovTa <f>v'li.Xa,
a'li.X' 000"€£ f1Jpti €DOK€£ µot 1:lvat· oµota ,ya,p ~v
'11'CLJJTa. Ka, A€"f€£ µot· B~hnw;- Tti oevopa Taiha;
1 •~x<lr is a conjecture; ,!,ux&r Al..;a, L E paraphrase and
1
cleai'ly could not understand the Greek.
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And the rich man likewise provides the poor, without
hesitating, with the wealth which he received from
the Lord ; and this work is great and acceptable with
God, because he has understanding in his wealth,
and has wrought for the poor man from the gifts
of the Lord, and fulfilled his ministry rightly. 8.
Among men, therefore, the elm appears as if it bore
no fruit, and they do not know nor understand that
if there is drought the elm which has water nourishes
the vine, and the vine, having water continuously,
gives double fruit, both for itself and for the elm. So
also the poor, interceding with the Lord for the rich,
complement 1 their wealth, and again, the rich helping the poor with their necessities complement their
prayers. 9. Both, therefore, share in the righteous
work. Therefore he who does these things shall not
be deserted by God, but shall be inscribed in the
books of the living. 10. Blessed are they who are
wealthy and understand that their riches are from
the Lord, for he who understands this will also be
able to do some good service.

ANOTHER PARABLE

(III)

1. HE showed me many trees, without leaves,
which appeared to me to be as if dry, for they were
all alike. And he said to me : " Do you see these
1
The idea in ,r/\.71pa<popov111 is that of filling up that which
is lacking,-e. vt1Tip71µa.
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B).e7rw, <pT}µi, KtJpte, ;;µma ~V'Ta ,cat, E't,pa. ci.'71"0Kpt0el, µ01 ).ery€£' Tav-ra Ta oevopa, a /3)./:71"€£r;;, ol
JCa'TOl/COVVTI:<; elaw EV 'T(f> alwvt 'TOV'Ttp, 2. llta-rl ovv,

'PTJµl, KtJpt€,

(i)(Jf/, ~11pa dat Kai, ;;µota; "On,
cp1,alv, OV'T€ ol o{,catot <f,alvoVTal OUT€ ol aµap-rw).01, EV 'T(f> alwvt 'TOV'Ttp, a).;\' oµotol flaw· 0 "fa{)
ald>v ofJ-ror;; 'TO£<; OtlCalotr;; X£tµwv EU'Tt, ,cat, OU
qialvov-rat µe-ra 'TWV aµap-rw).wv Ka'TO£/COVV'T€',.
3. /J,u7rep ryap EV 'T(f> xetµwvt 'Ta ol:vopa a'11"0/3efJ'A.TJICD'Ta 'Ta <f,vX">.,a ;;µota flat ,cal. OU cpalvov-rat
'Ta g,,,pa '71"0ta £lutv f/ 'Tit twv-ra, oihwr;; EV -rip alwv,
'TOVTtp OU q,alvovrat o-/)'Tf oi olKatot oih€ oi aµapTw).o[, a:X.).a '11"aV'TE<; ;;µot0i £latv.

e

a

1. "Eo£t~ µot '71"aA-tv oevopa 7ro).).a, µev fJ'AaaTwvrn, & 0€ ~'Y/pa, Kal. :X.l:ry£t µot· BAe71"€£<;, cprwi, 'Ta
~' ~ TavTa;
~
B"'J\,£'71"w,
'
A.
' Kvpte,
'
'
/3 A.aaoevopa
..,.,TJµ,t,
Ta' µev
TWVTa 'Ta 0€ f,,pa. 2. Tav-ra, </>11al, 'Ta Uvopa 'Ta
{3XaaTWVTa oi oiKatol €LUtV ol µeA.A.OVT€r;; KaTOLK€£V
el<; T()V alwva 'T()V EPXOf.J,€VOV'
7ap alriJv
px6µ£VO<; 0€pe[a EU'Tt 'TOt<; OtJCaLOt<;, 'TOLr;; 0€ aµap-rwXo'is
X£LJJ,WV. ;;Tav oi',v €71"£Aaµ'Y?l TO €MO<; 'TOU ,cvpiov,
-ro-re cpavepw0l/aov-rat 01' oovX£vov-re, nji 0eq>, Kat
'11"(l.VT€<; cpavepw0l)UOVTat, 3. /f,q7rep ryap Tff} 0/:pet
€V()', €KaU'TOV O/:vopov o[ Kap'11"0L <paVEpOVV'Tal
\,
,
,
I
-,
Kat f.7fl"'fWWUICOVTat '71"0'Ta'71"0l €tatv, OV'TCI) /Cat 'TWV
~
'
,
Ot/Catwv
Ol' ,cap'11"0l1,1..
..,.,avepot, ,euovTat
Kat' "fVCl)(J0'T)U(JJ/Tat 7T(l.V'T€', £v0aA.f.£<; lfvTE<; EV 'T/j, alwvt EKelvw.
4. Tlt 0€ e0v'Y/ Ka/, oi a.uaOTWA.ot, & elo€<; Til Uvopa

o

oe

ff
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trees?" "Yes, sir," said I, "and I see that they are
aH alike and dry." And l1e answered me and said:
"These trees which you see are they who dwell in
this world." 2. "Why, then," said I," sir, are they
as it were dry and all alike? " "Because," said he,
"in this world, neither righteous nor sinners are
apparent, but are all alike. For this world is winter
for the righteous and they are not apparent, though
they are living with sinners. 3. For just as in the
winter the trees which have shed their leaves are
alike, and it is not apparent which are dry and
which are alive, so in this world neither the
ri~ht<;~us nor the sinners are apparent, but all are
alike.

ANOTHER PARABLE

(IV)

I. HE showed me again many trees, some budding The
and some withered, and said to me," Do you see," budding
nd
· " Sal'd I , "'withered
Sal'd h e, "th ese t rees. " " I see t h em, Sir,
"some budding and some withered." 2. "These tree8
trees," said he, " which are budding are the
righteous, who are destined to live in the world to
come ; for the world to come is summer for the
righteous, but winter for the sinners. When therefore the mercy of the Lord shall shine, then the
servants of God shall be made plain and all men
shall be made apparent. 3 For, just as in the
summer the fruit of each individual tree is made
plain, and they are recognised for what they are, so
also the fruit of the righteous will be plain, and they
will all be known, by blossoming in that world.
4. But the heathen and the sinners-the withered
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Ttt f11pa. '7'0tOtrT0£ evpeO~<rOVTat f11pol Kat aKap'ITOl

€V €K€lVrp TqJ alrovt Kat W', fu7'.a KaTaKavO~<rOVTat

Kllt rpavepot €<FOVTa£, 5Tt i/ 7rpaEt', aUTOJV
7TOV1Jpa "f€"fOV€V EV TV f;wfJ aVTWV, 01, µ,ev 7ap
aµ,apTwAot KavO~<rOVTat, f5Tt -ryµ,apTOV Ka£ OU
JJ,€T€V01J<rav· Tit Se e8v11 KavO~<rOVTat, 5Tt OVIC
eryvwuav T6V KTL<ravTa avTOIJ',, 5. (TV ovv 1Cap'1To<pOP71<FOV, rva EV TqJ 8ip€t €K€1,V<p 'Yl'W<rOfJ tTOV o
1Cap7rfr a,rixov Se a?T() 'ITOAAWV 7rpafewv Kal ovoev
01aµ,apT~tTEt',. oi 7ap Tit ?TOAA(,(, 1rpaa-<rOVTE', 'll'OAAa
/Cal aµ,apT<ivovui, m:pttT'ITWµevot 1rept TdS 7rpagw,
avTOJV /Cat JJ,'l'JOEV l OOVA€!JOVT€', Tq) Kvp{w €aVT6JV.
~ ovv,
• '1'1J<FtV,
..i.
'
~
'I-'
' Ti atT1]·
,
'
6 • 7CfJJ',
0' T0£0VTO',
ovvaTat
ua<rBat ,raplt TOV Kvpfov /Cal Aa/3e'i:v, µiJ SovAeuwv
Tij> Kvplrp; oi SoVA€VOVT€', avTip, €/C€~VOt A~tovrnt
7(,(, alT~µ,arn aUTOOV, oi Se JJ,iJ SoVA€VOVTE', Tip
,cvp[<p, €/C€lVOl ovSev 7'.1tovrnt. 7. Eav Se µ{av
Tl', 7rpagw Ep7a<r1]Tal, Svvarnt /Cat Tip 1wp[<p
SovAev<rat· ov 71tp StarpOap~ueTat i, Otavota
aVTOV lhr6 TOV Kvp{ov, aAAlt SouASV<ret avTip
exwv TiJV Otavmav auTOv Ka0apav. 8. TavTa ovv
EdV 'TTOt~tT'l]',, ovva<rat 1Cap1roef>opijua£ el<, '7'6V
'""'
'
'
,
c.\
.,.,
,...
,
aunva
TOV
epxoµ,evov•
/Ca£' O',
av
TllVTa
'll'Ot'l'}tT'{l,
Kap7rorpoplJuet.

1. N170-Tevwv Kat Ka0~µ,evo<, et.. 8po<, re Ka
Tfj, Kvpi(ll 1repl ?TClVTf.OV &-v f.1rol'YJ<T€
1
fl'f/0'" A, µf/liE L.
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I

trees which you saw-will be found to be such, dried
and fruitless in that world, and they shall be burnt
up like wood and shall be made manifest, bt"cause
their conduct was wicked in their lives. For the
sinners shall be burnt, because they sinned and did
not repent, and the l1eathen shall be burnt, because
they did not know their Creator. 5. Be therefore
fruitful, that your fruit may be known in that summer.
But abstain from much business, and you will do no
sin. For those who do much business also sin much,
being engrossed in their business, and serving their
Lord in nothing. 6. How then," said he, " can such
a one pray for anything from the Lord and receive
it, when he does not se1·ve the Lord ? " They who
serve him,-they shall receive their requests. But
they who do not serve the Lord,-they shall receive
nothing. 7. But if anyone be occupied with but one
business, he can serve the Lord also. For his
understanding is not corrupted away from the Lord,
but he will serve him with a pure mind. 8. If,
therefore, you do this, you can bear fruit for the
world to come. And whoever does this shall bear
fruit."

ANOTHER

p ARABLE (V)

I
1. WHILE I was fasting, and sitting on a certain
mountain, and thanking the Lord for all that he had

Fasting
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µer' lµov, ff>.hrro TOV 7TOtµha 1rapa1Ca01,µevov
µot Kat AE'"fOVTa' T{ op0pwo<; <iJOE lXrfXv0a,;; "On,
At.
,
,I..
't'Y/µL,
KVpte, <J'TaTLWVa EXW, 2. T'L, 't''YJ<J'LV,
E<J'Tl
uTaT{wv; N11uTevw, <p'1]µ{, tcvpte. N'YJ<TTe{a 0€,
<p11ul, 7{ f.<J'TlV aUT'YJ, ~v V'YJUT€V€T€; '1k elw0etv,
r/>11µ{, KVpte, OUTW V1]UT€V(J), 3. OvlC oroaTe, <p'1]ui,
V'rJUT€V€lV T<p ,wp{rp, ovoe f.UT£V V7J<TT€[a aUT'T/ ~
avw<peXrf,;, ~v V7JUT€V€T€ aimj,. 11taT[, <p11µ[,
tcVpte, TOVTO A€'"f€l<;; Ae700 <J'Ot, <p17uiv, OT£ OV/C
e<TTtV aUT'TJ V'YJ<J'Tela, ~v OOIC€lT€ vr,UT€VElV' a;\.X'
€'"fW (]'€ OtOa~w, T[ E<TTt V'YJUTEia OEICTi/ /Cat 7TA1JP71'>
T<p Kvp[rp. 1 "A,cove, cp71u/v. 4. I) Oeo<; ov f]oVAETaL
I
I
I
tl
\
I
TOtaVT7lV V'l'JUTELaV µaTatav· OVT(J) ,yap VrJUT€VWV
Tij, 0eij, OV0€V ep,y&uv Tfj OLICatO<TVVrJ,
vrf<J'T€V<J'OV 0€ T<p Oeij, V'YJUTelav TOtaVT'YJV' 5. µ'/]O€V
7TOV'YJpEV(J''[I EV Tf, l;wf, <J'OV, aX).a OOVA.EVUOV Tij,
,wp[rp EV Ka8apij, ,capoia· T1JP'YJUOV Ta<; EVTOA.a<;
' ....
,
,
{
,
, ....
avTOV 1ropevoµevo<; ev Tot<; 1rpouTa7µar;iv avTov
Kal µrioeµ{a em8vµ{a 7TOV7Jpa ava/31,Tw €V Tf,
Kapoia uov· 7r{r;TEVUOV 0€ TW 8d},, 15n, e<iv TavTa
' , ' Kat\ rpo/J'Y/
/;} 0"'r,c; avTov
' ' ' /Cat'' e7,cpaTeuur,
,
~
' \
ep7aur,
a1ro
1TaVTO<; 1rovripov 1rpa7µaT<1<;, l;rfuv Tip 0eij,· Kat
TaVTa l<iv ep7aur,, µe7&J...11v V'f/<J"TElav 7TOl1]UW;
,cat OEKTi/V T(ji 0dj,.
I

Mt, 19, 17

1

,

,,

I

t<upl'I' AE4, 1wplrp. Na.{, t/J71µ{, 1d1p1,;, µo.,af.p,Jv µ•
BEl<TfjV .-,;, 8erj, HLi.

,a,, ")'V!f .-lw J/7/II'l"Ela.11 T¾v

,

\

,ro,fi<TEU
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done with me, I saw the shepherd sitting by me,
:md saying: "Why have you come here so early? "
"Because, sir," said I, "I have a station." 1 2. "What,"
said he, "is a station." "I am fasting, sir," said I.
" But," said he, " what is this fast, which you are
fasting?" "I am fasting, sir," said I," as I have
been accustomed." 3. "You do not know," said he,
"how to fast to the Lord, and this useless fast which
you are fasting to him is not a fast?" "Why, sir," said
(, "do yon say this?" "I tell you," said he,_" that
this fast which you think to fast is nothing, but I
will teach you what is a fast, acceptable and complete to the Lord. Listen," he said : 4. " God does
not wish such a vain fast. For if you thus fast to
God you do nothing for righteousness. But fast to
God in this way: 5. do nothing evil in your life,
but serve the Lord with a pure heart; 'keep his
commandments' and walk in his ordinances, and Jet
no evil desire arise in your heart, but believe in God,
that if you do these things and fear him, and
refrain from every wicked act, you shall live to God;
and if you do this you will fulfil a great fast and one
acceptable to God.
1
'Station' is not found elsewhere in Greek writers bnt is
used in Latin writers in the sense of a fixed time for fasting
(e.g. cf. Tertullian de orat. 19, de jejun. 1, 10, etc.). It is
apparently one of the many terms taken from military
language 'statio de militari exemplo nomen accepit, nam et
militia dei sum us' says Tcrtullian.
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I!
1. WA,eove Ti]V 7rapa{JoA17v, ,P,v µeA)VJJ fJ'Ot A€"f€lV,
av17teOVfJ'aV Tf, V7)fJ'T€LCf,
2. elxe w; arypov Kat
OOVAOV<;' 'TTOAAOV<;' Kat µEpo, n TOV a1pov f<pVT€VCT€V
aµ7re)i.o,va· Kat fK)i.e~aµevo, OOVA{lV TLVa 'TTtCTTOV
Kai, euapecrTOV lvnµov,1 7rpacreKaA.ecraTO aVTOV Kat
AE"f€t aiJTp' Aa{Je TOV aµ?TeAwva TOVTOV, &v
E<pVTEVCTa, Kat xapaK<JJU'OV aUTOV, lro<; lpxoµat,
Kat frepov 0€ µi] 7T0£1]0"!]<; Tp aµ'7T"EAWVl' Kat
TaVT1'}V µoil Ti]V fVTOA.i]V q,vXafov, Kat €A€v0epo<;
lcrv ,rap' lµo{. lgijAOe
o 8ecr1roT7J<; Tov oovXov
tl, Ti]V a?To871µ[av. 3. eg€A.0ovTa<; Se avTOV [A.a{Jev
o OOVA~ Kab JxapaKWCT€ TOV Cl/J,'7T"€AWVa. Kai
'T€A.ecra, Ti/II xopaKWU'lV TOU aµ,reXwvo..- €18€ TOIi
aµ,rEAWVa fJo-ravwv '7T"A1JP11 lJv-ra.
4. lv faVT<f
ovv €Ao1icraTO A€'fWV' TaVT7JV -rijv fV'TOAi]V Tov
Kvpiov T€Tf.A€Ka' CTKa,Jrw Aot?TOV TOIi aµ,re)\wva
,..
,,
,
'
,
\
'TOVTOV, Kai €<TTat €V7rp€7T€<TT€po..- €<TKaµµevo<;, Kat
fJouf,va<; µi] lxwv 0WCT€t l<ap?Tov 7TA€iova, µi/
'7T"Vl'fOJJ,€VO<; V'7T"O 'TWV fJo-ravwv. '/1.,afJwv €CTKa,Jre
TOV aµ?T€AWl/a Kai ?Tacra<; Tli<;' fJo-rava..- Tit<;' OVU'a<;
€V T<p aµ'TTEAWVt f~ETLAA€. Kat lryeveTO o-4µw€AWV
€K€tVO<;' €V7rp€7r€CTTaTO', KO,/, ev0aX17<;, µi] lxwv
{JoTava..- 'TTVt"fOVCTa<;' avTov. 5. µeTa xpovov 't)A0ev
o 0€CT7r0T'I'}<;' 'TOV OOVAOV Kat TOV arypov Kat elfJ'ijA0ev el..- TOV aµ7rEAWVa. Kai, lowv T(JV aµ,reXwva K€X<1,paKwµevov €V7rp€'7T"W<;', €Tt 0€ Kat €CTKaµ-

oe

\

/

l There is probably something missing in the text: L1 reads
deinde peregre profectus elegit servum etc., EL.i paraphrase
the whole, but insert ihe phrase peregre afuturus, or its
equivalent.
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11
1. "LISTEN to the Parable which I am going to tell
•
"L~
you concerning
.r
ast'mg. 2. A ce rta·m man h a d a
field, and many servants, and on part of the field he
planted a vineyard. And he chose out a certain
servant, who was faithful, in good esteem and honour
with him, and he called him and said to him : " Take
this vineyard which I have planted, and fence it
until I come, and do nothing more to the vineyard.
And follow this order of mine and you shall have
your freedom from me. And the master of the
servant went abroad. 3. Now when he had gone
the servant took and fenced the vineyard, and when
he had finished the fencing of the vineyard he saw
that the vineyard was full of weeds. 4. Therefore
he reasoned in himself, saying: I have finished this
order of the Lord ; I will next dig this vineyard, and
it will be better when it is dug, and having no weeds
will yield more fruit, not being choked by the weeds.
He took and dug the vineyard, and pulled out all
the weeds which were in the vineyard. And that
vineyard became very beautiful and fertile with no
weeds to choke it. 5. After a time the master of
the servant and the field came, and entered into the
vineyard, and seeing the vineyard beautifully fenced,
and moreover dug, and all the weeds pulled up and

1
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µ€VOV Kar. 7raua<.; Ttt', f]oTava<; EK7€Tt..,.,µ€va<; Kat
evOa..,.,et<; oiJ<ra<; Tct<; dµ7rlXovi;, lxafYYJ A1av l7Tl TO£',
lp7ot<; TOV oov;\ov. 6. 1rpouKa..,.,e<raµe110<.; ovv TOV
viov aVTOV T6V a7a1r7JTOV, 8v dxe K..,.,1]povoµov,
Ka£ TOV<; cp[Xov<;, otJr; eZxe <rvµfJovXov<;, A€"j€t
auToii;, oua €V€TElAaTO T<p oouXp aVTOV Ka£ Q(Ta
evpe "{€"fOVOTa. KaKe'ivot uvvexaP'YJUaV Tij, oovArp
f7r1, TU µapTvplq, fJ lµapTup17uev a1.mj', 0€G"7r0T1]<;.
7. K-at, Ahyet aVTO£<;• 'Ery@ Ttp oo6Xp TOIITP e'XevOeplav E'Tr'YJ"f'YH..,._&µ'Y}v, 1 Uv µov Ti/V evTOAi/v
,I.,
If:
''
--. I
,
~
',I., 1--.
f:
!:'/
.,,vAasu, 1JV eveTet"-aµr,v avT<p' e.,,v"-ase oe µov
Ti/V EVTOAi/V Kat -rrpou€0'Y}K€ Ttp aµ7T€AWVt lpryov
KaAOV, Ka£ lµol ).£av 17peuev. avTt TOVTOV ovv TOI)
epryov ov elprya<raTO Oe;\w avTOV G'V"fKA1Jpovoµov
Tffl vi{p µov 1rotf;uat,
To KaAov q,pov~ua<;
ov 7Tapeve0vµ~Or,, aJ\.;\,' E7€A€11'EV avTo. 8. TauTy
vi'o,; TOI) 0€U7r0TOV UVV'Y}VOOK7JG'€V
Tf, ryvroµy
ainij,, tl'a UV"(KA7Jpovoµo,; "f€V1]Tat
OOUAO<; Tfj,
vi<jj. 9. µeTa ~µ€pa,; u:\l"fa', Se'i7TVOV €7TOLTJU€V 2
Ka£ €1Teµyev avTij, EK TOV oe£1rvov loeuµaTa
7TOAAa. Aaf]6Jv Se O OOUAO<; Tit e'Sluµa7a Ta
-rreµrf,Olvm avTrp -rrapa TOV 0€U7r0TOV 7(1, ap,rniivra
avT,jj ~pe, Tit Aot-rra 0€ 70£', UVVOOUAOl', avTOU
Ol€0WK€V. 10. oi
G"VVOOVAOt aUTOV J\,afJovTE<;
Tit l'i5luµam exap'Y}uav Kal 17pfavTO evxeu0at
tnrep aVTOV, tva xaptv µe[l;ova ei'lpy 7rapa Tfj,
1:'
"
"
'
'
'
~
11 . TaVTa
~
O€G"'TT'OT'fl,
OTt
OVTW<;
E')(/'YJG'O,TQ
avTOt<;.
'11'(1,VTa Tit ryeryovlna O 0€U7TOT'Y}', avrnv 1]KOVUE

o

on

o

o

Se

1

lw'Ylrr•1'A.d.p.T)v

A,

Hilgenfeld

and

others emend to

b·•-rHhd.µ71v.
: /,ral71a,v A, L adds paterfamilias which the editors
usually accept and translate o/,,08•a,ro-r711.
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vines fertile, he was greatly pleased at the acts of
the servant. 6. So he called his beloved son, whom
he had as heir, and his friends whom he had as
counsellors, and told them what he had ordered his
servant, and what he had found accomplished. And
they congratulated the servant on the character which
the master gave him. 7. And he said to them: I
promised this servant his freedom if he kept the
orders which I gave him. Now he has kept my
orders, and has added good work in the vineyard,
and greatly pleased me. So in reward for this
work which he has done I wish to make him
joint heir with my son, because, when he had a
good thought he did not put it on one side, but
carried it out. 8. The son of the master agreed
with this plan, that the servant should be joint
heir with the son. 9. After a few days he made
a feast and sent to him much food from the feast.
But the servant took the food which was sent to
him by the master, kept what was sufficient for
himself, and distributed the rest to his fellowservants. 10. And his fellow-servants were glad
when they received the food, and began to pray
for him, that he might find greater favour with his
master, because he had treated them thus. 11. His
master heard all these events, and again 1·ejoiced
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Kal waA.tv "'A,[av exap'I] hrl Tfi 7rpafet aUTOV.
uuy,caA.eo-aµevo<; 7raA.tv TOV<; cf:,t>.ov<;
0€<T7rdT1J<;
Kal TOV viov aUTOV <L7l"~"/"/HA.€V auTOt<; T~JJ 7rpa!tv
auTOV, f'Jv €7rpa!ev E7rl TOt<; eU.o-µao-tv aihov ok
l?1.a/3ev- oi oe ln µ£i?l.?1.ov uvveuooK7Juav 7evfo0at
TOJJ oov?l.ov uv71CA7Jpov6µ011 -rfi, virj, aVTOV.

o

III
1. Aryw· Kvpte, e76J TaVTa<; Ttt<; 7rapa/30A.tt<;
OU 'YlVW<TJC(J) ovoe ovvaµ,at vor,o-at, ettv µ~ µot
E7rlAV<TrJ<; llUTtt<;. 2. ITavTa uot E7TtAV<TW, cf:,1]0-[,
Kai, CJ<Tll ~11 A.aA~<T(J) JJ,€Ttt <TOV. 3. oelgw G'Ot
Ttt<; EVTOA-tt<; aVTOV 1
0€ n a7a0ov 7l"Ot~<T'[J<;
EKTO<; Ti,<; EVTOA.'T}<; TOV 0eov, o-eavn'j, 7r€pt7r0l~<T[I
o6gav 7r€pt<T<TOT€pav Kal for, evoofoTepo<; 7rapa
Tff) 0efi, Oil €JJ,€AA€<; elvat. ettv ovv cf:,vAa<T<T(J)V
Td8 €VToAa<; TOV 0eou 7rpoo-0fir;; Kal Ta<; AH'
,,
,
,\
,,
, '
Tovp7ta<; TavTa<;, xaprwv, eav T7JP17<TTJ<; aVTa<;
JCaTa T~V €JJ,i]V EVTOA.~11. 4. A€7w avTp· Kvpte,
i<,,
".I
>
/"\
.,,I.. "'\. If:
'
I
'J~
/
~
o eav µot evTet"''[], 'f'v"'a 5w avTo· owa ryap, on
'
,
,
.
,
.
.
"
"
"
E
,1...'
',..r-1
<TV JJ,ET £:µov et.
uoµat, 't'7J<Tl, JJ,€Ta <TOV, OTt
TOlllVT1JV 7rpo0vµ,£av €)(€t<; Tfj<; a7a007r0l~<T€W<;,
Ka£ µ,eTci 1ra11Twv oe lo-oµ,at, cp7]crlv, CJ<Tot TaVT1JV
T~V 1rpo0vµ,[av lxovutv. 5. ~ V'YJ<TT€[a afiT'I], <p1J<T[,
T7Jpouµhwv Twv evToAwv Tov JCvptov, A!av JCaA~
E<TTtv. OVTW', ovv cpu?l.afet<; T~V V'i)<TTeiav TaVT'YJV,
f'Jv µeAA.et<; T1Jpe'iv·
6. 1rpwTOV 7l"llVTWV <pv?l.agat
1 .,.,h iv.,.o>..ih ab.,.o,l.
A, mandata domini custodi et eris
probatus et scriberis in numero eorum qui custodivit
mandata eius L1 (L,E) which the editors usually acoept and
re-translate into Greek_

eav
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greatly at his conduct. The master again assembled
his friends and his son and reported to them what
he had done with the food which he had received,
and they were still more pleased that the servant
should be made joint heir with his son."

III
1. I SAID: "Sir, I do not know these parables The
and I cannot un d erstan d t h em 1.f you d o not application
of the
explain them to me •" 2• " I will explain every- F'astmg
pnrable to
thing to you," he said, "and everything that
I talk with you. 3. I will show you his commandments and if you do anything good, beyond
the commandment of God, you will gain for
yourself greater glory, and shall be more honourable
with God than you were destined to be. If then,
you keep the commandments of God, and add
these services also, you shall rejoice, if you keep
them according to my commandment." 4. I said to
him: "Sir, I will keep whatever you command me,
for I know that you are with me." "I will be with
you," said he, "because you have such zeal for doing
good, and I will be with all, said he, who have this
zeal. 5. This fast," said he, "if the commandments
of the Lord are kept, is very good. You shall
therefore keep this fast, which you are going to
observe in this way: 6. First of all, keep from every
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a1TO 1TaVTO<; p~µa.70,; 1TOVTJpOu 1'at 1TlL<T'Yj<; J1rt0vµla,;
7TOVTJpa,; 1'at, "a0aptuov <TOV 7~V 1'apolav a?l"O
I
.-.
I
""
I""
,
1TaV7(J)V 7WV µa7at(J)µa7(J)V 70V a£WVO<; 70V70V.
Jav 7aiha cpvxagv,;, €<T7at <J'Ot aV7'Yf ~ VTJ<T7€la
T€A€La.
7. ov7(J) oe 7rOt~<TEt<;' uvv7e°A,eua,; 7a,
ryerypaµµiva, EV E1'€lvv 7TJ ~µepq,
V1J<1'7€V€l<; P,TJ0€V
ryevur, el µry &p70V 1'at, ZJO(J)p, 1'at, €1' 7WV E0€<Tµa7(J)V
uov &v ep,€AA€<; 7PW"fflV uuµ•/rr;<f,lua,; 'r~V 1rouoT'TJTa 7t]<; bawav71,; f1'€LVTJ<; 71J<; ~µlpa,; 'f/<; eµ€AAE<;
'Tf'Ote'iv, OW<J'€l<; (1,U70 X''IP'f ~ op</Jav!j, ~ VU7€pOUµEJJ<p,
"al OZJ7(J) 7a7retvocppovryrrH<;, Zv' E1' 777,; 7a7retvo<f,pouvvrJ<; (J'QU ElXT}cpW<; Jµ7r)..,~uv 7~V EaUTOV ,Jrvxhv
1'at, er,g'l}Tal V7r€p <TOV wpo,; 70JJ 1'uptov. 8. €(1,JJ
ouv OU7(J) 7€A€<T?J<; 7YJV VTJ(J'T€iav, W<; <rot €JJf7€tAaEcclus. ~2, 9 }i,'l}V, ;f,nat ~ 0vuia <J'OV 0€1'7~ wapa 7(0 0c!j,, 1 1'at
(Vulg. So. 9)· ,,
,J,.
,,
•
'
~
'
• -.
'
Philipp. 4, ' €"!"/Pa't'o,; €<T7at 'I} VTJ<T7€ta aV7TJ, 1'at TJ "'€t7oupryta
~~· °{" Is.o6, OV7fil<; EP7asoµEJJ'I} KaA,~ Kat iAapa €<TT£ 1'at, €u7rpou, e c.
Ii:"
,.,
,
9
,. ,
t:1
.I
\
0€1'70<; 7<p KUpt<p,
• 7(1,UTa OU7(J) 7TJPTJ<T€£<; <TV
µe7a 7WV 7€1'V(J)V <J'OU 1'(1,1, OAOV 70V Ol1'0V <J'OV'
77]p~ua,; 0€ av7ri µa1'apto<; EU?)' 1'at, Q(J'Qt &v
~
J/
\
a1'0V<TaJJ7€<; au7a 7'Yjp7]U(J)(J'£, µaKaptot €<TOVTat, Ka£
o<Ta &v a£T~<T(J)VTa£ 7Tapil 70V KvpEov A~,Jrov7at.

n

o

'

,

'

J

,,

IV

7hv

1. 'Eoe10'YfJJ au70V 7TOA,A,a,, Zva µot OrJAW<T'[/
1Tapa/30A~JJ 70V a7pov Ka£ 70V 0€<T7r070U Kat, 70V
aµ1TEAWJJO<; 1'at, 70V oovA.ov 70V xapaKwrraJJ70<; 70V
aµ7T€AOYIJ(1, "al TWV xapaK(J)V Kal TWV /3ornvwv
7WJJ €K7€7iAP,fV(J)JJ €IC TOV ap,7r€AWVO<; "al. TOV viov
1
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1

evil word, and from every evil desire and purify your
heart from all the vanities of this world. If you
keep these things, this fast shall be perfect for
you. 7. And you shall do thus: After completing
what has been written, in that day on which you fast
you shall taste nothing except bread and water, and
you shall reckon the price of the expense for that
day which you are going to keep, of the foods which
you would have eaten, and you shall give it to a
widow or an orphan or to some one destitute, and
you shall thus be humble-minded t11at through your
humility he who receives it may fill his soul and pray
to the Lord for you. 8. If then you thus fulfil the
fast as I commanded you, your < sacrifice shall be
acceptable to God,' and this fast shall be written
down to your credit, and the service wllich is
thus done is good and joyful and acceptable to
the Lord. 9. You shall therefore keep these things
thus with your children and all your house, and
if you keep them you shall be blessed, and all
who hear them and keep them shall be blessed
and shall obtain from the Lord whatever they ask,"

IV.
1. I BESOUGHT him much to explain to me the The
parable of the field and the master and the vineyard
and the servant who fenced the vineyard, and the :ij,~• a.o
fences, and the weeds wl1ich were pulled up from the servant
vineyard, and the son, and the friends the counsellors.

~n:.~•tlon
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Kat TWV cp[-Xcov TWV uvµ/3ov")\cov· uvviJ,ca ryap, cht
7rapa/30X17 7£,; EUTi Taiha 1ravTa, 2. 0 0€ a1To1Cpt0Elr; µot €L7T€V' Av0ao·,,c; eX -Xlav elr; T() E7r€pCOTav.
OV/C OtpELA-€£<;, t/Jriulv, €7repcoTav ov8ev OAror;· eav
,yap UOl Oe'[} Or/Aco0iJva£, 071"Xco017t:rETat. h.€"fl0
' ~ K'vple, oua
,.,
" µot oHr.TJC:
,;, 't ,cat' µ71' Ot}AWU'{J'>,
,;, .., ,
avHpav
,
,,
,
' , , \ ' . , . . ,,
µaTt]V E<Foµat ecopa!CW', avTa /Cat µ,71 VOWV,T£ €<FT£V'
W<FaVTlO', ,ea/, eav J.1,0l 7rapa/3oXar; Xa"XiJ<FTJ', ,ea/, µ~
E'TrlAV<FTJC: µot avTa.c;, elc; µaTl]V luoµai llKrJICOW', T£
,rapa uov. 3. o 0€ 7TlLAlV l.i7TE!Cp£07J µot ),,e,ycov·
"Or; av, tjJ17u£, OOVAOC: 17 TOV 0eov ,ea), lxv TOV
,cvptov FaVTOV iv TV Kapo£q,, atT€£Tat 'Trap' avwv
CTVV€U£V /Ca£ ")\aµ/3avet Kab 7Ta<Fav 7rapa/30A~V
€7Tlh.V€l, /Cat ryvwuTa avHp ry[vovTat 'Tit piJµaTa
TOV ,cvpfou Ta A€''fOjl,€1Ja Ota 7Tapa/30")\0)1)' l5a-ot 0€
/3")\71-x,po£ el<Ft ,cat &p-yo'i 7rp6c; T~V lvTevl;iv, EKe'ivot
OtU'TlLSOV<Ftv alTe'i<F0at 1rapa TOV ,cvpfov· 4. o0€
!CVploc; 7TOAVEV<F7TAa,y-x,voc; E<F'Tt Ka£ 7raut 'TO£',
al-rovµ,evotr; 7Tap' aU'TOV aotah.El,7TTCO', olowcn. UV
oe evoeouvaµwµhoc; V'TT"() TOV aryiov a,y,yeXov /Cat
e/X17cpriJc; 1rap' avTov TOtaVTIJV EVTEV/;tv Kat µ,ry &v
dpryoc;, DtaTi OV/C alT-fj 7rapa TOV Kvp£ov <FVV€<FIV
,cat Xaµ,/3avetc; 7Tap' avTov; 5. ),,eryw avTrj>· Kvpte,
E"fW lxwv (Tf µe0' €aVTOV l.ivaryK'Y}V fxw U€
al-re'i<F0at ,cat <F€ €7r€pWTav· UV ryap µot DEt/CVV€l',
'7TavTa /Cat :.\a"Xe'ir; µ,eT' eµ,ov: el De aTep uou
e/3A.errov ~ ljrcouov avT<t, ~PWTWV av T6V tcvpwv, t'va
µ.ot D'Y)Aw0fi.
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For I understood that all these things are a parable.
2. He answered and said to me : " Y 011 are very importunate with asking. You ought not," he said, " to
ask at all, for if it be necessary for it to be explained
to you it will be explained." I said to him: "Sir,
whatever you show me and do not explain I shall have
seen in vain, and not understand what it is. So likewise it you speak parables to me and do not interpret them to me, I shall have heard something from
you in vam.
3. He answered and said to me again:
« Whoever," said he, "is God's servant, and bas his
Lord in his heart, seeks understanding from him and
receives it, and he interprets every parable, and the
sayings of the Lord which were spoken through
parables are made known to him. But as many as
are weak and idle in prayer, those hesitate to ask
from the Lord. 4. But the Lord is very merciful
and gives unceasingly to all who ask from him.
But you, since you have been given power by the
Holy Angel, and received from him such intercession and are not idle, wherefore do you not seek
understanding from the Lord and receive it from
him? " 5. I said to him : "Sir, when I have you
with me I needs must ask. you and enquire of
you, for you show me all things and talk witl-).
me, but if I had seen or heard them without
you, I should have asked the Lord that it might
be explained to me."
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1. EZ?T6v <TOl, <p'T}<TL, KU£ apTt, lfrt Travovp,yor; 1:1
7/l',' €'1TtAV<T€l',' TWV ?Tapa/30)\wv. f7r€l0~ 0€ oihw 1rapaµovor; el, €'1TlAV<TW UOt
T~V 7rapafJoX~v TOV a,ypov Ka£ TWV AOt'1TWV TWV aKoXov0rov 7raVTWV, Z'va ,yvwu7d, 7f((,(Tl 1rot1ur,<; avTa.
llKOVe vvv, <{>rw{, KU£ <TVVt€ avTa. 2. 0 a,ypo<; 0
Mt. l9, 98
Kdtrµo<; OfJTd',' f<TTtv" () 0€ Kvptor; TOV a,ypov OKT{<Ta<,
~ri 9·6: 28 Tll ?Tavra Ka£ a7rapT{ua',' avTa Ka£ ovvaµw,ra..-· 1
0€ OOVAO<; vio<; TOV 01:ov €UTtv' ai 0€ aµ?TEADl
oMO~ ovr6<; f<TTtV, av airr6<; E<pVT€V<T€V' 3. oi Se
xapaKE<; ol £,ytot U"f'Y€AO£ elut TDV ,cvp{ov oi
<TV"fKPllTOVVTE<; TOV MDV UV70V" ai 0€ f)oTavat ai
€KT€Tl,A,µ€VUl EK TOV aµ?Teh.WVO', avoµ,£at elul
'TWV oovh.wv TOV 0eov· 7(1, 0€ eoiuµam,
l1reµ,y-ev
avTfj> fK TOV Se{7rvov, al fVToXat €£<TlV, &r; lowKE
"\.
,
t' \
•
,
• t'\ ,,_,,
\
np /\,U(f) UV70V ota TOV VlOV avTov· Qt 0€ '#'£1\,0l Kat
r;vµfJovXot oi fl,ytot a,y,yeXot oi ?TpWTOl Knu0lvn:r;·
fJ 0€ a'1TOO'f/µ{a TOV 0€<T7r6TOV oxp6vo<, o'1T€pl<T<T€VWV
ek 'T~V '1Tapovu[av aVTOV. 4. A€"fW av7ij,• Kvpte,
µe,yaXw<; Ka{ 0avµa<TTWr; '1TaVTa €<TT£ Ka£ evoofw<,
7raVTa lxei. µ~ ovv, <p'T}µL, e,yw ~ovvaµ17v TllVTa
vo11uat; ovoe eTepor; TWV av0pw'1TWV, Kllv )u,av
<TVV€TO<; V'Tt<;, ov ovvaTal vofta-at avTa. €7£, <{>11µi,
KVpte, O~A.wa-6v µoi, & µe)\A.w (]"€ €7repwTav.
5. Ae,ye, 'P'YJCT{v, eZ Tl fJo6Xei. AtaTt, <f,17µ[, Kvpie,
() vio<; '(OU 0eov ei<; oov).ov 7p61rov KE'iTal lv Tf,
7rapa/30Xfi;
'
Ka£ av8ao17r;, €'1TEPWTWV

. •. ' o

o

a

~

~

~

~

~

~

1 L adds filius autem spiritus sanctus est. Cf. Sim. ix. I.
1
I, '/11:,'ieo -,ap TO 11"1'EV}UI 6 11lh TOV 6,ov l,n,11.'
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V
1. "I TOLD you," said he, "just now, that you Pu'Jher
are obstinate and importunate in asking for the application
explanations of the parable. But since you are
so persistent I will explain to you the parable of
the field and all the other consequences of it,
that you may make them known to everyone.
Listen, now," he said, "and understand i.t. 2. ' The
field is this world,' and the Lord of the field is
'He who created everything' and perfected it
and gave it strength. And the servant is the
Son of God,1 and the vines are this people which he
planted. 3. And the fences are the holy Angels of
the Lord who support his people. And the weeds
which are pulled up out of the vineyard are
iniquities of the servants of God. And the food
which he sent to him from the supper is the commandments which he gave to his people through his
Son, and the friends and counsellors are the holy
Angels who were first created. And the absence of
the Master 2 is the time which remains before his
coming.
4. I said to him: "Sir, all is great and
wonderful and all is glorious. How then," said I,
"could I understand it? Nor is there any other man,
however understanding he may be, who can understand it. Moreover, sir," said I, "explain to me
what I am going to ask you." 5. "Say," said he,
"what you wish." "Why," said I, "sir, is the
Son of God in the parable given the form of a
servant?"
1 With the text given it must be noted that the Son in the
parable (Sim. v. ii. 6.) remains unexplained.
2 The absence of the Master is not mentioned in the text
of the para.hie; but see the critical note-0n Sim, v. 2, 2.
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VI
1.

"AKOV€, cpr,ulv• €l<; oov).ov 7pbwov ov 2 ,ce'iTat
viii,; TOV 0€oii, a,;\,).' €l<; Jgovulav Jl,€'f<LA-'YJV
IC€tTa£ ,cat ,wptbT'l'}Ta. IIw,, cp17µ£, ICVpl€, OU vow.
')~- ''O Tl, -,,f}<TLV,
,I.
I
' TOV
' aµwel\,Wva
'
"\ !'.
',I, I
0, 0eor;·
E-,,VT€VU€,
~ • €<TTL
"
' ).~ov
' E/CT:<Te
"
TOVT
TO~
,ea i wa;pe ,oo,ce, Ttp V,''t!
avTov· ,cat o vwr; KaTEUTTJUe TOV<; a'('(EA-OV<; ew
, '
....
,,..
, ,
' :, \
'
avTOV<; 'TOV <1UV'T'l}p€tll auTOV<;' /Cat aUTO<; Ta<;
,'iµ,apTla, aVTWV €Ka0aptue ,ro;\).. a, K07Ttaua<; ,cat
7TOA.A.OV<; ,c6,rovr; ~VTA'l'}IC<fJ<;' ovod, 'Ya,P aµ7T'EA.6JV
ovva'Tat u,cacpryvat C1,'T€p ICO'TT"OV ~ µ6x0ov. 3. aVTO<;
Ps. 15, 11; ovv ,ca0aplua<; 7a,r; aµapTlar; 'TOV :>.aov €0€£g€v
Prov. 16, 17
,
'I'
avrn'i,; Ta<; Tpl/3ou<; Tfj<; ?;ooij<;' ooV<; avTo'i<; 'TOV
Joh. 10, 18; voµov, &v
~/3e 7Tap4 'TOV 7ra'Tp0<; aV'TOV. 2
12, 49. 60;
4.
Q'TI,
0€
0 ,cvpto<; (Tl)ll.r.,OVMV
e:>.af]€ 'TilV
14, s1
r/J
15, 10
vlov av'TOU Kal TOV<; Jvo6gou<; (L'("f€A-OV<; 1rept 'T}]',
,c).17povoµl,a<; TOV OOVA.OV, C1,/COV€' 5. 'TO 7rV€vµa TO
!'I
\ I \ ,
,..
\
I
a'(tov To 7rpoov, To K'Ttuav ?rauav 'TTJV K'Tttnv,
,ca'T<p1Cl(J'€V ci 0eor; el,; uapKa, 1}v ~/3ovAETO" af:JTTJ
ovv ;, u&.pg, Jv
KaT<pK'IJ<TE TO 7rvevµa TO &,'Ytov,
Joov:>.evue 'Tij, ,rvevµa-n KaA.w<; EV ueµVO'TTJTL 1€at
a"fVl:l<], 7ropev0e'iua, µ'l}Of.V OAOJ<; µiavaua TD
'TT'Veiiµa. 6. wo:>.nevuaµev'T}V OflV aV'T~V 1€aAwr;
,cat a'(VW<; 1€al <TV'flC07Ttauauav 'Tij, 'TTVEUµa'Tl
' ';vveP'Jriu'?'uav
,
,
'
_,
,
,..
ev w_av-n wpa'!µa;_t, tu'J(,vpw;
Ka£ avopetoo<; avauTpacpetuav, p,€Ta 'TOV 'TT'VEVµ,a_'TO<;
-roii
a'Ylov elXa'TO
l€0WWVOV' ~peue 'f4p 3 11
1 ob LE, om. A.
2 L adds vides inquit dominum eum ease populi acoepta a
pa.tre suo omni potestate, which the Editors are inclined to
accept.
a -ljpur• A, -ljp,a-• T'f 8,tj, (or -rqi Kup/rp) L 1 Lz-

o

'o

y

,cat
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VI

1. "LISTEN," said he: "The Son of God is not The son .,i
,
,_.
. given
,
Godas
given
t h e 1orm
of a servant, b ut IS
great servant
power and lordship." "How, sir? " said I, "I do
not understand.'' 2. " Because God planted the
vineyard," said he, "that is, created the people, and
gave it over to his Son. And the Son appointed the
angels over them to keep them. And he himself
cleansed their sins, labouring much and undergoing
much toil. For no vineyard can be dug without
toil or labour. 3. When, therefore, he had cleansed
the sins of the people, he showed them the ways of
life, and gave them the law which he 'received from
his Father.> 4. But listen why the Lord took his Son
and the glorious angels as counsellors concerning the
heritage of the servant. 5. The Holy Spirit which
pre-exists, which created all creation, did God make
to dwell in the flesh which he willed. Therefore this
flesh, in which the Holy Spirit dwelled, served the
Spirit well, walking in holiness and purity, and did
not in any way defile the spirit. 6. When, therefore, it had lived nobly and purely, and had laboured
with the Spirit, and worked with it in every deed,
behaving with power and bravery, he chose it as
companion with the Holy Spirit 1 ; for the conduct
1 The meaning is apparently that the flesh (i.e. the human
being?), in which the Spirit had been incarnate, was
eleva.ted to be the companion, for the future, of the Father
and of the Son who is the Spirit.
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7ropefa Tfj<; <mpKo<; TaVT'T}<;,
OV/C eµi&ve,,,
€71"t TYJ<; ryfj<; exovu-a TO '11'VEVJJ,a TO &.rytov.
7. u{;µf]ov'll-ov ovv e'll-a/3e TOV v[ov Kat TOV<;
<L"'f'YEAOV<; TOV<; lvoo~OV<;, rva Kat i) u?tp~ alh,,,,
oov'll-evuau-a T<p 71"11€VJJ,aT£ aµeµ71"T<b<;, uxf, T07rOII
Tlll<i
KaTat1'K'T]VOJUEW', Kat µr, oofv TOV µur0ov
TY]', Sov'll-eta<; avrfj<; <L71"0AWAEK€Val' 'Traua ry<tp
u?tpf d,ro">..17yeTat µ,u0ov 1 iJ eupf.0e'iua aµlavTo,;
/Cat llU'TrlAO<;, €1) {J TO ,rvevµa TO lirywv KaTrpK'T]UEV,
8. exet<; Ka£ Ta{;T1J<; Tfj<; ,rapa/3o'll-fjc; Thv e7r[">.,vutv.

VII
1. Hvcf>pav011v, ,f,'T}µt, K{;pte, Talmw T~~ J,r[">.,vUlV aKouu-a,;. vAKove vvv, cpTJt7£· T~V uapKa uov
TaVT'YJV <pVAau<r€ "a8apav ,cal, liµiavTov, lva
TO 71"1/EVJJ,a TO KaTOlKOVV €11 avTfi µapTvp17u-r,
auTf, /€a£ 0£Katw0fi <TOU i) uapf 2. f]">.,e,r;,
Jl,1]7T'OTE ava/3f, €7rt Thv Kapolav uov Thv uapKa
uou TaVT'TJV cf:>0apT~V elvat ,cal, 7rapaxp1JU?J
. ,
~ ,
,..
/
t\
I
'
avT'{J w µtat7JJ,<f' Ttvi. eav µ1avy,; T1JV uapKa uou,
µtave'i<; Ka£ TO 'TT'VEVµa TO lirywv· e?tv Oe µuivyr; T~V
uap,ca, 2 OU t1Jt1''{J, 3. El 0€ Ttc;, cf:>17µ£, Kllpte,
ryeryovev Jryvota 7rp6Tepa, ,rplv CLICOVu0wut Ta p17µaTa TaVTa, 'TT'W', uw0fi &v0pc,mo<; µtava<; Tf/V
uapKa aVTOIJj IIept TWV ,rpoTepwv, cp1JULV, a7VO'TJµaTwV T<p 0eij, µ6v<p ouvaTOV lautv oovvat, aVTOV
,t

o

\

o

1 ,-;is l'fov;>..d,u ••• ,,,,,.o&v om. A. The text is reconstructed
from L.
z ,rdp1<11 ALE, but the editors usually emend to ,-II u<Evf'a
in the supposed interests of the sensl).
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of this flesh pleased him, because it was not defiled
while it was bearing the Holy Spirit on earth.
7. Therefore he took the Son and the glorious
angels as counsellors, that this flesh also, having
served the Spirit blamelessly, should have some
place of sojourn, and not seem to have lost the
reward of its service. For all flesh in which the
Holy Spirit has dwelt shall receive a reward if it
be found undefiled and spotless. 8. You have the
explanation of this parable also."

VII
1. " I AM glad, sir," said I, "to hear this explanation." "Listen, now," he said. "Guard this flesh
of yours, pure and undefiled, that the spirit which
dwells in it may bear it witness, and your flesh may
be justified. 2. See to it, lest the idea enter your
heart that this flesh of yours is mortal, and you
abuse it in some defilement. For if you defile your
flesh you defile also. the Holy Spirit, and if you
defile the flesh you shall not live." 3. " But, if,
sir," said I, "there was any previous ignorance
before these words were heard, how can the man
who defiled his flesh be saved?" "For the former
ignorances," said he, "it is possible for God

The

~~~~t";l~
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DUS, 18

f(l'Tt 7raua Jgovula, 1
4. eav T6 A0t7r6V µ/;,
µ,iavvr; <TOV Ti]V <Tap!€a µ:11oe T6 'IT"VEVµ,a" aµcf>6Tepa
"lriP !€OtVa ECTTt !€at lfrep a,}.,}.,iJ}.,rov µ,tav0iJvat OU
ovvarnt. aµ,cf>6Tepa ovv !€a0apa ,pvXauue, /€a£
,~O'!J T'f' 0E'f'•

"l°'P

ITapaf)oXi] r;'
I

Jam. 1, 21
Pe. I, 1-2;
119, 1

1. Ka0iJµ,evor; ev Tij, of"<p µ,ov "ai 8og&twv T6v
,cvpiov 7rept 'lT"aVTWV WV eropa,cetv !€at uvt71Twv
7r€pt TWV EVTOAWV, OTt !€a">..at !€at ovvaTat Kai,
iXapal !€a£ lvoogo, Kal. ovvaµ,eva1 CTWCTat ,frvx11v
av8poJ7TOV, tJ..,e,yov EV eµ,aVT'f'" Ma,capior; euoµ,at,
Ntv Tai'r; EVTOAai'r; TaVTatr; 7ropev0ro, Ka£ &r; &v
TavTatr; 7ropev0fi, µ,a,c&pior; luTat. 2. ru<; TavTa
>
•
~
h '"'/;h. I
> '
'f: I ,I..
ev
€p,aVT<f'
€11.a,.,,ovv,
tv"'€7rro
avTov
€,;;ai,,,v17<,
7rapa"a0f/µ,€v6v µ,ot ,cat AE"fOVTa TavTa' Ti
Ot,frvxf'ir; 7r€pl TO)V EVTOAWV 6JV CTOt EV€T€t"Xaµ,71v;
,ca).,at eluw l$Xror; µ,17 Ot,Jrvx~CTl]'>, cz).,).,' lvovuat
\
,
,
, au-rat<;
' ... 7r0p€V<Tl)"
,,
T1]V
'TrtO'TtV
TOV,.. !€Vptov,
Kat' €V
,,
,
,-,;:,,
;
,
, ,..
3
'
€,YW ,yae CF€ €VoVvaµ,rouro €V avTat<;,
. avTat a1
EVTOAat uvµ,cf>opot eio-t TOi:<; jl,EAAOVO't µ£Tavoei:v·
€4V ,yap µ,i] 1ropev8wutv EV av-ra'ir;, elr; µaT'l'}V €<TTl,V
iJ µ£TUVOta aVTWV. 4. oi OVV jl,€TaVOOVVT€<; a,rof)a,)..)teT€ T4r; 7r0Vl'}piar; TOV alwvor; TOVTOV T(tr;
€!€Tptf)OVCTa<; vµ,a~• EVOVCTUjl,EVOt 0€ 'lT"aCTaV apeTi}V
~

1 Ii(A) add (with some variations) sed nunc custodi te, et
cum sit dominus omnipotens misericors, prioribus a.dmissis
remedium do.hit. The editors (probably rightly) usually
a.ccept this addition.
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alone to give healing, for 'he has all power,' 4. if,
for the future, you defile neither the flesh nor
the spirit ; for both are in communion, and neither
can be defiled without the other. Keep, therefore,
both pure, and you shall live to God." l

PARABLE

6

I
1. WHILE I was seated in my house, and was dlntro•
uction
glorifying the Lord for all that I had seen, and
enquiring about the commandments because they
were beautiful and joyful and glorious, and 'able to
save the soul' of man, I said in myself: I shall be
blessed if I 'walk in· these commandments,' and whoever shall walk in them shall be blessed. 2. While
I said this in myself I suddenly saw him seated hy
me, and saying this: "Why are you double-minded
concerning the commandments which I commanded
you? They are beautiful. Be not double-minded at
all, but put on the faith of the Lord, and you shall
walk in them, for I will strengthen you in them.
3. These commandments are helpful to those who are
going to repent, for if they do not walk in them their
repentance is in vain. 4. Do you, therefore, who repent,
put away the wickednesscs of this world which lead
you astray, but if you put on all the virtue of righteous-1 This is directed against the Gnostic tendency to divide
flesh and spirit, and to regard the ll.Cta of the flesh as unimportant. Against this the church insisted on purity of life
now, and on the hope of a.resurrection of the flesh hereafter.
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oucatoCTIJVI]', OUV~CT€<T0€ T1Jp71uat Trt<, EVTON!<, 7alJTa<,
Kat P,1JK€Tt 7Tp0(J'Tt0lvat Tat<, aµapT£at<, vµrov. 1
7TOp€ll€CT8€ ovv Tat<, EVT0/1,at<, µou TavTat<,, Ka£
l;ryc1'€(1'8€ T<p 0€cp. TavTa wavm 'Trap' eµov A.€A&A1JTat vµiv. 5. Kat µeTa 'TO TavTa 11,a11,fjuat aVTOV
µ€-r' lµou, A.€,Yet µot· ~ A7wµev el<, a7pov, Ka£ oti~w
(J'Ot TOV', 7TOtµlva<, TOJV 1rpo/3a'TWV. ,,Arywµf!v, <p7]µi,
,cvpt€. Kat fi11,80µ€v ei:<, n 7reo£ov, Kat ◊Et1CV1J1:t µoi
'lratµlva vmvfo,cov evoeovµlvov u{;v8€<Ttv t'µa Tlwv Tip
xpwµan 1Cp01CW01J. 6.· l/3o<TIC€ 0€ 7rpo/3am 7TOA.A(I,
>.lav, Kat 'Tit wpo/3a'Ta Tau'Ta <iJ<TEt Tpv<j)wvm ,jv
/Cat }.{av <T'lraTaAWVTa Kat iAapa ,jv (J'KtpTWVTa
KaKf!t(J'f!" Ka£ al/TO<; o wotµ~v 'TraVV iXapQ<, ~v
E7r£ T(j, 'lrOtp,virp avTou· Kat avT~ ~ lUa 'TOU
'11'0tp,€VO',. IAapa ~v Aiav, Kai, Ell 'TO£', wpo/3a'TOt<;
wep,frp€x€,

woe

II
1. Kal 11,/.ry1:t µw BA€7r€t<; Tov wo,µlva TovTov;
BA€7r(J), <p7Jµ{, ,cvptE, OVTO<;, </Jrwiv, ll"f"fEA-0', Tpv<f,,j, ,cat, a7r&n7, €'1'T£V. OVTO', €1C'Tpi/3et Ta<; ,Jrvxa,
'TWV 001)/\,(J)l/ 'TOV 0eou ,cat, Ka'Tau'Tp€ef.,€t aUTOV', a7To
'Tr/', rlXr,0e{aq, a7ra'TWV aV'TOV<; Ta'ir; hrt0oµiatr;; Tair;
1rov17pai:r;;, ev at<; (L7T(J/\,AUV'Tat. 2. €7rlAav8avovTat
7itp 'TWV EVTOAWV 'TOV (hov TOV l;wv'TO<; Kat, wope{;OV'Tat amhat<; ,cat, Tpvcpa'ir;; µaTaiat<; Kat a7rOAA.Vi-Tat V7TO 'TOV ll,"f"f€AOV 'TOIJTOV, 'Ttva µev elf
0avaTOV, nv<i OE elr;; Karn<p0opcfv. 3. Xeryru av'T/j,'
1 L adds nihil ergo adicientes plurimum ex prioribus
recidetis.
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ness, you shall be able to keep these commandments,
and no longer add to your sins. Therefore walk
in these commandments of mine, and you shall
live to God. All these things have been spoken
to you by me." 5. And after he spoke these Tho vision
things with me, he said to me: "Let us go into sh~~herda
the country, and I will show you the shepherds
of the sheep." " Let us go, sir," said I. And we
came into a plain, and he showed me a young
shepherd, clothed with a suit of garments of
yellow colour. 6. And he was feeding very many
sheep, and these sheep were well fed and very
frisky, and were glad as they skipped here and
there. And the shepherd himself was very joyful
over his flock, and the face of the shepherd was very
joyful, and he ran about among the sheep.

II
1. AND he said to me : " Do you see this The
shepherd ~ " " Yes sir " said I "I see him " " This " 8 hcphc rd
·
.. '
'
'
·
' of luxury
said he, "is the angel of luxury and deceit. He
wears out the souls of the servants of God, and
perverts them from the truth, deceiving them with
evil desires in which they perish. 2. For they
forget the commandments of the Living God, and
walk in deceit and vain luxury, and are destroyed by
this angel, some to death, and some to corruption."
3. I said to him: "Sir~ I do not know what is' to
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K6pte, ov ,YtVOO(F,C(JJ €"fill, it ECTTiV el,; 8avaTOv Kat
rt el,; ,caracf,8opav. ''AKOVE, q,r,crlv·
eloe<; 7rpo{3ara tA.apct ,cal CTKtp-rwvra, oiJro[ elcrw oi a7reo-7rar;µlvot a'!l"O TOV 8eou el,; T€AO<; Kat 7rapaoe06JKOTE<; EaVTOV<; -ra'i,; Jm8vµlat<; TOU alwvo,; TOVTOV.
EV TOVTOt<; ovv µ,eTaVOta, twij<, OUK €CJ'T£V, 0Tb
7rpoc;E0r,Kav -ra'i,; aµap-r[at<; av-rwv KQ/, el,;; T6 lJvoµa
'TOU 8eov J{3A.aacf,~µ,ri<rav. TWV TOlOVT6JV ovv o
OavaTO', €G"TlV. 4. ft Be e!oe,; 7rpof3a-ra µ~ G"KtpTWVTa, a;\;\' EV TO'lt"<[I €Vl {Jo<TKOµ,eva, ovro[ elatv
ol 7rapaOEOWKOT€<; µev EaVTOV<; l Tat<; Tpvq,a'i<:; Kal
a?Ttfrat<;, el,;; OE T6V dptov OV0€V Jf]A.ao-.ef,~µrio-av·
oiJTOt ovv Ka-recf,Oapµlvot elo-tv a,rc; -r~,; J;\178ela,;.
iv -ro6-rot<; e'A.1r[,; €0-Tt µe-ravoia,;, EV {J ovvavTat
,ija-at. TJ Karn,:p0opct ovv €J\.7TlOa exEt avavewaew,;;
~' 8avaTO<; ll'lt"Wr,.EtaV EXEl
,r
)
TtVO<;, 0' Cl€
atWVlOV.
2
5. 7TaA.tV 7rpoef3riv µi,cpov, Kat OEiKVVEl µot
'lt"OtµEva µE"fllV ci>G"Et ll"fPWV -rf, lolq, 7r€ptKE£µevov
6Epµa ai"fElOV A.€VKOV, Kat 7r1pav T£Vll elxw €7Tt
TWV wµwv Kat pa.{3oov G"KA.r,pav A.iav ,ea), lJ'ov,;
exovaav Kat µaG"Tt"fa µE"faA.riv· Kat T6 {3A.Eµµa
eixe 7r€pL7rtKpov, l!Jare cf,0{3710ijvat µe avrov· TOl OVTOV elxe T6 fJA.eµµa. 6. OVTO', ovv O '1/"0tµ~v
,rapeA.aµfJave Td, 7rpo(3a-ra a?To TOU 'lrotµevo<; TOU
veavlo-Kov, EKe'iva Td. a7raTaA.wvra Kat rpvq,wv-ra,
µ~ G"KtpTWVTa OE, Kat e(3aA.ev avTii ei,; TWa, T01TOV
Kp'Y}µVW01'/ Kai, Jtcav0roo17 Kat, Tpt/JOA.WOTJ, rfJo-TE
a7T6 TWV aKav0wv Kat Tpt/3oA.wv µ~ ovvaa0at
EK7rA€fa, Tct 7Tpo{Ja-ra, a,]\,)\,' Jµ1rA€K€0-8at el,; Tll<:;

a

,I

)

I"'\.

I

1 The preceding sovcn lines (-ra,s bri8uµlau . ..• iau-ro~,)
are omitted in A, hut arc found in Ath. LE, though with
2
much minor variation.
'lf'ooE/lrw AE, -.rpo<i/311µ•11 L.
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death,' and what is 'to corruption.' " "Listen,'' he
said," the sheep which you see joyful and skipping,
these are those which have been torn away from
God completely, and have given themselves up to
the lusts of this world. For these, then, there is no
repentance of life, because they added to their sins
and blasphemed against the name of God. Such
men incur death. 4. But the sheep which you see
not skipping, but feeding in one place, these are
they who have given themselves up to luxury and
deceit, but have uttered no blasphemy against the
Lord. These then have been corrupted from the
truth; in them there is hope of repentance, in which
they can live. Corruption, then, has hope of
some renewing, but death has eternal destruction."
5. Again I went on a little, and he showed me a The
great shepherd, as it were savage in appearance, i:,~::;!;{
clothed in a white goat-skin, and he had a bag on
his shoulders, with a great staff, very hard and with
knots, and a great whip. And he looked very bitter
so that I was afraid of him, such a look had he.
6. This shepherd then was receiving the sheep from
the young shepherd; that is to say, those who were
frisky and well-fed but not skipping, and put them
in a certain place precipitous and thorny and full of
thistles, so that the sheep could not disentangle
themselves from the thorns and thistles, _but were
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aK&v0ar; Ka£ Tptf)o"'A,ovr;, 7. TaUTa ovv €f.1,7T€7rA€"ff.1,€Va l/3o<rKOVTO EV Ta'ir; aKav0air; Ka£ -rpif)o"Ji.w;
Ka£ X[av haAat7rWpovv Datpoµ,eva v,r' aiiTou· Ka£
6J(;E KllKEt<Tf. ,rept~Xavvev av-ra Kat ava,raV<rtv
auTOl<; 01)1(; JUSov, Ka{, OA6J<; OUK €U<rTa0ou<rav Ta
,rpof)aTa EKe'iva.

III
I. BA€7rruv oOv aiJT((, oVTw µauTiryoVµeva KaL
TaAat,rwpouµeva e'Au,rovµ'r)V
auTo'ic;, OTl oiJT©~
lf1arrav£tovTO Ka£ avox~v DAW<; OUK eZxov. 2. AE"fW
Tiji 'TT'OlµEVL np µeT' lµou AaAOUVTt' Kvpte, -r[r;
e<rTW OVTM
,rotµ~v
ovTw<; &rr,r?,.,ary')(,110<; Ka£
'TT'lK(XJ<; Ka£ OA6J<; µ~ <T7TAary-x.,vitoµevor; €7Tl, -ra
'r.>
,l.,
,
,
,
• ,,
...
7rpO!-JaTa
TaVTa; o~VTO<;, -,,TJ<rll',
€<TTtV
O
aryryel\,or;
Tijr; Ttf1,61p£ar;• EK Se TWV aryryl.A©V TWV OtKaiwv
lrrri, Keiµevor; OE Jwl, Tij<; Ttµwp(ar;. 3. wapa'Aaµf)avet ovv TOV', a,7ro7r"Ji.av©µl.vovr; a7rO TOU 0eou
,ea), 7ropw0EvTa<; Tat<; lm0vµ,{at<; Ka), a7raTatr; TOV
alwvor; TOUTOV ,ea), nµwpet auTour;, ,ca06Ji; &~wt
elat, oetva'ir; Kat 7T'OtKiAatr;; nµwplat<;. 4. "H0eAOV, cpr;µ[, ICUpte, ,yvwvat i-ar; 7TOtKiM<; Tai/Ta<;
nµwpta<;, I 7rOTaTrat elrrtv. ,, AKOVE, cprirrl, Ta<;
'TT'OlKLAa<; /3auavov<; ,cat Ttµwp£ar;. f)iwn,ca[ elrrtv
ai f)a<raVOl' nµwpovvTat ryap 0£ f1,€V triµ{at<;, oi 0€
V<rT€p~<r€<rlV, oi De arr0evetat<; 'TT'OtJCiAat<;, oi 0€
,rarrv a,camamala, oi oe uf1pitoµevoi v7ro ava~,
•
I
'
">">
~
If:
I
£WV
/Cat\ €T€pat<;
'lT'Ol\,/,at<;
-,rpa5€<TL
7T'U<TXOVTE<;,
5. 7T'OAAO£ ,yap a,ca-ra1naTOVVTE<; -ra'ir; flov'Aatr;

e,r'

o

o

~

l -ras ,ro11<iJ1.as Ta6.,-as 'TIJJ,OJp(as
.,-a6Tas .,-,µ,.,plas A(E).
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caught in the thorns and thistles. 7. These then
were being pastured all entangled in the thorns and
thistles, and they were very wretched, being beaten
by him, and he was driving them about here and
there, and gave them no rest, and those sheep bad
no happy time at all. .

III
1. WHEN therefore r saw them thus beaten and
miserable I grieved for them that they were being
so tormented, and had no rest at all. 2. I said to the
shepherd who was speaking with me : "Sir, who is
this shepherd who is so pitiless and bitter, and has
no compassion at all on these sheep?" " This,"
said he, "is the angel of punishment. He is one of
the righteous angels, but is set over punishment.
3. Therefore he receives those who have wandered
away from God, and walked in the lusts and deceits
of this world, and punishes them, as they deserve,
with various terrible punishments."
4. "I should
like, sir," said I, "to know these different punishments, of what kind they are." "Hear," said J1e,
" the different tortures and punishments. The tortures befall them in this life, for some are punished
with loss, others with deprivations, others with divers
illnesses, others with all unsettlement, and others are
insulted by the unworthy, and suffer many other
things. 5. For many have been unsettled in their
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airr&v €7Tt{3al\.,l\.,QVTat 'TT'0/1.,Aa, Kat oiioev aVTOt<;
Kat Al'YOUUlV eaUTOU<; µq €V03ovu0at EV Ta£<; 1rpafeutv avTrov, /Cal OVK
avaf]alvet auTWV €7rt TqV KapUav, on €7Tpafav 1rovr,pa eprya, a11.,)..' alnwvTat, T6V KVptov. 6. OTaV ovv 0'At{3wu£ 1raur, 0'Ai,ft€£, TOT€
eµol 1rapaoloovrnt el<; arya0qv 7ratD€lav Kat luxu....
'
"'
,
,..
,
\
\
po1rotoVVTat
€V T'{l 7rtUT€t TOV !CUpiou /Cat
Ta<;
l\.,Q£7rd.<; ;,µepa<; 'TrJ', twfi<; avTWV OOVA€VOUCTt T<p
Kupl,p €V 1Ca0ap~ !Capola· eri,v DE /J,€TaV01]'
,
Q
'
,•'
'
c;-1
'
uwut, TOTI!!
ava,-,a1vet
e1rt
T1JV
Kapotav
au,..
l
"
'-'
"
I:
,
'
,
TWV Ta eprya a e1rpa,_av 7rov17pa, Kat TOT€
oofatovut T6V 0eov, 'AlryovTer;, OT£ 3£1Cator:; KptT'I]<;
eun !Cat Dt1cat<0<; e1ra0ov [,cauTor:; KaTtt· Tri<;
1rpa!etr:; aVTOV" OOUAEVOUU't 0€ A0!7r(JV np ,cuplrp EV
1Ca0ap~ ,capolq. 1 aiiTWV ,cal EVOOOVVTat EV 7rauy
7rpa!et aiiTWV, ?...aµ,{3avovnr:; 1raptt TOV !CUplou
'Tf'av'Ta, oua &v alTwvTat· /Cal TOT€ oofasouut 'T6V
KVptov, OT£ eµ,ol 1rapeoo017uav, /Cal OVIC€TI oiioev
1rauxovut 'TWV 7T'OV1JPWV.

o>.wr; 1rpoxwp€t.

Ps. ~l, 10

Pa. 7, 12;
Ps. 62, 12;

Mt. 21, 22;
I Jo. a, 22

IV
1. Alryw aiiTrp· K6pte, €Tt µat TOVTO 017?...wuov.
T[, 4>17u[v, E7rtS1JT€£r;; El &pa, <f,11µ,l, ,cupte, T6V
aiiTOV xpovov {3auavlsovmt Ot TPV<pWVTE<; /Cal
a7TaTwµevot, ouov Tpu<f,wut Ka£ U7Tll'TWVTat; ?...lryet
_aot· T6v aiiT6V '>},POVOV {3auavltovTat. 2. 'E?...aXLUTOV, cp17µl, ,wpte, f3a,mvlsovmt· 2 €0€£ ryd,p
1

u,.,, a~ µ...-avo-1,u"'"' . ••• rcapala. L Ath., om. A.

h,d.-x.1uTov, ,p71µl, rctp .., .Baua.,l(~vTa.1 om. A.
is reconstructed from L.
2
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counsels and try many things, and nothing goes well
for them at all. And they say that they do not
prosper in their undertaking, and it does not enter
into their hearts that they have done wicked deeds,
but tl1ey blame tl1e Lord. 6. When, therefore, they
have been afflicted with every affliction, then they
are handed over to me, for good instruction, and are
made strong in the faith of the Lord, and they serve
the Lord the rest of the days of their life 'with a
pure heart.' And if they repent, then it enters into
their hearts, that the deeds wliicb they did were
evil, and then they glorify God saying that ]1e is 'a
righteous judge,' and that they suffered righteously,
'each according to his deeds,' and for the future they
serve the Lord with a pure heart, and tl1ey prosper
in all their deeds, ' receiving from tl1e Lord all
things, whatever they ask;' and then they glorify
the Lord that they were handed over to me, and
they no longer suffer any of the evils.''

IV
1. I SAID to him: "Sir, tell me this also." "What
more," said he, " do you ask ? " " Whether, Sir,"
said I, "those who live in luxury and are deceived
are punished for the same time as they live in luxury
and deceit ? " And he said to me: "Yes, they are
punished the same time." 2. "Sir," said I, "t11ey
are punished a very short time, for those who Jive in
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-rot/t; o{)'Tw TpvcJ,6JvTa~ Kal lw-iAav0avoµlvo~ roii
OeofJ E7rTa1r;\.aa-£ro, fJaaavU;ea0at. 3. Ai,yet µot·
"AA.
" T'YJ<;
" ,-,aaavov
r.,
,
' ovvaµtv.
,;:-,
.,,prov et~ Kat' ov, voet<;
T1JV
El ,yap €VOOVV, <f,11µ£, ,cvpte, OUK a,,, €7r1JPWT<f'V, rva
" "' ,
"A KOVE, 't'1J<J'lV,
"' ,
•,,,1..
'
,
µot O't]l\,CQ(j[l••
a,..,.,,oTeprov
T1JV
4
"
,I,. n
\
•
<
'
"
ovvaµtv.
. T'YJ<; TpVy'YJ• Kat a'TrUT'YJ, 0 XPOVO', ropa
€<J'Tt. µi,a• Tfj<; 0€ fJaaaJJOV ~ wpa ,ptaKOVTa ~µepwv
OVVaµ.tv EXE£, €llV OVV µ£av ~µepav TpV<p1]<J'l} Tt<;
Kai, a1raTTJ8fi, µ£av OE ~µipav fJa(TalJJ,(j8fi, OA.OV
€VtaVTOV la"X,'IJfL ~ ~µepa Tij<; fJa(Tavov. oaa<; ovv
~µI.par;; rpv<p1](Tl} n<;, TO(TOVTOV<; evtaVToV<; /3aaavitemt. f]Afoetr;; ovv, <p'Y}(T£v, ort rijr;; Tpvcpijr;; Ka1,
a1raT'TJ<; o XPOVO<; l\axt(TTO', E<J'Tl, Tij<;
Ttµwplar;;
Kai, fJa<ravov 7rOA.U<;.
(' f

f

oe

V

1. "En, <f,11µ[, Kvpte, OU vevo71Ka OAOJ<; 7r€pt TOV
xpovov 'T'IJ', C£'TrllT7l<; 1((1,/, Tpvcpijr;; Kai, fJa<ravov·
717).av,yf.<rTepov µot 0~A,(J)f70V. 2. <L7r0Kpt0elr;; µot
).e-yet· 'H aef>po(TtJVt/ aov 1rapaµovo<; El7Tt, Kai, OU
0hetr;; <rov T~V KapUav Ka0aplaat Kat. oov;\,evetv
Tij, 0efj>. /3A€7r€, 'PTJ(Tb, µ~1rOT€ ox,.rovoc; 7r;\,71pw6fi
Kal (J'l) llcppwv evpe89r;;. &Kove ovv, <pr,(T{, Ka86Jr;;
fJovAet, rva VO~(Tl]', avTa. 3. o Tpvq,wv ,cal a1raTWJJ,€VO<; µ{av ~µepav 11:al 1rpaaawv,
fJovAETal,
'TrOAAi}VCUppoavVT}V EV0€0VTat Kai OU voe'i T~V 1rpaftv,
~v 7r0l€t' elr;; T~vai'lptov E'TrtAavOaveTat ,yap, TI, 1rpo
. . . ,,
f!
t
\
.J..'
' ,
,
/
,
ftta, e1rpa.,ev· 11 ryap TPV'l'TJ Kat a'lraTYJ µv11µar;; ovK
exei ata T~V acppo(T{Jll'f/V, ~v EVD€0VTat, ~ OE nµwpla
Kat. ~ p'a<ravo<; OTaV KOA,A'Yf8fi T<p av0pw7r<f' µ£av

a
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such luxury and forget God, ought to be punished
sevenfold." 3. He said to me: "You are foolish, and
do not understand the power of punishment." " No,"
said I, "Sir, for if I had understood it, I should not
have asked you to tell me." " Listen," said he," to the
power of both. 4. The time of luxury and deceit
is one hour, but the hour of punishment has the
power of thirty days. If, therefore, any man live in
luxury and deceit for one day, and be punished one
day, the day of punishment has the power of a whole
year, for a man is punished as many years as he has
lived days in luxury. You see, therefore," said he,
"that the time of luxury and deceit is very short, but
the time of punishment is long."

V
l. "Srn," said I, '' I still do not at all understand
about the time of deceit and luxury and torture ;
explain it to me more clearly." 2. He answered
and said to me: "Your foolishness is lasting, and
you do not wish to purify your heart and to serve
God. See to it," said he, "lest the time be fulfilled,
and you be found still foolish. Listen, then," said
he, "tha~ you may undei:stand it as you wish. 3. He
who lives in luxury and deceit for a single day, and
does what he likes, is clothed with great foolishness,
and does not understand the deed which he is doing.
For he forgets to-morrow what he did yesterdat.
For luxury and deceit have no memory, because of
the foolishness which they have put on. But when
punishment and torture cleave to a man for a single
181
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1}µipav, tLExpir; €vtavToV T£µ6Jp€tTat tca£ /3auaviS€Tat· µv1µa<; "fd,P µE7aAa<; ex€l ~ rtµwpta !Cat~
{3arravo<;. 4. /3auavtl;oµ€VO<; 0(/V /Cat TtµrupovJJ,€VO<; oAov Tov evtavTov, µv11µov€Vet TOT€ TI]<;
Tpvcpfj<; N:ai thraT1J<; N:at "flVWUICEt, OTt oi' avTtt,
7raUXE£ T(t, 7iOV1Jpa. 7rCl,<; O(/V av0pw1ro<; 0 Tpucpwv
Ka), a-rraTwµevo<; OUTCAJ {3auavi(€Tat, OTl exone<;
l;w9v El<; 0avaTOV €UUTOV<; 1Tapa'fidiwKaut. 5. Ilotat,
<pryµ£, 1,:;vptE, TpJcpal Elat fJ'Aa/3€pai; IIaaa, rprya[,
1rpagt<; Tpurp1 £/JT£ Tip £iv8pw1rrp, ~ fllV ~Df.W<;
7Totfi· KU/, rya,p o oguxoAO<; Tij, €UVTOV 1ra0Et TO
,
\
...
,I..,..,
\
ucavov
1rotwv
rpu't'q,·
Kai\ or µoixor;
Kat\ or µe'0 vuor;
Ka£ 0 KaTaAaAo<; Kat Oy-evaTry<; ,cal, 0 7TA€0VEKT1J<;
,
,
-,
·
\
\
r
rl
Kai O U7TOUT€P1JTT/<; Kai O TOVTOl<; TU oµota
'lrOlWV Tfi lolq, vourp TO ,',cavov 7TOte'i· Tpvcpij, ovv
f7TI, TV 1rpag€l avTOV. 6. aVrnt ,rauat ai Tpurpal.
{3)._a{3Epai elut TO£<; DoVAOt<; TOV 8eov. Ota TUVTa<;
\
, /'
,
,,
ovv TU<; U'lrUTU<; 'lT'UUX(1VUlV at nµwpovµevot Kat
/3aaavtl;oµevot. 7. elatv 'fie ,cat Tpvcpal, uwl;ovaat
TOV<; av8pw7TOU<;· 'lT'OAAOt 7tt,p a,ya0ov ep,yal;oJJ,EVOt
Tpvrpwat T.~ €aVTWV ~oovfi rp€poµevot. aVT1J ovv ~
Tpvrpry a-vµrpopor; fUTl TOt<; 'fiovAot<; TOV 0eou /Cal
l;w9v 7r€pt7rOl€tTal Tip av0pw7r~,J Tij, TOLOVTq)' ai Df
ffA.a_/3€pat Tpv<f,al, al 7rp0€tp17µEvat /3aaavov<; KU£
nµwp[a<; avTOt<; 1rept7r0£0VVTat· f(t,1) 0€ lmµtvwat
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day, he is punished and tortured for a year, for
punishment and torture have long memories. 4.
Therefore, being tortured and punished for a whole
year, he then remembers his luxury and deceit, and
knows that he is suffering evil because of them.
Therefore, all men who live in luxury and deceit are
thus tortured, because though they have life, they
have given themselves over to death." 5. "What
sort of luxuries, Sir," said I," are harmful?" " Every
act which a man does with pleasure," said he, "is
luxury, for even the ill-tempered man, by giving satisfaction to his own temper, lives luxuriously. And the
adulterer and drunkard and evil-speaker and liar,
and the covetous and the robber, and he who does
such things as these gives satisfaction to his own
disease; therefore he lives in luxury from his own
acts. 6. All these luxuries are harmful to the servants
of God. Those, therefore, who are punished and tortured suffer, because of these deceits. 7. But there
are also luxuries which bring men salvation, formany
who do good luxuriate and are carried away with
their own pleasure. This luxury therefore is profitable to the servants of Gou_, and brings life to such a
man. But the harmful luxuries spoken of already
bring them torture and· punishment. But if they
continue in them and do not repent, they procure
death for themselves.

PARABLE

7

1. AFTER a few days I saw him in the same plain,
where I had also seen the shepherds, and he said to
183:
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me: "What more are you seeking?" "I have come The reOJ!on
. " sa1.d I , " 1n
. ord er t h at you may command for
the
h ere, S1r,
continued
the shepherd of punishment to depart from my house, ~ff~:hment
because he affiicts me too much." "You must be penitent
affiicted," said he, "For thus," said he, "the glo1ious
angel enjoined concerning you. For he wishes you
to be tried." "Yes, Sir," said I, "but what have I
done so wicked, that I should be handed over to this
angel? " 2. "Listen," said he, "your sins are many,
but not so great as that you should be handed over
to this angel; but your family l1as done great iniquity and sin, and the glorious angel has become
enraged at their deeds, and for this reason he
commanded you to be affiicted for some time, that
they also may repent and purify Jhemselves from
every lust of this world. Wlien, therefore, they
repent, and have been purified, then the angel
of punishment will depart from you." 3. I said to
him: " Sir, even if they have done such tllings that
the glorious angel is enraged, what have I done? "
"They cannot," said he, "be punished in any other
way, than if you, the head of the house, be afflicted.
For when you are afflicted, they also will necessarily
be affiicted, but while you prosper, they cannot
suffer any affiiction." 4. "But see, Sir," said I,
"they have repented with all their heart.'' "I
know," said lie, "myself also, that they have
repented with all their heart; do you then think
that the sins of those who repent are immediately
forgiven? By no means ; but he who repents must
torture his own soul, and be humble in all his deeds
and be affiicted with many divers affiictions. And if
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he endure the afflictions which come upon him he
who 'created all things' and gave them power will
have compassion in all ways upon him, and will give
him some measure of healing; 5. and this in every
case when he sees that the heart of the penitent is
clean from every evil deed. But it is good for you
and for your house, to suffer affliction now. But why
do I say much to you? you must be afflicted, even as
that angel of the Lord, who handed you over to me,
ordained. And give the Lord thanks for this, because
he deemed you worthy to show you the affliction
beforehand, that in your foreknowledge you may
endure it with strength." 6. I said to him : " Sir, do
you be with me, and I shall be able to endure every
affliction:" "Yes," said he, "I will be with you,
and I will also ask the angel of punishment to affiict
you more lightly. But you shall be afflicted a little
time and you shall be restored again to your house.
Only continue humble and serving the Lord with a
pure heart, both your children and your household,
and walk in my commandments which I give you,
and your repentance shall be able to be strong and
pure. 7. And if you keep these commandments
with your family all affiiction shall depart from you.
Yes," said he, "and affliction sl,aU depart from all
who walk in these my commandments."
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1. HE ~howed me a great willow, covering plains The
and mountains, and under the cove1· of the willow- ~f~~1"
tree all had come who were called by the name of willaw-treo
the Lord. 2. And there stood an angel of the Lord,
glorious and very tall, by the side of the willow, with
a great pruning-hook, and he kept cutting branches
from the willow, and gave them to the pea"ple who
were in the shade of the willow, and he gave them
little rods about a cubit long. 3. After they had
all received the little sticks the angel put down
the pruning-hook, and that tree remained as sound
as when I first saw it. 4. And I wondered in myself saying : How is the tree sound, when so many
branches have been cut off? The shepherd said to
me : "Do not wonder that this tree has remained
sound, though so many branches have been cut
off; but if you see everything it will be made
clear to you what it is." 5. The angel who had
given the sticks to the people asked tl1em back,
and as they had received so also they were
called to him, and each of them gave back the
sticks. And the angel of the Lord took them and
looked at them. 6. From some he received the
sticks dried and, as it were, moth-eaten. The angel
commanded those who had given up such sticks, to
stand apart. 7. And others gave up dry sticks, but
they were not moth-eaten, and these he commanded
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to stand apart. 8. And others gave up sticks half
dry, and these stood apart. 9. And others gave up
their sticks half dry and with cracks, and these stood
apart. 10. And others gave up their sticks, green
and having cracks, and these stood apart. 11. And
others gave up their sticks half dry and half green,
and these stood apart. 12. And others brought
two-thirds of the stick green, and one-third dry,
and these stood apart. 13. And others gave up twothirds dry, and one-third green, and these stood apart.
14. And others gave up their sticks almost wholly
green, but a little of their sticks was dry, just the
tip, and they had cracks in them, and these stood
apart. 15. And of others there was very little green
and the rest of the sticks was dry, and these stood
apart. 16. And others came, bearing their sticks
green, as they had received them from the angel,.and
the greater part of tl1e multitude gave up such
sticks, and the angel rejoiced greatly over these, and
these stood apart. 17. And others gave up their
sticks green and with buds, and these stood apart,
and over these also the angel rejoiced greatly. 18.
And others gave up their sticks green and with buds,
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and the buds had, as it were, some fruit. And those
men whose sticks were found thus were very joyful,
and the angel rejoiced and the shepherd was very
joyful over them.

II
1. AND the angel of the Lord commanded crowns
to be brought, and crowns were brought, made, as it
were, of palm leaves, and he crowned the men who
had given up their sticks with buds and s_ome fruit,
and sent them away into the tower. 2. And he
sent also the others into the tower who gave up
their sticks green and with buds, but the buds
without fruit, and he gave them seals. 3. And all
who. went into the tower had the same clothing,
white as snow. 4. And he sent away those who
had given up their sticks green, as they had received
them, arid ga-ve them· clothing·and seals. 5. After '."he .
.
.
.
rnstruct1011.!
the angel had fimshed this he said tn the shepherd : of the
"I am going away, but you shall send these within ~;'{~~
the walls, according as any is worthy to dwell there. Shepherd
But consider their sticks carefully and thus let them
go, but look carefully. See to it that none pass
you," he said, "but if anyone pass you, I will test
them at. the altar." When he had said this to the
shepherd he departed. 6. And after the angel had
departed the shepherd said to me: "Let us take the
sticks of all of them, and plant them to see if some
193
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'h-lryw avT<p" Kvpte, Tti g,,,pti TaVTa 'TT'OO<; ovvavTa&
tr,tTat; 7. 0,'1T'01Cpt0e£,;; µot 'h-lryw To Uvopov TOVTO
'
I
,
\
,k '\. 'Y
,I...
£Tea
etTTt
,cai' -,,i"'o.,,wov
TO\ "fEvo,;;· eav ovv -,,vTev0rutTt Kai, µtKpliv lKµaoa )..aµ/3avw<Ttv al pa/300,,
ti/<TOV'Tat 'TT'OA.Aat €~ avTWV" eZra 0€ 'TT'Etpa<Troµev
Kat i:Jorop avra'i,;; 7rapaxletv. €0,V Tt<; av'TWV
0VV'T}0y Sfi<Tat, <1'V"fxap17aoµat avTat<;' €tiV 0€ J-1,➔
Si/<1''!], ovx evpe01J<TOP,at €"f6' aµe).,17,. 8. €IC€A€Vl7E
U µot o'TT'Otµ➔v KaAl<Tat, ,ca0w,;; TL, av'T6JV €<1'Ta0,,,.
"-'0
,
,
, ,..,~ Ta<;
' pa
• '/3~aov,;;
'I"' ov TaryµaTa
TaryµaTa
Kat' E'TT'Eotoovv
Trj, Trotµlw e'Aaµ/3ave 0£ o'TT'Otµ➔v 'Tlt, paf]oov,;; /Cat
KaTit Ta"fµaTa €</>VT€Vt7EV aiJTti<; Kat J-1,ETli TO
<pVT€1J(J"at fiowp avm'i,;; 7ro).,v 7raplxeev, OJUTE lL'TrO
'TOV fioaTo, µ➔ cf>aive<r0at 'TdS pa/3oov,;;. 9. ,cat,
J-1,E'Tti 'TO 'TT'OTl<Tat aUTOV Tli<; pa/3oov,;; :\l"fE£ µot·
"Arywµev 1 ,cat, µeT' o)..l"fa, 11µlpa,;; bavl'h.0wµev
Kat €7rt<TICE,YWP,E0a Tti<; pa(300V<; 'TT'atTar;• 0 "flip
K'Tiuw; 'TO olvopov 'TOUTO 0€).,et 7ravTa<; sr,v TOV<;
Xa/3ovrn,;; €IC TOU Of.vcipov 'TOV'TOV KAUOOV<;. €A7rlsru
0€ /Ca"fW, i5n )..a/3ovm Tli pa/3oia Ta!J'Ta lKµaoa
Kat. '1T'0Tt<T0€V'Ta i:JoaTt SiJUOVTat 'TO 'TT'AEt<ITOV J-1,€po,;;
aUTWV.
f

I Tim. 2, 4

,,

...

III
I. A€"f<» avnr Kvpte, 'TO Uvopov TOUTO ryvwptuov µot n etTTtv' a7ropovµat ryap 7repi avTov, on
'TOtTOVTWV ,c).aoruv ICO'lrf.VTWV vrytl,;; €CTTt TO Of.vl!pov
/Cat, ovSev cf>aiveTat K€1COJ-1,J-1,f.VOV aw' avTOV' €V TOVT<p
• a7ropovµat.
'
~
2. "A ,cove, y'l}cn·
,1,.
'
ovv
T?' o'evopov
'TOV'TO TO µlrya 'TO tTK€7ratov wei5la Ka£ lip,,, tcat,
,

,

,

'

1
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ii. 6-iii.

2

of them will be able to live." I said to him: "Sir, The
.
l ive.? ,.
H
d treatment
h ow can t h ese d ry t h mgs
7. e answere of the sticks
me, and said : "This tree is a willow, and is a
species tenacious of life. If then, the sticks be
planted and receive a little moisture, many of them
will live ; but next we must try them, and water
them. If any of them can live I shall rejoice with
them, and if they do not live I shall not be proved
careless." 8. And the shepherd commanded me to
call each of them as they stood.- They came, rank
by rank, and gave up their sticks to the shepherd.
And the shepherd took the sticks and planted them
in ranks, and after planting them, poured much
water round them, so that the sticks could not be
seen for the water. 9. And after he had watered the
sticks he said to me : " Let us go and come back
after a few days, and visit all the sticks, for he who
created this tree wishes all to live who received
branches from this tree. And I too have hope for
these sticks which have received moisture and been
watered, that the greater part of them will live."

~{.it~rd

III
1. I SAID to him : "Sir, tell me what this tree is. The exFor I am perplexed about it, that although so many r)•t~;';,tion
branches have been cut off, the tree is healthy, and parable
nothing seems to have been cut from it ; I am
perplexed at this." 2. "Listen," said he, "this
great tree, which covers plains and mountains and

0

2
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wairav Ti]V "f'YJV voµ,or; 0eov lu-nv o ho0elr; elr; OAOV
TOV Kou-µov· o 0€ voµ,or; OVTO', vlor; 0eou lu-n
Kr,pvx0elr; elr; Tli wepam TrJ', 'Y'Y/'>' oi 0€ V'lT'O Ti]V
<TK€'1r'1]V AaD~ lJvTf', ol aKovaavTf', TDV K'1}ptryµaTO',
Kal 'fflG"T€V<TavT€', €£', aVTOV' 3.
0€ a,y,yeAor;
<:' f;
1\ ,I"
I "I.
'
>I
\
'/:
µe,ya<; Ka£ evoo.,or;
lVllXUTJ"- D exrov. Tf/V fsOVatav
TOVTOV TOV A.aou Kai, DtaKv/3epviJv avTovr;• l
OiJTO', ,yap lcrnv O OtOOV<; aVTOt<; TOil voµov elr; 7(1,<;
Kapola,; TWV 7rlG"T€VOIJT(J)IJ' €7rJ<TK€7rT€7al, DiJV
aVTOVr;, ok. EDWKEP, el apa T€T'1JP1JKa<TtV ayTov.
4. /3Xfom 0€ €VO<; €Kll<TTOV Tlt<; paf3oovr;· al rya,.p
pa/3Dot ovoµor; lu-Ti. /3">..ewetr; ovv ?TOA.Ad<; pa/3-.
DOU', 1/XPElWJJ,EVM, "fVWG"[l 0€ avTOV', 'lrO,IJTa', TOV',
µ,i] T'1Jp1u-avTar; TOV voµov· Kal lhfrei €110', €KMTOV
Ti]V icaTotKla.v. 5. A€,YW atJTi'p· KvptE, OtaTl oD<,_
µev U'Tr€AV<T€V EL', TOil wvpyov, oi;,r; De <TOI, KaTE~et'YEv; rlo~ot, cp17uf, 7rap€/317uav T0v vOµq11J av
EA.a/3ov wap' avrov,. €t', Ti]V lµi]V lfovu-lav
KaT€At71'€V avTOV', EL', µ,eravotaV' O<TOl 0€ 1,D'I}
€VrJp€G"T'IJ<Tav rip voµ<p Kal TETrJP~Ka<TlV avToV, U'TrO
Ti]V iolav ifovu-lav EXEi avrovr;. 6. Ttver; ovv, _<f,r,µ,t,
KVpt€, elu-l.v oi €G"T€rpavwµevot Kal elr; TOil. wvp,yov
V7rll"f0VT€',; ''Ou-01, <p'l}<Tlv, aVT€7raAatu-av Tip
Ota/3oA<p Kal JviK'l}<Tav avrov, €G"TE<pavwµ,ivot
elu-tv· 2 OilTo{ elu-w oi U7r€p TOV v6µov '1ra0ovTEr;·
7. oi 0€ €7€pot Kat avrol 'X,Aropar; Tit',_ paf]oovc;
l1rtDEOWKOT€', Kat irapacpvaoar; lxovu-ar;, Kap7rov 0€
µi] exovuar; ol V7r€p TOU voµ,ov 0At/3evw;, µi]
f

\

-aoTOI/S

~

!
om. A.
2 80-01 • • • ,du-iv

o

o

f

. .
retranslated from LE ; inst earl of J"'"1J<T"-•
editors usually read """''"d..\a,.-av, but this is not justiffed by
the Latin {colluctati •.. vicerunt).
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all the earth, is God's law which was given to all
the world. And this law is God's son preached to
the ends of the earth. And those who are under its
shade are nations which have heard the preaching
and have believed in it. 3. And the great and
glorious angel 1 is Michael, who has power over this
people and governs them ; for this is he who put the
law into the hearts of those who believe. Therefore
he looks after those to whom he gave it to see if
they have really kept it. 4. But you see the sticks
of each one, for the sticks are the law. Therefore,
you see that many sticks have been made useless,
and you will understand, that they are all the me!).
who have not observed the law; and you will see the
dwelling of each one of them." 5. I said to him :
" Sir, why did he send some into the tower, and left
some to you ? " "All those who have transgressed
against the law, which they received from him, he
left to my authority for repentance. But as many
as were already well-pleased with the law, and have
observed it, he keeps them under his own authority."
6. " Who then, Sir," said I, "are they who we1·e
crowned and went into the tower? " " All those,"
said he, "who wrestled with the devil and conquered
him, have been crowned. These are they who
suffered for the law. 7. And the others who also gave
up their sticks green and having buds, but without
fruit, are they who were persecuted for the law, but
1 But in Sim. ix. he is the Son of God.
This together
with the identification of the Son with the Spirit in Sim. ix.
l ·(cf. Sim. v. 5) makes it very hard to reconstruct the
Christology of Hermas .. On the question of Michael see
\V. Lueken's Michael, llottingen, 1898.

1 97

THE APOSTOLIC FATHERS

7ra0ovTEr; be JLT}b€ apvrwaJJ,EVOt TOV vaµov aVTCAJV,
8. oi be xXwpar; €7T'W€bWICOT€<;, o7ar; eXafJov, ueµvo'i
I''
' Ka 0af'f" ,capota
I''·
Kat' oi,catot
,cat' "t
~av 7ropev 0'€VT€<; ev
\
,
'\ \
I
,./.. "\
I'\'\
\
,cat\ Tar;
€VTOA.a<;
Kvpiov
7r€y,VA.llKOT€<;. Ta 0€ A.0t7ra
"jVW<T[I, ihav ,camvo~uw TIX<; pafJbov,;; TaVTar; TIX<;
7r€<pVTEVµlvar; ,cal 7r€7T'oTtuµlvar;,
f

IV
1. Kai µeTa ~µlpar; oAi"ja<; 1fX0oµev elr; TOV
T0'7T'OV, ,cat €1Ca0tuev o7T'Otµi;v elr; TOV TO'TT'OV TOV
O,"fY€AOV, Ka"jW 7rapeura0rw aimji. ,cal, A€"j€i µoi·
Ilepitwuat roµ6Xwov Kai 1 bta/CUV€t µot. '11'€pte?;wuaµ11v roµoAtvOV '" <Tll/CICOV "Jf"JOVO<; tCa0apov.
2. lbwv 0€ µe 7repte?;wu µhov ,cal, €Totµov OVTa TOV
bta,cove'iv aurlj,, KaAet, <f,11u£, TOV<; avopar;, 61V
elutv al paf)Oot 7r€<pVT€vµlvat, KaTd- TO Ta"jµa, &r;
Tt<; €bWK€ Tar; pa(3oovr;. ,cal a7rf/X0ov €!<; TO 7T'!ib£0ll
t"a'i l,caAeua '7T'(lVTar;· real l<TTTJ<TllV '7T'£1,VT€<; Ta7µaTa
TtryµaTa. 2 3. A€"j€£ auTo'ir;· ''ErcauTor; Ta<; lola,;;
pafJOovr; €KTtAaTCAJ Ka/. <pepfrw 7rpor; µe. 4. 7rpruT0£ €7r€bWICav oi Td-<; gTJplXr; ,cal, K€KOJLJL€Va<;
€<TX1JKOT€<;, ,ml (i)', aVTat evpl811uav gT}pai ,cal.
,cercoµµevat, €K€A€V<T€V auTOV<; xwptr; <TTa0iJv a,.
5. eha €7r€0WKav ol Tei<; gTJpeir; ,cat JLi/ /CeKoµµevar;
lxovn,r;· Ttver; be Jg aVTOJV €'7T'€0WKaV Tei<; pafJoovr;
,ca;l ,'i,a;,c&v•• ••. &µ&11.wov om. A.
emended in accordance with Sim. VIIT.
ii. 8. A reads -,,.&,v-ra; -ra .,-rf.;,µa;rn: Funk emends to 1Co..,-a
1

~ -r&.;,µani -r&.;,µa:rn

-rd:yµ.ciTu.
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did not suffer,1 and did not deny their law. 8. And
those who gave them up green, as they received
them, are holy and righteous and have walked far
with a pure heart, and have kept the commandments
of the Lord. And the rest you will know, when I
look at these sticks which have been planted and
watered."

IV
1. AND after a few days he came to the place, The con•
. t h e pl ace of t h e angel, and tinuatlon
and t h e sl1eph erd sat m
of the
I stood by him, and he said to me ; " Gird your- parable
self with a towel 2 and serve me." And I girded
myself with a clean towel made of sackcloth.
2. And when he saw me girded and ready to serve
him he said : "Call the men whose sticks have
been planted, according to the order in which each
gave his stick." And I went into the plain and
called all of them, and they all stood in their stations.
3. And he said to them : " Let each pull out his own
stick and bring it to me." 4. And they first gave
them up who had had them dry and cut, and they
were found to be still dry and cut, and he commanded them to stand apart. 5. Then they gave
them up who had them dry, but not cut, and some
1 'Suffer' means 'suffer a death of martyrdom,' and the
law means the Christian rule of life, not (as in the N.1'.) the
Jewish La.w.
9 The exact meaning of C:,µ&~wov is app11;rently 'made of
undressed flax,' but it came to mean merely a toweL
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i>-,wpas, ertvE<; 0€ tripa<; ,cat IC€ICOµµeva<; (tl<; {nri
<TTJTO<; . . TOV<; €7rl0€0WICOTa<; ovv XA-wpas e,cD.ev(J'e
xwpt<; urn0iJvat, TOV<; 0€ tnpas ,cat 1Ce1Coµµeva<;
bnoeOOJICOTa<; €/C€A-€V<T€ µeTa TWV 7rpWTOJV <TTa0iJvat. 6. €iTa €7r€00JICaV o{ Ta<; .f/µttiJpOV<; Kai,
axt(J'µ,(1,<; exov(J'a<;· ,cat ?TOAAOt Jg avTWV XAwpai,
t?T€00J/Cav Kat µ,iJ EXOV(J'a', (J'Xl<Tµa,;· TlVE<; 0£
XA-Wpar:; Kat 1rapa<pvaoa-. EXOU<Ta', /Cat, €t<; Ttl<;
7rapacfivaoar:; Kap1rovr:;, otov<; €ixov ol €£<; TOV ,rvpyov
,ropev0€VT€', f.(J'T€<paVWJJ,€VOl, Tll/€', 0€ €7T€0WICaV
fTJpa<; /Cal fle/3pwµtva<;, TlV€<; 0€ g17pa<; Kat a/3pwTOV<;, Tll/€', 0€ ofat /ljriaV iJµ,[g71pot ,cat, UXl(J'JJ,ll<;
lxovriat, €/C€A€VfI€V avTOV<; lva €/CafITOV xwpl<;
fITa0f'/vat, TOU<; µ,sv ?Tpor:; Ta toia nfyµaTa, TOIi<; 0€
xwp[r:;.
V
l. Eha €7r€oloovv 01, Ta<; pa(3oovr:; XAwpas Ji,€V
lxovT€<;, <TXt<Tµ,a<; 0€ EXOV<Ta<;· OiJTOl 7rd,vT€<;
xXrupds €7r€0ruKCl,J/ /Cal €a-T1')G'aV el~ 7() YOtoV T{L7µa.

exapTJ 0€ 0 7TOtµ,iJv €7rt TOVTOt<;, OTl 7rct,11T€<;
'iJAA.ouJ:i01]<Tav Kat a7re8evTO Ta<; rIXt(J'µa,; aVTWV.
2. £7r€0WICaV 0€ ,/Cat ot TO f,µ,tuv XAWpov, TO 0€
i',µtuv fnpov lxone<;· TlVWV ovv evpe011uav ai
.pa(3oot OA-OTfAW<; x).wpat, TlVWV r11dtrJpOt, TtvWV
t11pat ,cat /3ef3pwµ,evat, TtVWV 0€ XAwpat ,cat
7rapaqwaoa<; exov(J'at· OVTOl 7raVT€', a7r€A:v0nriav
€/Ca(J'TO<; 7rpor:; TO Tarµ,a avTov. 3. eha hreow,cav
oi TIX ovo µ,l.p71 XAwpa lxovn,,, TO 0€ TplTOV t11pov,
'lrO"'AAol €~ aVTWV x"'Awpa<; €7r€00JICaV, '1T0hAOt 0€
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of them· gave up their sticks green and some clry
and cut as it were by moth. Those then who gave
them up green he commanded to stand apart, and
those who had given them up dry and cut he
commanded to stand with the first ones. 6. Then
those gave them up who had them half dry and
cracked, and many of them gave them up green and
without cracks, and some green and with buds, and
with fruit on the buds, as those had had who
had gone crowned into the tower. But some gave
them up dry and moth-eaten, and some dry but not
eaten, and some remained half dry and with cracks.
And he commanded each of them to stand apart,
some in their own station and some apart. 1
V

1. Next those gave up their sticks who had had
them green but with cracks, and these all gave them
up green and stood in their own station. And the
shepherd rejoiced over these that all were changed and
had lost their cracks. 2. And those also gave them
up who had had them half green and half dry. The
sticks of some of them were found quite green, of
some half dry, of ·some dry and moth-eaten, but of
some green and with buds. All these were sent each
to his own station. 3. Next those gave them up who
had two-thirds green and one-third dry ; many of
1 This must mean that- some were sent back to their
original place, others were moved aside. But the text is
obscure and probably corrupt
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I:
'
,
,;;T/pa,;;
Kat\ fJ efJ proµeva,;;·
eir; TO tOiov Tdryµa.
4. eha hrRiroKaV ol 'Tl1 0-UO µlp77 f1Jpa exovTer;,
'TO OE Tpfrov f\wpoll' 'll"0/\,/\,0£ lg aV'TWV ijµig~povr;
€7r€0fJJKav, 'Ttll€', 0€ g77par; Kal fJefJproµeva<;, frepot
OE ijµ,ig~povr;, Ka£ u-xurµa<; lxouu-a,,;;, OA£ryot OE
XAwpas· OfJ'TOt ?raVT€<; €U'T17U'aV El<; 'TO tOtov
'Taryµa. 1 5. €7r€0fJJKaJJ OE ol 'Td.<; pafJoov<; ahwv
XAropa<; €U'X'T/KO'T€<;, EAaX£U'TOV OE g17pov 2 Ka£
u-xiu-µds exovu-a<;· EK TOUTfJJV TlV€<; x"Xropa,;;
J7reOroKaV, TtV€<; 0€ X,Awpar; Ka~ 1rapacpvaOa<;·
6,,rfjA.0ov Kal OV'TOL el,;; 'TO Taryµa av-rwv. 6. eh-a
€7r€0WKav oi €/\.axtU'TOV exovTe<; XAwpov, Ta OE
AOt-rra µepr, g77pa· 'TOV'TWV al pafJoot evpe017u-av
'TO '1f'/\,€tU''TOV µepo<; Xh.wpat Ka£ 7rapa<j)vaoa<;
exovu-at Kal «ap7roV EV Ta£<, ,rapa<j)vau-t, «al
.,
"
\ o"'at,
""
' \ TauTat<;
,
~
' 'fJ\'ootr;
€Tepat
'/(,"'wpat
e-rrt
Tat<;
pa
lxap'1J o wotµ~v Aiav µerya';\wr;,
oihwc;- evpe0'1/u-av. a:1t~h.0ov
ouTot l1t:auTo<; elc; TO !thov
'Taryµa.
•
l::,
.,
'1}/J,t,;;17pov,;;,
ETEpot

1r&vTEr;

oOTot

\'\

oe

EcrT'TJ<Tav

on

oe

VI
1. MeTlt TO wavTWV Ka-ravofju-at Td.'i' pafJoovc;
TOV -rrotµiva AEryet µw El7rOV O"Ot, OTt 'TO OevDpov

'TOV'TO cptAorwov €G'Tt, ff>,,hretr;, cp17ul, 'IT'OO"Ot
µeTevo17uav Ka£ lu-ro0"7u-av; B>..e,rw, <p'l}µl, KVpte.
''Iva tOp<;, <p17ui, T~V ,ro';\veVO"ll"Aaryxvlav TOV
>I \'
f:
>
>I\'
Kup,ov, oTt µerya"'T/ Kat evoo,;;o<;
EU'Tt,
Kat\ eowKe
7Tvevµa, 'TOt<; Jgto,.,. OVO't µETavolac;-.
2. lita'Tl
•
.J...
I
,
I"
I
'f'n
ovv,
't''rfJl,L,
KVpte,
7T'aV'T€<;
ov' Jl,ETEVOrJ<Tav;
UV
I

"

1
2
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THE SHEPHERD, s1M. vm. v. 3-vi. 2
them gave them up green, but many half-dry, and
others dry and moth-eaten ; these all stood in their
own station. 4. Next they gave them up who had
had two-thirds dry, and one-third green. Many
of them gave them up half-dry, and some dry and
moth-eaten and others half-dry and with cracks,
and a few green. These all stood in their own
station. 5. And those gave up their sticks who had
had them green, but a very little dry and with
cracks. Of these some gave them up green, and
some green and with buds. These also went away
to their own station. 6. Next, those gave them up
who had had a very little green, but the rest dry.
Of these the sticks were found for the greatest
part green and with buds, and fruit on the buds,
and others quite green. Over these sticks the
shepherd rejoiced greatly because they were found
thus. And these went away each to his own station.

VI
1. AFTER the shepherd had looked at the sticks of The
them all, he said to me : " I told you that this tree
is tenacious of life. Do you see," said he, " how
many have repented and been saved? " "Yes, Sir,"
said I," I see it." "See then," said he, "the mercifulness of the Lord, that it is great and glorious, and
he has given his spirit to those who are worthy of
repentance." 2. "Why then, Sir," said I," did not all

!':i1!~atiou
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EWE, <f:,'Y}ul, Ti]V !CapUav µeAAouuav
Ka0aptw
7eveu8at /Cal oov">..EVHV aVT<p ef OA'YJ', KapUa,,
TOVTOt<; eow,cE Ti]v µeTavotav· 6'V OE eloe Ti]v
00AlOT1JTa /Cat 7r0111Jp(av, µeAAOVTWV ev V'TrO!CplO'et
µETavoE,v, EKEivot<; ov/C eOWICE µeTavoiav, JJ,1J7rOTE
7ra,)\,w /3E/31JAWUW<Tt TO ovoµa aVTOV, 3. )\e"fW
avTfj,· Kvp1E, vvv ovv µot 01JAW(T01) TOV<; Tit<;
pa{3oovr; €7rl0€0WICOTa<;, 7rOTa7ro<; Ttr; avTWV ecn[,
/Cat T1JV TOVTWV /CaTO/,/Ctav, tva a/COU<TaVT€', Ol
7rt<TTEV<TaVTf<; !Cal el'A17rp0Te<; Tryv urpra7toa /Cal
TE8Aa/COTE<; avTi]V /Cal µi] tr;p7J<TaVT€<; V"'/t'YJ, e'lri'YVOVTEr; Tit JavTWV ep7a Jl,€VaVOYJ<TW<rl, -Xaf]oVTE<;
1171"0 <rOV urppa7'ioa, /Cat oofauwn TOV wpiov, OTl
€<T7rAll'Y'){,V{u8'Y} f7r' aVTOV<; !€at 0,7T€<J'TEl/\.€ <TE ·fov
avaKatvu:tat Tit 7TVEUµaTa aVTWV.
4. "AICOU€,
<p'Y}ULV' &JV al pa/3()0(, E11pai /Cat f]icf]pwµevat {nro
U'l'JTO<; evpUJ17uav, OVToi elutv oi a7rOUTaTat /Cat
7rpoOoTat Tij, . l,,,c"Jlrw/ar; Kai /3A.a<rrpr,µ17uaVTE<;
Ja.m. 2, 7 cl. ev Tat<; aµapTlat<; auTWV TOV KUptov, en .0€ .Kett
~~~- 48 • 16 ; E7ratuxvv8EVTE<; TO lfvoµa ,cvp{ov TO €7rlKA1]0Ev
E'lr~ aUTOV<;, OiJTOt
ovv ei<; T€AO<; ll'TrWAOVTO TQJ
~ I
'f
,
,..
8erp. /3).,E7T€l', 0€, O'Tt ovoe El<; aVTWV fJ,fTfV01J<T€,
Kai1rep d1Coua-aVTE<; Tit p~µa-ra,
€All/\.7)0"ll',
avTOl<;, a (T0l EVETEtAaµr,v- U'TrO TWV TOlOVTWV .~
l;wi] a7rl<TTYf, 5. oi 0€ TCl,<; Er;pa, ,cat UO"IJ'TrTOV<;
€7rt0€0WKOTE<;, Kat OiJTOt €"/'YI.I<; auToJV' f]<rav 7ap
V7TO!Cpt-rat ,cat, oioaxas Eeva<; ela-rpepOVTE<; ,cat
JKa-Tp€<pOVT€<; TOV<; OOVAOV<; TOV 0eov, µaXurra oe
TOV<; ~µapTYftCOTa<;, µi] a<:pteVT€<; µETavoe'iv aurnv<;,
aAAct Ta£<; Otoaxa'i:, -ra'i, µ,wpa'i, 7rel0ovTE<; auTCJl)r;.
OiJTOl otiv exov<Ttv ,;;'11.,7r{oa TOV fJ,ETal'Oijuat. 6. f)Xl7r€t<; oe 7TOAILOV<; ef avTWV ,cat, µ,eTaVEVO'TJICOTa<;,
'
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,
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repent?" "He gave repentance to those," said he,
"whose heart he saw would be pure, and would
serve him with all their heart. But in whom he saw
guile · and wickedness, that they would repent
with hypocrisy, to them he gave no repentance~
lest they should again defile his name," 3. I said to
him: '' Sir, now therefore, explain to me those who
gave up the sticks, what is the character of each and
their dwelling, that when those hear who have
believed and have received the seal, and have broken
it, and have not kept it whole, they may recognize
their own deeds, and repent, and receive a seal
from you,· and glorify the Lord, that he had mercy
on them, and sent you to renew their spirits." 4-.
" Listen," said he, "those whose sticks are dry and
were found moth-eaten are the apostates and the
betrayers of the Church, and blasphemers of the
Lord in their sins ; and moreover they were ~hamed
of 'the name of the Lord which was called over
them.' These then have finally perished to God .
And you see that not even o~e of them repented;
although they heard the words which you spoke to,
them, which I commanded you; from such life is
departed. 5. And they who gave up their sticks dry
and not moth-eaten, these are also near them; for they
were hypocrites, and introduced strange doctrines
and. corrupted the servants of God, and especially
those who have sinned, not suffering them to repent,
but persuading them· with their- foolish doctrines.
Thes·e, then, have. hope of repentance.
6. And·
them have repented since I
you. see that many

of
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aq! ,j..,

E'">.,,f>1.'T]Ua 1 alrrot'i' 7'4',' €V7'0AU.'i' µov· Kat
I
tl
t',\
,
I
µeraV01J<TOV<TW. oa-,ot~ OE ov JJ,E'TaV01J<TOV<TtV,
a11rw'A.Euav 'Ti}V truiJv av'TOOV. O<TOt oe JJ,E'TEV01J<TalJ
Jf av'TWV, arya8o'/, E"f€VOV'TO, Kal €,Y€JJETO iJ Ka'TOtK£a
avTWV El'i' 'T4 'TElX'T/ 7'4 ,rpwTa' TtVe'i' oe ,cal elc, 'TCIV
/
,
l;:J
r.J'\ t
't
,I.._
I
r,
t
,rvpryov aVE,-,1J<TaV. ,._,,.,E'lrEtr; ovv, y'f/<TW, O'Tt 1J
JJ,ET<ivota 'TWV <iµ,apnwv tfiliJV lxEt, 'TO Oe UiJ
µeTavoij<Tat 8&va-rov.
JI

ET£

VII
1. "O<Tot 0€ i]µtf9pov,; €7r€0fi>Kav ,cat EV av'Ta'ic;
rl
uxtuµa,; €£XOV, lllCOl/€ Kat 7rEpt aV'T6JIJ.
O<TOOV
~<Tav a{ p&/300, i]µ!fTJpot, 2 olyvxo[ Elu,v· oi:iTE
'
,,
,
2 • Ot' OE
0:-'
'
f: '
ryap
..~~
(d(jLIJ OV'TE
'TE(J vr;Kautv.
1]µ£,;'7'J/
'
'
J
,..
/
'P
pov,; exov'Te,; Ka£ EV avTais· <TXt-rµa'i', OV'TOt
Kal Uyuxot Kal Ka'T&Aa"J..o£ El<Tt Kal JJ,'1']0€7r'O'TE
ElP1JVEVOIJT€'i' et... Ellll'TOV',, a'A."J..a OLXO<TTa'TOVV'TE','
'1rllV'TO'TE. a"J..)...a, Kal 'TOV'TOtr;, <p'T]<Tiv, lw£KE£'Tat
µET<ivota. /:A€7rEt,;, 'P'Yf<T£, 'Ttva,; ig avTWV µernV€V01JKOTa,;.
Kal €Tt, </>'Yf<Ttv, E<TT/,V EIJ avTo'i,;
€A7r/,',' µeTavo£a,;. 8 3. Klll, O<TOt, 'P'T/<Tlv, lg avTWIJ
I
'
I
µeTavevor;Ka<Tt,
T1JV
KaTotK1av
e,,; TOJJ 1rvpryov
lfov<Ttv' 4 ()CTOL OE Jg avTWV /3paovTepov Jl,€TlllJEVOTJKa<TtV, el,; T4 7e/x11 Kll'TOtK~<TOl/CT£1J' ()<,Ot OE OU
µeTaVOOVCTtl', a,)..)..' €Jl,Jl,€VOVCTt Tllt'i' wp&feutv av'TWV,
OavaT<p a7ro0avovvTat. 4. o{ OE x-Xwpa,; €7rt0E\

I Theos. 5,
18

..

,,

'

'

'

!

,"I

\

f

h,ri.i.11r1a A, h..cl.11.11r1as L, 'nuntiatum est' E.
-l,µ{(11po, LiE1 Jrn'rii TO ab-ro -l,µl~11po1 A, tantummodo
semfaridae Li ; ,ca:rii -rli av-r& seems meaningless, and may be a
l

2

misunderstood gloss taken into the text.
8
1«.l ln • • .µ•-r"vol,.. om. L.
• lfova,v A, lxov11w LE.
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told them my commandments ; and they shall· still
repent. But as many as shall not repent have lost
their lives. But as many of them as repented became good and their dwelling was within the first
walls, and some of them even went up into the
tower. You see then," said he, "that repentance of
sins brings life, but not to repent brings death."

VII

1. "AND as many as gave them up half dry and
J1ad cracks in them ; listen also, concerning them : They, whose sticks were half dry are the doubleminded, for they are neither alive nor dead. 2.
And those who had them half dry and with cracks,
these are double-minded and evil speakers, and are
never 'at peace among themselves,' but are always
making schisms ; but repentance," said he, "waits
also for these. You see," said he, "that some of
them have repented, and there remains," said he,
"still hope of repentance in them. 3. And as
many of them," said he, "as have repented, shall
have their dwellings in the tower, and as many of
them as have repented more slowly, shall dwell on
the walls. But as many as do not repent, but
remain in their deeds, shall die the death. 4. And
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OW/COT€,; Tit<;' paf3oou,;; avTWV 1ml uxurµa,r;- exovO'a,;,

OVTOt 7rl<TTO/, Ka£ a:ya0oi E"fEVOVTO,
lxovT€<;' Of t11Aov Ttva
lv aAA?]AOt'> '1iepi
7rpWT€£WV Kai, 7repl. o6g'I},; -nv6,;;· a,\,,\,a, 7rllVT€',
OOTOt µwpol eluw, ev aAA17Xot,; exovTE', tfjXov
7rep',, 7rpwTelwv.
5. a:x.:x.a Kal OOTOl a,covuaVT€'i'
TOW EVTOAWV
µov, ll"fa0ot lJvT€'i', €Ka0apiuav
r
'
'
•
,,
,
'
1'
EaVTOV<;'
Kat' µeT€VOTJUaV
TUXV,
€"f€VETO
OVV
'I}'
KaTOl,/C'l}<Il'i' avTWV el,; TOV 'lrVP"fOV' Nw 0€ Tl,;
7r<tXtv E'TrtUTPE'YV el<;' T~V otxoa-Taa-lav., etc/3ATJ07JU€Tat a1ro TOV 'lrVP"fOU Ka/, ll7TOAEfff.l rhv tw~v
avTOV, 6. ~ twh 7r0,VTWV EUTt TWV Ttl,<;' €VTOA<i<;'
TOV tcvplou efiv"ll.auuoVTWV' ev Tat<, EVTOAa'ir;- OE
7r€pt 7rpWTf.tWV ,t, 1repi oog'I} .. nvo, OVK €UT£V, a,\,,\,(L
,
,l,
1
1rept' µaKfo0 vµiar;Km,I 1repi' Ta1retvo.,,povr;ufiwr;;
avopo<;. €V To'i,;; TOlOIJTOl', OfJV ~ twh TOV tcvptov
f.V TO£<;' Ot)(,OlTTaTat,;; Of Kat 1rapavoµot,;; 0avarn,;;.
7r<tVTOT€

VIII

I. 0[ Of €7rt0€0WKOTE, Ta, paf]oou,;; {7µ1uv µfv
')(,Awpa,, ~µtrru 0€ g1Jpa,;;, OVTol elcnv ol lv Tal,'
1rpa"fµaTeiat,;; eµ1rerpvpµevot Ka/, µh ICOA-Awµe.vot
To,_- alyiol,'' Ota TOUTO TO ~µtrrv aVTWV t;v, TO Of
f]µtrru veKpov Jun.
2. 7r0AA.0£ ovv llKOVrrav'TE<;'
µov TWV EVTOAwv µET€V01)<Iav. orrot "fOIJV µeTEVO-.
?Jd'av, ~ KaTOtKLa aVTWV elr; TOV 1rvp-1oir. · 'Tl'V€'i'
Of auTWV elr;- TEAO', ll7r€ffT1JUav. OVTOl ouv µeTavotav OUK i!xovulV' Olll. "ftLP Til8 7rparyµaTela<;'
UVTWV l/3:X.arrtj,17µ7Ja-av TOV Kvpiov Kal &7r1JpVTJa-aVTO, a1rwAea-av oav T~V twhv avTWV oui Thv
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they who gave up their sticks green and with cracks,
tliese were ever faithful and good, but had some
jealousy among themselves over the first place and
some qut!stion of reputation. But all these are foolish,
who quarrel among themselves about the first place.
5. But these also, when they heard my commandments, because they were good, purified themselves
and quickly repented ; so their dwelling was in the
tower. But if any of them turn again to schism he
shall be cast out from the tower, and shall lose his
life. 6. Life is for all those who keep the commandments of the Lord. And in the commandments
there is nothing about the first place or any question
of reputation, but about man's long-suffering and
humility. Among such, then, is the life of the Lord,
but among the schismatic and law-breakers there is
death.

VIII
1. " Bu, those who gave up their sticks half-green
and half-dry these are those who are concerned with
business and do not cleave to the saints ; for this
reason half of them is alive, and half is dead.
2. Many, then, of them, when they heard my commandments repented. As many, as repented, have
their dwelling in the tower; but some of them were
apostate to the end. These then have no repentance,
for because of their business they blasphemed the
Lord and denied him. So they lost their life because
209
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wovT}plav, ~v l1rpafav. 3. ,roAAot 0~ €f atrmv
€0l'fVX1JIJ'aV. OV70l
exouui µR-Tavoiav, eav Tax V
,
"
,
r
/
,
'
µeTaVOTjlJ'r,JIJ'£,
/Clll\ EIJ'Tat
atJTWV
1J tcaTOt/C£a €£<; TOV
7rvp7ov· EdV 0€ f3paOVTEpov µETavo1(TWIJ't, /CllT0£1Cf
UOIJIJ'£V El<; Td TE£x11· eav 0€ µ~ µeTaVOrJIJ'WIJ'l, /Cal
avTol a'7TWA€1J'aV T~V f;wi]v aurwv.
4. ol OE Ta
ovo µep'I} xXwp<i, TO 0€ TplTDv f17pov €'7TLOEOWICOT€<;,
ohot EllJ'tV ol apJnJuaµevot 'TT'Ot/C[Xai<; apv~<TE<Tl,
5. 'TT'OA.Xol 0(/1/ µeTfVOYJ!TaV eE avTWV, /Cat a'7TijA0ov
elr; Tov 7rvpyov tcaTottce'iv· '7TOAAol
a'TT'EIJ'T1}1J'a11
el<; T€AO<; TOV 0Eov· OiJTOl 'TO t;~v El<; T€AO<;
a1rwXe/J'av. 'TlVE<; 0€ eE avTWV eoitvx11a-av Ka£
ioixocr'TaT'l}IJ'aV. TOVTOt<; ovv EIJ'TI, µeravota, EdV
raxv µeTaVO~(T(I)O"t /Cat µ~ E'7TlµElvwa-t Tai:<; ryoova'ir;
aUTWV" eav 0€ Jmµelvw/J'£ Ta'i<; 1rpaE€1J'tJI llUTWV,
Kat OfJTOl 8ava'TOV €alJTO£<; 1CaTep7al;oJ1Tat,

en

~

oe

IX
1. O[ 0€ €7rt0€0W/COT€<; Ta<; paf3oou<; 'Ta µev ovo
µep17 fTJpa, 'TO 0€ TpiTov xXwpov, Oil'Tot elui 'TT'lO"TOt
µev 7e70VO'T€<;, 7TA.OVT~IJ'al/T€<; OE /Ca£ 7evoµevot
iivoofot 7rapa TO£<; Wveutv· v1repr;<pav£av µe1all.1711
€1/€0VIJ'aVTO /Cat v,frr;Xocppove<; €"/EVOVTO Kat /CaT€Amov T~V all.~8etav /Cal, OiJIC €/COAXr'j817a-av TO£<;
OtKalot<;, aA.A.a µeTa TWV e8vwv (J'IJVES'Y}(J'aV, Kai aiJT1}
if cioo<; ifOIJ'TEpa avTOt<; e7€V€'TO' a1ro 0€ TOV 0wv
OiJIC &7T€(J'Tr/(J'aV, a,).,),.' Jveµeivav Tfi 1rl(J'Tfl, µ~
fP'Yal;oµevot Td- ¥p7a Tij<; 1r[(J'T€W<;. 2. 7rOA/\OI, otiv
ef alrrwv µeT€VO'l}(J'aV, tcal €"f€1/€TO ;, 1Caro[IC1](J'l',
avT;;JV €JI T<p 'lr'UP"/ff'• 3. €7€pot 0€ el<, ";"€AO<; f1,€'Ta
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of the wickedness which they wrougllt.
3. And
many of them were double-minded. These have still
repentance if they repent quickly, and their dwelling
shall be in the tower, but if they repent more slowly
they shall dwell on the walls. .But if they do
not repent they also have lost their life. 4. And
those who gave up their sticks two-thirds green,
and one-third dry, these are they who have denied
with manifold denials. 5. Many of them therefore
repented and went to live in the tower. But many
of them were apostates fri;im God to the end ; these
lost their life finally. And some of them were
double-minded, and were schismatic, these then have
repentance, if they repent quickly, and do not
remain in their pleasures; but if they continue in
their deeds, these also procure death for themselves.

IX
1. AND those who gave up their sticks two-thirds
dry, and one-third green, these are they who were
faithful, but became rich and in honour among the
heathen ; then they put on great haughtiness and
became high-minded, and abandoned the truth, and
did not cleave to the righteous, but lived together
with the heathen, and this way pleased them better.
But they were not apostates from God, but remained
in the faith, without doing the works of the faith.
2. Many, then, of them repented, and their dwelling
was in the tower. 3. But others lived to the end
2II

p
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TOJV eOvrov uvtrovTE',' ,cal. cp8Etpoµevot Tat<; ICEVOOOTroll eOvmv U7T€0"'T'Y}O"av IZ71"0 TOV 0Eov ,cai
€7rpaEav 'TdS 7rpaE€t',' 'TWV e0vwv. oihot µ£Ta 'TWV
e0vwv e">-.oryio-O'Y}o-av.
4. eTEpot (JE ef av-rwv
eOPfUX'YJ<Tav µry e').7r£tov'T€',' o-w8r,vat Ota Ta,
, I:
..
"
I:
"
\'' •\' .,~,
7rpai,t:t,,
a,
e7rpa,,av·
ETEpot
ve
eot.,VX'YJ<Tav /Cat'
I
,
t
'"'
I
I
'1'
...
o-xurµaTa Ell EaV'TO£',' €71"0t'Yj(J"aV, TOV'T0£',' OVV TOl','
onfrvx110-ao-t Ota "TIZ',' 7rp&f€£',' avTWV µe-ravota en
eo-Tiv·
a,;\)..' iJ µE-r&vota av-rwv Taxiv~ ocpElAEL
"
rt
,
,
,.,
,
,
,
EtVat, wa 'YJ /Ca TOllCta avTWV ,Y€V'Y}'Tat Et',' TOV
m5pryov 'TWV 0€ µ~ µETaVOOVVTWV, a">-.;\' emµEVOV'TWV
-ra'i, ryoova,,, oO&va-ro, Jryryu,.

fiat<;

1

~

X
1. 01 OE -ra<; pa/3oov<; €71"£0€0WKO'T€',' x"-wpa<;,
av-ra OE Ta a,cpa Er/Pa Kat <T')(,t<Tµa,; exov-ra, Oi!TO£
71"UV'TO'TE arya0ol. ,cal. 71"£<T'TOL ,cal. evooEot 7rapa T/j,
Oefj> €'f€VOV'TO, e')l.axt(J"'TOV Se eE17µapTOV Ota µi,cpa<;
em0vµ{a<; ,cat µi,cpa ,ca-r' aAA.l)A-WV ~OVTE','' a">,,">,,'
alCOUO"aV'T€',' µov 'TWV p'Y}µa-rwv 'TO 71"AE'iO"'TOV µepo<;
Taxv /J,€'T€VO'Y}Uav, Kat €'f€V€TQ iJ ,CQ,'TOtKia aV'TWJJ
el..- TOV 71"VP"fOV. 2. TlVE',' ()€ eE aVTWV €0£,YVXrJO"aV,
'T£V€',' 0€ Ot'f,'V')(,7]UaVTE',' O£XOUTao-iav µ,Eitova
€7rOirJuav. ev TOUTO£',' ovv €1J€(J"'T£ µETavo[ar; €A7rL',',
<J'Tt arya8o'l 7TllV'TO'TE €"f€VOV'TO' OVUICOAOO',' (ii. 'Tt','
avTWV a1ro8av€£Tat. 3. oi 0€ Ta<; pa/3oov<; avTWV
t::
'
,
\' \'
,
h
,
\'\
.,_ -· \
,
,
,.ripa..€7T£0€00,/COTE',', EAa')(,tO"TOV 0€ ')(,IW1pov EJ(,OV<Ta<;,
ofl-rot elo-tv ol 7T£U'TEVO"aVTE',' µovov, -ra OE eprya 'T~','
avoµ[ar; epryauaµevw OV0€7TO'T€ OE IZ?TO 'TOV Oeov
a'TT'€<TT'Y"j<Tav ,cat TO ovoµ.a ~o[ro<; e/3a(J"Tauav ,cat Ei,
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with the heathen, and were corrupted by the vainglory of the heathen, and were apostates from God,
and did the deeds of the heathen. These were
reckoned with the heathen. 4. And others of them
were double-minded, not hoping to be saved,
because of the deeds which they had done. And
others were double-minded, and made schisms
among themselves. For these, then, who became
double-minded because of their deeds there is still
repentance, but their repentance must be speedy
that their dwelling may be within the tower. But
for those who do not repent, but remain in their
pleasures, death is near.

X
1. BuT those who gave up their sticks green, but
the tips were dry and had cracks, these were always
good and faithful and glorious before God, but they
sinned a little because of small lusts, and had small
quarrels with one another. But when they heard
my word the greater part repented quickly, and
their dwelling was in the tower. 2. But some of
them were double-minded, and some in their
double-mindedness made a greater schism. For
these then there is still hope of repentance, because
they were always good, and not easily shall any of
them die. 3. But those who gave up their sticks dry,
but with a little green, these are they who had
belief only but did the deeds of wickedness ; hut
they were never apostates from God, and they bore
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TOU<; o(,covc; auTOJV 17oewc; V7r€0€Eavro TOU<; Dou:.\ov<;
TOt/ 8eou. a,covuaVT€<; ovv TaUTTJV T~V µer&votav
aOtG'TlLICT6)<; P,€T€VQ'T}r7aV, Kat ep1asovTal 7ro,aav
apeThv Kat Dt/CatOG'UV'T}V. 4. TtVE<; 0€ JE auTWV
,cat tj>o/3ovvTat, 1 'YlVWO"ICOVT€<; T<i8 7rpafet<; auTWV,
&c; ihrpaEav. TOUTWV oov 7raVTWV 17 K-aTotKia elc; Tov
7,upyov ifaTat.

XI

[[ Pet. 3, g

1. Kat µeTd T6 rTVVT€).j_O"at auTov 7a,c; E7rtAVO"£t<,
'TT'a<TWV TWV f:,a/3owv AE'Y€l µot- "T1ra1e Kat 'fT'O,G'lV
:.\e1e, Z'va µeTavorfawrTtV, ,cat S?J<TWVTat Tij, 8erj'J·
on o ,cvpto<; ~7reµte µe <T'TT'Aayxvia-8/ii, 71"0,G'l
Dovvat T~V µeTaVOtav, Kat'1rep TtVWV µ~ 8vTWV
af[wv Sul 7"!1, ifp1a aUTWV' a:,\:,\a, µaKpo0uµoc; &v 0
KUpto<; 8el',.ei T~V KA1]0"lV T~V "f€VOP,EV'T}V Ota TOU
viov aUTOV awfea0at.
2. AE-yw ahij,· Kvpte,
EA7Titw, OTt 7T0VT€<; a,co6aaVT€<; aura. P,€Tavorf<TOV<Tl' 7rei0oµat 1ap, OTt ek lKaO"TO<; n:t ro1a epya
€7rl'YVOV<; Kal tj>of3ry0et<, TOV 0eov P,€TllV01JO"€l,
3. a1r0Kpt6e[, µot A€'Y€t' ''Oa-ot, <p'T}rTiv, JE OA'T}',
Kapola<; auTwv µeTavo17awcn Kat 2 ,ca0ap{a-waiv
EaVTOV<; <L7r0 TWV 7r0Vl]ptwv auTWV TWV 7rp0€lf'T}µivwv ,cat µ'T}K€Tl µ17DEV 7rpoa0wat Ta£', aµapTtat<;
avTWV, :.\TjtovTat 1'a0"1V 7rapa TOV ,cvplov TWV
7rpOTepwv aµapnwv, Jav µn Dti/rvx1a-wO"tV €71"£
1 ,a,l q,o/3avvTa< A, aliqui vero eorum morte obierunt et
libenter patiuntur L1 , alii vero compres$i libenter patiuntur
L,;i, et quidam ex iis seipsoe afHixerunt E ; it is probable that
gomething has dropped out from the Greek. Funk suggests
lcal (,ra6,,p ol,] '/>0/30VP'Tl1.1,
I /'ETQV01J<l'Ollfl """' LE, om. A.
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the name gladly, and they gladly received into their
houses the servants of God. When they heard, then,
of this repentance, they repented without doubting,
and are accomplishing all virtue and righteousness.
4. But some of them are also afraid, knowing the
deeds which tl1ey had done. AU these, then, shall
have their dwelling in the tower."

XI
1. AND after he had finished the explanations of Conclusion
all the sticks he said to me : " Go and tell all
men to repent and live to God, for the Lord
sent me in his mercy to give repentance to all,
although some are not worthy because of their
deeds. But the Lord, being long-suffering, wishes
those who were called through his Son to be saved."
2. I said to him: "Sir, I hope that all who hear
them will repent. For I am persuaded that each
one who recognizes his own deeds and fears God will
repent." 3. "And he answered me and said: "As
many," said he, "as repent with all their hearts, and
purify themselves from the wickednesses which have
been mentioned before, and no longer add anything
to their sins, shall receive healing from the Lord for
their former sins, if they are not double-minded as
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Tat,;- €VTOAa'i,;- TalJTat,;-, ,ml, t'1J(T0VTal 'T/j, 8e,f,.
OCTOL 0€, <P1JCT1,V, 7rpoCT8WCTL -ra'i,;- Jµ,apTlat,;- av-ro,v
Kat 7Topev8wCTtV ev Tat<, em8vµ[ai,;- TOV alwvo,;TOUTOV, 8avanp eaVTOU<;' KaTaKptvovuw. 1 4. (Ti/
OE 71'0p€VOV ev Ta'i,;- €VTOA.a£<, µov, Kat t11uv T9'
8eij>· Kat OCTOL itv 7ropw8w(TtV ev a1hat<, Kat
lp-yauWVTal &p0w,;-, t'1JCTOVTat T<f 0e<jj. 2 5. 'TaVTll,
µot oeiga,;- Kat Aa?,.,fJr:ra,;- 7TaVTa ).,eryet µw Ta. OE
"
'
'
1:- , I:
' ,, ,
, ,
"-oi,,a
€71'toet 5 ro µeT o"-•"/a'>' 17µ,epa,;-.
ITapaf)o?,.,~ 8'

I
1. M e-ra\ TO' "/Pay
'·'~at µe Ta,;' eVTo"-a~
, ... ' Kat' 7Tafaf)n?,.,a,;- 'TOV 7Totµ1vo,;-, TOV a77tAov T1J<;' µeTavoia,;-,
'i]A.0€ 7rpo,;- µe KU/, AE"f€L µot· @J?,.,ro r:rot oe'ifat, or:ra
<TOl €0Hge TO 7TV€Vj1,a TO arytov TO 'XaXi}r:rav µET(J,
CTOV ev µopcpfi T'YJ<;' 'EKKA1]CT[a,;-· €K€£VO rya.p TO
7TVEvµa a VtO', TOV 8eov E<TTtV, 2. €7fft{J~ 7a.p
J.r:r0evE<TT€po,;- T'!J rrapKt 'i]'>', OVK €07JA.W871 CTOL oi'
aryryeAOV. OT€ ovv eveDvvaµw617,;- OLd. TOV 71'V€Vµarn,;- Kat ZCTXVCTa<; Tf, tCTXVt r:rov, &rrTe ovvar:r8a[
( j f Kat J,"/"/€AOV loe'iv, TOTe µev ovv ecpavepw871 CTOL
Ota Tij<; 'EKKA1]rria,;- T/ olKoOoµ~ TOV 7Tvp7ov· KaAW',
Ka/, ,u.µvw<, 7TlZVTa CO', V'TT'O wap0evov ewpaKa<;.
vvv 0€ V'TT'O a.77eAov /3A€7r€l', Out TOV avTOV µev
'TT'VEVµaTO<;'' 3. 0€£ OE r:re 7rap' lµov C£Kptf)er:rT€pov
1 8,ro, • . • 1e«Ta.1epwoi,,r,v, retranslated from LE, om.
A
(qui vero adieecrint, inquit, ad dclicta sua et conversati fuerint
in desideriis saeculi huius, damnabunt se ad mortem L,).
2 Tip 11,q) ••• T'f 11,q), retranslated from LE, om. A (et
vives deo, et quicumque ambulaveriot in his, e~ il4 recte
exercuerint, vivent deo L_i).
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to these commandments, and they shall live to God.
But as many," said he," as add to their sins, and live
in the lusts of this world shall condemn themselves
to death. 4. But do you walk in my commandments
and you shall live to God, and as many as walk in
them and do rightly, shall live to God." 5. When
he had showed me these things and had told me
everything, he said to me : " And the rest I will
show you after a few days."
PARABLE

9

I
1. AFTER I had written the commandments and Introduction
parables of the shepherd, the angel of repentance,
he came to me and said to me : " I wish to show you
what the Holy Spirit which spoke with you in the
form of the Church showed you, for that Spirit is
the Son of God. 2. For since you were too weak in
the flesh, it was not shown you by an angel. But
when you were strengthened by the spirit, and made
strong in your strength, so that you could also see
an angel, then the building of the tower was shown
to you by the Church. You saw all things well and
holily as if from a virgin. 1 But now you see them
from an angel, yet through the same Spirit. 3. But
1 'l'he point is that the form of the vision was accommodated
to Hermas' powers. It was at first sent in the form of a
human being (the emphasis is on the humanity, not on the
Virginity) and afterwards when he was stronger spiritua.lly
in the form of an a.ngel.
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7rttVTa µa0,(iv. elr; 'TOVTO ryap Kai eo6011v V71"0 'TOV
evootov aryryl'Aov elr; 'TOV ot,cav G'OV KaTOlKYJG"at,
rva ouvarw<; 7ravra toyr;, µ1]0€V (m),.,awaµ€VO<; ,cal
ror; 'TO 7rpOT€pov. 4. lt'at a1T1ryaryE µ€ El', Th"
'Ap,caUav, el,;; opo<; n µauTW◊f<; Ka1 €Ka0tG'€ µ€
€7rl TO /1,,cpov 'TOV opou<; ,cat €0€tg€ µot 7r€0LOJI µ€7a,
K!JKA,<p 0€ 'TOV 7r€0LOV opn OW0€Ka, a,),.,),.,1/V Kal 11,),.,),.,'f/ll
loiav EXOVTa Tli lJpry. 5. ro 7rpwTov r,v µb.,av &i,;;
acr/36),.,n· TO oe 0€VT€pov vi),.,ov, ,8oTava<; µ17 lxov·
TO 0€ rplrov a,cav0wv Kal Tpt/36),.,wv ,r)o,,f]pe,;;• 6. 'TO
!) \
I
(:J I
JI
f:
0€ 'T€TapTOV
OTaVa<; exov
'f/µ£r;'f/POV<;,
Ta JJ,€V
€7Tll,Jl(JJ TWV f]oravwv x),.,rop(i, Tli 0€ 7rpo<; ra'i<J
pisai, ~pa· TLVf<; 0€ f]oTavai, chav o ~),.,to<; €7rtK€/t'aVK€l, gnpal ery£vovTo· 1 7. TO 0€ 7r€f.1,7r'TOV
opo<; lxov f]oTava, x),.,wpar; Kal rpaxu ov. 'TO 0€
f/t'TOV opo<; G'XlG'f.1,WV OAW', €,Y€JJ,€V, riJV µev µ.tKpWV,
WV oe µeryaAWV- eZxov oe f]oTava, ai uxiuµa£,
ov 'Aiav 0€ 17uav ev0aA,€/8 ai f]oTavai, µii'A.'A.ov
0€ &i, µeµapaµµ,evat 17uav. 8. TO 0€ $(:Jooµov opo<;
elxe (:JoTava,;; i'Aapar;, ,cat (j)\,ov TO opo<; ev0ryvovv
•
\
,,..
I
,,..
\
'
I
,
I
,
1JV, ,cai 7rav ryevor; KT1]VWV Kat opvewv eveµovTo EL<;
TO opo, €K€ll/O· ,cat OG'OV e(:Joult'OVTO Td K'T1]V1] Kal
ra 7T'€'THVll, µ,a).)..ov ,cat µa'A.),.,ov ar'. f]oTavat TOV
lJpovr; €Keivov l0a),.,),.,ov. TO oe oryooov opo<; '1r'YJ"fO>V
7i'Af]per; r,v, Kat 7i(W ryevo<; T'YJ'> K'TLU€W<; TOV 1evp£ov
€7rOTisovro €It' TWV 71"1]"/WV TOV lJpou<; €Keivov. 9. TO
Se €VJlaTOV opor; QA,W<; 1.1owp OUK eZxev Kat ci'A.ov
ep11µwO€<; r,v. eixe
€JI avnp 0npia Kat €p7T'€Td
tJavautµa Ota<pBdpovra av0pw7rOU',. TO oe 8€/t'a'TOII
f

oe
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you must learn everything more accurately from me.
For, for this reason too, I was given by the glorious
angel, to live in your house, that you might see all
things with power and fear nothing, as you did formerly. 4-. And he took me away to Arcadia,1 to a The vision
breast-shaped mountain, and set me on top of the ~ot~ta.lns
mountain, and showed me a great plain and round
the plain twelve mountains, and each mountain had a
different appearance. 5. The first was black as pitch,
the second was bare without herbs, and the third was
full of thorns and thistles. 6. And the fourth had
half-dried herbage ; the tops of the herbs were green,
but the parts by the roots were dry. And some of
the herbs, when the sun had burnt them, were becoming dry. 7. And the fifth mountain had green
herbs and was steep. And the sixth mountain was
altogether full of cracks, some small and some great.
And the cracks had herbage; but the herbage was
n(')t very flourishing, but rather as if it were fading.
8. And the seventh mountain l1il.d vigorous herbage,
and the whole mountain was flourishing, and all
kinds of cattle and birds were feeding on that
mountain. And the more the cattle and birds
were feeding, the more the herbage of that mountain
flourished. And the eighth mountain was full of
springs, and every kind of creature of the Lord was
given to drink from the springs of that mountain.
9. But the ninth mountain had no water at all, and
was quite desert. But it had in it wild beasts and
deadly reptiles destroying men. And the tenth moun1 Arcadia is found in all the authorities; but it plays no
further part in the story. Zahn emends to Aricia ; but
Aricia is a. village, and Monte Cavo, which might be
intended, is not specially near to it.
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IJpor; E'LXE' 0€vOpa µh/tUTa Kat ;;AOV ,CaTaCTKtOV
Kat {nro T~V CTIC€'Tr7/V TWV Mv8pwv 7rp6{3arn
KaTeKE'tVTO ava1rav6~va ,cal. µapvKw~va. 10. TO
0€ evUKaTOV lJpor; Alav rrvv81:v8pov ,;;v, Kat Td,
8evopa E/CE'tva ,canfrapm1, ,jv, 0.A.Aotr; /Cat aAAOl<;
,cap7r018 KE'/CO<J}J,7/Jl,EVa, rva lowv Ttr; aina E'lrlOuµ17ur, "''.l."f€tV EiC TWV Kap'1T'WV aVTWV. T(J 0€
8woeKaTov lJpor;; /;Xov -ijv AWKdv, Kat ;, 7rp6rro ..fnr;
aVTOV t'A,apit ?jv· Kat ~v7rpE'7rECTTaTOV ,jv EV auT/j>
TO lJpor;.

;;v,

II
1. Elr; Jl,ECTOV Se TOt/ 'TT'E'Olou eoeige µot 'TT'E7pav
µerydA'T/V AE'VK~V EK TOt/ 7T€oiou ava{JE/37/fWtQ,V. ;,
OE -rrfrpa {nfr'T/AOTEpa 1JV TWV opewv, TETpdrywvor;;,
&JUTE'.
ovvau0at OAOV TOV Korrµov xwpfiuat.
2. 7ra)..aut OE 1711 7J '1T'ETpa EKe[v,,,, 'TT'VA'f/V EKKE'Koµ,µ,ev11v exovrra· ..W<; 'TT'pou<f,aTor; OE EOdK€£ µot
eivat ;, E/CKOA.atir; TTJ<; 'TrlJA-'T/'>• ;, OE 'TrtlA'T/ o{hwr;
eun)\./3ev U'TT'Ep TOV 17)\.wv, 11,uTe µe Oauµ,d{etv J.,,.l,
Tf, AaJJ,'TT''TJOOVt TTJ<; 7TVA'T/r;, 3. KUK A'f.J OE Tfjr; 7rtlA"1r;
ftUT'l]Ketuav '!T'ap0tvot owoeKa. ai ovv Teuuaper;
ai elr; Td,<; rywv[ar; ECTT11KV'iat tvoog,hepa[ µot
EOOKOVV eivat· Kat ai &AA.at OE evoofot ?juav. E'tCTT'l]/CetCTav OE elr; Td, TECTrrapa µip,,, Tfir; '1T'VA7/C,, avd
µeuov avTwv avit ovo '!T'ap0evoi. 4. lvoeovµevat oJ
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tain had great trees and WM full of shady places, and
unde1·the shade of the trees sheep were lying resting
and ruminating. l 0. And the eleventh mountain
was full of trees and those trees had fruit, and were
each adorned with different fruits, so that whoever
saw them desired to eat of their fruits. And the
twelfth mountain was all white, and its appearance
was joyful, and the mountain was in itself very
beautiful.

I. In the middle of the plain he showed me a The gi:eat
t00e ln
. h l1ad nsen
•
• "the
. rock , wluc
great w h 1te
out of t I1e pIam,
plain
and the rock was higher than the hills, four-square,
so that it could hold the whole world. 2. And that
rock was old, and had a door hewn out of it. But it
seemed to me that the cutting of the door was recent.
And the door glistened so in the sun, that I marvelled
at the brightness of the door. 3. And round the door The
there stood twelve maidens ; the four who stood at the Maidens
corner, seemed to me to be the more glorious, but the
others also were glorious, and they stood at the four
parts of the door, each with two other maidens on
each side. 1 4. And they were clothed in linen mantles,
1

The arrangement meant is

AbbA}
t
t ,so that the 'door'
{
AbbA

must have been a sort of porch, cut out of the rock, and the
tower was hllilt directly a.hove it22 I
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,juav AlVOV', xi-rwva,; Kai '1T'€pte!;wuµlvat ,juav l
t!V7rpE'rrwr;, efr,J Toil,; wµouc; exouuat TOil,; Oefioil,; ti>,;
µl"'A-"'A-ovuat cpop-r[ov Tl /3au-ra!;eiv. o{hw,; l-rotµot
r,uav• "'A,[av rya,p LA.apal, 'Y]UaV Kat 7rpo8uµot.
5. µ€Ta TO loe'iv µe -ravw e0avµa!;ov
eµav-rfi,,
OTt µe"fa"'A-a Kai evoofa 'lT'pa"fµa-ra /jAE7T"W. Kai
'IT'UA.lV Ol1J7rOpovv €'IT'/, Ta'i,; 7rap81.vot,;,
TpV<p€pai
oihw,; ova-at avopeiw,; eiu-r1ic€tuav w,; µl."'A."'A.ovuat
OAOV TOV ovpavov f3au7ti!;Etv. 6. Kal AE"f€l µot o
'1T'Otµ,1v- T[ ev u£avTfi, ota"'A-o'Yi!;y Ka£ Ota'IT'opfj Kat
U€aVT<f' AV7r1JV E7rta'IT'auat; oua "fap ov ovvauat
voi/uat, µ,~ E'lT'tXEipet, O"VV€Ti>,; wv, a,"'A,"'A,' epwTa TOV
KVptov, rva "'A-a/3(J)V UIJV€UlV vofjc; avTa.
7. T(J,
07r£u© uov loE'iV ov ovvy, T(J, 0€ eµ'1T'pou8ev a-ov
/3AE'IT'ft',. & oflv loe'iv OU ovvauat, eauov, Kai µ,~
a-TplfJ"'A,ov u£au-r6v· & oe f3"'A-l7rEl'>, EK£iv©v KaTa1cvpfoH,· Kai 7r€pt, TWV A0l71"WV µ,~ '1T'€pt€p"fa!;ov·
'lT'UVTa U UOt E"/(J) 01JAWU©, oua &v CfOl oelfw.
eµ,/jAe'1T'€ ovv To'ic; "'A-o,'lT'o,...

ev
on

III
l. EZoov &g &vopa,; h,.17"'A.v06Ta,; il,y17).,oil<i Kat
evo6fov,; Kai oµ,olov,; Tf, lUq,· Kal JKa"'A.euav
'lT'A'Y/86,; Tl avopwv. KUK€£VOl 0€ oi EA'IJA.U0oT€',
v,fr11?..o't r,uav &vope,; ,eat KaA.ot Kai, ovva-rol·
,eat EKEAl:VO"av au-roil<; ot ~g &vope,; olKoOoµ,e'iv
E'lT'UVW TT/'> 7T"ETpa,; 2 'lT'UP"fOV nva. r,v oe 06pv/3o,
TWV avopwv eKelvwv JJ,E"fa', TWV fl\,'IJA.V0oTWV
olKoOoµ,e'i,v Tov 7rVP"fOV @oe KaKelcre 'lT'Ept-rpe-
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and were beautifully girded, and had their right
shoulders outside, as if they were going to carry a
load. Thus they were ready, for they were very
joyful and eager. 5. After I had seen these things
I wondered in myself, for I was seeing great and
glorious things. And again I was perplexed at the
maidens, that though they were so delicate, they stood
bravely as though they would carry the whole heaven.
6. And the shepherd said to me : " Why do you reason
in yourself and are perplexed, and give yourself sorrow? For what things you cannot comprehend,-be
prudent, do not attempt them, but ask the Lord that
you may receive understanding and comprehend them.
7. What is behind you you cannot see, but you see
what is before you. Let go what you cannot see,
and do not trouble yourself. But what you see,
master that, and do not be curious about the rest,
and I will explain everything to you, whatever I
show you. Look then at the rest.

III
1. I SAW six men who came, tall and glorious, The slx
and alike in appearance, and they summoned a men
multitude of men, and they too who came were
tall men and beautiful and strong, and the six
men commanded them to build a certain tower
above the rock. And there was a great throng of
those men who had come to build the tower,
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xoim,w

KVICA<p Ti}<; '11"VA'I'/<;·
2. al Se 7rap_Olvot
ElTTTJICV£at ICVICA<p Ti}<; '11"UA,'T]', eAE,YOV TO£', avopaut
t7'11"EV0€tV T6V '11"Vpryov
ol1CoooµEiu0at·
EIC7rE'11"ETlllC€UTav oe Tlt<; xe'ipa<; al 7rap0ivot ©', µe">.,AOV<rat Tt )\,aµfJavetv 7rapa, T&JV avopwv. 3. 01
0€ ~~ avOpE<; EICEAEVOV EiC fJv0ov Ti,VO', xt0ovr;
avafJa£VHV /Ca£ V'1ra,yetv el<; T~V ol,cuooµ~v TOV
1rvp1ov. avefJTJ<rav 0€ ">.,{00, OE/Ca TETPll"fWVOt
)\,aµ1rpot, µ~ 1 A€A-aroµ11µevot. 4. oi Se
avOpEr;
EICllMVV T(J,<; 7rap0evovr; ,cat €K€A€V<rav avr?tr; TOU<;
">.,[,0ovr; '1rllVTa<; TOV<; fl,EAAOVTa<; Elr, T~V olKoooµhv
V'1rll"f€tlJ TOV 7rVp"fOV fJar:n-a!;EtV Kai Otar.&p€VE<r0at
Ot<t TrJ', 'TrVA-1]', /Ca£ €7rtOtC!ovat TO£', avopaut TOL',
µe)\,)\,ovutv olr<oOoµ,e'iv T6V 7rVp"fOV,
5. al
7rap0evot TOV', (JE,ca ">.,[0ovr; TOV<; 7rpIDTOV', TOV', EiC
TOV fJv0ov avafJavrar; hrert0ovv a">.,)\,~">.,at<; Ka£
Kara Iva }.,£0ov Efjauraf;ov oµov.

:ie

oe

IV

1. Ka0cl,r; oe EO'Ta0'T}uav oµov ICVICA<[J Trj', '11"VA.1]<;,
lfJaura!;ov ai 00/COVO'at ovvaTal e!vat ,cal
v'Tf(J Tar; rywvtar; TOV )d0ou inroOEOUICULat ~uav. al
0€ a,)\,A,at EiC TWV 'TrA-EVpwv TOV ">.,[0ov V'11"00EC!VIC€t<rav
,cat o{JT(d<; efJar:rra!;ov '1raVTa<; TOV', ">.,£0ov<;• oul
TTJ<; 'TrVATJ<; Otecf:,Epov aurov<;, ,ca0riJr; €K€A.€U<r011uav,
,cal €7r€oloovv 7'0£', avopauiv Elr, TOV '11"UP"fOV'
EKELVOl
lxovTE<; TOV<; )l.,[0ou<; ff)ICOOOµovv. 2. ~

-0iJTW',

oe

oe

1 µ.I, om. AEL, but the addition seems to be made necessary
by the reference in Sim. ix. 5, 3, where these stones are
described as µ.'I, ll.£11.«Taµ11µ.l1101.
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running here and there round the tower. 2. And
the maidens stood round the tower, and told the
men to make speed with building the tower. And
the maidens held out their hands as if they were
going to take something from the men. 3. And the
six men commanded stones to come up from a
certain deep place, and to go into the building of
the tower. And there came up ten square stones, The ten
beautiful and not hewn.
4. And the six men •t0nes
called the maidens and commanded them to take all
the stones which were to come for the building of
the tower, and to go through the gate, and give
them to the men who were going to build the
tower. 5. And the maidens put the ten stones,
which rlrst came out of the deep place, on one
another, and they carried them together like a single
stone.

IV
1. AND just as they had stood together round the The
gate, so the maidens who seemed to be strong were ~1
carrying, and they were stooping under the
comers "tthones
!>dY
.
a ma1 ens
of the stone. 1 But the others were stoopmg by the a.nd the
£ides of the stone, and so they were carrying all the men
stones. And they brought them through the gate as
they had been commanded, and gave them to the
men in the tower, and they took the stones and
went on building. 2. Now, the building of the tower

~!"g

1 The meaning is that the four maidens kept to their
original formation, with the four strongest at the corners,
and the others in the middle of ee.ch side of the stone which
they carried.
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ol,coooµ,1] 0€ TOV 7r{Jp"fOV €,Y€V€TO brt T1)V 7T€Tpa,11
T1)V µ€,YaA'YJV ,cat E'TTO,V(I) Tij<; '1r-6"'A']<;. ~pµorT0'1'J<T«V
ovv ot <3€,ca ),.,i0ot €K€tvot ,cat €V€'1T"A'YJ<rav tA.1JV T1)v
'11'€Tpa,r Kat E"f€VOVTO €K€tVot1 0€µ€"'Aio,; Tij,; ol,coooµij,; TOV 7r{Jpryov· ~ 0€ 7rETpa /Cat ~ 7r{J),.,r1 :1]11 /3arrTasoV<Ta <JAOV T6V 7r{Jpryov· 3. µ€Ta 0€ TOV<; 0€/Ca
hl0ov,; ri,"'A,),.,ot avl/3r,rrav EiC TOV fJv0ov €r/CorTt 2 ),.,l0oiKat, OilTOt ~pµ6rT0'Y}rTaV d,; T1)V ol1eoooµ,1]v TOV
1r-6p,yov, /3a<TTasoµ,€VOl V'TTO TWV 7rap0evwv Ka0~<;
!Cat oi 7rpbT€pot. Jl,€Td. 0€ TOVTOV<; av#l'Y}<Tav A€',
/Cat OVTO£ oµ,o[w,; ~pµ6rr0']rT«V €l<; T-OV 7rJp7ov.
f1,€Td. Se T0-6ToV<; l!T€pot ave/3r,rrav hl0ot µ:. ,cat,
O&i-0£ 7TllVT€<; Jf]'A-170'/}rTaV El<; T1)V olKoooµhv 'TOV
I
,
,.
7rup,yov· €"f€VOVTO ovv rTTOtXOl T€<TrTapE<; €V TOiS
3
0€µe).,£oi,; TOV wvp"fov. 4. ,ml, €7ravrravTo €IC wv
fJv0ov avaf]aivoVT€',' €7TaVrTaVTO 0€ ,cat ol olfCOMµ,ovvTE', µt1cp6v. ,cat, 7TUAW €7r€Tagav oi ~g avope<;
T/j, 7r"'A,710Et TOV llx"Aov EiC TWV opewv 7raparp€p€tV
)..£0ov<; ek T1)V ol,coooµifv TOV 7r{Jp7ov. 5. 1rap€rpepovTO ovv EiC 'TT'aVTWV TWV operov xp6at<; 'TT'OlKi"'Aai<;
A€Aaroµ'f/JJ,€VOt U'lrO TWV av&pwv tcal E'1l"EOloovTO
Tat<; 7iap0evot<;' ai Se 7rap0evoi Ol€<p€pov avrnv<;
Otti Tik 'lrVA'f/', ,cat, €7T€oioovv El<; T'i]V oltcoooµhv TOU
7TVP"fOV. Kai ()TCW Eli; TiJV ol,coooµifv frl0r,rrav oi
"'At0ot ot '1T'OtKl"'Aot, 8µ,oiot E"f€VOVTO AEVKOt ,cat, T4<;
'X,POa<; Ta<; 7TOtlCt"Aa<; {p,.,'Aa<T<TOV; 6. Tl~', 0€ ),.,£0ot
€7TEOioono tJ7TO TWV avopwv el<; TifV ol,coooµ;1)v ,cal
OVIC ery{voVTO ),.,aµnpol, al\'A' o'tot ETE0r;rrav, T0£0VTO£
Kat €upe01J<rav- ov "fd.p -ryrTav V'TTO TWV 7iap0ivrov
,

1

1
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was raised on the great rock, and above the gate.
So those ten stones were fitted in, and they filled
the whole rock. And they were the foundation
of the building of the tower, and tl1e rock and the
gate were supporting the whole tower. 3. And The 21)
stones
afte r t h e ten stones, twenty oth er stones came up
out of the deep place, and these were fitted into
the building of the tower and were carried by the
maidens like the former stones. And after these The 85
there came up thirty-five, and these likewise were st00 es
fitted into the tower. And after these there came The 40
up forty other stones, and all these were placed into st0nes
the building of the tower ; so there became four
tiers in the foundations of the tower. 4. And they
ceased to come up from the deep place, and the
builders also stopped for a little. And again the The oecond
. men commande d th e mass of th_e multitu
. de to building
stage of the
six
bring stones for the building of the tower from the
mountains. 5. Therefore there were brought from
all the mountains stones of different colours, hewn
out by the men, and they were given to the maidens,
and the maidens carried them through'the gate and
gave them over for the building of the tower. And
when the various stones were put into the buililing
they became all alike white and changed their various
colours. 6. But some stones were given by the men
for the buililing, which did not become bright but
proved to remain as they were when they were put in.
For they had not been given by the maidens, and had

o 2
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lmoeooµ-ivot OV0€ Ottt TT}', 7rVA:f/', 1rap€V1JV€,Yf.J,€VOl.
O(ITOl ovv o[?,.,l0ot awp€7r€t', ~o-av €11 TV olrcoooµ,fi TOV
7rVpryov. 7. l8c'wT€<; 0€ oi ig avOp€<, TOV', X{0ov<;
TOtl<; a7rp€7r€t<; £1) TV ol,wooµ,fl Jrcheva-av aUTOV<;
ap0fivat real a7rax0fivat Ka'TW €£', TOV r8iov TO'lrOV,
o0ev ~vex0,,.,a-av. 8. ,cat Xeryova-t 'TOt<; avopaa-t
'TOl', 7rapeµ<pepovcn 'TOV', ?..i0ov,;· "OXw<, vµEt', µ~
lmolooT€ el,; 'T~V 0£KOOoµ~v "JJ0ov',' T{0e'T€ 0€
aUTOV<; 7rapa TOV 7TVpryov, rva ai 7rap0Evot oia TT}'>
'TrVA,1]', '11'ap€11€,YKWO"tll au'TOV<; Ka! €7r£0tOWO"lV €£<;
'T~V olKoOoµ1v. Jav ryap, </Jao-{, Ota 'TWV xeipwv
'TWV wap8evwv 'TOV'TWV µ~ 7rapevex0wa-t Ota Tfj<;
'TT'VA'I'},, Tti<; xpoa<; aVTWV aAAaga, ov ovvavTat· µ,~
K07TtaT€ ouv, cf,ao-lv, €£', µaT'T}V,
V

1. Kat €T€A€o-011 TV ~µepq, lrcelvv ~ 0£1'000µ1j,
au" aweTeAEa-01]
o wvp,1o.,· lµEAXe 7 ap 7raAw
€7rOlKOOOJJ,€t0"0ac ,cat €'/€VETO avox~ 'TT}'> 0£1'000µ,f;<;.
€f(€AEVO"aV 0€ ol ig avopE<; TOV<; ol,coooµovVTa<;
aVa')(,wpfjo-at µtKpOV 'TT'd,VTa', Kat UVa7rav0fjvat•
Tat', 0€ 7rap0e.vot<; €7r€'Tagav U7r0 TOV ?Tupryov
fl,~ avaxwpijo-at.
€00/CEt 0€ Jl,Ol Td-<; 7rap6EVOV<;
KaTaAeAe'irJ>0at TOV cpvX&cro-ew TOV 7rupryov.
2. JJ,ET(J, 0€ TO avaxwpfja-at mivra<; real. ava7rav071vat XEryw Tip 7rotµEvt· T{ au, <p'I]µ,[, Kupte, ou
O"IJVETEAE0"0'1} ~ ol,coooµ~ TOV 7rVpryov; Ov'TT'W,
qn70-£, ovvaTat a7rOTEAE0"0fjvat o 7TVpryo,;, lav
µ~ EX8y o Kvpto<; auTOV rcai oorciµ,&crv T~V
olKoooµ~v TaVT'Y}V, 7va, lav TtVE', xl0ot <Ta'TT'pol.
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not been brought in through the door. Therefore
these stones were unseemly in the building of the
tower. 7. And when the six men saw the unseemly
stones in the building. they commanded them to be
taken away and to be brought down to their own place,
whence they had been taken. 8. And they said to
the ~men who were bringing the stones in : "You
must on no account put stones into the building, but
put them by the side of the tower, that the maidens
may bring them in through the gate, and give them
over for the building. For if," said they, "they are
not brought in by the hands of these maidens
through the gate they cannot change tl1eir colours ;
do not then," said they, "labour in vain."

V
1. AND on that day the building was finished, but The pau•o
the tower was not completed, for it was going to tu;i}fng
be built on to, and there was a pause in the building.
And the six men commanded all the builders to
retire a little and rest, but they commanded the
maidens not to go away from the tower. And it
seemed to me that the maidens had given up
looking after the tower. 2. But after they had all
gone away and were resting I said to the shepherd:
" Why, Sir," said I, "was the building of the tower
not completed ? " "The tower," said he, "cannot
yet be completed unless its lord come and test this
building, in order that if some stones prove to be
zz9
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evpe0wutv, allaA.afv llVTOV'>'' 7rp0'>' ,yap TO E/Ce[vov 8eA.?Jµa
al,coSoµe'i,mi
o 7rvpryrx.
3. ~H0eXov, cp'1//·"'-,
/
I
,,.
.,
...,
I
,
,wpte, TOVTOV 'TOV 1rvpryov ryvwvat 'T£ €UTtV 'I]
ol/CoDoµh af,-rrJ, ,cat 7rep't T1J'>' 7r€Tpa<; /Cat, 7TVA'TJ'>'
/Cat TWV opewv /Cat TWV 7rap0evwv /Cat 'TWV xl8wv
'TWV €/C TOV f3v0ov avafh/31}KOTWV Kai µh A€A.aTOµr;µJvwv, aA.A.' OVTW'>' CL'11'€A.0ovrnw el..- Thv ol1t0Doµ7Jv, 4. Ka£ DtaTl 7rpWTOV el<; Ta 8eµe)ua t' A.i0ot
he071uav, elTa ,c', elTa A€ eha ,i, Kai, 7T€pl TWV
A.t0ruv 'TWV U'11'€A.?]A.V0o7C,JV elo; Thv ol,coDoµhv Ka£
'11'aA.tV 'f]pµevwv Ka£ el, 'T07TOV tDlOV a7rOTe0etµevwv·
7repl 7TaVTWV TOVTWV ava7ravuov Thv ,yvxnv µov,
KVpte, ,cat ryvwp1u6v µot aVTa. 5. 'Eav, cp?]u[, K€VOlT7rOVDO<; µh evpe8fl..-, '11'ltVTa ryvwuv· µ,er' oA.[rya, ,yap
71µepa..- eA.evu6µe8a ev0aSe, ,cat, Ta A0£'11'a li'f'El
\
,
I
.,.,
,
,
\
Ta €7r€pxoµeva 'T'f) 7TVP"f'f) TOVT'f) Kat 7Taua<; 'TllS'
1rapa/30Aa<; lucptf]w<; ryvwuv, 6. ,cat µeT' oA.[rya,
iJµepa..- 1 ~A0oµev el<; 'TOV T07TOV, Oil /C€Ka0[,caµev,
/Cal A-Erye, µot· ~Arywµev 1rpo, rov 7rvpryov· o ryap
au0€VT'Y]'>' TOV 1rvpryov epxe-rat Ka-ravofiuat aVTOV.
/Cal i']A.0oµev '11'po..- TOV '11'Vpryov- Ka£ ()A.W'>' OVD€t'>' ,jv
\
,
\
,,..A'
,
7. /Cat\
1rpo..avTov
n, µ'T/\ atf 7ra,_,.,evot
µovat.
f.'11'€p(iJTlf o 7TOtµhv Ta..- '11'ap0ivov<;, el apa 7rap€,
' '-'
,
,
• ~\ '',I..
rye,yovet
o oeu'11'0TTJ, -rov '11'vp,yov. at oe e.,,rJuav
µEA.A€lV llVTOV epxeu0at KaTavofiuat Thv olKOD0µ11v.
f

1

,

I'

'

~

VI
1. Kal lSov µETtt µtKpOv {:AJ1rw 7rap&rnt£V
'11'0A.'Awv avSpwv e.pxoµEvwv· ,cat el..- TO µeuov av11p
1
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rotten, he may change them, for the tower is being
built according to his will." 3. "I should like, Sir,"
said I, "to know what is this building of the tower,
and concerning the rock, and the gate, and the
mountains and the maidens, and the stones which
came up from the deep place, and were not hewn,
but went as they were into the building. 4. And
why ten stones were first laid for the foundation,
then twenty, then thirty-five, then forty, and concerning the stones which went into the building, and
were taken away again and put back in their own
place. Give my soul rest concerning all these things,
Sir, and let me know them." 5. "If," said he, "you
are not found to be vainly zealous, you shall know
all things. For after a few days we will come here,
and you shall see the rest of what happens to this
tower, and you will know all the parables
iccurately." 6. And after a few days we came
;o the place where we had sat, and he said to me :
'Let us go to the tower, for the master of the tower is
coming to examine it.'' And we came to the tower,
and there was nobody by it at all, except only the
maidens. 7. And the shepherd asked the maidens if
the Lord of the tower had come. And they said that
he was about to come, to examine the building.

VI
1. AND lo, after a little time I saw an array of
many men coming, and in the middle there was
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, ·'~ "\ ' -rtp~ µerye'0 et, w<rTe
"
\ 7rvpryov
,
,
'
'Tt<; v.,'YJl\,O<;
Tov
v'Tl'epexeiv. 2. Kat o_i if avope, oi el, Thv OtKOOoµrw
f<p€<TTO>T€<;' €IC OeftWJ.I T€ Kat apt<rT€pwv 7rEpte7raTYJ<raV µeT' avTov, Kal 7rllVT€', ol el, Thv ol,coOoµhv l eprya<raµevot µeT' avTOV 'ij<rav Kat frepot
?TOAAO[ KVKA(fJ avTOv evSofot. ai 0€ 7rap0lvot ai
TYJpOv<rat 'TOV 7rvpryov 7rpO<r0paµov<rat Ka'T€cptA,'Y}<TaV avTov Kat 1JpfavTo E"f,YU<; avTov 7repmaTe'iv
KVKA(fJ 'TOV 7rvpryov.
3. KaTevfm 0€ o avhp
etdivor; 'Tt}V olKoOoµhv aKptf)w<;, W<J"Te aVTOV Ka0'
lva Ai0ov 'r1JAa<J,av. KpaTWV
Ttva p&f)oov TV
xetpt Ka'Ta lva )...[0ov 'TWV '{)K000µ17µevwv €'1"V7rT€. 2
4. Ka[ o-rav i1ra-ra<ra-ev, eryevov'TO avTWV TtV€',
µeA,aver; c.il<ret a<r{36A.'Y}, Ttv€', 0€ e,JrwptaK6Ter;, TlV€',
0€ (J"xta-µas lfxovTer;, Ttv€<;' OE KOAof)ot, TtV€', 0€
o-/J-re A€VKOl o-lJTe µ{>..ave<;, 'TlV€', 0€ Tpaxe'is Kat µry
uvµ<pwvoVvTE<; rrol, f.Tf.pot', A.[001s, Ttv€~ oe u,r[A,ovi;
'TT"OAAOU<; exovT€',' aVTat ?j<rav al 7TOtKtXiat 'TWV
"A,[0wv 'TWV <Ta7rpwv eilpe0lvu,iv el, Ti]v 0£K000µ~v. 5. eKeXev<rev ovv mtvTar; -rovTov, eK: Tov
7rvpryov µeTevex0iJvat Kal Te0ijvat 7rapa, 'TOV
'TT"UP"fOV Ka[ ETepovr; evex0iJvat )../0ovr; Ka[ eµf3X'YJ0iJvat el<; 'TOV T67T"OV avTWV,
6. Kal
lm7pWT'Y}<J"aV aUTOV oi ol,coooµovv-re,, €K -rlvor;
opov<:; 0t>.v evex0iJvat )..{0ovr; Ka[ lµ/3X'l}0ijvat
el,;; 'TOV T67rOV aiJTWV. 3 Kal fK µ€v 'TWV oplwv OUK
fK€A€VU"€V lvex0iJvat, ff( 0€ TtVO', 7reolov eryry~<;
OVTO<;' fK€AflV<J"€V lvex0iJvat. 4 7. Kat wpvry17 'TO

u
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a man so tall, that he overtopped the tower. 'Ih6 coming
2. And the six men, who had been in charge of the 't0~i\f
building, were walking with him on the right hand the Towel'
and on the left, and all who had worked at the
building were with him, and there were many other
glorious beings around him. And the maidens who
kept the tower ran to him and kissed him, and
began to walk near him round the tower. 3. And
that man examined the building carefully, so that
he felt each stone, and he held a staff in his
hand and hit each individual stone used in the
building. 4. And when he struck, some of them
became as black as pitch, and some rotten, and some
with cracks, and some short, and some neitl1er white
nor black, and some 1·ough and not fitting in with
the other stones, and some with many stains. These
were the varieties of the rotten stones which were
found in the building. 5. Therefore he commanded
all these to be taken away from the tower, and to
be put beside the tower, and other stones to be
brought and laid in their place. 6. And the
builders asked him from which mountains he wished
stones to be brought and laid in their place, and he
commanded them not to be brougl1t from the
mountains, but he commanded them to be brought
from a certain plain near at hand. 7. And the plain
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?rEOiov, Ka£ evpl07]uav )'1,0ot Mf1,7rpot 'T€'TP(V'ff.dVOt,
TtVE<; Se /Cat UTPO"/'YVAOt. ()<TOt 0€ 7rOT€ 'i]UaJI
At0ot ev rip 1reo£rp EKelvrp, 1ravre<; ~VeX,0'Y/<Tav Kal
Ota 'T7!<; 7TVA1]<; e/3aural;ovTo V7TO TWV wap0eVfJJV,
8. teal el\,aroµ~0'1]uav oi TETPWff.dVOt ).,{0ot Kal
ETl0r,a-av el<; T6V T07TOV TWV ~pµ,evmv· ol 0€
urporyry&ot OV/C fre0ria-av el<; T➔V oltcoooµ,nv, ()Tt
<TICA1Jpo'/, 1ja-av elr; TO Xaroµ1}0ijvat aiJrov<; Ka£
/3pa0ew<; eryevovro. he87]uav OE 1rapa T6V 7Tvpryov,
w, µeli.AoVTfJJV aiJrwv AaToµe'iu0m ,cai ,,.[0e(j0at
el<; T➔V ol,.:oooµnv· ),,,£av 7cip _Xaµ1rpol 1juav.
VII

~ ovv
. UVV'T€/\,€Ua<;
,,
, , , '"'='f:
\
, avTa
0 aV1Jp O €VOOsO, Kat
IT
1tvpto<; 8li.ov TOV 7TVP"fOV 1rpoue,ca11,foaro 'TOV
wotµeva Kal 1rapeOrotc€V avTij, 'TOU<; At0ov<; ?raVTa<;
TOV<; 7rapa TOV 7TVp7ov ,mµevov<;, TOV<; awo/3e/3).,r,µevov<; EiC Tij<; oltcoooµf'Jr;;, /(al A€Cf€1 aiJrfi,· 2. 'EmµeAro<; ,ca0aptuov TOU<; -,-.J0ov<; TOVTOV<; Ka£ Bes
auTOU<:: el, TTJV oltcoooµhv TOV 7TVpCfOVi 'TOV<;
ovvaµevov<; clpµ6uat TO£<; li.otwo'ir;· TOV<; µh rlpµ,6f;ovTa<; pZ-fov µa,cpav a7r(J TOV 1rvp7ov. 3. TUVTa
,cel\eva-a<; rij> 7TOtµevt U1T?7€t a7r(J TOV m5p7ov 1
µeTa 7rllVTOJV, µe0' &v e'AT}Av0et• at
1rap0evot
/CVICA<p TOV 7rvpryov ei<nn,cetuav rr,povuat aiJTOV,
4. AEryru Trj, 7T'Otµew Ilwr; Oi/'TOl ol 11,[0ot ovvavTat
et, 'TTJV ol,coooµhv TOV 7rVp"fOV U7r€A0EtV 6,7roSeSotctµauµevot; ll7TO!Cpt0e[, µot t,,,e,yet• H>.e1rei<;, cpr,ul, TOU<;
..,,YJµt,
"'l\,l'0 ov<; TOVTOV<;;
'
B'/\,€7T'W,
'
"'
' ,cvpte.
'
'E7w,
' 't''Y/Ul,
"' '

Se

Se

1
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was quarried, and splendid square stones were found,
but some were also round. And all the stones that
were found in that plain were brought and carried
through the door by the maidens. 8. And the
square stones were hewn and put into the place of
those which had been 'taken out, but the round
stones were not put into the building, because they
were hard to hew, and it took a long time ; but
they were put beside the tower, as if they were
going to be hewn and put into the building; for they
were very splendid.

VII
1. W11EN the glorious man, the Lord of all the Th<>
.
tower, h ad fimshed
t I1ese t h'mgs, h e eaII ed the injunction•
of the Lord
shepherd and gave over to him all the stones which ~!~~erd
were lying by the tower which had been taken out
of the building, and said to him : 2. " Clean these
stones carefully, and put into the building of the
tower those which can fit in with the rest, and
throw far away from the tower those which do not
fit." 3. With these commands to the shepherd he
went away from the tower, witl1 all those with whom
he had come. But the maidens stood round the
tower guarding it. 4. I said to the shepherd:
"How can these stones come again into the building
of the tower after they have been rejected ? " He
answered and said to me : " Do you see these
2
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TO 7rA€tUTov µipo, Twv "J.t0wv TOVTWV AaT0µ17(Tw Kat
flaAW €l, Thv olKo00µ17v, ,cal, apµouovin f1,€Td, TWV
Aomwv ).[0wv. 5. IIw,, cpryµ,£, KVpl€; ovvaVTal
7r€pt!C07r€VT€<; TOV auTOV TO'TrOV 7TATJpwuat; ll7TO,cpt0€t<; A€"f€l µot· ''Ouoi µt,cpot eupe01uovTat, El<;
)1,E<FTJV Thv ol,coooµ,hv f3).ry017(TOVTat, O<FOl 0€ µ,cltove<;, JgwTepot T€01)<FOVTa£ ,ca1, <FV"f!CpaTT)<J'OVUtv
aUTOU',. 6. Tav-rd µoi AaA17ua<; AE"f€£ µot· ,,A7wµ,ev Kal f1,€Tii ~µEpa<, ovo l°'A0wµ,ev /Cat Ka0ap[uwµ,ev
TOV<; ).[0ov<; TOVTOV', ,cal, f]aAwµev aVTOV<; el, -rhv
olKoOoµ,17v· -ra ryiip KVKArp -rou 7rup7ov 7ra,vm
,ca0apt(T0'Y}vat oe'i, f1,1]7TOT€ o 0€<T7TOTTJ', Jgamva
""0
\\
\\,
(
,.,,
'
€"' '{J ,cai -ra 1rept -rov 1rvpryov pv7rapa €Vf'{} Kat
7Tp0(TOx0i<r?J, /Cal OilTOl oi ).[0ot OV/C ll7r€A€V<TOVTat
€l<; -rhv ol,coooµ,hv TOU 7l"VP"fOV, ,caryw aµeA~<; o6gw
e'ivat 7rapii Tij, oeu7t"oT!J• 7. Kal µ,eTii ~µ,lpa,; Mo
~A0oµev 7rpo, TOV 1rvpryov Kai, A€"f€l µw Ka-ravo17uwµev -rou, ).[Bou<; 1rdv-ra, Ka1, fowµev Tou,
ovvaµlvov, el, -rryv ol,coooµryv CL7T€A0e'iv. A€"fW
auT/j>· Kvpte, KaTavo17uwµev.

VIII
1. Kal, apgaµevot 7rpw-rov TOV<; µt'Aava<; KaT€VOouµe11 -xt0ov,. ,cat otot f/C TrJ', olKOOOJl,rJ<; frl0ry<rav,
TOlOVTDl Kat eupl0ryuav. Kat JKEAfVIJ(;iV av-rou<; o
'JTOlJJ,ryV EK TOU 7rupryov µe-revex,0rJ1lat Kat xrupt(T0'Y}vat. 2. eha Ka-revlnwe -rov, €,JrruptaKoTa,, Kat
Aa/36Jv EAaTOf1,1]U€ 7T;.OAAOV<; 1:.g av-rwv Kat €K€A€V<Fe
Tei<; 7rap0evov<; apat avToV<; /Clll, {:JaAe'iv el,; -rhv
olKoOoµ,1v. Kat tJpav avTov, ai 7Tap0€vot Kat
l017r<av el<; -rryv oZKoooµhv TOU 7Tvpyov µfoov. TOV<;
236
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stones?" said he. "Yes, Sir, I see them," said 1.
"I will hew," said he, "the greater part of these
stones, and put them into the building, and they
will fit in with the rest of the stones." 5. "How, Sir,"
said I, "can they fill the same room after they have
been hewn ? " He answered and said to me:
"Those which turn out to be little will be put into
the middle of the building, and such as are bigger
will be put outside and will hold them together."
6. When he had said this he said to me ; " Let us
go, and after two days let us come and cleanse these
stones and put them into the building, for everything
round the tower must be cleansed lest the Master
come suddenly and find it dirty round the tower
and he will be angry, and these stones will not go
into the building of the tower, and I shall seem
to be careless before the Master," 7. And after two
days we came to the tower, and he said to me : " Let
us look at all the stones, and let us see which
are able to come into the building." I said to him:
" Sir, let us look."

VIII
1. AND when we began we first looked at the 1'he
black stones, and these were found to be the same
as when they were put out of the building. And of the
the shepherd commanded them to be removed from st•nea
the tower and sent away. 2. Then he looked
at those which were rotten and he took and hewed
many of them and commanded the maidens to take
them and put them into the building, and the maidens
took them and put them into the building in the
middle of the tower. And the rest he commanded to

~;;,';ft;:;~~/
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AOt'Ti'OU<;

µeTa TWJI JJ,EAaVOJJI TE0ijvat·
3. €'lTa
I
\
'\
\
3/
I
JCaTEVO€l,
TOV',
Ta<;
axiaµa<;
fXOVTar,•
Kat €IC TOIJTWV 'li'OAAOV', iXaTOJJ,1]0'€ JCat €/C€A€V<1"€ Ota TWV
7rap0evwv el<; Tnv ol,cof5oµnv ll'T1"€VEX0~vav JgwTepot
0€ hs071aav,
V'"fi€0'T€pot evpe017aav. oi /)(; AOl?rOt
8ttt. TO Tr'X~0or, TWJI axtaµaTWJI OVJC iJOVViJ011aav
XaTOJJ,JJ0f/vat• 8ta TllVT1JV ovv Tnv alT[av a'Tl"e/3"J\170'¥}r:Tav a7ro TYJ<; olKoooµf]r, TOV 7rvpryov. 4. d:rn
KaTEVOEl TDV', KoXo/3ovr,, Kat evpl071rrav 71"0AAo't ev
avTOl', µs"J\aver,, TtVE<; 0€ axurµar, µe7aAa<; '11"€Tr0l1]ICOT€<;' ,cat €/C€A€VrJ'€ Kat TOVTOV<; Te0f]vat µeTa
TWV aTro/3e/3A'YJJJ,EVWV, TOV', 0€ 7r€pl(J'(J'€VOVTac;
aVTWV xa0ap[rra<; ,cat XaT0µ17ua<; €K€AEVUEV el,; Tnv
ol,wooµnv Te0f]vat. at' 0€ '11'ap0svot aVTOV<; &panat
Q<; JJ,fr:T'YJV T~V ol,coooµnv TOV 'li'Vp7ov i'JpµocraV'
a<Y0evfoT€pOt ,y<ip r;uav. 5. eha KaTe:voet Tave;
'ifµluei<; "J,.,ev,co11<;, '1]µ{(J'et<; 0€ µs)..avac;· Kat 7rOAAot
Jg aVTWV evpe017uav µeAave<;. €/C€A€1J(J'€ 0€ /Cal
TOIJTOV', ap0fjvat µeTa TWV a1ro/3e/3A'TJP,E1J(l)V. oi 0€
AOlTrOl T(O,VT€<; i]p017uav VTrO TWV Trap0evwv·
AEVJCOt 7ap lJvTE<; '1]pµor:;017uav vrr' aVTWJI TWV
1
'
\
'
,:,
'
'f:'
,:,~ , '0
7rap 0EVOJV
El',
T'TJV
OlKOooµryv·
Er,;WTEpot
OE €TE 17uav,
()Tt v7te'is eupe811r:;av, W<TTE ovvau0ai avTOU<;
KpllT€£V TOV<; elc; TO µerrov Te0evTa<;· oXroc; 7a,p 1:E
avTWJJ OV0€V EKOAo8w07J. 6. etTa KaTEVOEl TOV<;
Tpaxe"i<;, ,cat UICA'TJPOV<; Kal 0Xi1ot Jg aUTWV
aTrE{A170T)rrav 8ta TO µ~ 8vvau0at XaT0µ170fjvat·
U'KA'l)po't 7a,p Xlav eupe0'Y/rrav. oi /)(; AOlTrD(, avTWV
EAaToµiJ81JO'UV Ka£ 'Y/P81JUII,V VTrO TWJJ '1T'ap0evrov
/Cal el,; JJ,€<T"7V T~V ol,coooµ,~v TOV '11"VP70V '1/P/llur01JEK€A€V(J"E

,C(U 7<ip Kal OVTOl JJ,€AaV€<; eupe0rwav.
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be put with the black ones, for these also were found
to be black. 3. Then he began to look at those
which had cracks, and of these he hewed many, and
commanded them to be brought back by the
maidens into the building. But they were put on
the outside because they were found to be stronger.
But the rest could not be hewn because of the
number of the cracks. For this cause, therefore,
they were thrown away from the building of
the tower. 4. Then he began to look at those
whicb were short,and many among them were found
black, and some with great cracks, and he commanded these also to be put with the rejected. But
the majority of them he cleaned and hewed and
commanded to be put into the building. And the
maidens took them, and fitted them into the middle
of the building of the tower, for they were too weak. 1
5. Then he began to look at those which were half
white, and half black, and many of them were found
to be black, and these also he commanded to be put
away with the rejected. But the rest were all taken
up by the maidens, for they were white and were
fitted by the maidens themselves into the building.
And they were put on the outside because they
were found to be sound, so that they could support
those that were put in the middle, for in no way
were they too short. 6. Then he began to look at
those which were hard and difficult, and a few of
them were rejected, because they could not be hewn,
for they proved to be very hard. But the rest of
them were hewn, and were taken by the maidens
and fitted into the middle of the building of the
1
• ~ to 1indure the i.train of the outside.
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a-air !ur0evfoTepot ,yap 1jCJ'aV.
7. eha KaT€VO€t
TOV<; €XOVTa<; TOIi<; u?TiAov<;, Kai lK TOVTWV €A11xunot l.µeAUV7JCJ'av Kal. a?Teff'A~07JCJ'av 7rpo<; TOU<;
AOt'lrOV<;. ol 0€ 7T€ptC1'U€VOVT€<; Aaµ?Tpot Kal. vryte'i<; 1
evpE0r;uav· Kai OVTOt ~pµocr0r;uav V7TO TWV
1rap0Jvwv elc; Tt}V olKoDoµ1v, e~wTepot oe ET€0'Y}crav
Dta T~V lcrxvpon7Ta aVTWV.

IX
1. Eha 1]A0e KaTavoryCJ'at TOV<; A€VKOV<; teal,
<TTPO"f,YVAOV<; Ai0ov<; Kal A€,Y€l µot• Ti ?Toiovµev
?Tep), 'TOVTWV 'TWV Al0wv; T£, <p'Y}µl, l,yw 'flVW<TKW,
KVpte; 0vD€V ovv €7TWO€£<; 1rep't alJTWV; :J. 'E7w,
cpryµt, ,cvpte, TaVT'YJV Tt}V T€XVYJV OUK €XW, DUO€
AaToµ,o<; elµl. DUO€ ovvaµat voijuae. Ou /3A€7T€l<;
ahov<;, cpryu{, Alav CJ'TPO''f'>'VAOV<; ovTa<;; Kat ltw
aUTOU<; 0e)..~(T<,) T€Tpa,ywvov<; 7TOlrJC1'at, 7rOAU Se'i a7r'
auTWV 0,'frOK07r1JVat· oe'i ()€ lg auTWV eg avaryKI]<;
nvas el,; Ttjv olKoooµryv Te0ryvat, 3. El ovv, rp'Y}µ{,
KVpte, avaryKI] lrrTt, Tl UEaVTOV /3aCJ'avitet<; Ka), OUK
€KA€','€£<; €£<; Tt}V olKoooµtjv otc; BEA€£<; Kat apµose1,r;
€£<; avT1v; lgeAegaTo lg auTWV TOU<; µeitova<; /Cat
Aaµ?Tpou<; Ka), eAaT0µ7JU€V aiJTOV<;' al 0€ 7Tap0€vot
apauat f'Jpµocrav el<; Ta lfwTepa µep'Y/ Try<; oiKoOoµiJr;. 4. o[ 0€ Aot?Tol. ol 1repturr€vrravTe<; 1'Jp07Juav
,cal, (1,'fr€T€07Jcrav el<; TO ?TEUov, o0ev 'Y}Vf.X0'T/rrav·
oiJ,c am/3A10'T)CJ'aV U, ''On, <p71a-£, Aei?Tet T<p 7TVP','<p
€Tl µ.tKpov oltcoooµri0ryvat, 7r<XVTa', 2 0€ 0€A€l 0
l u,,,Ezs L., IKE'ivot A, Offi. E.
2 mfn,u A (probably, but it is difficult Lo read), 'Iorsita.n'
L which in Sim. vii. 4 seems to represent ,r,iv.-,.s.
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tower; for they were too weak. 7. Then he began
to look at those which had stains, and of these a
very few were turned black, and were rejected with
the rest, but most of them were found to be bright
and sound, and these were fitted by the maidens
into the building, but they were put on the outside
because of their strength.

IX
1. NEXT he came to look at the white and round
stones, and said to me : " What do we do with these
stones ? " " How should I know, Sir ? " said I.
"Then do you not notice anything about them ? "
2. "I, Sir," said I, "have not this art, I am neither
a stone-cutter, nor can I understand." "Do you not
see," said he, "that they are very round, and if I wish
to make them square, a great deal must be cut away
from them? Yet some of them must of necessity be
put into the building." 3. "If then, Sir," said I," it
is necessary, why do you worry yourself, and not
choose for the building those which you wish and fit
them into it?" He chose out from them the largest
and bright ones and hewed them, and the maidens
took and fitted them into the outside of the building.
4. And the rest which remained over were taken up
and put back into the plain from which they had
been brought. But they were not rejected, "Because," said he, "there remains still a little to be
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OBU'lr6T'TJ<; TOV 7rVpryov ro4rov<; apµ,ou0ijva£ TOV<;
"'A,l0ov<; el<; rnv olKoooµ,tf v, 07£ Aap,7rpo£ elut },.lav.
5. EKA~0rwav OE ryvva'iKe<; owoeKa, eveiolu-rarni
rfj, xapaKT'JPh µl'Aava lvoeovµlvai, 7r€ptef;wuµ,lva£ Kat lgw TOV<; 1/,µ,ov<; lxovua, l JCal Trl',
rp£xa<; A€AVJJ,€Vat· EOOICOUUaV 0€ µ,ot ai ryvva'i,w;
airra£ &7ptat elva,. €JC€A€V<r€ 0€ av-ra<; o 7T'O£JJ,nv
apat TOV<; "'A,[0ou<; TOV<; a7ro/3e/3A'l]JJ,€VOV<; EK Tfj<;
ol1eoooµfj<; /Ca£ a7r€V€,YK€£V aUTOV<; ek ra lJp7], o0ev
/Cal ~vex07Jrrav. 6. ai 0€ i'Aapal ijpav Kal a7r17ve71Cav 'TT'(LVTa', TOV<; 'A[0ov, !Cal e07Jtcav, o0ev J'A,17ip07Juav. /Cal µera TO ap0ijvat miv-ra, TOV<; "'A,[0ov,
Kal µ,17Kfrt K€£(]"0at 'A[0ov KVKArp -rov 7rVp7ov,
AEryet µoi o 7rotp,17v• KvK'Awrrwµ,ev rov 7rVp7ov ,cat
fowµev, JJ,1] 7£ €AUTT<.OJJ,d E<r'TW Jv avrfj,. Ka~
EICIJKAEVOV E,Y© µ,er' avroiJ. 7. £0~JV 0€ o 7TOtµ~v
TOV 7rVp"fOV ev1rpe7rfj lJvrn -rfj oltcoooµ,fi 'Alav i'Aapo,
ijv· oryap 7rVP"fO<; of5rw<; ijv rp,coooµ71µ,lvo<;, W<rT€
µe loovTa Jm0vµ,e7,v rnv olKoOoµ,nv aVTOV" of5T<.O
,yap ijv <f'ICOOOP,'YJJJ,€110<;, wrrav Jg €VO', ).,{0ov µ,n
lxwv µ,£av apµ,ory~v €11 eav-rfj,. Jipaiv€TO 0€ 0 'A£0o,
C:,, EK Tfj, 1rfrpa<; eKKe,co).,aµ,µ,lvo,;· µ,ov6'Ai0o<; rydp
µ,ot €00Ket elvat.
X
1. Ka7CiJ 7r€pt7raTWV JJ,€7' avrov ['Aapo<; ~µ'Y}V
'T'Otavra arya0a (3'Aemov. AE"f€£ 0€ µ,ot a7TOLJJ,1]11'
1
' T7ra7e ,ml, <pep€ U(J" /3e<rTOV Kai, lJuT pa,cov A€7T''T'OV,
?va 'TOV<; TV'TT'OV<; -rwv ).,£0wv Twv ~pµlvwv ,cat,
1
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built of the tower, and the master of the tower
wishes that all these stones should be fitted into the
building because they are very bright. 5. And
there were called twelve women, very beautiful to
look at, clothed in black, girded, and their shoulders
bare, and their hair loose. And these women looked
to me to be cruel. And the shepherd commanded
them to take the stones which were rejected from
the building, and take them back to the mountains,
from which also they had been brought. 6. And they
were glad and took them up, and took away all the
stones, and put them whence they had been taken.
And after all the stones had been taken up, and
there no longer remained a stone round the tower,
the shepherd said to me : "Let us go round the
tower and see if there is any defect in it." And I
went round it with him. 7. And when t)le shepherd
saw that the tower was beautifully built, he was very
joyful; for the tower was so built that when I saw
it, I envied its building, for it was so built, as if it
were all one stone, without a single joint in it,
and the stone appeared as if it had been hewn
out of a rock, for it seemed to me to be a single
stone.
X

1. AND I i..lso walked with him and was glad The
when I saw such good things. And the shepherd ~}"f~:,Ug
said to me : "Go and bring lime and a light clay neighbour.
•
'hood of
that I may fill up the marks of the stones 1 which have tho tower
1 Apparently the meaning is that the holes left in the
ground where stones had been ta.ken out were to be filled up
and levelled.
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elc;; Thv olf{oooµ,hv f3ef3)vr1µ,evw11 1 ava7rX'l]pwuw· oe'i
"jtip TOV wvpryov Tit /{l)/{Xrp 71'll,l)Ta oµaXa. ryevfo0at.
2. l(a£ l-rrotrwa "aero,, €1(€">-.€UU€, "at 17very,ca wpoc;;
avTOV. 'T-rr'l}p€T€t µ,oi, <p'l]<rl, "al €,Y,YV'> TO
ifP,ryov TeXea-017<reTat.
E'lrAilJpw<rev
ovv TOV'>
TV'lrOV, TWll A£8wv TWll el, Thv ol,coooµ,iJv
a,reX17Xv0oTWV "at €1(€X€V<r€ uapw0f/vat Ta ICV!CX<p
TOV wvpryov ,.at "a0apa. ,Y€11€<r0ai· 3. ai 0€
-rrap0evot Xaf3ov<ral uapov', €<rapw<rav "al 'lrClVTa
7(i, f{07rpta ~pav €IC TOV -rrvpryov !Cal eppavav vowp,
,cat €,Y€!1€TO O T07r0'> [Aapo'> "al €V7rp€7r€UTaTO',
TOV wvpyov.
4. Xeryet µ,oi o 7l'Otµ,1]V' IIavTa,
<p'l]<r/, /C€Ka0aprat· lav iJA0rJ o "VPto'> €11'l<TIC€,Jra1T0at TOV 7r1'Jpryov, OUK iJxet f]µ'iv ov0€V 1-dµ,fra1T0at. TaVTa €L'Tf'WV -q0eA.€V t}71'(Lryet11. 5. lryro
0€ €7r€Aaf3oµ'f}V UVTOV T'Yf'> -rr17pa'> "al ~p!aJ-l'l}V
avTOV op"itew KaT(i TOV Kvplov, 7va /LOl €7rtAV<T'{l,
a iJoEt!e J-lOl, A€,YH J-lOl, MtKpov iJxw ?ucatpe0f/vat ,cat 'lraVTa (]"Qt E7rlAVUW' €KOe!a£ µe 6JO€,
lw, ifpxoµ,ai.
6. Aeryw ahf,· Kvpte, J-lOVO', tJv
6JO€ ery<'n TL 7r0£1]<IW; Ov!C €£, </>'YJITi, J-lOVO',' ai
ryap -rrap0€VOl aVTal J-l€Ta uov ellTi, ITapaOO',
ovv, <pT/J-lt, avTal', µE. -rrpouKaA€lTat aiJT(i', (J
'lrOtJ-lhV tcal A€"fH avTat<,' ITapaT£0eJ-lal vµ,tv
TOVTOV lw', epxorai· Kal a7riJX0ev. 7. Jry<'n oe
fiµ,'Y/V J-lOVO', J-l€Ta TO)ll wap0evww f]uav ()€ iAapWTEpat Kai -rrpo<, €J-l€ €V eixov· J-lllAllTTa 0€ ai
•reuuape'> at evoo!oTepat avTWV.
1

-/ip~µ.lvwv • , . fJ•fJATJl.<EVwll

1<al fJ•fJA'l/!'hwv A.

LE, r,pµ.o<rµ.,11wv

••• -rlw ol,wliaµ.¾v
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been taken up, and put into the building. For all
the ground round the tower must be level." 2. Anrl
I did as ·he commanded and brought them to him.
"Serve me," said he, "and the work will soon be
completed." So he filled up the marks of the stones
which had gone into the building, and commanded
all round the tower to be swept, and be made
clean. 3. And the maidens took brooms and swept,
and they took away all the dirt from the tower
and sprinkled water, and the place of the tower
became joyful and very beautiful. 4. The shepherd
said to me : " Everything," said he, " has been made
clean. If the lord come to visit the tower, he has
nothing with which to blame us." \Vhen he had
said this he wished to go away. 5. But I took bim
by his wallet, and began to adjure him by the Lord
to explain to me what he had shown me. He said to
me : "I am busy for a little and then I will
explain everything to you. \Vait for me here
till I come." 6. I said to him: "Sir, what shall I
do here alone? " "You are not alone," he said,
"for these maidens are here with you." " Give me
then," said I, "into their charge." The shepherd
called them and said to them : " I entrust him to you
till I come," and he went away. 7. And I was alone
with the maidens, and they were merry and gracious
towards me, especially the four more glorious of
them.
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XI
1. Ae"fOVCT£ µoi ai 7rap0€vot· "t,17µEpov o'lT'Otf.J,ifV
6JOE olne lpxerat. T[ ovv, tp'Y}µl, 'lrot7l<:Tr,J e7co;
I
>.f, l
,I.
I
I
> I
\
, 1
M EXpt<;
O't' 1:, .,,a<:TtV, '1T'€p£f.J,EWOV aUTOV' «at EaV
e'X0r,, AaA7l<:T€l µETa CTOV, eav OE µ~ D..0r,, µEvE'i<;
µE0' nµwv WOE {w<; epxe-rat,
2. A€"fW av-ra'ir;;•
'E"Ugoµai av-rov f,.,,i;
eav oe µ~ eX0y,
a7rEAEV<Toµat Ei<; -rov o11'ov 1'at 'TT'pwl: e'1T'av11,w,
al 0€ alC01'pt0Et<:Ta£ Xe,you<:T[ µot· 'Hµ'iv 7rapEOo0'Y}<;'
ovva<:Tal aq,' '1Jf.J,WV avaxropfj<Tat. 3. ITov ovv,
tp'Y}µl, µevw; Me0' nµwv, tpa<T[, Kotµ'Y}Blwr, <i><;
><:-,A,I
•
<
> /
< I
1
><:--,_,1.1
aoe"'.,,o<;,
«atI ovx
ro<; aV'YJP' 'Y}f.J,ETEpor; ,yap aoEr..,,o<;
eZ, Kal TOV AOl'lrOV µeXXoµev µeTa CTOV «aTOtKE'iv,
X[av 7ap CTE arya7rwµEv, €,Y6J 0€ '[JCTXVVOµ'Y}v µET'
av-rwv µevew. 4. ,cat '1J OOKOVCTa 7rpCOT'YJ avTWI>
eivat ,fjp,aTo µe ,ca-raqnXe'iv ,cat 7rEpt7rAEKecr0at.
al 0€ &XXat opw<:Tat €KElV'Y}V '1T'Ept7rAEICOf.J,f.V'YJV µot
Kal au-rat ,fjp,av-ro µe KaTatptAEtV ,cat 7r€pta'Y€tv
ICVICA9} TOV 'lrVP"fOV ,cat 'JT'a[t;ew µe-r' eµov. 5. ,ca,yt1
<
'
I
>
I
> f: I
> \
WCTEl
vew-repo<;
E"/E"fOV€tV
,cat\ 17p,.aµ'Y}V
ICU£\ avTO',
'TT'all;etv µeT' avTWV' ai µev ,yap exopevov, ai 0€ wpxovvTo, al 0€ fjoov· ery6J 0€ crtry~v exwv f.J,ET avTwV
ICVKA<p TOV 'TT'VP'fOV 7rEptE7raTOVV Kal lAapo<; -qµ'T}V
' ~
6. o, .,,,
""' ryrwoµev17<;
,
-1!.ll '
,
µe-r , av-rwv.
't' ia<; oE
'fV e"'ov et,
TOV oltcov U7raryew al 0€ OUK aipfj1'av, aXXa KaTf.\
,,
, , ....
' ,
\
CTXOV µe. Ka£ EµEtva f1,€T aVTWV T'l}V VVKTa Kai
€KOtµ170riv wapa TOV wvp1ov. 7. €<:TTpWCTav "/ap al
7rap0evot TO(!<; AlVOV<; xi-rwva<; eav-rwv xaµal ,ea}
eµe
avf.KAlVaV
av-rwv,,,
Kat ovoev
, ,
, ' €!<; TO f.J,f.CTOV
,
, (}Aro<;
,,.,
e7roiovv Ei JJ,1J 7rpOCT1JVXDVTO' ,caryw µe-r avT<,>V

ove·

ov

1
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XI
1. THE maidens said to me: "To-day the shepherd H•=
is not coming here." "What then," said I, "shall I
do?" "Wait for him," said they, "until the evening, and if he come he will speak with you; and if
he come not you shall remain here with us until he
come." 2. I said to them: "I will wait for him till
evening, but if he come not I will go away home and
return in the morning." But they answered and
said to me : " You were given to our charge; you
cannot go away from us." 3. "Where shall I stay
then? " said I. "You shall sleep with us," said they,
" as a brother and not as a husband, for you are our
brother and for the future we are going to live with
you, for we love you greatly." But I was ashamed
to stay with them. 4. And she who seemed to be
the first of them began to kiss and embrace me, and
the others seeing her embracing me began to kiss me
themselves, and to lead me round the tower, and to
play with me. 5. I, too, had, as it were, become young
again, and began to play with them myself, for some
were dancing, others were gavotting, others were
singing, and I walked in silence with them round the
tower, and was merry with them. 6. But when
evening came I wished to go home but they did, not
let me go, but kept me, and I stayed the night with
them and slept by the tower. 7. For the maidens
spread their linen tunics on the ground, and they
made me lie down in the midst of them, and they
did nothing else but pray, and I also prayed with

:t,1:i:t:ns
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J.oia"A.eCwTro<; wpou11vxoµ17v !€al OV/C D.auuov
€1'Elvrov. 1'Ul exaipov ai 7rap0evot oihro µov
wpouevxoµevov. !€at eµetva €1'€£ f-L€XP£ Tfj<; ai'lptov
[ror; l!Jpa<; OEVTEpa<; f1,€Td TWV 1rap0evov. 8. EtTa
7rapi]V o Troiµ~v, !€al A€"(€£ Tat<; 7rap0evot<;· M~
Ttva avTp f1/3ptv 7TE'lr0l~1'an;; 'EpmTa, cpaulv,
''
... ,
tA
K'vpte, ev't'pav
'"-'01]V µer ,
avTov.
/\,f'Yro avTq>"
avTWV µelvar;.
T[, cp17ulv, eOd7rv17uar;; 'EoEl/4
ff'"\
\
7TV1]<ra, 't'1Jf-Ll, Kvpte, p17µaTa Kvptov Ol\,1]V TtJV
VV1'Ta. Ka).wr;, <fi17ulv, e).a/3ov ae; Nal, r.p17µ,[,
ICVpte. 9. Nvv, cf>17u[, Ti 0eA€t<; 7rpWTOV J.Kovuat;
Ka0wr;, cf>17µl, 1'Vpte, J,7r' apxfjr; eoetfar;· eproTw
o-e, KVptE, lva, Ka0©<; av (T€ €7r€pWT~tJ'ro, oiJTro µot
!€at 071-Xwavr;. Ka0@r; f]ov"A.et, cp17alv, oiJTro 0-0l
Kai, €7TlA,VUOJ, /€at OV0€V 5A-w<; 0,7r01'PV'f'OJ a7To tJ'OV,
f

~

f'

I

I

XII

Prov. 8,
27-SO

1. ITpwTOV, qJt}µ,[, 1raVTrov, KVpte, TOVTO µot
S,}Awuozr ~ 1rJTpa 1Cat fJ 1r--JA17 Tlr; €a-Tt11; rH
1rfrpa, <.p1]t1'lv, avT1] !€al 71 7TVA-1] 0 vlor; TOV 0Eov
€t1'T[, Ilwr;, <pt}µ[, 1'Vpte, 71 7r€Tpa 7raAata €t1'T£V,
71 0€ 7rVA,1] ICatv~;,, A,cove, cf>71al, ,cat t1'VVl€, J.uvveTE,
2. oµev vlor; TOU 0Eov 7rO,t1'tJ<; Tfj<; ICTluero<; ahou
7rPO"fEV€UTEpor; €t1'TtV, OlUT€ uvµf]ov'Aov aVTOV
7evea0at Tp 7TaTpt Tfj<; ICTiuewr; aVTOU" Olli TOVTO
,cal 1ra'Aa1a 71 7r€Tpa. 1 'H 0€ 7TVA,'YJ
Ota-rl ICatv~,
1
<p'T)µl, ICVpte; 3. ''OTt, <p'T)l1'lv, €7r euxaTWV TWJ/
-!,µepwv Tfj<; uvv-re'Aelar; <f>avepo<; l7eve-ro, 0£0, TOUTO
1

,rall,ua. 11 ,rfrpa. pam 1ralla.1&s lo-r, A, om, L.
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ix. xi. 7--xii. 3

them unceasingly and not less than they, and the
maidens rejoiced when I was praying thus, and I
stayed there until the morrow until the second hour
with the maidens. 8. Then the shepherd came and
said to the maidens: "Have you done him any despite?" "Ask him," said they. I said to him :
"Sir, I rejoiced at remaining with them." "On
what," said he, "did you sup? " " I supped, Sir,"
said I," on the words of the Lord the whole night."
" Did they receive you well ? " said he, "Yes, Sir,"
said I. 9. "Now," said he, "what do you wish to
hear first?" "Even as, Sir," said I," you showed me
from the beginning; I ask you, Sir, to declare things
to me even as I ask them of you." "Even as you
desire," said he, "so I will interpret to you, and
hide from you nothing at all."

XII

I. "FrnsT of all, Sir," said I, "tell me this : What The ex_10
is the rock and the door? " " This rock and the g)af;; n
door," said 'he, "is the Son of God." "How is it," parable
said I, "Sir, that the rock is old, but tl1e gate is
new? " "Listen," said he, "and understand, foolish
man. 2. The Son of God is older than all his creation,
so that he was the counsellor of his Creation to the
Father, therefore the rock is also old." "But why is
the gate new, Sir?" said I. 3. "Because," said he,
"He was manifested in the last days of the end 1
l The Greek means 'the consummation,' the time when
this age or world-period is finished, and a new age will
))e~in. (Cf. Mt. 13, 40.)
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Jo.S,5cl.
Mc.9, 4.7;
10, 23-25;
Mt. 5, 20;
7, 21; 18, 3

Jo.

s, 5

,caiviJ eryevero ~ 'lTVA.'I], tva oi µEA.AOIJ7€<; uwteu0at
oi' av-rfj,; ek -riJv flaui)..e[av elue)..0w<n TOV 8eov.
4. eloei,, cp'l'}u{v, -roV<; °J1.{8ov<; -rov,; oia -rfj<; 'lTVA'Y/'>
elueA'f'/A,V0oTa<; eli, -riJv ol1Coooµi}v TOV wvpryou
flefl)vl]µEvov<;, 1 TOV<; oJ µiJ elu€A'Y/AV0o-ra<; '1TaAtv
&1rof]efl""-'Y/µlvov<; el,; TOV rowv 707TOV; Eloov, <p'I]µ[,
,cvpt€. Oil-rw, cpriulv, el,; Ti}V flaut°Jl.elav TOV 8eov
ovoet<; elueA.€VU€Tal, el µiJ 'J,.,af]ot TO lJvoµa TO
liryiov 2 av-rov. 5. Jav ryap el,; 1r0Atv 8e1+.,17uv,; elue1+.,0t/iv Ttva ,c&,,ce{v'T/ ~ woXt<; 1repi-re-reixiuµlv'T/ 1Cvl€A((J
/Cat µlav exei 'lTVA'Y/V, µf,n OVIJ'{l el, EICdvr,v riJv
'lT"OAllJ elueX0e'iv, el µiJ Otci Tfj<; 'lT"VA'Y/'> ~<; exet;
llw<, ryap, <p'Y/µ{, ,cvpte, ovvaTat 7evlu0ai 11,)..)..w,;;
El ovv el,; -riJv 'lTOAtv ov ovvv elueXOe'iv el
µi} Otli -rfj<, 'lTVA.'f'/', {it; exn, ohw, <p'Y/tT{, ICat
el,; T1]V f)arnXe{av TOV 8eov /J,"ll,)...w,; elue1+.,0e'i,v
ov ovvarnt
&v8pw'lT"O<;
el, µiJ Olli
TOV 1 ovoµa...
r ,..
,
,..
,..
I
,
.,..
70', TOV VtoU av-rov TOV 'l]"fa7T"Y/fJ,€VOV V'lT" av-rov.
6. Eloe<,, cp17u£, TOV oxXov TOV ol1Coooµovv-ra TOV
wvpryov; Eloov, <{n;µl, ,c6pt€, 'EICElVOt, cp'l'/ul,
7T"{1,1JT€<; &ry,yeXot i!voofot elut· TOVTOt<; ovv wept-re-relxiu-rai o ICvpto<;. ,lJ oJ 'lTVA'Y/ o via<; TOV Oeov
,
rl
I
JJ
r:,_ 1
,\
\
-'
eu-riv· aUT'I] µta €t<TOOO', €1J'Tt 7rpo<, TOV ICVflOV,
aA.AW', OVIJ ov0€£', ellJ'eAevue-rat wpo,; av-rov €£ µi]
Ota TOV viov avTOV. 7. Eioe,;, cp'l]UL, TOV<; if
&vopa,; /Cat TOV µluov avTWV i!voofov ICal µl,yav
avopa 70V 7r€pt7raTOVVTa 1rept TOV 1rvpryov ICat TOV<;
)..{0ov,; a11"0001Ciµauana J" n7,; ol1Coooµfir,; Eloov,
,I..
I
I
8 . 'O evoo1,o<;,
,, ~ I:
,I..
'
' '
"
'i''Y//Ll,
,cvpie.
'f''Y/Utv,
UV1JP
o' vto,;;
, ,,
i:
,,
" ,
rov eov eun, 1Ca1Cewot oi "I:
el." ot evoo,;.ot aryryel\,ot
,r

Jo.U, 6

~

e
1
2

~

,
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fJefJ:>..71µlvovs om. A.
Tb &-ywv A, 'Toii vloV ab'Toii E, ToV vloV -roii 6l.oV L.
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of the world, for this reason the gate is new, that
those who are to be saved may 'enter' through
it ' into the kingdom of God.' 4. Do you see," said
he, "the stones which entered through the gate,
were put into the building of the tower, but those
which did not enter through it were put back again
into their own place?" "I see, Sir," said I. "So,"
said he, " no man ' shall enter into the Kingdom
of God,' except he take his holy name. 5. For if
you wish to enter into a city, and that city has been
walled round, and has one gate, can you enter into
that city except through the gate which it has ? "
"No, Sir," said I, "for how is it possible otherwise ? " " If then you are not able to enter into the
city except through the gate which it has, so," said
he, "a man 'cannot' otherwise 'enter into the kingdom of God,' except through the name of his Son,
who was beloved by him. 6. Do you see," said he,
"the crowd which is building the tower?'' "Yes,
Sir,'' said I, "I see it.'' "They,'' said he, "are all
glorious angels ; by these then the Lord 1 has been
walled round. But the gate is the Son of God, this
is the only entrance to the Lord. No man can enter
in to him otherwise, than through his Son. 7. So ~:•ix
you see,'' said he, "the six men, and the glorious
and great man in their midst, who is walking round
the tower and rejected the stones from the building?" "YesJ SirJ " said I , " I see him.'' 8. "The Th•
' glorious
glorious man,'' said he, "is the Son of God, and man'
1 It is noteworthy that here the Lord is for the moment
identified with the tower.
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flut 0€gta 11:al Eixnvvµa uvry11:paTOVVT€', aVTOV.
TOVT(l)JJ, <p'l'JUL, TOW dryryE'Arov TOW Jvo6grov OV0€t',
eluEAeVuErrat 7rp0(, 7{)v 8e0v &TEP aVTo[r &~ itv TO
IJvoµa aUTOV µry "J,.df]y, OUK Ela-e"A-e6ue-ra1, el<, Tryv
f]aa-t">.eiav TOV 0Eov.
XIII
1. 'O oe 7rvpryo<,, ef,'l'JµL, T[<; eunv; 'O 'll'VP'fO',;
<f,na-Ev, oiJTO'> ~ e11:11:A17a-[a ea-T[v.
2. Ai 0€
'll'ap0E'vot aVTal TLV€', elutv; AVTat, cf>nufv, /1.ryta
7T"V€VflaTa elui- 11:al lf"A-Aror; av0pro1roc; OU ovvarat
eilpe0f'Jvat Ek Tryv fJaa-t">.etav TOV 0€0V, eav µry
aiJTat avTOV €JJQV(T(l)(Tl T() evovµa avTO)V' eav ryap
TO lJvoµa µ611011 ">.afJyr;, TO oe evovµa 7rapct T01/T(l)V
µ~ ">.af3yr;, ovi5~11 w<fae"A-fwv· avTat ryap at 7rap0E'11ot
Svvaµet<; el<Tl TOV vlov TOV 0eov. eav TO lJvoµa
,/,.
a
\
\:'\ -' I
a
'
"
,
I
.,,opyc;,
TTJ11
oe
ovvaµw µ'Y}\ ,/,.
.,,opyr;
auTov,
etr;;
µaT'Y}V
EO'"TJ TO lJvoµa aVTOV <popwv. 3. TOVr; oe "J,.[0ovr;,
cj>17<Tiv, oD,; eioer; a7ro/3€/3A'Y}µE11ou.,, OiJTOl T() µev
lJ11oµa e<pop€uav, TOV oe iµan<Tµov TWV 'll'ap0E'vrov
OVK €V€0VO'"lllJTO, IIo~or;, q>'l'JµL, lµan<Tµo,; aVTWV
, '
A,.
eun, 11:vpte; A'v-ra' Ta' ovoµaTa,
.,,nuiv,
tµanu-µor;
€0'"TlV UVTWV, &., &v TO IJ11oµa TOV viov TOV 0eov
..,,opy,
, . " 11:at' TOVTWlJ
,
, Ta' 011oµa-ra
, ,
. , . " /Cat,
o'm ELAEt
.,,opeiv·
'fcip avT6c; o VtO', Ta1 011oµaTa TOJV 7rap0E'vrov TOVTWlJ cpopli. 4. ouovr;, q>17<T[, )d0ovr; €lo€,; el,; TrylJ
ol11:oooµ~v TOV 7rupryov elo-eA'l}Av06ra<,, €7rt0€00µE'vov,; &a TOJV xeipwv aVTWlJ Kat µet11avrar; el,;
TrylJ 0£H:OOoµ1v, 1 TOVTWV TOJV 7rap0€'11wv T~V ovva,

I
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Retranslated from LE, om. A.
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THE SHEPHERD, SIM. 1x. xii. 8-xiii. 4
those six are glorious angels supporting him on the
right hand and on the left. None of these glorious
angels," said he, "can enter into God's presence
without him.
Whoever receives not his name
'shall not enter into the kingdom of God.' "

XIII
1. "BuT," said I, "what is the tower?
"This The Tower
tower," said he, "is the Church." 2. "And what The
are these maidens?" "They," said he, "are holy Maidana
spirits. And a man cannot be found in the kingdom
of God in any other way, except they clothe him
with their clothing. For if you receive the name
alone but do not receive the clothing from them,
you will benefit nothing, for these maidens are the
powers of the Son of God. If you bear the name,
but do not bear his power you will be bearing his
name in vain. 3. And the stones," said he, "which
you saw rejected, these are they who bore the name,
but were not clothed with the raiment of the
maidens." "What," said I," is their raiment, Sir?"
"Their names themselves," said he, "are their
raiment. Whoever bears the name of the Son of
God must also bear their names ; for even the Son
himself bears the names of these maidens. 1 4. All
the stones," said he, "which you saw enter into the
building of the tower, given by their hands and
remaining in the building, had put on the power of
1

The explanation is given in Sim. ix. 15.
2
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µ,iv evSeSvµlvoi elu[. 5. Otci TOVTO fJJ.€7T6l', TOV
7Tl';pryov µ,ovoXt0ov •yeryovoTa JJ,€Td, TrJ', 7rfrpa-,·
OVTW ,cat oi '1nUT€tJCTaVTE', Trji ,wplrp Sul TOV viov
avTOV ,cat, JvOGOVUICOJl,E"llDl Td, 1TV€tJjl,aTa TaVTa
,,
,
'-'
,..
"'
,..
'
I
Eph. 4, 4
€UOVTat €£', €V 1TVEVJ1,a, €V uwµa, /Ca£ µta xpoa TWV
'
,
'
...
...
,
~\
...
rl-,
iµanwv avTWV. TWV TOlOVTWV 0€ TWV 't'npovVTWV
Td, ovoµaTa TWV 1rap0evwv Ja-TlV ~ !<:aTOlKLa el, TOV
1Tupryov. 6. Ot ovv, <p17µ£, Kupte, lmofJe/3X17µevot
)l,[0ot OtaTi a1re(3X~0rwav; oiiJMov ryap Ota TrJ<;
1TIJA'Y}<;, /Cal Otd, TWV XElPWV TWV 1Tap0evwv he0rJa-av el-, 'T~V ol,coooµ,~v TOV 1rvpryou.
'E,retOf/
1TaVTa <TO£, <p17a-i, µ/:.Xet, ,cat, aKptf)w, JgeTatet<;,
&!(OU€ 7r€pl TWV a1ro/3e/3ArJJ1,€VWV Ai0wv. 7. OiJ'TOl,
cp71a-[, 71"llVT€', TO ovoµa TOV uiov TOV 0eov
lAa(3ov, lAa/3ov OE ,cat, T~V ouvaµtv TWV 1Tap0evwv
TOIJTWV. Aa/30VT€<; ovv Td, 1TV€vµaTa TaVTa EVf.ovvaµw071a-av ,cat, ~uav Jl,€Td, TWV OOVAWV TOV
Eph. 4, 4
0eov, ,cat ~v av-rwv ~v 'lrVEVµa Ka£ ~v a-wµa Ka£ iv
IICor.13, lvovµa· Tei ryap auTci ecppovovv Ka£ Ot/CatoCTVVl}V
11
; Philipp
8. r"~Ta ovv xpovov nva ave1Te{2, 2;
3, 16; elpN&/'ov-ro.
I
':J
4, '2 ; Rom.
'" ' TWV
,. , ryuvai,cwv
. ., wv
'1'
,;,, ~
I""\ .,...
-r
.,
a- 017a-av V1TO
f.loe<; µ,e,=va tµana
12 16
P:. 14 2. evoeovµ,evwv, TOV<; WJJ,OV<; egw exouuwv Kai, Tti<;
Atioa5· ,
AA,
' · ,,,_
,
'S'
83' 7;P'Xe~'
f. vµ,e~a<;~ Ka£ :v1;op~'l',wv· Tav-r,a', : , OVT€<;
e,re vµ,11a-av avn,JV /Cat eveovuav-ro TrJV ovvaµ,tv
au-rwv, TWV 0€ 1rap0evwv a1Te01Ja-avTO TiJ evouµa
!(a£ -rhv ovvaµw. 1 9. OVT0£ ovv CL11"f./3A:ij071uav
a,r6 TOV ofKOV TOV 0rnv Ka£ EKe[vat<; ,rapeo6071uav·
ol 0€ µ,h a,ra-r170evTE<; Tip KaAAEl TWV ryuvatKWV
0 ,., ,t
,./.,.
TOUTWV EJJ,ElVaV EV T'f' Ol!C<f' TOU €OU. EX€£<;, 't''YJ<Tl,
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these maidens. 5. For this reason you see that the
tower has become one solid stone with the rock.
So also those who believe on the Lord through his
Son, and put on these spirits will become 'one spirit
and one body,' and the colour of their raiment will be
one. And the dwelling of such as bear the names
of the maidens is in the tower." 6. "Why, Sir,'' said The rejected
I, "were the rejected stones rejected? For they st0ncs
came in through the gate and were put into the
building of the tower by the hands of the maidens."
"Since," said he, "you care for everything, and
enquire accurately, listen concerning the rejected
stones. 7. These,'' said he, " all bore the name of
the Son of God, and they also received the power of
these maidens. By receiving these spirits, then, they
were strengthened and were with the servants of
God, and they had 'one spirit and one body,' and
one raiment, for they 'had the same mind' and
'wrought righteousness.' 8. After some time, then,
they were made disobedient by the women whom
you saw clothed in black raiment, who had their
shoulders bare, and their hair loose, and were
beautiful. When they saw them they desired them,
and put on their power, and put off the clothing and
power of the maidens.
9. They were therefore
rejected from the house of God and were handed
over to those women. But those who were not
deceived by the beauty of these women remained in
the house of God. You have here," said he, "the
explanation of those who were rejected.''
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XIV

Is. 43, 7

1. Tt ovv, tp'T}µl, ,cvpie, Nw OVTOl ol &v0p<,nrot,
TOlOVTOt 01/TE'i, µeravor;a-wat ,ca), a:1ro/3aAWat Ttl<;
em0vµ.[ar; TWV "fVVatKWII TOVTWV, ,cal. e1rava,caµ,Jrwatv E7rl Tltr; 1rap0Jvovr; ,cal ev TV ovvaµet aUTWV
' ,
. . . )/
, ,.
0....
, ., "\ ,
,cat EV TOtr; Ef'YOlr; aUT<iJV 1ropev <iJCTtV, OVIC €t(T€/\,€VCTOVTa£ elr; TOV oI,cov TOV 0eov; 2. El<TEAEVCTOVTa£,
<pr,a-£v, eav TOVTWV TWV "fVVUt/CWV a1ro/3aAwat Ta
eprya, TWV 0€ r.ap0Jvwv ava;\af]w<Tt T1)V ovvaµtv
,cat Jv TOtr; epryotr; auTWII 7ropw0wa-t· Ottt TOVTO
"ftlP ,cal, TT), olKoOoµiJr; avoxn €,Y€V€TO, tva, Ettv
µeTavor;a-wcrtv OVTOt, (1,7r€A0waw elr; TrJV ol,coooµ1jv
TOV 7TVpryov. Nw 0€ µi; µeravor;CTWCTt, TOTE aAAOl
elaeA€VCTOVTat, 1 ,cal ovrot eir; T€AOr; e,cfl;\'f}0r;CToVTat.
3. €7Tl TOVTOi<; 7TllCTtV 1Jvxapla-TrJCTa Tip ,cvp[<p, lSn
€CT'TT"Aa"fxv£CT01] €7ri 1riicrt TO£, em,ca""A-ouµ€VOt<; Tip
ovoµart auTOV ,ea), efa7T€CTT€£A€ TOV ll,Y"f€AOV TT}',
µ.eravo£ar; El, iJµa, TOV<; aµapT,/;CTavTa<; elr; aurov
Ka), aveKafvtCT€V iJµwv TO 7TVEVµa Kat ~or, JCaTErp0apµivwv iJµwv ,ea,), µi; exovTWV J;\7r[oa TOV tiJv
aV€V€W0"€ T1jV twi;v iJµwv. 4. N vv, q>'f}µt, ,cvpte,
017;\wa-ov µot, OtaTL O7TVpryo, xaµai OUK rp,coooµ,71Tat, aXX' €7Ti T1)V 7T"€Tpav Kai J7r), Ti;v 7T"VA1JV, "En,
cprwlv, &rppwv et Kai aCTVVETO<;; 'AVCl"flC7JV exw,
<p71µ£, Kvpte, 1ravTa €7r€pWTClV <TI:, lSn ouo' ()AW<;
OVOEII Suvaµat VOT)<Tat· T(J, "fttp 1ravTa f.1,E"f<tAa Kai
evoofa €(TT£ ,cal. OVCTVOrJTa TO£<; av0pw1rotr;.
5. "AKoVt:, cp71u[· TO ovoµ,a TOV vlov TOV 81:oiJ µ,e·1a
€CTTi ,ca), axwp71rov ,eal. 'TOV /COCTµov OAOV /3acrTatf.t.
1

elO'eA.e:6uovT,u LE,

&1rtrAe~aovra1
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XIV
1. "How will it then be, Sir," said I, "if these
men, such as they are, repent and put away the lusts
of these women, and return to the maidens and walk
in their power and in their deeds ? Will they not
enter into the house of God?" 2. "They will enter,"
said he, "if they put away the works of these women,
and take back the power of the maidens and walk in
their deeds. For this cause also there was a pause
in the building, in order that, if they repent, they may
go away into the building of the tower. But if they
do not repent then others will enter and they will
be finally rejected." 3. I thanked the Lord for all
these things, that he had mercy on all who call upon
his name, and sent the angel of repentance to us who
have sinned against him, and renewed our spirit, even
when we were already corrupted, and restored our
life, when we had no hope of living. 4. "Now,
Sir," said I, "explain to me why the tower was not
built on the ground but on the rock and on the gate."
" Are you still," said he, "silly and foolish? " " I
need, Sir," said I, "to ask everything from you, because I am wholly without power of understanding
anything. For all things great and glorious are also
difficult for men to understand," 6. " Listen," said
he, "the name of the Son of God is great and incomprehensible, and supports the whole world. If
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el ovv 'Traua iJ wrlut<; Olli TOV viov 70V 8eov
/3auT<:U;e7at, Tl So,ce'i<; TOV<; ,ce,c),:r1µlvov<; {nr' avTov
/Cat TO lfvoµa cpopovVTa<; TOV vloii TOV 0eoii Ka£
wopevoµlvov<; Ta'i<; €1/TOAat<; avTov; 6. /3A,€7rEt<;
ovv, wolov<; /3ao-Tatei; TOV<; lg oMJ<; ,capola<; cpopovvTa<; TO lfvoµa aVTOV. aVTO<; ovv 0eµJ'J,.ior;
aVTOt<; €"f€l/ETO ,ca1 i)O€W<; avTOiJ<; /3auratec, OTl
OVIC €'1T'atuxvvol/Tal TO lfvoµa avTOV cpope'i:v.

xv

Jo.

s, 6

1. A~Xoou6v µot, </>11µ[, ,cvpte, TWV 7rap81.vwv Tlt ov6µaTa ,cat TWV ryvvat/CWV TWV Tlt µE4va
tµana €V0€0VµEVOOV, "A,cove, <.priu{v, TWV 7rap0€voov 1 7a, ov6µaTa TWV luxvpOTEpwv, TWV el<; TO,<;
rywv[a<; UTa0etuwv. 2. iJ µEv 7rpWT1] IT[un<;, iJ 0€
OEVT€pa 'Ey,cpaTEta, iJ 0€ TpiT1] Avvaµt<;, iJ 0€
TeTap77] Ma,cpo0vµla· ai Se frepat dvtt µE<rOV
TOVTWV <rTa0et<ral TaVTa exov&t Tii ov6µaTa'
'Aw'J,.{'71]<;, 'A,ca,cla, 'Aryve[a, 'l'J,.ap6T1J<;, 'A'J,.~0eta,
tvve<rt<;, 'Oµovoia, 'Ary(l'lrt}, TaVTa Tlt ovoµaTa
ocpopwv ,cat TO ifvoµa TOV vioD TOV 8eov OVV~0"€7al
el<, T~V /3autXe£av TOV 0eov elueA8e'iv. 3. a,cove,
<.p11ut, Kat nt ovoµarn TWV ryvvatKWV TWV Tii iµ,ana
µ,IXava exovuwv. x:al €IC TOVTWV T€<ruap€<; elut
t'
'
'Awtuna,
' 1J' oEVTepa
i:'
'A x:ovvaTWTepat,
1/' 7rfW71J
paula, iJ 0€ TPLT1J A7re£0eta, iJ 0€ TETapT'I} 'A7raT'I},
ai 0€ ax:6'J,.ov8ot aVTWV /CaAOVVTat Av7r'I}, I1ov71p[a,
'AuEAryeta, 'Oguxo'J,.[a, '\l!evSo.,, 'Acppouvv7J, Kam'J,.aXta, M'iuo<,. TaVTa Td ov6µam o rf:,opwv TOV
1

'TO. ovoµ,a.-ra., , , 1ra.p6eveo,11, retranslated from LE, om. A.
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then the whole creation is supported by the Son of
God, what do you think of those who are called by
him, and bear the name of the Son of God, and walk
in his commandments? 6. Do you see then whom
he supports? Those who bear his name with their
whole heart. He then was their foundation and he
supports them joyfully, because tl1ey are not ashamed
to bear his name."

xv
1. rr EXPLAIN to me, Sir," said I, "the names of The
the maidens, and of the women who are clothed in !a,n~!•
black raiment." "Listen," said he, "to the names :ii~;~
of the stronger maidens who stand at the corners. 2. in black
The first is Faith, the second is Temperance, the
third is Power, the fourth is Long-suffering, and the
others who stand between them have these names : Simplicity, Guilelessness, Holiness, Joyfulness, Truth,
Understandiug, Concord, Love. He who bears these
names and the name of the Son of God, 'shall be
able to enter into the Kingdom of God.' 3. Hear,
also," said he, "the names of the women who have
black raiment. Of these also four are more powerful. The first is Unbelief, the second Impurity, the
third Disobedience, and the fourth Deceit; and
those who follow them are called Grief, Wickedness,
Licentiousness, Bitterness, Lying, Foolishness, Evilspeaking, Hate. The servant of God who bears
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Deut. S4, 4

0eov OOVA.O<; T~V /3autA.€tav µ,ev 8,JreTat 'TOV 0eov,
el<; av'T~V 0€ OV/C elu€A.€UU€Tat. 4. Oi A.leot
<p'Y}µ,l, ,cupte, oi EiC 'TOV {1v0ov r,pµ,ouµ,evot el<; T~V
oi,wooµ,~v TiVE<; elulv-; Oi µev 7rpWTOl, <p'Y}uiv, oi /
oi €L<; Ta 0eµ,e°Ata Te0e,µevo,, 7rpWT'IJ ryevea· oi
IC€ 1 0€VT€pa ryevea avopwv Ol!Calow Ot 0€ A.€ 7rpocpij-ra1, 'TOV 0eov Kal OtalCOVOl aVTOV" ol
p:
{J,'lf()U'TOA.0£ /Cat 0£011,U/CaA.ot TOV !C?Jpuryµ,aTO<; TOV
vloD TOV 0eov. 5. D.taTi ovv, q,71µ,t, ICUpte, ai
7rap0evot ,cal, 'TOUTOV<; TOU', A.[0ov<; E7r€0rlJtcav €£',
'T~V ol,coooµ,~v TOV 'TT'Vpryov, o,every,caua1, oul -rij,
7TVA1J<;; 6. OVTOt ryap, <p71ut, 7TpWTOl -ravTa 'Ta
7rV€Vp,aTa E<popeuav /Cat OA.<.O<; a,7r' aA.A.tJA.<.OV OV/C
a7r€UT1JUav, OUT€ -ra 'lrVEVµ,aTa am\ TWV av0pw7r<.OV
OUT€ oi av0pco7TOt (J,'lfO 'TWV 'lrVEvµ,aT<.OV, (J,A,A,(J, 7raplµ,ewav
,,.., -ra 7TV€VP,aTa
, , , airro'i,
,.,
'µ,expt
, -rij<; /Cotµt)t:r€<.O',
, , ....
avTcov.
teat €£ P,1] -rav-ra -ra 7rvevµaTa µ,e-r avTwv
,
,
,
.,._
,,
.,
,.,
et:rx71,ceurav, ovtc av evxp71u-rot <yeryovetuav Tfl
ol,coooµ,jj 'TOV 7TVP"fOV 'TOUTOV.

oe,

oe

oe

XVI

1. "ETt µoi, q>'Y}µ,[, ,c6pte, o~).couov. Tt, <p1Juiv,
D..taTi, q>1]µ,t, Kvpte, oi )./0ot EiC 'TOV
{1v0ov av€/j7Juav ,cal, el<; T~V ol,coooµ,~v 'TOV
,.
2 €TE
, '0 r,t:rav, 'TT'e..,,op7JKOT€',
rl,.
'
,.
'TT'Vp"fOV
Ta' 'lrVEvµ,a-ra
TavTa; 2. 'Ava7KrJV, q>1JULV, eixov ot' iloaTO<; avafJf/vat, ?va two7TOt7J0wutv· OV/C ?JOVVaVTO 7ap aAA.(,F;
em(11Te'i,;

to. a, 5

I ICE'

a6o

AL,

xv

E.

2 Tov w'1nov

LE, om. A.
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these names shall see the Kingdom of God, but shall
not enter into it." 4. " But, Sir," said I, "what are The stones
thhe sdtones ~hichTwh erfie fi~!ed into the building from rJu~ciation
t e eep ?
''
e rst, said he, " the ten which
were placed in the foundation, are the first generation; and the twenty-five are the second generation
of righteous men ; and the thirty-five are the prophets of God and his servants, and the forty 1 are
prophets and teachers of the preaching of the Son of
God." 5. " Why, then, Sir," said I, "did the
maidens give these stones also for the building of
the tower, and brought them through the gate ? "
6. " Because," said he, " these first bore these spirits,
and they did not depart from one another at all ;
neither the spirits from the men nor the men from
the spirits, but the spirits remained with them until
they fell asleep. And if they had not had these spirits
with them they would not have been useful for the
building of this tower."

XVI
1. "ExPLATN to me, Sir," said I, "still more." The stone•
"What," said he, "are you asking further? " " Why ~r;,; th "
Sir," said I, " did the stones come up from the deep
and were put into the building of the tower, after
they had borne these spirits? " 2. " They had
need," said he, " to come up through the water that
they might lie made alive, for 'they could not'
1 It must be noted that the numbers given here do not
quite agree with those in Sim. ix. 4, and no satisfactory
hypothesis has ever been suggested 811 to any hidden
meaning which the numbera Jn&¥ concea.1.
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elue).0e'iv el,;; T'f/V /3aui).e£av TOV 0eov, el µ,1] T1JV
vi.Kpwuw a7Te0€VTO rfj,;; ton}; avTWV Tfj,;; 7rpoTEpa,;;.1 3. if).a/3ov oflv Ka't ovrot ol KeKotµ,r,µevot
T1jV ucppa--/ioa TOV vt'ov TOV 0e:ov Kat elufj).0ov
>
\
Q
"\. _I
0eov·-? 7rptV
\
I
,I.
I
€£<; T'YJV tvU<TlNilllV TOV
ryap,
't''l'J<Tl,
<f,opeuat TOV &v0ponrov TO lJvoµa TOV vlov TOV
>
'1
~\ ._ I r.)
\
,l_
n~
0eov, ve:Kpor; eurw· orav oe 11.atv'{I T'l'JV u.,,parywa,
U7TOT£0erat T1jv VEKpwutv Kal ava).aµ,/3avet T1JV
tw~v. 4. iJ u<f,pa,y't,, Of!V TO vowp €UT1,V' el,;; TO
vowp ovv KarafJa[voV(T£ V€Kpol Ka't lwa/3aivovut
twvre,;;. KaKelvot,;; ow €K'l]pvx0'YJ ;, ucpparyl,;; aVT'f/
Kat Jxp~uavro avrjj, rva eiu€A0wuw el,;; 'T1]V
fJautAeiav -rov 0eov. 5. LltaTl, <f,77µ£, Kvpte, Ka't
o[ µ,' 'At0ot µeT' ainwv avef3rwav EK TOV f3v0ov,
~01] €<TX'l'JK6re:r; T1jV u<fJa,y'ioa; ''On, <f,17u{v, OVTOt
oi ll'Tr()UTOAOl Ka't oi OtoduKaAOl oi K77pvgavre,;; TO
/Jvoµa TOU v[oD TOV 0eov, KOtµ170evre,;; EV ovvaµ,et
Ka't 7r{ure:t rov vioii roD 0eoii J,c~pvgav Kal ro'i,;;
7rpOK€KOtµ'Y}µEvot<; 3 KUl aiJTo't ifowKaV aVTOI,{; T1jV
u</Jpa,y'ioa TOU K'YjpV"(µaror;;. 6. KUTE/3rJuav ovv
µer' aVTWV e:l,;; TO vowp Kal 'TraAtv ave/377uav·
J).,).' OVTOl µe.v twvre:r; KarefJ'IJ<TllV Kai twvT€',
avefJ'YJuav· €K€£VOt 0€ ol 7rpOK€KOlj.l,'Y)µEVOl V€Kpo't
KUTE/3'/}<Tav, twvrer; 0€ ave/3'/}uav.4 7. Ott/, TOVTWV
of!v Jtwo1rot178rJuav Kat €7rEryvwuav TO livoµa rov
vioii 'TOV 0eoii· Ota TOVTO ,cat uvvave/3'YJ<TllV µe:r'
aVTWV, ,cal UVV'Y]pµ6u0'Y}uav el,;; T1JV ol,coooµ1]v T()V
~

~

Jo. 8, 5

~

f

1
2
3

.,-ijs 1rp0Tlp11.s LE, om. A.
""l ..• 6eofi retranslated from LE, om. A.
1rp01m,o,µr,µ<vois Clem, L,E, 1<E1w,µ71µ0Yo1S A~.
&II.A.' oho, ... &ve/371,ra.v Olem. (LE) ... , om. A.
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otherwise ' enter into the kingdom of God' unless
they put away the mortality of their former life.
3. So these also who had fallen asleep received the
seal of the Son of God-and" entered into the kingdom of God.' For before," said he, "a man bears
the name of the Son of God, he is dead. But when
he receives the seal he puts away mortality and
receives life. 4. The seal, then, is the water. They
go down then into the water dead, and come up
alive. This seal, then, was preached to them also,
and they made use of it ' to enter into the kingdom
of God.' " 5. "Why, Sir," said I, "did the forty
stones also come up with them from the deep,
although they had received the seal already?"
"Because," said he, "these apostles and teachers,
who preached the name of the Son of God, having
fallen asleep in the power and faith of the Son of
God, preac11ed also to those who had fallen asleep
before them,1 and themselves gave to them the seal
of the preaching. 6. They went down therefore
with them into the water and came up again, but
the latter went down alive and came up alive,
while the former, who had fallen asleep before,
went down dead but came up alive. 7. Through
them, therefore, they were made alive, and received
the knowledge of the name of the Son of God. For
this cause they also came up with them and were
joined into the building of the tower, and were used
1 Of. I, Pet. 3, 19, Gospel of Peter ix. and the Descensus
ad inferos in the Acta Pilati. The idea that hearing the
gospel and baptism is necessary for the salvation of the
righteous dead of pre-Christian times is common, but it iB
more usually the Christ himself who descends to Hades for
the p11rpose.
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7riJpryov, Kal. aXaTOJllTj'f"Ot <J"VVff'KOOOJJ,1]0'Y}a-av• lv
OtKatO<J"VV'[} ryap €KOlJJ,1]0r,a-av Kai €V JJ,€ry6)vy aryvelq,·
,
S:,\
\
,I..
~s:I
'
..
µovov
0€ TTJV a-'f'parytoa TaVT'Y}V OVK El')(,OV.
€')(,€£',
ovv /Cat Thv Tothrov hrlXva-tv. "Exro, cf,1µ,l,
KVpte,
>I

XVII
1. Nvv ovv, KVpte, wepi TOJV operov Jl,Ol oijXroa-ov·
otaTl /i,"A,Xat Kat /i,)l,,">.,at ela-l,v ai lUat Kat TrOtKtAat; "AKoVe, </Jrial- Ta Op'Y] Taiim Tt1. OW0€Ka
d, "\ I 1
t
<
,r-,.
\
Tv"'at €t<J"lV at KaTOtKOV<J"at O"'OV TOV ICO<J"f.LOV,
€KrJpvx017 ovv el,; TaVTa<; () vl6,; TOU 0eoii Ota TWV
a1rO<TT6Awv. 2. AtaTl
'!T'OtKlAa Kat /i,"11,).1] Kat
!};"A,).17 ioea €<J"Tt Tlt IJpr,, OIJAW<J"OV µ,ot, KVpte.
"A ,cove, '1'7/ITtV·
,I..
I
<:- I <:,I.. "
\
..
at' owot:Ka
'f'v"'at
avTat
at' KaTotKoiia-ar, OAOV Tilv Koa-µ,av OWOeKa e8v7J fl<J"L' 'TrotKlAa
<,I
>
,I..
I
\
,l
..
..I,
\
OE eta-i T'[J '/'POVrJU€t Kat T<p VO£' Ota ovv €toe<; Ta
IJp'I'/ 'IT'OtKiAa, TotavTal ela-t Kat TOIJTWV at 'IT'OUClA.tat
TOU vov<; TOJV J0vwv Kat fJ cppoV'l]<J"t<;, O'l'}AWrJ'W oe
rJ'Ol Kal €VO<; €Kll<J"TOV Thv ,rpii{;tv.
3. ITpwTOV,
'P'l'Jf.Ll, K6pte, TOVTO oij"A.wa-ov, OtaTi otTw 'TrOtKiAa
IJvrn Ta IJp17, el,; T~V olKoOoµ,hv OTaV he0'l]<J"aV Ol
)l,,[0ot ahwv, µti XPO<J, ery€VOVTO Xaµ7rpol, ro<; Kat
oi €IC TOV fJv0av avafJef)'l'}KOTe<; Xi0at; 4. "On,
,I,
I
,
<
\
\
'
\
'f''Y}<J"l,
'TraVTa
Ta\ €"0V'I'} Ta\ V'TrO
TOV
oupavov
KaTot/COVVTa, arcov<J"avTa Kat '!T'ta-Tev<J"avTa ETrl Tro
avoµ,aTt EKA1]0'1]uav TOU VlOV 2 TOV 0eov. 'A.a/3ovT;<;
Thv a-<ppary'ioa µ[av <ppOV'Y}<J"tV foxov !Cal. lva
~

f

o~

~

Eph. 4, S-6

~

~

ovv

1 ,PvJ1.1zl A, ,pvil.al 3~3ua L. E connects 3~3,,ca with ,pvil.al,
but omits it with /Sp'I/, The original text may have been
1 .-,i) v!ov L.li:, om. A.
TI,. llp7/ .-avTa M,3,,ca ,pull.a( etc.
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together with them for the building without being
hewn. For they had fallen asleep in righteousness
and in great purity, only they had not received
this seal. You have then the explanation of these
things also." "Yes, Sir," said I, "I have."

XVII
1. " Now therefore, Sir, explain to me about The
the mountains. Why is their appearance different mountains
from one another and various ? " " Listen," said
he, "these twelve mountains are the tribes
which inhabit the whole world. The Son of God,
then, was preached to them by the Apostles."
2. "But tell me, Sir," said I," why the appearance
of the mountains differs one from another and is
various." "Listen," said he, "these twelve tribes
which inhabit the whole world are twelve nations,
but they are various in understanding and mind.
Just as, then, you saw that the mountains are various,
so also are there varieties in the mind and understanding of the nations. And I will explain to you
the action of each one." 3. "First of all, Sir," said
I, "explain this to me, why though these mountains
were so various, when the stones from them were
put into the building they became bright with a
single colour, like the stones which had come up
from the deep." 4. "Because," said he, "all the
nations which dwell under heaven, when they heard
and believed were called after the name of the Son
of God. So then when they received the seal they
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11"1

\I

I

Jr1-)f

\l,J

vovv, Kat µia 'lrl,IJ'Ttr;; UVTWV €,Y€V€TO Kat µ1,a arya7rrJ,
Kat Tli 7rV€vµaTa TWV 7rap0lvwv µeTd TOV ovaµarnr;;
',I,. r
<:' I
~
<
'
<:'
~
/
~
€'/'Of)€17av· ota TOVTO 'fJ Oi,K000µ1] TOV 7rvpryov µta
, <;-\ \
1 , ,
"'
, ,
, ,,
XPO<f, E,Y€V€TO "-aµ7rpa Wr;; 0 rfAtO<;, 5. µeTa 0€ TO
el(jeX01!iv avTOVr;; €7T£ TO avTO Kat ryevfo0at b,
~
' Es't: avTWV
' ~ eµiavav
' ,
'
' Kat\ e~
't: €f-'l\.'fJr.h ,
(J'Wjl,ll,
TlVEr;;
eavTOV',
0ry(J'aV J,c TOV ,Y€VOV<; TWV OtKalwv Klll 7raXtv
f,Y€VOVTO, oloi 7rpDT€pov 17uav, µaX"'A,ov
Ka), xeipover;;.

s~

XVIII

I. IIwr;;, rpryµi, dpLE, JryEVOVTO xeipover;, 0eov
br€,YVOJKOT€',j 'O µiJ rytVOJ(J'KWV, (p'f}(J't, 0eov Kat
7rovr;pev6µevoc; lxet d:.\.a(J'{v nva Tryr;; 7rOV'f}pla,
avTov, o 0~ 0eov J7riryvo_vr;; OVK€Tt ocpElA£1, 7rOV1JP€VE(J'0at, a,).,),.' ara007T"Ol££V, 2. Jav ovv O orpeiXrov
arya0o7rotE'iv 7rOV'TJPEVrJTat, ov oo,ce'i ,r"'A,efova 7rov17plav '1T"OL£LV 7rapa TOV µi/ ,YlVW(J'KOVTa TOV 0e6v;
Olli TOVTO ol µiJ JryvwKbTE<; 0eov Kat 7TOV1Jpev6JJ,€V0l K£1lptµEVOl el(J'l,V elr;; 0avaTOV, oi 0~ TOV 0eov
JryvroKOTEr;; Klll Ttt µerya"'Ae'ia avTOV ewpaKOT€', Kat
7rOV'f}pev6µevot Ol(J'!TW'i' ,co:.\.aa-0/wovrat Ka£ a7ro0avovvrnt elc; TOV alwva. oihwc; ovv Ka0apt(J'0~<T€Tlll iJ lKKA'T)(J'[a TOV 0eov. 3. roe; s~ €to€<; fK TOV
7Tvpryov TOV<; :.\.[Bove; 'Y)pµEvovr;; Ka£ 'ITapaoeSoµiiVOV', TO£<; 7TVEVJJ,a(J't TOt', 7rOV1JpOtr;; Ka£ J,ce'i0ev
J,cf3XrJ0EvTar;;• ( ,cal, la-Tat ~v (J'Wµa TWV KEKa0ap'
tl
"
I
'
I
~
:, f:
f \
µEVWV,
W(J'7rEp
Kllt\ O
,rvpryoc;
E,Yf.VfJTO wr;; €,; €VO.;
"'A,[0ov "f€"fOV6J<; µeTa TO ,ca.0apta-0"}Vlll avT6v·) oihw,;;
lurni Kat iJ fKKA'Y]<J"ia TOV 0eov JJ,ETa TO Ka0apt(J'-
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had one understanding and one mind, and their
faith became one, and their love one, and they bore
the spirits of the maidens together with the name.
For this cause the building of the tower became
bright with one colour like the sun. 5. But after
they entered in together and became one body,
some of them defiled themselves and were cast out
from the family of the righteous, and became again
what they had been before, or rather even worse."

XVIII
1. "How, Sir," said I, "did they become worse, Why the
after they had attained to the knowledge of God?"
" He who does not know God,"' said he, "and does than the unwickedly, incurs some punishment for his wickedness, converted
but he who has knowledge of God, is bound no more
to do wickedly, but to do good.
2. If then he who
is bound to do good do wickedly, does he not
seem to do more wickedly than he who does not
know God? For this reason, those who have no
knowledge of God and do wickedly, are condemned
to death, but those who have knowledge of God and
l1ave seen llis great deeds, and do wickedly, shall be
punished doubly, and shall die for ever.
Thus
therefore the Church of God shall be cleansed.
3. But just as you saw that the stones were taken
from the tower, and handed over to the evil spirits
and cast out from it (and there shall be one body of
those who are purified, just as also the tower became
as if it were made of a single stone, after it was
purified), so the Church of Goel also shall be, after it

~:~~:.,:ra
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Ps. 9, 2;
86, 9, 12;
99, S

0;,vat a117·h11 /Cal a1ro/3A'TJ0iJvat TOV<; 7iOV7JPOV<; Kat
V7r0KptT(f,<; «at f:A,arrcf>1µou<; Kat otifrvxov<; Kat
'lrOvY/pevoµlvov<; 7T"OtKt?l..at<; 7r0ll'YJp{at<;. 4. µeTa TO
TOVTOV<; a7roff>..170iJvat ea-Tat TJ €/CKIVYJrr[a TOV 0eov
~v uwµa, µla cppov7Jrrt<;, et<; l/OU<;, µ{a 1r£rrn<;, µta
luya1r17· Rat TOT€ o via<; TOV 0eov lvya11,AuirreTat ,cat
evcppav01u€Tat ev auTo'i<; a1retA17rp6J<; TOV Aaov
avTOV ,ca0apov. Me-ya).w<;, cp17µ£, Kvpte, «al €1100gw<; 7rllllTa exet. 5. VEn, </>11µ£, KVpte, TWV op€Wll
€VO<; €Kll(TTOV 01f>..wrr6v µot Thv ovvaµtv Kat T{J,<;
1rpafet<;, rva 1rarra ifrvx~ 7r€7T"Ot0v'ia €7T/. TOV
Kuptov a,covuarra oogdrrv TO µlrya «al 0auµa<TTiJll
,,
'~
"A ICOUe, 't'TJ(Tl,
,;.. , TWV
~
Kat'"'1-1:'
€V0050ll ovoµa
avTOU.
oplwv Thv 'TrOlKtAlav /Cat TWV owoeKa l0vwv.

XIX

1. 'EK TOV 7rpWTOV opov<; TOV µAavo<; oi 7i£(TT€Ur.TaVT€<; TOtoVTOI, elrrtv" a1rorrTaTat /Cat /3Aarrcp17µot
El, TOV iCVptov /Cat 1rpo00Tal TWll OOUA.WV TOV 0eov.
TOVTOl<; 0€ J-1.STlll/Ota OUK i!un, 0avaTO<; 0€ Ef.TTt, /Cat
Ott,, TOVTO Kat µf.A-avl<; elut• Kat rya,p TO "fEVO<;
aVTWV avoµ6v €f.T7'lll. 2. EiC 0€ TOV DeVT€pov opou<;
"\ ... Ol" 'lrtr.TTeurravTe<;
, .
,. ,
t
TOU 't',6' tl\,OU
TOtoUTOt
etutv· V'TrOiCptTaL Kal otMu,eaAot 7rOV7Jp[a<;. /Cat OVTOl ovv TO£<;
Philipp. I, 1rp0Tlpot<; i5µotoi elrrt, µ~ EXOVT€<; Kap7roV Ol/Cato11; Heb. 12
,
f
,
,
"
,
,.,
,.,
~
,
n; Jam. 3,' rrvv17<;' w<; ryap TO opo<; avTWV a1Cap7rov, ou-rw «at
IS;
oi llv0pw7T'Ol oi TOtoVTOl 01JOµa µEl) i!xoV<rllJ, a7ro 0€
Ttj<; 7T'lf.TT(;W', IC€l!O[ ela-t «at ov8d, Ell au-rot<; ,cap7riJ<;
a11,170eLa<;, 'TO{,TOl<; OVV µeTlll/Ola /C€/,'Tat, E(J,V -raxv
µeTavo~uwrriv• la,v
f)paOV1JW<rt, jl,€Td. TWlJ
I'\-

f
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has been purified, and the wicked and hypocrites and
blasphemers and double-minded, and doers of various
wickedness, have been rejected from it. 4. After
these have been rejected the Church of God shall
be one body, one mind, one spirit, one faith, one
love, and then the Son of God shall rejoice and
be glad in them, when he has received his people
in purity." "All this, Sir," said I, "is great and
wonderful. 5. Yet, Sir," said I, "explain to me the
power and the action of each one of the mountains,
that every soul that has believed on the Lord, may
hear and glorify His great and wonderful and glorious
name." " Listen," said he, "to the variety of the
mountains and the twelve nations.

XIX
1. " FROM the first mountain, the black one, are The charao•
.
teri.stics
such believers
as t h ese : apostates an d b lasph emers of
the
against the Lord, and betrayers of the servants of God. mountains
.'l'heftnt
. no repentance, but th ere Is
F or t h ese t h ere IS
mountain
death,and for this cause they also are black, for their
race is lawless. 2. And from the second mountain, The second
the bare one, are such believers as these : hypocrites mountain
and teachers of wickedness. These then also are like
unto the first, having no 'fruit of righteousness,' for
just as their mountain is unfruitful, so also such men
have the name, but are devoid of faith, and there
is no fruit of truth in them, For these then
repentance is ready if they repent quickly, but if
they delay their death will be with the fomier ones."
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7rpOT€pr»v e<nat o 0avaTO<; aVTWV, 3. l!,,,taT{,
<f,17µ{, ICVpte, TOVTOL<; µeTavota E<ITL, TO'i, 0€ 7rpWTOt<;
., ...
ovtC ea-Tt; 7rapa Tt 7ap at avTat atf 'Tl'pa/ 5t:eii; avTwv
elaL l!,,,ut TOVTO, <f,17a-{, 'TOVTot<; µe'TaVota IC€£'Tal,
O'Tt OVIC J/3"A,aa-<pi]µ17a-av TOV ICVptov av-rwv OV0€
€,Y€VOVTO 'Tl'poOOTal TWV OoVAWV TOU 0eoii· Ota 0€
rnv €7rt0vµiav -rov A'l}µµa-ror; U'Tl'e1Cp{017a-av tCai
Joloafev ~ICaCTTO', /Ca-ra 1 rar; €'Tl't0vµ{a,; TWV
av0poo7TWV TWV &µap-ravov-rwv. ai\;.\a -ricrova-t
o{ICTJV nva· IC€£Tat 0€ avTO'i<; µeravota Ota T() µh
ryeveu0at aVTOV<; ffl,.,au<piJJJ,OV<; µ'1'}0€ 7rp000Ta<;,
,

JI"

,

'

t!

,.

'

XX
1. 'E,c 0€ TOU IJpovr; Toll Tpfrov TOV exovTO',
a/Cav0ar; !Cai -rpt/3oAOV<; o[ 'Tl'lO"'T€UCTaVT€<; TOtoiiroi
> ~
\
-.
I
t",\
€tO"'tV, €5 aVTWV
OL' µev
71"1.0VO"'lOt,
OL' 0€
7rparyµareEat<; 'Tl'OAAa'ir; Jµ7rerpvpµevot. ot µ1:v 7p{/30Aoi
ltft. 13 22. ela-tv oi 'TTAOVCTtOt, ai 0€ a1Cav0at oi €V ra'i<; 7rparyltfc, t, '1s, fo µa-reEat<; Tat<; 7rm,c{Aat<; Jµ7re<f,vpµivot,
2. OVTOL
ovv, ol Jv 7rOAAaZr; tcal 7rot!CiAat<; 7rpa7µaTe.iat,
€fl,7rE<pvpµevot, ov 2 tcoA"l\,wvrat 'TOl<; OoVAOt<; TOV
0e.ov, a,"A,"A,' a'TTO'TTAavwvTat '1TVt7oµevot V'T('() 'TWII
'Tl'patewv avrwv· ol 0€ 'TTAOVO"lOt OVO"'ICOAW<; ICOAAWVTal TO£<; oovi\ot<; 'TOV 0e.ov, <pof3ovµe.vot, µ17 n
Mt.19, 23; alncr0wcrw 1)71"' avrwv· al TOlOUTOt ovv OVUICOAW<;
23
Mc.
el<; 7iiv
/3aa-tAe[av TOU 0eov.
Luk.lO,
18, 24; ela-e.Mva-ovrat
·1
3. WU'Tl'f.P ryap €V rpt/3oAOt<; ryvµvo'ii; 'Tl'O<Tt 'll'€pt7rare'i11 Svcr,co'ltov hrnv, oihw Kai Toti; TotovTotr;
J
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1caTct LE, om. A.
oiiv , , •• ~ retranslated from LE, om, A.
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3. "·why, Sir," said I," is there repentance for these
but not for the first, for their deeds are almost the
same?" "For this reason," said he, "there is repentance for these, because they did not deceive their
Lord and were not betrayers of the servants of God;
but because of the lus\ of gain, they played the
hypocrite, and each taught according to the lusts of
sinful men. But they will be punished in some way,
yet repentance is open to them because they did not
become blasphemers or traitors.

XX
1. "ANn from the third mountain, which has thorns The third
mountain
and thistles, are such believers as these. Of them
are those who are rich and are mixed up with many
affairs of business, for the thistles are the rich, and
the thorns are those who are mixed up with various
affairs of business. 2. These then who are engaged
in many and various businesses do not cleave to the
servants of God, but are choked by their work and go
astray. And the rich cleave with difficulty to the
servants of God, fearing that they will be asked for
something by them. Such then 'will enter with difficulty the kingdom of God,' 3. For just as it is difficult to walk with naked feet among thistles, so it is
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Mc. 10, 24

OV<TKOA,OV €<1'TtV el, T~V f3a<TtA€£av TOV 0eov elcr€A0e'iv. 4. a°}\,A,(i TOVTOt, wiicn µeTavouf €<1'Tt, TUX£11~
Of,• 7v' & TO~<; 7rp0Tepot1: XPOVOt<; 01.JK elprya<TaVTO
I/VII avaopa}J,(i)<JW Ta/8 ~µepatc; Kat arya0ov Tt woif
<TOJ<JW. €tiV ovv fl,€Tavo~<TW<T£ Klll arya0ov n
7TOL1J<TW<T£, 1 t1J<TOVTal Tfi, 0efi,· ea,v OE €7rtµe£vw<Tt
Ta/8 7rpal;ecrtv al.JTWV, • 1rapa80817<ToV"rat Tat<;
ryvvatEtv eKe£vat<;, a7nvec; avTovc; 0avaTw<Tovutv.

XXI
l. 'EK OE TOV TETapTOV ~pov<; '!OU lxovTO',
f30Tava<; 'TrOA.Aa,, 7(1, µev ewavw TWV /30Tav&v
x"ll,wpa, Tti oe. wpo, Tat<; pU;at, J;17pa, TtVE<; OE Kal
a'TrO TOV ~A.lov J;17pat11oµevat, ol 'Trl/TT€1J<Tllll't€<;
TOlOTJTOl €£<TlV' ol µev oi,Jrvxm, oi OE TOIi Kuptov
"
, '
,...
• '
'
,;,,
<;,\
,covTe<;
€7r£
Ta' 'X,€£11,17,
E'Trt
T1JV
Kapotav
oe
µ17'
exovT€<;, 2. Ota TOVTO Tti 0eµeA.ta aVTWV J;17pa
€<TT£ Klll o6vaµiv µ~ lxovTa, Klll Tii MµaTa llVTWV
µova tw<Tt, TIZ 0€ €prya avTWV V€Kpa E<TTtll, oi
TotovTot OUT€ !;w<1'lV oilTe 2 Te8v17Ka<TtV. /5µ,owt
OiJV ela·t TO£<; ot'-frvxow ,cat ,yap oi U'-{rvxoi OUT€
XA(i)po£ ela-w OUT€ J;17po£· oiJT€ ryap !;wcrtv OUT€ ·
-re0v17Ka<TtV. 3. W<T7r€p "flip avmt 3 al /3oTaVal ~AlOV
loov<Tat Jl;17pav017<Tav, oihw Kal ol oi'-{rvxoi, ihav
0°J1,'i'-{rtv aKOlJ(l"(i)(Tt, Ota TrJV 0€tAtall aVTWV elow"ll,o"ll,a,.,,
\
\
,1
,
_,
,.,,
I
TpOV<Tl Klll TO OIIOp,a €7rlltO"XVVOVTllt TOV KVptoV
UI.JTWV,
4. ol TOlOVTOl ovv OIJTE !;wcrtv 4 OUT€
1
2
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also 'difficult' for such men 'to enter into the Kingdom of God.' 4. But for all these there is repentance,
l>ut it must be speedy, that they may now retrace
their days and the omissions of former years, and
do some good. If then they repent and do some
good they will live to God, but if they remain in
their deeds they will be delivered to those women,
and they will put them to death.

XXI
1. "AND from the fourth mountain which has many The fourth
herbs, with the top of the herbs green but the parts mountain
by the roots dry, and some dried up by the sun, are
such believers as these: the double-minded, and
those who have the Lord on their lips but do not
have him in their hearts. 2. For this cause their
foundations are dry and have no power, and only
their words are alive but their deeds are dead.
Such are neither alive nor dead. Therefore
they are like the double-minded, for the doubleminded are neither green nor dry, for they
are neitl1er alive nor dead. 3. For just as these
herbs, when they saw the sun, were dried up, so also
the double-minded when they hear of affliction, hecome idolators through their cowardice., and they are
ashamed of the name of their Lord. 4. Such men
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T€8v171Caa-w. aXX.a ~al, oVTOl iav wxv µ,ETUV01]<TC,J<rtV, OVV1]1TOVTat l;f'J<J'at· iav oe µi] J-l,€TUVD1]<J'Wuw,1 ~01] wapaoeooµEvot elu'/, Tat<; ,yvvaif/, Tat<;
awo<f:,epoµEvat<; Ti]V l;wi]v avrwv.

XXII
1. 'EiC oe TOV 3pov<; TOV 7TEµ7TTOV TOV exovro<;
/3oTavar; xXwpar; Kai, Tpa'X,€0<; /Jvro<; ol 7rllTT€V(J'UVT€<; TOlOVTo[ el<J't' 7TtlTTOl J-1,EV, ovo-µa8e'i<; 0€
Kat av0aOEl', ,cal, eaiJTOL<; ap€UIC0VT€<;, 8€AOVT€',
1ravTa ,YlVWO-IC€lV, Kal ovoev oXwr; ,YlVWITICOV<J'l.
2. Ou~ Ti]V av0aoetav aVTWV Ta!IT1JV a7r€<J'T1]
avr&v tJ ITVVl:<J'l<;, ,ea'/, eluf'JX0ev d<; avTOIJ', acppo0-VV'f/ µwpa. €7rUlVOV<J'l Oe eaUTOIJ',
ITVV€0-lV
?;ovTa<; ,cat 0EXovo-tv i8EXootoao-1CaXot 2 Elvai,
a<f:,pov€', lfvre<;. 3. Ota TaVT1JV ovv TYJV tl'V"'f/A0,1..
/
"\. "\. \
•
'0 1]<J'aV Vy
<,I, ~
•
I
't'PO<TVV1JV
7r011,11,0l
€1C€VW
OVVT€', €aVTOV','
µl.,ya ,yap Oatµovtov EITTlV tJ av0aO€la Kal iJ K€Vi]
'lr€7ro[8710-t',' EK TOVTWV ovv 71"0AA0l a1r€/3X10110-av,
TlV€', Oe µeT€V01J<rav ICUl e1rt1TT€U<rav /C:1,/, V7rf.Tatav
t
\
,.,
)/
,'
I
\
t
,..
€aUTOV', TO£', €XOVO-l 0-VVEITlV, ,YVOVT€<; T1JV EaVTWV
a<f:,po<rVVrJV,
4. /Cal TOL<; AOl'lrOL', 0€ To'i<; TOtou,..,
,,
,
'J
/
\
,
TOl', IC€£Tal µeravma· OVIC €,YEVOVTO ,yap 7TOV7]poi,
µa">.Xov 01! µwpol, /Cal UITUV€TOb. OVTOl ovv iav 3
P,€Tavofpw1Tl, l;171TDVTat rip 8efp· Nw oe µi] µem.I
.I
\
,..
,..
,..,
V01JUWITl, KaTOlKTJITOVITl J-l,€T{L TWV ,yvvatKWV TWV
7TOV1JP€VOJ-1,€VWV €!', avTOV',.
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Buv1irrwra, .•. µ.eravofrawrrw retranslated from LE, om. A.
i8ell.06,1idrr1<all.o, A, bnt LE seem to represent o,6&,rna/1.o,.
3 µ.wpo! 1<0.l ... Uv retranslated from LE.. A is illegible,
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therefore are neither alive nor dead ; but these also
will be able to live if they repent quickly, but if
they do not repent they have ah-eady been given
over to the women who take away their life.

XXII
1. "AND from the fifth mountain, which has green Thofifth
herbage and is rough, are such believers as these : mountain
believers, but slow to learn and presumptuous, and
pleasing themselves, wis)ling to know everything, and
yet they know nothing at all. 2. Because of this presumption of theirs understanding has departed from
them, and senseless folly has entered into them, and
they praise themselves for having understanding and
they wish to be teachers 1 in spite of their folly.
3. For this high-mindedness therefore many have
been made worthless by exalting themselves, 2 for
presumption and vain confidence is a great demon.
Many therefore of these wel'e rejected, but some
repented and believed, and submitted themselves to
those who have understanding, recognising their own
folly. 4. And for the rest of such men repentance is
waiting, for they were not wicked, but rather foolish
and without understanding. If therefore these repent they will live to God, but if they do not repent
they will dwell with the women who devise evil
against them.
1 i8ehoi1M<11<a)l.01 is not found elsewhere. If it be right it
must mean a. teacher who unduly magnifies his office. Of.
UJeho8p71u1«lrz. in Col. 2, 23.
~ There may be here a. reference to Philipp. 2, 9 in which
1<evc,,11as and iltwu,s are contrasted : the point being that as
the 1<fJ1wu,s of (Jhrist led to his ~</,w11,s, so the iitwu,s of these
men results in their ultimate dvw,ns.
2

T
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XXIII
1. Oi 0€ €IC TOV opovi; TOV €ICTOV TOV exov7o',
uxu,µai; J.1,€''faA.a<, Kal µi,cpai; Kal f.V Ta'i<; uxurµat<;
f]oTaVa<; µeµapaµµJvai; 7T'tUTe6uaVT€', TOtOVTOi
fiuw. 2. oi J.1,€V 71:i-' uxurµar, T(L', µucpa<; EXOVT€',,
o!JToi elaw oi ICaT' aAA.1]A.<.OV exovT€<;, ,cat, (l'TT'() TWV
KaTaA.aA.twv EaVTWV µeµapaµµJvot elulv lv Tij
I
,
I
... ...
j
7T'tUT€t' Ul\d\,a µeTEV01]UaV €IC TOVT<.OV 7T'O/\,/\,Qt.
,cat oi :.\ot'lT'OI, 0€ µeTavo17uovuw, OTaV aKo{;ur,ur{
µov T(L', f.VTOA.ai;• µt,cpat 1ap avTWV elutv ai KaTa3. oi 0€
A.aA.tai, ,cat Taxu µETaVO'l]U'OVU'tv,
J.1,E"faAa', EXOVT€', uxtuµas, OVTOt 7rapaµovoi elut
Tat<; ICaTaA.aAtat', auTWV ,cat µv17u[1Ca,coi ryivovTat
µryviwvTe<; aAA.'l}AOl',' ovTot avv a7ro Tov 7rvp 1 ov
a:rrepp{ef,ryuav /Cat €l7T'E00Ktµau0r,uav Tij<; ol,coooµijc;
avTOV.
o[ TOlOVTOt ovv OV<TKOAW', S'l}<TOVTat.
4. el 0eo<; Kal ,cvpwc; !Jµwv 'lT'aVT<.OV ICVplEVWV
,cat exwv 7rau71c; Tij<; KTiuew<; auTOV Thv egouu{av
ov µv'Y}UtKaKe'i TO£', egoµo;\,07ovµhot<, Tit', aµapTfa<;
avTWV, aA.A.' lAEW', 7{vernt, &v0pru7ro<; <f>0apTo<;
&v Kab 7rA.'l}p1J<; aµapnwv av0pdm([J µV1]<TtlCaKe'i
CV', ovvaµevo<; U'TT'OA.Euat ~ uwuat auTov; 5. A.E"fW
0€ vµ'iv, o &77EAO', Tij<; µernvolai;· OUOl TaVT1JV
€XET€ T~V atpeuw a1ro0eu0e aUT~V ,cat JJ,ETa'
,,
') /
f
~
'
vryuaTe,
Kai\ a" Kvpto<;
taueTat
vµwv
Ta' 7rpoTepa
aµapT17µarn, eav Ka0ap{u17n; €aVTO(/', awo TOVTOV
TOV oatµov{ov· et 0€ µ'I], 7rapaoo017ueu0e avTW
€£', 8aVaTOV,
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XXIII
1. " AND those of the sixth mountain which has The sixth
.
mountain
cracks, great and small, and withered plants m the
cracks, are such believers as these. 2. Those who
have the small cracks are those who have quarrels
with one another, and are withered in the faith
from their evil speaking.
But many of these
repented, and the rest shall also repent when they
hear my commandments, for their evil-speaking was
small and they will quickly repent. 3. But those
who have great cracks are those who are persistent
in their evil-speaking, and are become malicious in
their rage against one another. These then were
cast away from the tower and were rejected from its
building. Such men then will live with difficulty.
4. If God and our Lord who rules over all and has
power over all his creation bear no malice against
those who confess their sins, but is merciful, shall
man who is mortal and full of sin bear malice against
man, as though he were 'able to destroy or to save
him.' ? 5. And I, the angel of repentance, say to
you, do all you, who have this heresy, put it aside
and repent, and the Lord will heal your former sins,
if you cleanse yourselves from this demon. But if
not you shall be delivered to him to death.
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XXIV

1. 'EK OE TOV ef)ooµov opov',, Jv 'f> f)oTavai
XArupal Kat i,}..apal, Kat OAOV Til opo, ev0Tjvovv
\
,..
I
,...
\
\
\
.,,..
'
..,
Kat 'lTaV ,Y€VO', KTTJVWV Kai Ta 7T€T€lVa TOV ovpavov
evlµoVTO Tl1S f)oTava', EiC TOVT<p T<p opet, Kat
at f)oTavat, ~8 eveµovTO, µaXXov ev0aXe'i, ery£VOVTO, ot 7rl<TT€1J<raVT€', TOtoVTol elut. 2. 7TaVTOT€
(l'1T-A.Ot Kat d.KaKOl ,cat µaKaptot ery{vOVTO, µ'f/OEV
Ka-r' a,}..).~'A,ruv exovT€',, J'A,).a, 'Jr(ZVTOT€ /uyaAA.lWµevot €7Tl TOt<; OOVA.Ol', TOV 0eov ,ea), evoeovµevot
T6 7TV€vµa TO tlrytov TOVTWV TWV 1rap0ivruv Kat
'1TlLVTOT€ u1rXaryxuov exovTe<; €7rl 7TllVTa dv0pru7TOV,
\
1
0 ,
,cai e,c Truv Ko1rruv avTruv 1ravn av pru7rrp E'J(,OP'f/"l'T/a-av avovetoiuTru<; ,cat dotuTalCTru<;.
3. 0 ovv
,cvpto, loc1v Thv a1rA6n7Ta auTWV /Cat 7rauav
VTJ7rt6TT}Ta €7TA,~0vvev avToV<; ev TOt', ,<lnrot<; TWV
,..
, ,.,
' ,
, ' ,
,
Xetpruv avTruv Kat "X/P•Truuev avTOV'. ev 'lfa<T'[}
1rpaf €l avTWV, 4. A.€,Yr,J Of vµ'iv TOl', TOlOVTOl',
OV<rtv eryc1 o &ryrye).o, T'l}', fJ,€TaVOia,· OtaµefvaTe
TOlOVTOl, Kat OVIC efaA€l<:p0~ueTat TO <T7r€pµa
vµwv lru, alwvo,;• eooK!µaue ryap vµa, o ,cvpto,
Kat everypa'f'fV i.Jµus el, TOV dpt0µov TOV nµ,frepov,
Kai, l5Xov TO u1repµa vµwv KaTOlK~U€l Jl,€T<i TOV
viov TOU 0eov· f/C ,yap TOU 1rvevµ,aTO', avTOV
r,
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,.,_
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e'Xa{J€T€.
XXV

I. 'E,c Of TOV opov, -r-oii ory'S6ov, ov ija-av ai
?TOA.Mt '1T''YJ"fat Kat 7rfiua n KTfot, TOV ,cvpiov
e'71'oTlteTo J,c Twv '1T''YJ"fWV, ol 7rt<rTEV<ravTe<; Totoihot
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XXIV
1. '' AND from the seventh mountain, on which were The seventh
green and joyful herbs, and the whole mountain was mountain
fair and every kind of cattle and the birds of heaven
were feeding on the herbs on this mountain, and the
herbs on which they were feeding became yet more
luxuriant, are such believers as these.
2. They
were ever simple and guileless and blessed and had
nothing against one another, but ever rejoiced in the
servants of God and were clothed in the holy spirit
of these maidens, and were ever merciful to every
man, and helped every man from _the fruit of their
labours without upbraiding or doubting. 3. The Lord,
therefore, seeing their simplicity and all their innocence, filled them with the labours of their hand, and
was gracious to them in all their doings. 4. And I,
the angel of repentance, say to you who are such:Remain such as you are, and your seed shall not be
blotted out for ever, for the Lord has proved you and
written you in among our number, and all your seed
shall dwell with the Son of God, for of his spirit have
you ·eceived.
XXV
1. " AND from the eighth mountain, where there The eighth
were many springs and all the creation of the Lord mounta.tn
was given to drink from the springs, are such
2
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Ei<Ttv" 2. ar.OUTOAOt Kal otoauKaAot oi IC'IJPVfavTE<; el,; ()A,OV T6V Kouµov Kai, oi otodgavTE<;
ueµvw<; Kat 0/YVOJ<; TOV AO"/OV TOV Kvpiov Ka£ fl,7/0EV
(JAW<; vocnpur&µevot el,; J,m0vµ{av '1T'OV1Jpav, a).}.a
7rllVTOT€ ev OtKatouvvy Kat aA-'1'}0E[q, r.opev0lvTer;,
, /3 OV TO' 'TT'Vevµa
~
., ..,
"
, Kat' r.ape}\,a
Ka 0W<;
TO ar·ttOV.
TWV
TOtoVT(JJJJ ovv ~ 7rapoOor; f1,€Td: TWV W'/'ytJu,,v €<IT{v.

XXVI

1. 'EK oJ TOV opov<; TOV evaTOV TOV EP'YJfl,WOOV<;,
TOV Tlt epr.eTtt Kal 6rJp{a lv avTij, lfxovTo<; Tll
Otacf>0e{povTa TOV<; i'iv0pwr.ovr,, ol 7Tt<IT€V<TaVT€',
,
..). TOV',
• <I'Jr£11,0V<;
,,
"
TOlOVTOt, €t<Itv'
'2. Ot• ,_..,v
EXOVT€<;
OtaKovoi elut KaKwr; 6taKOV'l}O"aVT€<; Kal Otapr.a<TaVT€<; X'Y/PWV KaL opcf>avwv Thv twhv Kat EaVTOt<;
7r€pt7r0l'Y)U6-µevot €1' T7]<; Ota1'ov£ac; ~.. e'/i..af3ov
OtaKovijuat·
ovv lmµeivwut TV ahf, lr.tflvµia, ll7r€0avov 1'lll, OU0€fL{a auT0/8 €A.7r),<; twijc;•
"
~l
'
,,,.
\
•
"
,
eav
01: er.tuTpey wut Kat aryvwr; TE11,etw<rw<n n7v
ota1'oviav avTwv, ovvnuovrnt tfJa-at.
3. oi oe
e,frwptaKOT€<;, Oi!TOt ol apV'Y)u<iµevol elcrt Kat µ~
€7TtUTpE,J,,aVTe<; J,r), TOV KVptov fUVTOJJJ, a'A:\.a
xepuw0lvTe<; Kat "f€Voµevot €P1J/J,W0€t<;' µh KOAAwµePOt TO£<; oov'Aot<; TOV 0eov, a'A'Aa µov&.tovTe<;
a1ro'A'Avovcrt Tll<; EUVTOJV 'frvx&.c;.
4. W<; ,yap
aµ1reAo<; ev cf>paryµ,ij, TtVt KaTaAei<p0eZua &µeAe{ar;
Tvryxavov<ra KaTacp0eipeTat Kal imo TWV /3oTavwv
!
\
_,
'
ep11µovTat Kat T<f XPOV'f' a"fpta ryiveTa1, Kat ovtcen
~

ecw

I

,'\It. 10, 89;

i'1ul~/· Ji{
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believers as these: 2. Apostles and teachers who
preached to all the world, and taught reverently and
purely the word of the Lord, and kept nothing back
for evil desire, but always walked in righteousness
and truth, even as they had received the Holy
Spirit. The passing of such is with the angels.I

XXVI
1. "AND from the ninth mountain, which was desert, The nin~h
. creepmg
. t h.mgs an d w1'ld b easts wh'1ch mountam
and h ad in it
devour men, are such believers as these : 2. Those
with spots are ministers who ministered amiss, and
devoured the living of widows and orphans, and
made gain for themselves from the ministry which
they had received to administer. If then they remain in the same covetousness they are dead and they
have no hope of life. But if they turn and fulfil their
ministry in holiness they shall be able to live.
3. And those with scabs, these are they who have
denied and have not turned to their Lord, but have
become barren and deserted ; by not cleaving to the
servants of God, but keeping alone, they are destroying their own souls. 4. For just as a vine left alone
within a fence and neglected is spoilt and is wasted
by weeds, and in time becomes wild and is no longer
1 That is, after death they will be with the angels. Cf. notes
on Herm. Vis. ii. 2, 7 and on Martyr. Polyca.rp. ii. 3.
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eflxprJ<TTb, €0'Tt Tip 0€<T7rOT'lJ eavTfj,, oihw /{al,
oi T0£0VTOt &v0pW7rOt EaVTOV, a7TE"fVWICa<Tt tcal
ry[voVTa£ 11,XP'IJ<TTOt T<p tcvp[rp eaVTWV aryptw0EVT€,.
5. TOVTOt', ovv µeTavota ,YLVfl.Tat, eav µ~ €IC ICapUa,
evpe0wutv TJPVrJµEVOt· eav OE €IC ICapo[ac; evpfl.0fJ
TJPVYJµEvo, Tt,, OVIC ol8a, el OvvaTat sfiuat. 6. ICal,
TOUTO OVIC el, TavTa, Tii, ~µEpa, AE"fW, 7va Tt,
apV'Y}uaµevo, µETaVotav Aa/3'{1' aOVVaTOV ryap €<TTt
uw0fjvat TOV µEAAOVTa vvv apve'io·0ai TOIi ICVptov
eavTov· a,A,/1.,' e,ce[voic; TO£<; 7ra,A,at i;pvriµlvoi, OOICEt
ICE'i<T0at µeTavota, €£
ovv µEAA.Et µfl.Tavo1:'iv,
Taxwo, ry1:vfo8w r.plv TOV 7rVP"fOV a7rOT€AE<T8fjvat•
el 0€ µ~. V'Trd TWV ryvvaucwv ,caTaifi8ap~<T€Tat El,
OavaTOV. 7. ,cat oi KOAo/30[, OilTOt ObAwt elut
Ka£ ICaTaAaAot· Kai Tii 811pla, & eZD€, el, T(J 8po,,
OVTo[ eluw. W<T'r.'Ep ryap T(L 0rip[a Otacp0elpet T<p
eaVTWV l[p TOV /1,v0pwr.ov Kat ar.oXX.v€t, oihw Kal
TWV TOtOVTWV av0pw7TWV 7(1, p~µaTa Otacp01:[pet
TOV &v0pc.mov tcal a'1ToA.Av1:t. 8. oilTot ovv Ko).0/30[
elutv a7rO Tfj, 7TL<TT€W, aVTWV Olli T~V 1rpagiv, -P/v
exovutv ev eavTo'i,· TtvE, 0€ µETEVOt}<TllV ,cat
euw0'Y}uav. Kai oi ">i. ot1rol oi TOlOVTot &vTE, ovvavTat <TW0ryvat, f{LIJ µfl.TllVO~<TW<TlV' €till 0€ µ~
'P
\
µeTaVO'f/<TW<TtV, a1ro TWV ryvvat/CWV €KHVWV, WV T'f/V
ovvaµtv lxova-w, a7To0avovvTa£,
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XXVII

1. 'EiC 0€
<TIC€7rasovTa

TOll 8pov, TOV 0€/CaTOV, ov ~<Tav Uvopa

1rp6/3ani

Ttva,
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1rtuTevuavTe<;
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1

useful to its master, so also such men as these have
renounced themselves and have become wild and
valueless to their Lord. 5. To these then there is
repentance, if they be not found to have denied
from their hearts. But if one be found to have
denied from his heart I do not know whether he can
live. 6. And I do not speak this for these days, in order
that one may deny and receive repentance, for it is
impossible for him to be saved who shall now deny
his Lord. But there seems to be repentance waiting
for those who have denied in time past. If then any
be about to repent, let him make haste before the
tower be finished, otherwise he will be destroyed by
the women unto death. 7. And the stunted ones, these
are deceitful and evil-speaking men, and the wild
beasts which you saw on the mountains are these. For
just as the wild beasts destroy man by their poison 1
and kill him, so also the words of such men destroy
man and kill him. 8. These then are stunted in
their faith through their conduct which they have in
themselves, but some repented and were saved. And
the rest who are such can be saved if they repent;
but if they repent not they will be put to death by
those women whose quality 2 they have.

XXVII
1. "ANn from the tenth mountain, where were trees The tenth
. some sh eep, are sue h be 11evers
.
sh e ltenng
as t h ese: mountain
.
1

1

Apparently lh)plov, a.■ often in later Greek, means "snake.''
Lit. "power."
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, EbfJlV"
,
TOtOVTOl

2• E7TlfJK07T'Ol
• '
A."\ 't:
,,
Kat\ ~ll\,o,.evot,
Ol·
nver:; ~oe.rur:; elr:; TOiJ<; of,covr:; faV'T'OOV ,ravTO'T'E V7r€0€gav'T'o 'T'OiJ<; OOVAOV<; 'T'OV 0eov cfrep V7r0Kp[(jf;(JJ',' oi
J,r{(j,co7roi ,r&vToTe TOV<; vunp'Y)µevovr; ,ea), -rttr:;
x~par:; 'T'V oia,cov[q, €aV'T'OOV aotaAel'TT'TW<; €fJ/C€7T'aUav
'
~
,
',J..
,
3 • OVTO£
,p
~
KaiI a,yvror:;
aV€fJTpa't'17uav
,ravTore.
ovv
7T'llVT€<; (J'/C€7raa0~uov-rat v,r(J TOV ,cvplov Ota,ravror:;.
ol OtJV -ravra epryau&µevot lfvoofo[ elut 7Tapa -rfp
0efp ,cat ~0'1} o TO'TT'O<; avTWV µeTh TWV aryrye),,rov
eu-rlv, Jav €7rtµe[vroutv er,><; TEA.our:; A€tTovpryovv-rer:;
-rf, ,cvpl<p.

oe

XXVIII

I. 'EK 0€ TOV opovr:; TOV €VO€/Ca7ov, ov 1Juav
oivopa ,cap,rwv ,r:\~p'Y/, ?i,"r,.,),,,ot<; ,cat ?i,),,"r,.,otr:; ,cap1ro'ir:;
I
I
,.,
I
,
,ce,coap,17µeva, oi 7rlUTEV<TaVT€<; TOLOV'T'Ol €l(J'lV.
2. ol ,ra0ovrer:; V7r€p TOV ovoµaTO<; TOV viov TOV
0eov, of ,cat 7rpo0vµrur:; /l,ra0ov Jg OA-'YJ<; rijr:; Kapo[ar:;
"al, 7rapN5ro,cav rar:; ,frvxrts avTWV, 3. D..tarl ovv,
cf>r,µ[, dpte, 7r&v-ra µev Ta Uvopa ,cap7roiJr:; /lxei,
TlV€', 0€ Jg avrwv Kap,rot evet0€U7€po£ elutv;
1
"A Kove, ,1..
'
'
"
0ov ota
~ ' TO' ovoµa,
"
~'l]Utv·
oaot
7r07e' e,ra
lfvoogo[ elui 7rapa T(f 0erji, 1'at mivrruv ai aµapTlat
acf,vpt0'1}fJaV, OTt E7T'a0ov 01a T6 lJvoµa 'T'OV vlov TOV
0eov. Ota-rt 0€ Ot Kap,rot, avTOOV 7rOt!ClA.ot elfJ[v,
TtV€', 0€ 117rEpexovTe<;, ?i,,cove. 4, OUOl, cpr,u[v, e,r'
'f:
I
'
0'evrer:; E,;'YJTau
'f:'
I
0rJ<Tav Kal\ ov,c
:t
)
1
E,;OVfJtav
a)(
17pvi)·
uav-ro, aA-A ;f,ra0ov ,rpo0vµrur:;, OV'T'Ol µa),,li.,ov
t: I
I
'
\
,.,
I
I
I
EVOO,;O'TEpot
€!(]'£ ,rapa T<p ,cvptrp· TOVTOOV O Kap,ro<;
€UTlV Ov,repexro1r OUOl 0€ OEtMt ,cat €V oiu-ra,yµij,
€.'"fEVOVTO Kat e'>-.ory[uavTro ev Ta'ir:; ,capSlat<; avT&JV.,
~

Acts 15, 26

1

~
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2. Bishops and hospitable men who at all times received the servants of God into their houses gladly
and without hypocrisy; and the bishops ever ceaselessly sheltered the destitute and the widows by
their ministration, and ever behaved with holiness.
3. These then shall all be always sheltered by the
Lord. They then who have done these things are
glorious with God, and their place is already with
the angels, if they continue serving the Lord unto
the end

XXVIII
1. "AND from the eleventh mountain, where were The
trees full of fruit, each adorned with different fruit,
are such believers as these : 2. they who have
suffered for the name of the Son of God, who also
suffered readily with all their heart and 'gave up
their lives.\" 3. "Why then, Sir," said I, "have all
the trees fruit, but the fruit of some of them is more
beautiful?" "Listen," said he, "as many as ever
suffered for the name are glorious before God, and
the sins of all these have been taken away because
they suffered for the name of the Son of God. But
listen why their fruits are different and some better
than others. 4. As many," said he, "as were brought
under authority and were questioned and did not deny,
but suffered readily, these are especially glorious
before the Lord ; the fruit of these is excellent. But
as many as were fearful, were in doubt, and considered

:~::~~n
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'lrOTEpov apV1JCTOVTat -fJ Of1,0AO,Y1JUOV<n, Ka£ lwa0ov,
TOVTWV oi Kap7ro), D,.,dTTOV, eluiv, i5Tt ave/311 €'Tri,
T~V KapUav aVTWV iJ /3ov;\h ai'iT11· 'lrOV'l]pa ,yap iJ
/3ov;\~ aih'1], t'va OOVAO, Kvpwv Uhov apvryur;rnt.
5. /3A€7r€T€ ovv vµ,e'i,r; oi TaVTa f3ovMVOfl,€VO£,
fl,1]71"07'€ tJ /3ovAh aiJT'l] Otaµ,oivv EV Tat, KapUat,
I Pet. 4, 13. vµwv Ka), awo0aV1JT€ T<[) 0efj,.
vµ1/1,r; 0~ oi wtfu16
M,
;
xovT€, €V€K€V TOV ovoµ,aTo, oogateiv o<f,dAeTe
' 0eov, OT£ a f:1wv, 11µ,a, '1'/"/1J<TaTo
r
Tov
o 0 eo,, 'Iiva
5
1
TOVTO TO ovoµa /3aa-Tdt11Te ,cat 71"aaat vµwv
Mt. 5, 11.12; ai aµ,apT{ai
la0wa-tv. 6. OVKOVV µaKapiteTE
Luk. 6, 22 ; r
~
I Pet. 4, 14 €aVTOV',' a,,,,,,a OOIC€£T€ epryov µerya 'lr€7r0£'Y}K€Vat,
Uv
vµwv Ota TOV 0eov 7ra0y. tw~v vµ,'lv o
Kvpw, xapfteTat, Ka£ OV VOEl,TE' ai ryap aµapT{ai
vµwv KaTe/3aprwav, ,cal, el µ~ 7r€7rOV0aTe €V€K€V
TOU ovoµaTO, ,cvpiov, Ota Tlt', aµ,apTla, uµwv
T€0V1]IC€£T€ ltv T<p 0efi,. 7. TaVTa vµ,1,v A€,YCtJ
TOI,', OtuTdtovcrt wepl, apvryuew, i} oµoAO,Y'IJ<TEW',
oµo;\oryetTE, OT£ ,cuptov exeTe, µ?J'lrOTE apvovµevot
7rapaoo011a-r;u6e el, oeuµWT1JPWV,
8. el Ta
e0vr; TOV', OOVAOV', avTWV KOAdtovaw, J&v Tl',
apV1J<T'Y}Tat TOV ,cuptov faVTOV, Ti 0DK€1,T€ 7r0£1]U€£
t
t
...,
,:\_
l/
Jf:
0 KVpto, vµtv, O', €~€£ 71"aVTCtJV T1JV Er;_OVUtav;
apaTe Ta, /3ov;\a, TavTa, awo TOOV KapDtWV vµwv,
rva Ota71"aVTO', t'IJ<T'YJTE T<p 0efi,.
I
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XXIX
1. 'E,c

ol

0€ TOV opov, TOV OW0€K<LTOV TOV AEVICOV
TotoVrol 12luiv· W) v1}1rta /3pl<p11

7rLUTeVuavTe~
1

,..QVTo

Lz, TvVTou At «llTo!J L1E.
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in their hearts whether they should deny or confess,
and suffered, the fruits of these are inferior because
this thought entered into their hearts, for this is an evil
thought, that a servant should deny his own Lord.
5. See to it, then, you who have these thoughts, lest
this thought remain in your hearts and you die to God.
But you who are suffering for the name, ought to
glorify God, that God deemed you worthy to bear this
name and that all your sins should be healed. 6. So
then count yourselves blessed; but think that you have
done a great deed, if any of you suffer for God's sake.
The Lord is giving you life, and you do not consider
it; for your sins have weighed you down, and except
you had suffered for the name of the Lord you would
have died to God becaus~ of your sins. 7. I say this
to you who are hesitating as to denial or confession.
Confess that you have a Lord, lest you deny him and
be delivered into prison. 8. If the heathen punish
their servants, if one deny his lord, what think you
will the Lord, who has power over all, do to you ?
Put away these thoughts from your heart that you
may live for ever to God.

XXIX
1. "AND from the twelfth mountain, the white one,
.
.
are sueh b e. 11evers
as t h ese : Th ey are as mnocent

The twelfth
mountain
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Mt.

rs, s

Elalu, ol~ oVOeµl,a f(a,cia tiva/3alvei €w-l Ti]v ,capOtav
ovoJ /!ryvwuav, Tt EIJ'T£ 7TOV'l]p£a, a>.).a '1rlLVTOT€
ev V1]'1rL,0T'l}T£ odµetvav. 2. oi T0tOVT0£ ovv aOt<TTlt/CT(J)', /CaTOllC1]UOVCTlV €V Tfi {:3autAelq, TOV 0eov,
l5n iv ovoevt 7rpa,yµan eµ{avav Ta.<; EVTOAtt<; TOV
0eov, aAAtt µETtt V1]7rt071]TO<; oitµewav ?Taua<; Ta<;
~µ[par; Tij<; twij<; aVTWV EV Tf, avT& <ppov17uet.
3. l5uot ovv otaµeve'iTe, cp'Y/d, JCa~ tfueu0e w<; Ta
/3pE<p'l], /CaJClav µt] exovTe<;, 'TrlLVTWV TWV 7rpoetp'l]·
'
, le- I:'
,,
0
!
'
'
Q
'Aµevwv
evoo
5oTepot eueu e 7ravTa "fap Ta ,-.,pe.,,11
t!voo~a €<TT£ 7rapa. T<p 0efj, ,cat 7rpWTa 7rap'
aVT<f!, 1 µa,captOt OVV VJJ,Et<;, ()IJ'Ot &v ap1]T€ a<p
eaVTWV T1JV '1r01Ff]plav, €V01/0-1]<T0€ 0€ Tt}V a,ca,c{av7rpr":JTOt 7TaVTwv t110-eo-0e T(j, 0efj,.
4. µeTr.i, TO
O-VVT€A€0-at auTOV Ta.<; 7Tapa/3oAa<; TWV op€WP
AE7ro aVT(j,' Kvpte, vvv µot 01]AWIJ'OV 7T€pt TWV
Ai0wv TWV ~pµevwv EK TOV 7r€Oiov !Cal elc; Tt}V
ol,coooµ1)v Te0etµEvwv aVTt TWV >.10wv TWV ~pµevwv
EiC TOV 7r{;p,yov, /(al, TWV CTTpo7ryuAwv TWV T€0€VTfJJV elr;; Tt}V ol1Coooµ17v, ,cat TWV en O-Tpory7vAWl'
OVTWV.

XXX
l. ''A,cove, <p'Y}CT{, JCat 7T€pl TOVTWl' 7TaVTWV. oi
)...{0ot oi TOV 7reolov ~pµEVOl JCat T€0etµevot elr;
Tt}V olJCoOoµt}v TOV 7rvpryov aVTt TWV a7rofJe/3A'YjJJ,€vwv, al pltai elul TOV lJpovr; Tov Aev,cov. 2 2. €7T€I
ovv ot 7rt0-T€VO-aVTe<;, €IC TOV opov.; TOV MVKOV
1

1rdvTa. -y&p ••• a.VT<f AFL1, om. L2<

2 AEVKOV
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babes, and no evil enters into their heart, nor have
they known what wickedness is, but have ever
remained in innocence. 2. Such then shall live
without doubt in the kingdom of God, because by no
act did they defile the commandments of God, but
remained in innocence all the days of their lives in
the same mind. 3. All of you, then, as many as shall
continue," said he, "and shall be as babes, with no
wickedness, shall be more glorious than all those
who have been mentioned before, for all babes
are glorious before God, and are in the first place
by him. Blessed then are you who put away
evil from yourselves, and put on guiltlessness, for
you shall be the first of all to live to God." 4. But The stoues
uutot
. h e d t h e parabl e of the moun- takon
aft er h e ha d fims
the plain
tains I said to him: "Sir, now explain to me about
the stones which were taken out of the plain,
and put into the building instead of the stones which
were taken away from the tower, and the round
stones which were put into the building, and those
which are still round."

XXX
1. " LISTEN also," he said, " concerning all tl~ese.
The stones that are taken from the plain and put into
the building of the tower instead of those which are
rejected, are the roots of the white mountain.
2. Since then all the believers from the white

z89
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,
"
' 10nirav, f!ICt:A€VCTev
, h
,
.
wavre~
a1'aJCot
evpe
o' «vpio~
rov~
1rvpryov TOVTOV~ €/C TOJV pttwv l 'TOV opov~ 'TOIJTOV
ff>vYJ0iwat el~ T~V ol1'oOoµ~v 'TOV 1rupryov· lryvw
,yap, on, eav a1riA8ruirtv el~ 'T~V ol,rnooµ,~v 'TOV
1rupryov oi A[0ot Oi/'TOl, Otaµevovi:n Aaµ1rpol /Cat
ouod~ auTWV JJ,f:MV~ITEt, 2 3. Quodsi de ceteris
montibus adiecisset, necesse habuisset rursus visitare
earn_ turrem atque purgare. Hi autem omnes candidi inventi sunt, 'TT'tCTTEurraVTE~ ,cat ol µJAAOVT€~
.I
'
,
""
\
I
,
I
7T'llTT€VEtv'
EiC
TOV"' auTOV
,yap
'JEVOV~
€HTLV, µa!€aptov T6 ryivo~ TOV'TO, ()Tt /1,,ca,cov €CTTtV, 4.
a1'0VE vvv ,cat m,pt TWV ),,,{,8wv TOJV <TTporyryvAroV
tcal Aaµ1rpwv. tcat aurot 'TT'UIITE~ EK 'TOV opov~ 'TOV
Af!VKOV Elulv.
Audi autem, quare rotundi sunt

Eph. 4, 29

reperti. Divitiae suae eos pusillum obscuraverunt
a veritate atque obfuscaverunt, a deo vero nunquam recesserunt, nee ullum verbum malum processit de ore eorum, sed omnis aequitas et virtus
veritatis. 5. Horum ergo mentem cum vidisset
dominus posse eos veritati favere, bonos quoque
permanere, iussit opes eorum circumcidi, non enim
in totum eorum tolli, ut possint aliquid boni
facere de eo, quod eis relictum est, et vivent deo,
quoniam ex bono genere sunt. Ideo ergo pusillum
circumcisi sunt et positi sunt in structuram turris
huius.
t,,(ii,v LE, om. A.
At this point A ends, as the last leaf is missing. The
Latin text which follows is that of L 1• The few verses in
Greek are from pam, Some words have been restored 6S the
Papyrus is in bad condition, but the reconstructions are
almost certain,
l -,ii,p
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mountain were found guiltless, the lord of the tower
commanded these to be brought from the roots of
this mountain for the building of the tower. For
he knew that if these stones go into the building
of the tower they will remain bright and none of
them will become black. 3. But if he had added
them from the other mountains he would have been
obliged to visit the tower again, and to purge it,
for all these have been found white, both past and
future believers, for they are of the same race.
Blessed is this race, because it is innocent. 4. Listen
now concerning the round and bright stones. They
also are all from this white mountain. Listen then
why they have been found round. Their riches
have hidden them a little from the truth and
darkened them, but they have never departed from
God, nor has any evil word proceeded from their
mouth, but all equity and virtue of truth. 5. When
therefore the Lord saw their minds, that they are
able to favour the tl'uth and to remain good, he
commanded their wealth to be cut down, yet not to
be wholly taken away from them, that they may
be able to do some good with that which was left
them, and they shall live to God because they are of
a good kind. Therefore they were cut down a little,
and placed in the building of this tower.
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XXXI
I. Ceteri vero, qui adhuc rotundi remanserunt
neque aptati sunt in earn structuram, quia nondum
acceperunt sigillum, repositi sunt suo loco; valde
enim rotundi reperti sunt. 2. Oportet autem circumcidi hoe saeculum ab illis et vanitates opum
suarum, et tune convenient in dei regnum. Necesse
est enim eos intrare in dei regnum ; hoe enim genus
innocuum benedixit dominus. Ex hoe ergo genere
non intercidet quisquam. Etenim licet quis eorum
temptatus a nequissimo diabolo aliquid deliquerit,
cito recurret ad dominum suum. 3. Felices vos
iudico omnes, ego nuntius paenitentiae, quicumque
estis innocentes sicut infantes, quoniam pars vestra
bona est et honorata apud deum. 4. Dico autem
omnibus, vobis, quicumque sigillum hoe accepistis,
simplicitatem habere neque offensarurn memores esse
neque in malitia vestra permanere aut in memoria
offensarum amaritudinis, in unum quemque spiritum
fieri et has malas scissuras permediare ac tollere a
vobis, ut dominus pecorum gaudeat de his. 1 5.

xaprjuerat oe, EdV 71'aVTCt vrytf'J evpe0fi, tCal. p,iJ
0£a71'€71'TWKOTa lg avTWV, Edv 0€ evpe0fi nva €~
avTWV OlU7r€71'TWICOTa, oval Toi:<; 7TOlJ1,€UlV luTat.
6. Jav 0€ /Ca£ avTO£ oi 71'0lJ1,€V€<; evpe0wut Ota7T€7TTWICOTE<;, T£ Jpovut T/j, 0€U7TOT?'} TOV 7Totµ,v£ov;
()Tl a1r6 TWV 1rpo/3aTWV 0£€71'ECTav; OU 7TlCTT6V·
0~uovTat· tl'11'tCTTOV rydp 1rpa"fµ,a EUTt 7TOlJJ,€Va
l/7T6 1rpo/ja:rwv '1T'a61:Zv Tt' µ,aAAov 0€ KOAau1 The Greek which follows is a. quotation preserved in
Antioch us.
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XXXI.
1. '' BuT the others which still remained round and stones
The round
were not fitted into the building, because they had
not yet received the seal, were put back in their place,
for they were found very round, 2. But this world
and the vanities of their riches must be cut away from
them, and then they will be meet for the kingdom
of God. For they needs must' enter into the kingdom
of God' ; for the Lord blessed this innocent kind.
Therefore not one of this kind shall perish, for
though one of them be tempted by the most wicked
devil, and do some wrong, he will quickly return to
his Lord. 3. I, the angel of repentance, judge you
all happy who are innocent as babes, for your part is
good and honourable with God. 4. But I say to
you all, as many as have received the seal, keep
simplicity and bear no malice, and do not remain in
your guilt, 01· in remembrance of the bitterness of
offences. Be of one spirit and put away these evil
schisms, and take them away from yourselves that
the lord of the sheep may rejoice over them. 5. But
he will rejoice if all be found whole; but if he find
some of them fallen away, it will be woe to the
shepherds. 6. But if the shepherds themselves be
found fallen away, what shall they answer to the
Master of the flock? That they have fallen away
because of the sheep? They will not be believed,
for it is incredible that a shepherd should be harmed
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avrwv.

017uOVTat Out T6 ycvDo~
Et ego sum
pastor, et validissime oportet me de vobis reddere
rationem.
XXXII
1. Remediate ergo vos, dum adhuc turris aedificatur. 2. Dominus habitat in viris amantibus pacem;
ei enimvero pax cara est ; a litigiosis vero et perditis
malitiae longe abest. Reddite igitur ei spiritum
integrum, sicut accepistis. 3. Si enim dederis fulloni
vestimentum novum integrum idque integrum iterum
vis recipere, fullo autem scissum tibi illud reddet,
recipies illud? Nonne statim scandesces 1 et eum
convicio persequeris, dicens: Vestimentum integrum
tibi dedi; quare scidisti illud et inutile redegisti ?
Et propter scissuram, quam in eo fecisti, in usu esse
non potest. N onne haec ornnia verba dices fulloni
ergo et de scissura, quam in vestimento tuo fecerit? 2
4. Si sic igitur tu doles de vestimento tuo et quereris,
quod non illud integrum recipias, quid putas dominum tibi facturum, qui spiritum integrum tibi dedit,
et tu eum totum inutilem redegisti, ita ut in nullo
usu esse possit domino suo ? Inutilis enim esse
coepit usus eius, cum sit corruptus a te. Nonne
igitur dominus spiritus eius propter hoe factum tuum
morte te adficiet ? 5. Plane, inquam, omnes eos,
1

Scandescis L 1, irasceris L 2•

2 A great part of this paragraph is found in Greek in
Antiochus, but he seems here to abbreviate and perhaps to
paraphrase too much to render it wise to follow his text.
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by the sheep, and they will rather be punished for
their lie. And I am the shepherd, and am very
exceedingly bound to give account for you.

XXXII
1. "THEREFORE, amend yourselves while the tower The final_
is still being built. 2. The Lord dwells among men wl10 ~ifi~ation
love peace, for of a truth peace is dear to him, but he shepherd
is far away from the contentious and those who are
destroyed by malice. Give back then to him your spirit
whole as you received it. 3. For if you give to tl1e
dyer a new garment whole, and wish to receive it
back from him whole, but the dyer gives it you back
torn, will you accept it ? Will you not at once
grow hot 1 and pursue him with abuse, saying' I gave
you a whole garment, why have you tom it and
given it me back useless? And because of the tear
which you have made in it it cannot be used.'
Will you not say all these things to the dyer about
the rent which he has made in your garment? 4. If
then you are grieved with your garment, and complain that you did not receive it back whole, what do
you think the Lord will do to you, who gave you the
spirit whole, and you have returned it altogether
useless, so that it can be of no use to its Lord, for its
use began to be useless when it had been corrupted
by you. Will not therefore the Lord of that spirit
punish you with death, because of this deed of
yours?" 5. "Certainly," said I, "He will punish
I Scandesco is probably a dialectic fol'm of candesco, which
is found in some MSS of Li_.
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quoscumque invenerit in memoria offensarum permanere, adficiet. Clementiam, inquit, eius calcare
nolite, sed potius honorificate eum, quod tarn patiens
est ad delicta vestra et non est sicut vos. Agite
enim paenitentiam utilem vobis.

XXXIII
1. Haec omnia, quae supra scripta sunt, ego pastor
nuntius paenitentiae ostendi et locutus sum dei
servis. Si credideritis ergo et audieritis verba mea
et ambulaveritis in his et correxeritis itinera vestra,
vivere poteritis: Sin autem permanseritis in malitia
et memoria offensarum, nullus ex lmiusmodi vivet
deo. Haec omnia a me dicenda dicta sunt vobis.
2. Ait mihi ipse pastor: Ornnia a me interrogasti?
Et dixi : Ita, dornine. Quare ergo non interrogasti
me de forrna lapidum in structura repositorum, quad
explevimus formas? Et dixi: Oblitus sum, domine.
3. Audi nunc, inquit, _de illis. Hi sunt qui nunc
mandata mea audierunt et ex totis praecordiis
egerunt paenitentiam. Cumque vidisset dominus
bonam atque puram esse paenitentiam eorum et
posse eos in e-a permanere, iussit priora peccata
eorum deleri. Hae enim formae peccata erant
eorum, et exaequata sunt, ne apparerent.
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all those whom he finds keeping the memory of
offences." " Do not then," said he, "trample on his
mercy, but rather honour him that he is so patient
to your offences and is not as you are. Repent
therefore with the repentance that avails you.

XXXIII
1. " ALL these things which have been written
above I, the shepherd, the angel of repentance, have
declared and spoken to the servants of God. If then
you shall believe and shall listen to my words
and shall walk in them, and shall correct your
ways, you shall be able to live. But if you shall
remain in malice and in the memory of offences,
none of such kind shall live to God. All these things
that I must tell have been told to you." 2. The
shepherd himself said to me, " Have you asked me
about everything?" And I said : " Yes, Sir," "Why
then did you not ask me about the marks of the
stones which were placed in the building, why we
filled up the marks?" And I said: "I forgot, Sir."
These
3. "Listen now," said he, "about them.
are those who heard my commandments, and repented with all their hearts. And when the Lord
saw that their repentance was good and pure, and
that they could remain in it, he commanded their
former sins to be blotted out. For these marks were
their sins, and they were made level that they should
not appear."
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SIMILITUDO

X

I

1. Postquam perscripseram librum hunc, venit
nuntius ille, qui me tradiderat huic pastori, in domum,
in qua eram, et. consedit supra lectum, et adstitit ad
dexteram hie pastor. Deinde vocavit me et haee
mihi dixit : 2. Tradidi te, inquit, et domum tuam
huic pastori, ut ab eo protegi possis. Ita, inquam,
domine.
Si vis ergo protegi, inquit, ah omni
vexatione et ab omni saevitia, suecessum autem
habere in omni opere bono atque verbo et omnem
virtutem aequitatis, in mandatis huius ingredere,
quae dedi tibi, et poteris dominari omni nequitiae.
3. Custodienti enim tibi mandata huius subieeta erit
omnis cupiditas et dulcedo saeculi huius, successus
vero in omni bono negotio te sequetur. Maturitatem
huius et modestiam suscipe in te et die omnibus, in
magno honore esse eum et dignitate apud dominum
et magnae potestatis eum praesidem esse et potentem
in officio suo. Huie soli per totum orbem paenitentiae potestas tributa est. Potensne tibi videtur
esse? Sed vos maturitatem huius et verecundiam,
quam in vos habet, despieitis.

II
I. Dico ei: Interroga ipsum, domine, ex quo in
domo mea est, an aliquid extra ordinem fecerim, ex

z9S
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I-ii. I

10

I
1. AFTER I had written this book the angel who The final
had handed me over to the shepherd came to the ;i~"lnt.1
house in which I was, and sat on the couch, and the
shepherd stood on his right hand. Then he called
me and said to me : 2. " I have handed you over,"
said he, "and your house to this shepherd, that you
may be protected by him." "Yes, Sir," said I.
" If tl1en," said he, "you wish to be protected from
all vexation and all cruelty, and to have success in
every good work and word, and every virtue of
righteousness, walk in his commandments, which he
gave you, and you will be able to overcome all wickedness. 3. For, if you keep his commandments, all the
lusts and delight of this world will be subject to you,
but success in every good undertaking will follow
you. Take his perfection 1 and moderation 2 upon you,
and say to all that he is in great honour and dignity
with the Lord, and that he is set in great power and
powerful in his office. To him alone throughout all the
world is given the power of repentance. Does he not
seem to you to be powerful ? But you despise his perfection and the modesty which he has towards you."

II

I. I SAID to him : "Ask llim himself, Sir, whether
since he has been in my house I have done anything
1 Literally 'ripeness.'
2 A translation either of trc.>q,po116v7J or of ,ha{(a=propriety
of conduct, a word specially used by the Stoics.
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quo eum offenderim. 2. Et ego, inquit, scio nihil
extra ordinem fecisse te neque esse facturum. Et
idea haec loquor tecum, ut perseveres. Bene enim
de te hie apud me existimavit. Tu autem ceteris
haee verba dices, ut et illi, qui egerunt aut acturi
sunt paenitentiam, eadem quae tu sentiant et hie
apud me de his bene interpretetur et ego apud
dominum. 3. Et ego, inquam, domine, omni homini
indico magnalia domini; spero autem, quia omnes,
qui antea peccaverunt, si haee audiant, libenter
acturi sunt paenitentiam vitam reeuperantes. 4.
Perma_ne ergo, inquit, in hoe ministerio et eonsumma
illud. Quieumque autem mandata huius effieiunt,
habebunt vitam, et hie apud dorninum magnum
honorem. Quicumque vero huius mandata non servant, fugiunt a sua vita et illum adversus 1 ; nee
mandata eius sequuntur, sed morti se tradunt et
unusquisque eorum reus fit sanguinis sui. Tibi
autem dico, ut servias mandatis his, et remedium
peecatorum habebis.

III
I. Misi autem tibi has virgines, ut habitent teeum;
vidi enim eas affabiles tibi esse. Habes ergo eas
adiutrices, quo magis possis huius mandata servare ;
non potest enim fieri, ut sine his virginibus haee
mandata serventur. Video autem eas libenter esse
tecum; sed ego praecipiam eis, ut omnino a domo
1
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I

against his command, to offend against him ? " 2. " I
know myself," said he, "that you have done
nothing and will do nothing against his command,
and therefore I am speaking thus with you, that
you may persevere ; for he has given me a good
account of you.
But you shall tell these words
to others, that they also who have repented,
or shall repent, may have the same mind as you,
and that he may give a good account to me
of them, and I to the Lord." 3. "I myself, Sir,"
said I, " show the <mighty acts ' of the Lord to all
men, but I hope that all who have sinned before, if
they hear this, will willingly repent, and recover
life." 4. " Remain then," said he, "in this ministry
and carry it out. But whoever perform his commandments shall have life, and such a one has great honour
with the Lord. But whoever do not keep his commands, are flying from their own life and against
him, and they' do not keep his commandments, but
are delivering themselves to death, and each one of
them is guilty of his own blood. But you I bid to keep
these commandments, and you shall have healing
for your sins.

III
1. "BuT I sent these maidens to you to dwell with Hermas and
you, for I saw that they were courteous to you. You the maidens
have them therefore to help you, in order to keep his
commandments the better, for it is not possible that
these commandments be kept without these maidens.
I see moreover that they are with you willingly ; but
I will enjoin on them not to depart at all from your
301
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tua non diseedant. 2. Tu tantum eommunda domum
tuam ; in munda enim domo libenter habitabunt;
mundae enim sunt atque eastae et industriae et
omnes habentes gratiam apud dominum. Igitur si
habuerint doinum tuam puram, teeum permanebunt.
Sin autem pusillum aliquid inquinationis aeciderit,
protinus a domo tua reeedent ; hae enim
virgines nullum onmino diligunt inquinationem.
3. Dico ei : Spero me, domine, plaeiturum eis,
ita ut in domo mea libenter habitent semper.
N:al /JJu,rep oiho<;, rp ,rap€0WKa<; µe, OU µeµ-

,1,.
,
, ~\
•
I
,f,
I
I
't'eTai
µe, ovoe
avrat
µeµ.,,ovrai
µe. 4. "\,-eyet
np 'lT'OtµEVl' Oloa, ()T£ o oofi)\o<; TOV 0EOv
0e"ll,ei ?:fiv N:at 'T1/P1JITEl 7d,<; €VTOA£l<; 7avrn<;
N:at 7d,<; 7rap8evov<; ev Ka8apO'Tf/Tt Ka'Ta1TT1](T€t.
5. TafiTa el7r6>V 'T/j, 7Totµevt 7ra,"ll,w ,rapl.OWN:€V fJ,€ /€al Td8 7rap0evov<; /CaA€G'a<, • . . •
Xeryet aura'i<;- 1 Quoniam video vos libenter in domo

huius habitare, eommendo eum vobis et domum eius,
ut a domo eius non reeedatis omnino. Illae vero
haee verba libenter audierunt.

IV
Acts 2, 1

1. Ait deinde mihi : Viriliter in ministerio hoe
conversare, omni homini indica magnalia domini, et
habebis gratiam in hoe ministerio. Quieumque ergo
in his mandatis ambulaverit, vivet et felix erit in
vita sua; quieumque vero neglexerit, non vivet et
erit infelix in vita sua. 2. Die omnibus, ut non
1
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house. 2. Only do you make your house pure, for
in a pure house they will willingly dwell, for they
are pure and chaste and industrious and all have
favour with the Lord. If then they find your house
pure they will remain with you. But if ever so little
corruption come to it they will at once depart from
your home, for these maidens love no sort of impurity."
3. I said to him: "I hope, Sir, that I shall please
them so that they may ever willingly dwell in my
house. And just as he, to whom you handed me
over, finds no fault m me, so they also shall find no
fault in me." 4. He said to the shepherd: "I know
that the servant of God wishes to live, and will keep
these commandments, and will provide for the
maidens in purity." 5. When he had said this he
handed me over again to the shepherd, and called
the maidens and said to them: " Since I see that
you willingly dwell in his house I commend him
and his house to you, that you depart not at
all from his house." But they heard these words
willingly.

IV
1. THEN he said to me: "Behave manfullv in this
ministry, show to every man the 'mighty act;' of the
Lord, and you shall have favour in this ministry.
Whoever therefore shall walk in these commandments shall live, and shall be happy in his life ; but
whoever shall neglect them shall not live, and shall
be unhappy in his life. 2. Say to all men who are
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cessent, quicumque recte facere possunt ; bona
opera exercere utile est illis. Dico autem, omnem
hominem de incommodis eripi oportere. Et is enirn,
qui eget et in cotidiana vita patitur incomrnoda, in
magno tormento est ac necessitate. 3. Qui igitur
huiusmodi animam eripit de necessitate, magnum
gaudium sibi adquirit.
Is enim, qui huiusmodi
vexatur incommodo, pari tormento cruciatur atque
torquet se qui in vincula est. Multi enim propter
huiusmodi calamitates, cum eas sufferre non possunt,
mortem sibi adducunt. Qui novit igitur ca1amitatem
huiusmodi hominis et non eripit eum, magnum
peccatum admittit et reus fit sanguinis eius. 4.
Facite igitm opera bona, quicumque accepistis a
domino, ne, dum tardatis facere, consummetur
structura turris. Propter vos enim intermissum est
opus aedificationis eius. Nisi festinetis igitur facere
recte, consummabitur turris, et excludemini. 5.
Postquam vero locutus est mecum, surrexit de lecto
et apprehenso pastore et virginibus abiit, dicens
autem mihi, remissurum se pastorem illum et virgines
in domum meam.
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able to do right,1 that they cease not; the exercise of good deeds is profitable to them. But I say
that every ma,n ought to be taken out from distress,
for he who is destitute and suffers distress in his
daily life is in great anguish and necessity. 3. Whoever therefore rescues the soul of such a man from
necessity gains great joy for himself. For he who is
vexed by such distress is tortured with such
anguish as he suffers who is in chains. For many
bring death on themselves by reason of such
calamities wl1en they cannot bear them. Whoever
therefore knows the distress of such a man, and does
not rescue him, incurs great sin and becomes guilty
of his blood. 4. Therefore do good deeds, all you
who have learnt of the Lord, lest the building of
the tower be finished while you delay to do them.
For the work of the building has been broken off for
your sake. Unless therefore you hasten to do right
tfie tower will be finished and you will be shut out."
5. Now after he had spoken this he rose from the
couch, and took the shepherd and the maidens and
departed, but said to me that he would send back
the shepherd and the maidens to my house.
1 'recte facere' can hardly be translated otherwise: but
from the context it seems probably to represent •l, 1ro«,v, or
some such phrase, meaning to do good in the sense of chari•
table acts.
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THE MARTYRDOM OF POLYCARP

THE I\1ARTYRDOM OF POLYCARP
THIS obviously genuine and contemporary account
of the martyrdom of Polycarp, in the form of a
letter from the Church of Smyrna to the Church of
Philomelium; is the earliest known history of a
Christian martyrdom, the genuineness of which is
unquestionable, and its value is enhanced by the fact
that in the extant MSS. a short account is given of
the history of the text. From this it appears that
Gaius, a contemporary of Irenaeus who had himself
seen Polycarp when he was a boy, copied the text
from a manuscript in the possession of Irenaeus.
Later on Socrates in Corinth copied the text of
Gaius, and finally Pionius copied the text of Socrates.
Pionius, who is supposed to have lived in the 4th
century, says that the existence of the document
was revealed to him in a vision by Polycarp, and
that wl1en he found it the MS. was old and in bad
condition.
Of the text of Pionius, the following five Greek
MSS. are available and further research among hagiographical MSS. would probably reveal the existence
of more, but there is no reason to suppose that such
discovery would make any important addition to our
knowledge of the text, which is quite good.
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m, Codex Mosquensis 159 (13th century), now in
the Library of the Holy Synod at Moscow.
b, Codex Baroccianus 238 (11 th century), now in
the Bodleian Library at Oxford.
p, Codex Parisinus Gr. 1452 (10th century), now
in the Bibliotheque nationale at Paris.
s, Codex Hierosolymitanus (10th century), now
in the monastery of the Holy Sepulchre at
Jerusalem.
v, Codex Vindobonensis Gr. Eccl. iii. (11th century), at Vienna.
Of these MSS. b p s v form a group as opposed
to m, which has often the better text.
We also have the greater part of the letter preserved by Eusebius in quotations in his Ecclesiastical
History IV. 15, quoted as E.
Besides these authorities there exists a Latin
version, quoted as L, and extracts from Eusebius in
Syriac and Coptic which have obviously no independent value.
The date of the martyrdom of Polycarp is fixed by
the chronicle of Eusebius as 166-7, but this date has
now been almost universally abandoned, as according
to the letter to the church at Smyrna, Polycarp's
martyrdom was on Saturday, Xanthicus 1 2, that is
Feb. 23, in the prnconsulship of Statius Quadratus,
and from a reference in Aelius Aristides, Waddington
(Memoire sur la chronologie de la vie du rheteur,
Aelius Aristide, Paris, 1864) showed that Quadratus
became proconsul of Asia in 153-4. Now, Feb. 23
fell on a Saturday in IM. It is therefore suggested
1 The name of the spring month in the Macedonian
Calendar which wu commonly used in Smyrna.
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that Feb. 23, 155, was the date of the martyrdom.
The question however is complicated by the statement in the letter that the day of the martyrdom
was a great Sabbath. This may mean the Jewish
feast Purim, and Purim in 155 was not on Feb. 23.
Mr. C. H. Turner has argued in Studia Biblica II.,
pp. 105 ff. that Purim, Feb. 22, 156, is the real date
and that the Romaa reckoning which regards
Xanthicus 2 as equivalent to Feb. 23 is a mistake
due to neglect to consider fully the complicated
system of intercalation in the Asian calendar. More
recently Prof. E. Schwartz has argued in the Abkandlrmgen der koniglichen GeseUsckaft der Wissensckaften
zu Gottingen VIII. (1905), 6, pp. 125 ff. that the
'great Sabbath' can only mean the Sabbath after
the Passover ( cf. Jo. 19, 21 ), and that owing to the
local customs of the Jews in Smyrna this was on
Feb. 22 in the year 156 A.D. He thus reaches the
same result as Turner, but by a different method.
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I. 'Erypa,[raµev vµ'iv, aOEA<pol, TO, IC~Ttt TOV<;
µaprvp/wavTa<;' Kat TOV µaKaptov IT0AvKap1rov,
,,
,,
'
,I..
'
,:- '
,
o<TTt<;
W<T7r€f
e'Trt<r'f'paryiua<;
ota
T'T"J<; µapTvpiasauTov KMe'JT"aUt:T€V TOV Otwryµov. <TXEOOV 7ap
,,
.,
,'
'I'
1ravra
ra' 7T poa7ovTa
E7€VETO, iva 'l]µtv o KVpto<;
,,
0
,
<:- 'I:
\
\
\
'
,,.
,
avw €V e'JT"toet,;'{J TO KaTa TO €Va77el\.toV
µapTVfWV.
2. 1repdµev€V ,yap, rva 7rapaoo0fi, oo<; Kat O ,cvpto<;,
Tva µtµ7/Tat Kat ~µEt<; aUTOV 7evwµe0a, µ~ µovov
(TK07T"OVVT€<; TO ,ca0' EaVTOU<;, aXi\a ,cai Tll ICaTa
TOV<; 7T€Aa<;. arya7T"T/<; ryap aA'l'j0ov<; /Cat fleflalasE<TT£v, µ~ µovov EaVTOV 0[Xetv u-wteu-Bat, aAAa
,cat 'Trl.lVTa<; 70V<; aOeAef:,ov<;.
t:

Phil. 2, 4

,.,

t:

/

1 This title has no special support. Each MS. gives its
own title and though there is a general resemblance no
two are the same.

THE MARTYRDOM OF ST. POLYCARP, BISHOP OF SMYRNA
Church of God which sojourns in Smyrna, to
the Church of God wl1ich sojourns in Philomelium, and to all the sojournings of the Holy
Catholic Church in every place. "Mercy, peace
and love" of God the Father, and our Lord
Jesus Christ be multiplied.

THE

I
1. WE write to you, brethren, the story of the Intro•
martyrs and of the blessed Polycarp, who put an duction
end to the persecution by his martyrdom as though
adding the seaJ.l For one might almost say that all
that had gone before happened in order that the
Lord might show to us from above a martyrdom 2 in ·
accordance with the Gospel. 2. For he waited
to be betrayed as also the Lord had done, that we
too might become his imitators, "not thinking of
ourselves alone, but also of our neighbours." For it
is the mark of true and steadfast love, not to wish
that oneself may be saved alone, but all the brethren
also.
1 He was the last to suffer and thus might be regarded as
being the seal to the 'witness' or 'testimony' (µ,a.p-r6p,ov) of
the Church. n is not clea.r whether µ,11p-rvpla and µ,11p7vp,ov
ought to be translated ' martyrdom' or ' witness ' : there is
an untranslateable play on the words.
~ Or perhaps "witness."
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II

1 Cor. 2, 9
(Is. 64, 4;
65, 11}}

1. MaKapta µev ovv Kai ryevvata Ttt µaprvpta
7ravra Ttt /CaTtt TO 0t>..17µa TOV 0eoii ryeryovora.
oe'i ryap ev)..afJeurepov<; 17µar; V'TrapYOVTa', T<p 0€<p
I
/
'I:
,
,
0evat.
1~
2. TO\ ryap
I
T'YJV
,caTaI 7ravrwv
e,_ovuiav
avaTt
ryevvafov avrwv ,cal V7rOµov'Y}Tt/COV Kai, <pt/\.00€0"'1T"OTOV Ti<; OUK liv 0avµaurn,v;
ot µaungw µev
,cara~av0€VT€',, I/Jure µixpi TWV g(F(J) <pAefJwv
,cat apT17piwv T~V Trj<; uap,cor; olKovoµtav 0ewpe'ia-0at, v7r€µewav, 6><; Kat. TOV<; 7repte<rTWTa<;
e7,.ee'iv Kai oovpeu0at· TOV', oe ,cat elr; TOCTOVTOV
ryevvatOT'Y}TO', e'?,.Oe'iv, WCTT(! µ.~TE rypugat µ1Te
UT€Va~at TtVti avTWV, €7:rtOHICVVµevov<; &7raUtV
17µtv, OTt EKelvv Tfj wpq. fJaa-avtl;oµevot Tfj<; <rap,co<;
aweo~µovv 01 ryevvatoTaTot 1 µ.apTvpe<; TOV XptUTOV,
µ.8.)..)..ov 0€, OT£ 7rapea-TW<; o Kupto<; chµt/\.€£ aho'i<;.
3. Kat. 7rpO<r€XOVT€'; rf, TOV XptUTOV xdptTt TWV
/COUfLtlCWV KaTe<ppovovv f]auavwv, Ottt µ.ta<; c/,par;
T~V alwvwv l;w~v 2 Jgaryopal;oµ.evot. ,cai TO 1rvp
~v aUT0/8 tvxpov TO TWV awrivwv f]auavtCTTWV,
7rpo orp0a)..µwv ryttp eixov <pvryeZv TO alwviov ,cal,
fL'YJ0€'1l"OT€ uf]evvuµe.vov, Kai TOt', Trj<; KapUar;
orp0a)..µot<; ave{JA€7rOV Td. T'Y}povµ.eva TO£', t/7rOµe£vaCTLV arya0a, & of.Te OV<; 1]1€0VUEV of.Te ocp0a)..µo,; eloev of.Te €7rl, KapUav av0po:mov ave/3ri,
eKeivot<; OE u7reoeiKVVTo V'll"O TOV Kvp{ov, ot1rep
fL'YJICE'Ti 11v0pomot, a/\./\. 1]0-'Y} aryrye/\.Ol ~CTav.
7

1 ')'EJ1vc:11&Tc:1T<u mps, om. bv.
(..,fw m, ,.,&l\aow bpsv-, The reading of bpsv Would have

g

to be translated " buying off eternal punishment" and this
rendering of 1ic:1")1opti(Etr8a1 is doubtful.
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II
1. BLESSED then and noble are all the martyrdoms The
which took place according to the will of God, for ~f~~~ngs
we must be very careful to assign the power over all Martyrs
to God. 2. For who would not admire their nobility
and patience and love of their Master? For some
were tom by scourging until the mechanism of their
flesh was seen even to the lower veins and arteries,
and they endured so that even the bystanders pitied
them and mourned. And some even reached such
a pitch of nobility that none of them groaned or
wailed, showing to all of us that at that hour of
their torture the noble martyrs of Christ were absent
from the flesh, or rather that the Lord was standing
by and talking with them. 3. And paying heed to
the grace of Christ they despised worldly tortures,
by a single hour purchasing everlasting life. And
the fire of their cruel torturers had no heat for
them, for they set before their eyes an escape
from the fire which is everlasting and is never
quenched, and with the eyes of their heart they
looked up to the good things which are preserved
for those who have endured, 'which neither ear hath
heard nor hath eye seen, nor hath it entered into
the heart of man,' but it was shown by the Lord to
them who were no longer men but already angels. 1
1 Thia passage, combined with Hermas Vis. II. ii. 7 and
Sim. IX, xxv. 2, shows that the identification of the dead
with angels existed in the second century in Christian
circles.
·
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4. oµ,o[ro, 0€ Kal. oi el, ,-a 0·9p!a KaTaKptfUv,-e<;
v7dµ,etvav oewa, KOAUU€t<;, KrypvKa<; V7l'O<TTprovvvµ€V0£ Kat aAAat<; '11'0td)v;;v f]auavrov loeai,;
KO'"Aas6µEVOl, 7va, el OVV7]0t't'TJ, o Tvpavvo<; Ota Tfj<;
e7rtµ6vov KOAaU€CJJ<; El, apV'TJUW avTOV<; TPEY17,
7l'OAA.a ryap eµ,'T/xavaro Ka,-' aVTWV O 01a/30Ao<;.

III
1. 'AA-A-a '):'.apt<; T/j, 0elj,· KaTa 7rllVTCJJV ryap
OUK tuxuuev. ci ryap ryevvatoTaTo<; I'epµ,avtKO<;
€71'€ ppwvvvev aiJTwV Ti]V 0€tA£av Ota rfj, ev avrrj'J
V7l'OJ1,0VYJ<;" ~ .. Kal. €7rturyµw<; e0TJptoµax'Y/U€V, /3ou'/\-0Jl,€VOV
\'
' TOU~ av
'0
'
,, Kat'
,yae
V7raTOV
7r€l'0 €lV avTOV
A€"{0VTO<;, TTJV ~AtKlav avTOV KaTOlKTEtpal, eavr/j,
€7l'€U7raUaTO 7'0 07Jp/ov 7rpou/3taUaJ1,€VO<;, TllXtoV
TOV aOLKOV Kal. av6µ,ou /3iou avTWV a7l"aA.Aaryijvat
/3ou-;\oµevo,. 2. €K TOVTOV ovv 7rav 'TO 7l'Af/0o,,
0avµauav Ti]V ryevvatOTTJTa TOV 0eorptA-0V<; Kat
0Eouef3ov, ,yl:.vou, TWV XptUTtavwv, f'11"€/30TJU(W
Alp€ TOV<; a0eov,· STJT€lu0ro IT0Xu1Cap?ro<;,

IV

Mt. 10, 2S

I. Ek OE, ov6µan KotVTO<;, cI>pug 7rpou<f,arw<;
€A-'IJAU0w, a7ro T'Yj<; cI>pu7la,;, lowv Ta 01'/pla
€0€tA-lauev. OVTO<; OE ~v a 7rapa/3tauaµ,evo<;
Eav,-Ov Te tcal Ttva~ 7rpoueABE'iv €K0vTar;. Tofrrov
o a:v0u7rllTO<; 7l'OAAd fKAmapfJua,; E7r€tU€V oµ6uat
Kat €7rt0vuat. Otd TOV'TO ovv, a0€Acpot, OVK
€7ratvovµev TOV<; 7rpOOtOOVTa<; EaVTOU<;, €7r€t0~ ovx
oiJTCJJ<; Otoau,m TO €Vll"fYEAtoV,
316
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4. And in the same way also those who were
condemned to the beasts endured terrible torment,
being stretched on sharp shells and buffeted with
other kinds of various torments, that if it were
possible the tyrant might bring them to a denial by
continuous torture. For the devil used many wiles
against them.

III
1. BuT thanks be to God, for he had no power over
any. For the most noble Germanicus encouraged
their fears by the endurance which was in him, and
he fought gloriously with the wild beasts. For when
the Pro-Consul wished to persuade him and bade
him have pity on his youth, he violently dragged
the beast towards himself, wishing to be released
more quickly from their unrighteous and lawless
life. 2. So after this all the crowd, wondering at
the nobility of the God-loving and God-fearing
people of the Christians, cried out: "Away with the
Atheists ; let Polycarp be searched for."

Gem,anicus

IV
l. Bu-r one, named Quintus, a Phrygian lately come Quintus
from Phrygia, when he saw the wild beasts played
the coward. Now it was he who had forced himself
and some others to come forward of their own
accord. Him the Pro-Consul persuaded with many
entreaties to take the oath and offer sacrifice. For
this reason, therefore, brethren, we do not commend
those who give themselves up, since the Gospel does
not give this teaching.

3l7

THE APOSTOLIC FATHERS
V

I. 'O 0€ 0avµarndJTaTor.; IIoAvKap'lror.; Td µ,rv
7rpoJ'rOV aKovo-ar.; OVK hapax011, J;u' €/30VA€TO
KaTd- 'ITO'A.tv µ.lveiv· ol oe ,r'A.elovr.; e'!T'et0ov avToV
V'lrf:~€A0e'i:v. ,ml v1re!ij'A.0ev el, aryplowv ov µaKpd-v amlxov a,ro Tijr.; 7T'OA€ro, Kal od-rpt/3ev µe-r'
oMryruv, VVKTa Kal ~µEpav ouoev lTepov 'Tr'OlWV ~
I
\
I
\
7rpouev;x,oµevo, 7r€pt '!T'aVTCl>V Klll T(JJV KaTa T1JV
0£KOVJJ,€V1JV €KKA1JO"lWV, 07r€p ~v avv170e, auTij,.
2. 11:al 7rpOo-evxoµevo, €V o,rrnulq, rylryovev 7rp0
Tptwv ~µepwv TOV O"VAA17cp0rjvat llUTOV, Kal €t0€V
TO '1T'p00-K€<paAalOV llVTOV V'TT'O 7rVpo, KaTaKatOµevov· Kat 0-Tpa<pet<; ei7r€V 'trpor.; TOU<; aiJv aVTfj,·
~€£ Jl,€ twvTa Kafjvat. 1
A

\

\

VI

Mt. 10, 36

1. Kal €7rl/L€VOVTCl>V TWV t1JTOVVTOOVauTOV µeTl/311
el, i!-repov a~1plot0v, Kal ev0€oo<; €7r€0"TrJ<Tav oi
trJTOVVTE, auTOV' Ka£ µ~ evpovT€>; <TIJV€Aa/3oVTO
'tratoapia OVO, 6JV T() frepov {Jauavttoµevov
roµoAO'YTJO"EV,
2. 'YJV ,yap Kat aovvaTOV Aa0e'iv
avTov, €7T'€t Kal oi ,rpoOlOOVT€<; aVTOV olKe'iot
'° .,. .
'
) /
"\.
V1r'Y/fXOV,
Kal\ O
€tp71vapxor.;,
0' K€Kl\,'f/proµevor.;
TO
'
,,
'H
IS,
,
'
'
,,
s,
,
llVTO OVOµa,
fCl>OTJ<; f:7fll\,€,YOP,€VO,, €G"7r€1JO€V
Et<;
TO <1TaOlOV avTOV el<Taryarye'iv, rva €((€1,VO<; µev T()V
I

\

MARTYRDOM OF POLYCARR, v. 1-v1.

2

V
1. BuT the most wonderful Polycarp, when he Polycarp's
first heard it, was not disturbed, but wisl1ed to ~~t~:t
remain in the city; but the majority persuaded him country
to go away quietly, and he went out quietly to a
farm, not far distant from the city, and stayed with
a few friends, doing nothing but pray night and day
for all, and for the Clrnrches throughout the world,
as was his custom. 2. And while he was praying he
fell into a trance three days before he was arrested,
and saw the pillow under his l1ead burning with fire,
and he turned and said to those who were with him :
"I must be burnt alive,"

VJ
1. AND when the searching for him persisted he Hisbetmyal
went to another farm ; and those who were searching
for him came up at once, and when they did not
find him, they arrested young slaves,1 and one of
them confessed under torture. 2. For it was indeed
impossible for him to remain hid, since those who
betrayed him were of his own house, and the police
captain who had been allotted the very name, being
called Herod, 2 hastened to bring him to the arena
1 Literally 'children,' but constantly used for slaves; the
South African use of 'boy' is an almost exact parallel.
2 The writer desires to bring out the points of resemblance to the Passion of Christ. The coincidences are
remarkable, but none are in themselves at all improbable.

31 9

THE APOSTOLIC FATHERS
U5tov KAYJPOV a1rrap7fo·y Xptt7TOIJ KOWOJVO<; "f€VOµ€vo<;, ot' 0€ 7rp00oVT€<; aVTOV T~V avTOV TOV 'Iouoa
V7roaxot€V nµwplav~

VII
1. ''ExovT€<; ovv TO 7rato&ptov, Tfi 7Tapaa-Kevfi
wt:pl Se£1rvov Wpav fEiJA0ov Oiwryµ'iTat Kat iw1re'ic;
:'rft. 26, 55
µeTii TWV a-uv~0wv avTo'i<; 07rAWV W<; €7Tl A'{J<TT~V
I
"
e,
°'0 ovTE<;
'
rpexovTe<;.
Kat\ o, •'•
'I'€\ TY)<;
wpa,;;
<rVVE7T£/\,
1
€1€€1,VOV µev evpov lv inn,pr.prp KaTaKef µevov·
KaKe'i0ev 0€ ➔ ovvaTo el,;; lrepov xwpiov U7rEA0e'iv,
Acts 21, 14 a>.>.' OUK ➔fJou)v,f071 el1rwv·
Tt, ,0h1.71µa , TOV, 0eov
et. Mt. 6 10
, 0
, ,
~
, "f€VE<T w. 2. UKOV<ra<; ovv 7rapD1'Ta<; alJTOV<;, Ka-raf3<i<; Ot€A€x011 auTo'ic;, 0auµal;ovTWV TWV 7rapovTWV T~V hAtKlav avTOV !€at TO eva--ra0€<;, Kat el
Toa-aVT7J <r'TT'oVOIJ ijv -rov <rUAA7Jcp0fJvat TOtofiTov
7rpE<r/3UT7JV avopa. Ev0€w<; ovv av-rotr;; €K€A€V<r€V
7rapaTe0fJvat <pW/EtV ,cat 7Tte'iv lv E1Ce£v9 Tfi rfipq,,
O<TOV av j1ouAWVTat, i!fyT~<raTO
UVTOU<;, rva
avTij, wpav 7rpo, TO 7rpoo-eu~arJ0at aoew,.
3. TWV oe €1rtTpeyavTWV, IJTa0et<; 7rp00-7JUfaTO
w>..1p?J<; t.Jv TYJ<; xaptTO<; TOV 0eov of)Tw<; W<TTE €7T£
ouo &pa<; µ~ Mvaa-0at <rt"frJ<Tat Ka.t l,c1rX1-rTEa-0at
rnt;<; aKouovTas-, 7rOAAour;; T€ µTavoe'iv e1rt Tij,
€A7JAU0evat €7r£ TOtOVTOV 0eo7rpmfJ 7rp€<r/3UT'Y)V.

owaw

u

l lv O,r<p,P'I' KaT<11Cd,u<POV . E, (y 'l"<V< owµa-rlr,, lv 07r<p'f'f
1ea,-«1<.<lµ,vov m, (v .,.,,, 0>1µa.,-£r,, 1ea,-a1e<lµwav iv 01r<p<l'f bpsv.
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3

that he might fulfil his appointed lot by becoming a
partaker of Christ, while they who betrayed him
should undergo the same punishment as Judas.
VII
1. TAKING the slave then police and cavalry The arrival
went out on Friday 1 about supper-time, with their 01 thepolioe
usual arms, as if they were advancing against a
robber. 2 And late in the evening they came up
together against him and found him lying in an
upper room. And he might have departed to
another place, but would not, saying, "the will of
God be done." 2. So when he heard that they had Their
arrived he went down and talked with them , while Polycarp
reception by
those who were present wondered at his age and
courage, and whether there was so much haste for
the arrest of an old man of such a kind. Therefore he ordered food and drink to be set before them
at that hour, whatever they should wish, and he
asked them to give him an hour to pray without
hindrance. 3. To this they assented, and he stood His prayer
and pre.yed-thus filled with the grace of Godso that for two hours he could not be silent, and
those who listened were astounded, and many
repented that they had come against such a venerable old man.
l ,rapa.c,,cEV'fl is literally Preparation (i.e. for the Sabbath)
and ha,s always been used jn the Greek Church for Friday.
2 "robber" is the traditional translation : but "brigand"
is nearer the real meaning.
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VIII

Jo. 19, 31

1. 'E7T€£ 0€ 7T07E KaTe7TaU<J'EV T~V 1rpo<revx11v,
,1.LVTJJJ,OV€U<Tar:; <i,7TaVTWV ,cat 7'WV '1rfiJ'1T"OTE <ruµ,{3ea-.
I
>
~
~
\
1..._
'
I:' ff:
tJ"''TJK07'WV avTp, µiKpwv TE Kat µerya/\,wv, EV005WV
7€ /Cal aoof WV Kat '1T"ll<T'I}', Ti,r:; Ka Ta Thv ol,covµiVT)V
,ca0oXtK1J', €/CICA.'l}<rtar:;, T'r7', wpar:; €A.0ou<J''I}', TOV
€g£€Vat, ovp Ka0[<raVTEr:; aUTOV ~'Ya'YOV elr:; Thv
7ToXw, OVTO', <ra/3flarou µ,eryaXov.
2. /Cat IJ11"TjVTa
auT(j, 0 elp71vapxor:; 'Hpwo11r:; Kat O 1rarhp avroii
NtlCl)Tf/',, ot Kat µera0evTer:; aVTOV E7Tt T~V Kapovxav 1 €7Tei0ov 7TapaKa0es6µ,evo, ,cat Xeryovn;r:;• Ti
7ap KaKov €<J'TlV d-tre'iv·
Kupior:; Kal<rap, Kat
€'1T"t0ii<ra£ ,cat ra TOVTOtr:; a,coXou0a Kat O£a<J'wte<r0ai; 0 0€ 70, Ji,€V 7TpWTa OVIC a7re,cp[vaTO
aVTOLr:;, €7rtJJ,€VOVTWV 0€ aVTWV ecfJ7r
µ,eXXw
7TO£EtV, ~ <ruµ,{3ouA.€U€T€ µ,ot. 3. oi 0€ a7r07UXOVT€r:;
TOV 7TEt<J'at avTOV oeiva p71µa7a e">.e,yov avr(j, /Cat
µ,era <T7TOUOi,r:; Ka69pouv aVTOV, wr:; KanovTa a7ro
...
/
,
...
' ,.
/
\
'T!J<; Kapoux,a<; a7ror;vfat TO avnKv'l}µtov.
Kat µ,ry
E'lT"t<TTpa<fm<;, wr:; ovoev '1T"€7TOV0(J)r:; 7rpo0uµ,w<; µeTa
<J'7TOUD-ijr:; €7r0p€U€TO, a76µ,evor:; ek 'TO <TTai>iov,
0opvf]ou TT}h.£KOUTOU OVTO', €V T<p <TTai>ip, W', JJ,1Ji>f.
alCOV<J'8fjva[ TtVa OVVa<r8at,

Ou

IX
Jos. 1, 0

1. T(j, 0€ IIoXudp7r<p €£<T£OV7'£ elr:; TO a-Tai>wv
<pwv~ Jg ovpavoii €"fEV€TO' "foxve, IIoXuKapm,,
Kat avopttou. Kat TOV µev el•,rovm ouoet<; Eto€l',
1 ,a,povxa (cf. Gorpwi In.scr. Lat. iii. p. 835) is the Latin
'carucca,' a closed carriage used by la.dies and high officials.
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VIII
1. Now when he had at last finished his prayer,
after remembering all who had ever even come his
way, both small and great, high and low, and the whole
Catholic Church throughout the world, the hour came
for departure, and they set him on an ass, and led him !li• arrival
into the city, on a" great Sabbatl1 day." 1 2. And them Smyrn"
police captain Herod and his father Niketas met him
and removed him into their carriage, and sat by
his side trying to persuade him and saying : "But
what harm is it to say, 'Lord Caesar,' and to offer
sacrifice, and so forth, and to be saved?" But he at
first did not answer them, but when they continued
he said: "I am not going to do wl1at you counsel
me." 3. And they gave up the attempt to persuade And in the
him, and began to speak fiercely to him, and turned arena
him out in such a hurry that -in getting down from
the carriage he scraped his shin; and without turning
round, as though he had suffered nothing, he walked
on promptly and quickly, and was taken to the arena,
while the uproar in the arena was so great that no
one could even be heard.

IX
I. Now when Polycarp entered into the arena Polycarp'•
there came a voice from heaven: "Be strong, Poly- !~1~':incarp, and play the man." And no one saw the
1 This may have been the Jewish feast Purim, which,
according to tradition, celebrates the triumph of the Jews in
Persia over their enemies, as is related in the book of Esther,
or elBe the Sabbath in the Passover week {seep. 311).
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Tnv OE rpwvnv TWV ~fl,€T€pwv oi 7rapoVT€<; ~KOV<TUV.
Kal. A,Ol'lrOV 7rpo<Tax0evTOr; aUTOV, 06pvf]or; 1JV
µeryar; a./i:OU<TaVTWV, OTl IToAUKap7ror; <TVV€lA7)7rTUl.
2. 7rpouax0evTa ovv avTOV av7JpwTa o av0v7raTO<;,
€l avTO<; €r,f/ IToAuKap7ror;. TOV OE oµoAO"fOUVTO<;,
€7r€£0€V apv€'i<T0at :X,i.rywv·
Alofo-07JT[ uov Tnv
~AtKlav, «al. €T€pa TOUTOl<; aKoAov0a, wr; Wor;
avTotr; AE"f€lV" "Oµorrov TrJV Kalrrapor; TVXTJV, 1
µ€TaV07JU'OV, €l7rov·
Alp€ TOV<; a0J.ovr;. o
IToAUKapwor; €p,f]pt0€'i Tffl 7rpouw7r<p €lr; 7raVTa TOV
tx:h.ov TOV EV Tff> <TTaU<p avoµwv Mvwv €µ{]:x,e,ya<;
KUI, €7Tt<Tdrra<; avTo'i<; Tnv X€'ipa, <TT€vafar; T€ «al
llVaf]Ai§,yar; elr; TOV ovpavov El7r€V" Alp€ TOV<;
a0eov<;. 3. €"fK€lf1,€VOV OE TOV av0vmtTOV «al.
")liryoVTO'," "Oµo<TOV, Kat U,71"0/\.U(J) <T€, Aoio6priuov
TOV Xpunov, erpri O IToAuKap7ro,· 'Oryoo17KOVTa
Kal ~, €T'YJ OOVA€UW avTij,, Kal ovoi.v µ€ ~o£K7J<T€V"
Kat 7TW<; ouvaµal f]"J-..aucpr;µf/rrat TOV f]autAea µov
TOV uwuavTa J.1,€;

oe

\

'

I

X
1. 'EwiµevoVTO<; OE 'TrUAlV aVTOV «al. AE"fOVT0',
"O µo<Tov T1JV
\ K airrapoc;
I
I
'
I
E'1,
TVXTJV,
a7r€KfivaTo·
K€VOOOf€'ir;, tva oµouw T1JV JCa[<Tapo<; TVX1JV, W<; UV
A€,Y€l<;, 7rp0<I7r0l€£ OE ll,"fVO€lV µ€, Tir;; €lµt, µ€T(l,
7rappTJ<Ita', &«OU€' Xpt<ITtavo<; elµt. El 0€ 0eA€t,
'T()ll TOV Xptrrnavtrrµoii µa0€tV ),.,oryov, 00', ~µepav
0

1 The custo111a17 Greek for the oath 'per genium' (or
sometimes 'fortunam,' hence -r6X'1") Caesaris which Christians rejected. Per salutem Caesaris {<r,.,T>jplav) they
accepted. (Of Tertullian Apol. 32.)
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speaker, but our friends who were there heard the
voice. And next he was brought forward, and there
was a great uproar of those who heard that Polycarp
had been arrested. 2. Therefore when he was brought
forwar\i the Pro-Consul asked him if he were Polycarp, and when lie admitted it he tried to persuade
him to deny, saying: "Respect your age," and so
forth, as they are accustomed to say: "Swear by the
genius of Caesar, repent, say: 'Away with the
Atheists'"; but Polycarp, with a stem countenance
looked on all the crowd of lawless heathen in the
arena, and waving his hand at them, he groaned and
looked up to heaven and said: "Away with the
Atheists." 3. But when the Pro-Consul pressed him
and said : " Take the oath and I let you go, revile
Christ," Polycarp said: " For eighty and six years 1
have I been his servant, and he has done me no
wrong, and how can I blaspheme my King 2 who
saved me?"

X
I. BuT when he persisted again, and said:" Swear
by the genius of Caesar," he answered him : " If you
vainly suppose that I will swear by the genius of
Caesar, as you say, and pretend that you are ignorant
who I am, listen plainly: I am a Christian. And if
you wish to learn the doctrine of Christianity fix a
1 He was therefore probably a Christian born, unless we
OJ,Scribe to him a quite improbable age.
~ /3a.,n}..EO< represents 'impcrator' not 'rex,' and though it
can hardly be translated 'Emperor,' the antithesis to Caesar
is clearly implie<l.
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Rom, 18, l
I Pet. 2, 13

,ea~ /1,,cov<Tov. 2. €<p'I'} 0 av0{nraTo<;· Il€£0'0V TOV
M;µov.
o 0€ IToA-VKap'/l"o<; €t7l"€V' I11 µ,ev ,c{J,z,
;\,o,yov ~f£ooo-a· oeotM,yµ,e0a ,yap apxaZc; tcal
Jfovo-£at<; V'/l"O TOV 0eov T€Taryµ,evat<; TlJl,t}V KaTli
TO 7rpOO'rJKOV, Tt}V µ,i] {ha1TTOUO'aV ~µ,a<;, {l,'/l"QVEf:1'
,
'"\
µew· EK€lVOV', 0€ ovx 'l'}"fOVJJ,at astoV<;
TOV,.. a'/l"Q/\,0
rye'i<T0at avTo'is.
'

,

~ \

'

I!

,..

,

XI

·o

1:-, • e,
..
o. ,
"
,
1•
Of
av V'/l"aTo<; €t'IT€V'
<:'J'T}pta
e:¥w,
TOVTOt<;
O'(! ,rapaf]a;\,w, EdV µ,h Jl,f!TaVOtJO'IJ<;. 0 Of Ei'Tr€V'
Ka;\ei, llJl,€Ta0ETO<; ,yap ~µ,'iv ~ a'ITO TWV tcpetTTOVWV
€7rl Tit xelpw µ,eTavota· KaA-OV Se Jl,€TUTL0€o-0at
ll7TO TOJV xaA-€7l"WV E7Tl Ta oltcaia. 2. o 0€ 7TaAlV
7l"por, UVTOV' ITvp£ 0'€ 7TOltJO'W Oa7TaV'TJ0iJvat, el TWV
B'T}plwv ,carn<ppove'is, Ja,v µi; wmvotjo-y,;;. o oJ
IIoAVKap?ro<; €£7r€V" IIvp U7TElA-E£<; TO ,rpor, wpav
tcatoµevov tcal Jl,€T o)..£,yov o-fJevvvµ,evov· a,yvoEl<;
,yap TO TYJ<; µe;\,)..ou<T'T}', Kplo-ew<; !<al alwvlov KOAauew<; TOt<; ll<TE/3E<Tl T1Jpovµ,evov 1rvp.
a)..)..a, Ti
f]pa8vvet<;; ef,epe, & /3oVA-€l.
1

XII

I. TaiiTa oe Kal ¥Tepa ,r)..eiova AE"fWV 0dp<TOV<;
TO 7rpoo-r.nrov avTOV
xaptTO<; €'IT h,'l'}pOVTO, !JJ<TT€ OU µ,6vov µ,i] <TVJl,7T'€<T€lV
rnpax0evrn V'IT(J TOJV A-€,YOJJ,EVWV 7rp6<; avToV, a,),.;\,a,
TOVVaVTLOV T6V av0u7TaTOV EK<TTrjvai, ,reµyai T€
T6V EaVTOV tctjpvtca EV µfoq, TOV <T7'aoiov K'l}pvgai
326
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I

day and listen." 2. The Pro-Consul said: "Persuade
the people." And Polycarp said: "You I should
have held worthy of discussion, for we have been
taught to render honour, as is meet, if it hurt us not,
to princes and authorities appointed by God. But
as for those, I do not count them worthy that a
defence should be made to them.

XI
1. AND the Pro-Consul said: "I have wild beasts, The Pro•
I will deliver you to them, unless you repent." And f;:.,~~•
he said: "Call for them, for repentance from better
to worse is not allowed us ; but it is good to change
from evil to righteousness." 2. And he said again
to him : " I will cause you to be consumed by fire, if
you despise the beasts, unless you repent." But
Polycarp said: "You threaten with the fire that burns
for a time, and is quickly quenched, for you do not
know the fire which awaits the wicked in the judgment to come and in everlasting punishment. But
why are you waiting? Come, do what you will."

XII
1. AND with these and many other words he was
filled with courage and joy, and his face was full
of grace so that it not only did not fall with
trouble at the things said to him, but that the ProConsul, on the other hand, was astounded and sent his
herald into the midst of the arena to announce three
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Tplr;• IIo:X.utcap,ror; wµo:X.ory1JU€V EaVTOV XptUTtavov
€ivat. 2. TOVTov AEx,0JVTo<; V71 o 70v tc~pvtcor;,
/1,,rav TO ,r::\.f]0or; l0vwv 7€ tcat 'Iovoatwv TWV T➔ V
"iµupvav tcaTOllCOVVTWV atcaTauxfrrp 0vµrj, tcat
µeya:X.y cpwvf, €71"€/3oa· OiJTO<; f(J'TlV o TY]', 'Autar;
Dtoautca:X.or;, 'TraT➔P TWV XptUTtavwv, TWV ryµETJpwv 0€WV tca0atp€77]<;, 0 7TOAAOV<; Otoaa-tc(J)V µ➔ 0vrn1
µ77DE ,rpoutcvve'iv. TavTa :X.J70VT€<; hrej36wv tca'i
~PWTWV TOV 'Aa-tapx17v rJ>l:X.t,r,rov, ?va £7racpfj Tr.ji
IIoAvtcap,rip A-EOVTa, o Of €<p1], µ,➔ eivat lgov
avT<p, €71"€tO ➔ ,re,r::\.17pw1m nt ,cvvryryluta. 3. TOT€
eoogev avTO'ir; oµ,o0vµaoov €7rt/3o~uat, &uT€ TOV
II0Avtcap1rov twvTa lrnTatcavuat. €0€1, 7ap TO TYJ',1..
0'
' "e,ri
''"
J . . " > ' o,r'
't'avepw
eiuryr;; avTp
Tov ,rpoutce't'al\.aiov
Taa-iar; 7rA1]pw0f]vat, OT€ lo~v avTO ICatoµ,evov
1rpouevx,oµevor;; €i7T€V hrtuTpa<p€l<; TOL'- <TVV llVTlf)
7TtUTOt" 7TpO<p1JTtlCW<;' Ll€'i: µ€ twvTa tcaf]vat.

o

o

XII[
1. TavTa Ot!V µ€Ta TOUOVTOV Taxovr; €"flV€TO,
BaTTOV ~ lAl"fETO, TWV lix,:X.wv ,rapax,pf]µa uvva"fOIITWV €IC TE TWV lp"/aa-T17plwv 1Cat /3a:X.avelwv
gu:\.a tcat cppv"/ava, µ,dXta--ra 'Iovoaiwv 1rpo0vµwr;,
rur; Wor; avrn'i:r;, elr; TavTa v,rovpryovvTCtJV, 2. OT€
DE 'YJ 7rVp1Ca"ia 'Y)Totµau017, iL,ro0e.µevor; J.avTfj, wavm
Tit lµdna ICat :X.vuar;; T➔V twv17v €71"€tpaTO /Cat
l171"0A{mv €UVTOV, µ➔ 7rp07€pov TOVTO 'lrOtWV Ota TO
iL€£ €/CllUTOV TWV 'lrtUTWV U7rOVDatew, OUTt" Taxiov
' avTov
' " a.,,
., 'l}Tat· 7ravn\ ,yap
\
.,. "
Tov" x,pwTor;
KaMp
arya0~ .. eV€tc€V ,roXmdar; ICat wpo T~r; µap7up{a,.

.,,
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2

times: "Poly carp has confessed that he is a Christian."
2. When this had been said by the herald, all the
multitude of heathen and Jews living in Smyrna Tho anger
01t
cried out with uncontrollable wrath and a loud boJew,
shout: "This is the teacher of Asia, the father of
. the Christians, the destroyer of our Gods, who teaches
many neither to offer sacrifice nor to worship." And
when they said this, they cried out and asked Philip
the Asiarch to let loose a lion on Polycarp. But he
said he could not legally do this, since he had closed
the Sports. 1 3. Then they found it good to cry out
with one mind that he should burn Polycarp alive, for
the vision which had appeared to him on his pillow
must be fulfilled, when he saw it burning, while he
was praying, and he turned and said prophetically
to those of the faithful who were with him, "I must
be burnt alive."

XIII
1. THESE things thei1 happened with so great speed, The prequicker than it takes to tell, and the crowd came to- ft:t~~~fn,
gether immediately, and prepared wood and faggots him
from the work-shops and baths and the Jews were
extremely zealous, as is their custom, in assisting
at this. 2. Now when the fire was ready he put off
all his clothes, and loosened his girdle and tried also
to take off his shoes, though he did not do this before,
because each of the faithful was ~ways zealous, which
of them might the more quickly touch his flesh. For
he had been treated with all respect because of his
1

Literally 'hunting,' the Latin 'venatio.'
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3. ev0eror; ovv avT/p 7T€ptETi01:TO
Ta 7Tpo<; T~V 1rvpav fJpµoo-µ1va opryava. µ1:AAOVTOJV
0€ airrwv Kat 7rp00-?'JAOVV, €t7T€V" Acp€7€ µE oihwr;·
a ryap oov,; 1nroµe'ivat TO 7Tvp owo-et xropk T'I]<;
vµ1:T€par; EiC TWV ~AOJV ao-cpaAeiar; aa-KVATOV
J1rtµeZvai TV 1rvp!j,.
fKEKOO"µ'l'/70.

,J

XIV

1. Ot' 0€ o(J Ka017),,,wo-av µev, 7TpO<i£0?JG'llV oJ
0 se (}7r[um 7Clt; x€Lpa~ 'TT"Ot~ua~ Ka£
1rp(J,(J"o€01:tr;, wa-1r€p Kpto;; e1ria-T}µor; '" µErya),,,ov
1rotµv[ov Eli; 1rpoo-cpopcfv, oAoKavTroµa OEKTOV Tf.ji
0ef.p ~Totµao-µ/,vov, ava/3)..I'fa<; El,; T()V ovpavov
€l7T€V' KvptE a 0eo,; a 7TllVT01Cpa7(1)p, a TOV &rya7T'IJTOV /Cat evAO"/?'JTOV 1ratoo,; a-ov 'I?Ja-ov Xpta-Tov
7Tll7i]p, ot' Of} T~V 7T€pt O"OV e1riryvwo-tv €U\,1cpaµ1:v,
a 0e6,; aryryhwv Kat ovvaµerov Kll! 'TT'llO"?'J', T'IJ',
KTla-ewr; 1ravTo<; 7€ Tov ry/,vovr; 7;;,v OtKalrov, o1
Y"'
., ,
,
,"\
..
E:'
,
1;,roa-w evw1rtov a-ov· 2. ev,~oryw a-e, OTt TJ,;WJ<Tar; µe
T'IJ'> ~µipa,; Kat wpa,; TaVT?J'>, TOV ),,,a/31:'iv µe µepor;
f.V &pt0µ!p TWV µapTvprov f.V T'f 7TOTl]p[rp TOV
Xpt<ITOV a-ov l elr; &vaa-Taa-iv SW"7<; alroviov "fVX"7<;
7€ Kat uwµaro,; EV acp0apa-tq, 7TVEVµaTO<; a'Ytov·
f.V ol,; 1rpoa-oex0E{TJV €VW7TlOV O"OV a-17µEpov f.V
0v<rit; 1riovt Kat. 7TpO<T0€KTfi, Ka0w,;; 7rp01JTOLµa.a-ar;
av-rov.

r1

Joh. 5, 29

l qou
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MARTYRDOM OF POLYCARP, xm. z-x1v. z
noble life,1 even before his martyrdom. 3. Immediately therefore, he was fastened to the instruments
which had been prepared for the fire, but when they
were going to nail him as well he said : " Leave me
thus, for He who gives me power to endure the fire,
will grant me to remain in the flames unmoved even
without the security you will give by the nails."

XIV
1. So tl1ey did not nail him, but bound him, and he HI• last
put his hands behind him and was bound, as a noble prayers
ram out of a great flock, for an oblation, a whole burnt
offering made ready and acceptable to God ; and he
looked up to heaven and said : " 0 Lord God
Almighty, Father of thy beloved and blessed Child,2
Jesus Christ, tl1rough Whom we have received full
knowledge of thee, the God of Angels and powers,
and of all creation, and of the whole family of the
righteous, who live before thee ! 2. I bless thee, that
Thou hast granted me this day and hour, that I may
share, among the number of the martyrs, in the cup
of thy Christ, for the Resurrection to everlasting
life, both of soul and body in the immortality of the
Holy Spirit. And may I, to-day, be received among
them before Thee, as a rich and acceptable sacrifice,
1 Lit. "citizenship," but it is used in a special sense of
Christian life.
2 This use of ,ra,s as applied to Jesus is rare, and usually
found in prayers; cf. Ep. ad DiolJn. viii. 9. 11, ix. I, Didache
9, 2, I Clement 59, 2 (the "Prayer"), and Acts 3, 13. 26.
4, 27. 30. Here it is clearly "Child": in Acts it may mean
" Servant" with reference to Is. 53, etc.
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11:al 7rpoe<f>avlpro<Tar; Kat e7r)vf;proa-ar;, o ci,JrevS17,;
,cat a/V'}0tvo<; 0eo<;. 3. Sta TOVTO /Cat 7r€pt mfVTrov
IJ"e alvw, CTe ev7,..o,yw, CTe Sofcf tro Sia TOV alrovlov
Kat €7rOvpav£ou apxtEplror; 'lna-oii Xpunov, a,ya1r'i]TOV CTOV 7ratDor;, oi' oiJ CTO£ CTVV avT(f' Ka£ '11'V€VµaTt a,y[rp oofa ,cat vvv ,cal El,; TOU<; µJ],.7,..ovTa<;
alwvar,. aµ~v.

xv
I .,.
"\
'
~ TO\ aµ'i}V
•
'
'\
1• 'A va7rEµ.,,
avTor; 0€
aUTOU
IC(J,t' 71'1\.'i]pw<TaVTOr; Ti]V evx~v, ot TOV 7rUpo<; av0pro7rot
iigij'f'aV TO 7rvp. µe,ya)vr;r; 0~ EKA.aµ,Jracr'l'}r; <f>Xoryor,,
0avµa EcOoµev, ok loe'iv eo6011· ot ICal ET'iJp1011µev
El<; TO ava,y,ye'iA.at TO'i<; A-Ol7r0t', Tti ,yev6µ,wa. 2. TO
'flip 7rVp ,caµapar; eloor; '1T'Ot1]1J"aV, W<T7rep o0ov11
7rA.ofov v1ro 1rvdµaTo<; 1rA.'i}povµiv'i], ,cv,cA.rp 1repte'
'\
,..
,.,
I
\
,
T~£Xt<[EV ,TO a-wµa 'TOU, µarr;up~r;• Ka,£ 'l'J~ /1-fCTO~
oux w<; a-ap; ,catoµev'I'}, aA."A. ror; apTo<; 07rTwµevor; 'iJ
wr; XPV<TO<; /Cat Jp,yupor; EV Kaµ[vrp 7rvpovµevor;.
,cat ,ytip evwo{ar; 'TOCTaVT?]', CWT€A.a{36µe0a, wr;
A.tf]avroTOV 71'V€0VTO<; ~ aA.AOV 'Tll'O'? 'TWV nµ[rov
apwµaTWV.
~

1

XVI
I. ITlpar;; ,yovv tODVTE<; ol &voJJ:.Ol µi] Svvaµevov
airroV TO uiJµa 1)7r() ToV 7TVpo~ 8a7ravr;0fjvat,
EK€"A.eva-av 1rpoCTE"A.0ovTa avT<p ICOf.l,<p€KTOpa 7rapaf]va-at f i<f>lotov. ,cal. TOVTO 'll'Ot~CTaVTor;, Jg~"A.0w
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as Thou, the God who lies not and is truth, hast
prepared beforehand, and shown forth, and fulfilled,
3. For this reason I also praise Thee for all things,
I bless Thee, I glorify Thee through the everlasting
and heavenly high Priest, Jesus Christ, thy beloved
Child, through whom be glory to Thee with him and
the Holy Spirit, both now and for the ages that are
to come, Amen."

xv
1. Now when he had uttered his Amen and The fire is
finished his prayer, the men in charge of the fire lit lighted
it, and a great flame blazed up and we, to whom it
was given to see, saw a marvel. And we have
been preserved to report to others what befell.
2. For the fire made the likeness of a room, like the
sail of a vessel filled with wind, and surrounded the
body of tl1e martyr as with a wall, and he was
within it not as burning flesh, but as bread that is
being baked, or as gold and silver being refined in a
furnace. And we perceived such a fragrant smell
as the scent of incense or other costly spices.

XVI
1. AT length the lawless men, seeing tl1at his
body could not be consumed by the fire, commanded
an executioner to go up and stab him with a dagger,
and when he did this, there came out a dove,1 and
1 This no douU points to the belief that the spirit appears
at death in the form of a bird, Cf. Prudentius Peruteph.
Hymn. iii. 33 (other references are also given by Lightfoot).
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1rept1rrepa KaP 1rXf/0o<, a'tµaTO',, OJITT€ KaTa<Tf)eo-at
TO 7TVp Kai 0avµdo-at 7TltVTa TOV /Jx?,.,ov, el TOITaVT7J
Ti', oia<{>opa f1,€Taf V TWV 7€ <L7Tl,rJTfJ.-'V Kai TWV
eKXEKTWV' 2. 6Jv et<, Kai oVTO<, rye76vet o0avµ,autwTaTo<, µapTV', II0XvKap1ro<,, €11 TO~', ,ca0' 71µ,as
xpovot', OtOa<TKaA-O', a7TOUTOA.ilCO', Kat ,rpo<p7JTtKO',
ryevoµ,evo<,, €7T{ITK07TO', T'YJ', ev "i,µvpvy ,m0oXtK'Y}', 2
f.KKA-TJUl,a',,
7Tav "fllP pf/µa, () a<pr}K€V f.K TOV
<,70µ,aTO', auTOV, Kat €7€A-€tw017 Kat T€A-etW01]<T€Tat.
XVII
1. ·o 0€ aV7L,7JA-0', Kat f)auKaVO', Kat 7TOV1Jpo<,,
0 <LVTtK€Lf1,€VO', Tij, 7evet 7WV OtKaiwv, lodJv TO T€

f1,E"f€0o<, aUTOV T'YJ', µapTvp[a~ Kat T~V a1r' apxf/'>
ave,rl\1]7TT011 7TOA.tTeiav, f.lTTE<pavwµlvov TE TiJV T'Y}',
~cp0apu{a<,, o-TE<p,avov, Kal. /3pa;/3efov, av,avr£pp;1Tov
a7T€V1JVE"fµEvov, €7T€T1]0€V<TEV, W', fl,1]0€ TO uwµanov
av70v vcp' 71µ,wv A-7)<p0f/vat, Ka{-rrep 7TOA-A-WV €7Tt0vµovvTWV TOVTO 7TOt'Y}ITat Kai KOtvWVrJ<Tat Tij, a7{tp
atJTOV uapKlrp. 2. IJ7TE/3aXev "fOUV N tK1]T1JV TiJV
70V 'Hpwoov 1raTEpa, aoeXcf>iJv Of" AXK1J<,, 3 f.VTVXE'iv
Tij, cfpxovrt, OJ0-7€ /J,~ OOVVat at1TOV TiJ <TWµa• fl,1],
<p7)<Ttv, a<p€1IT€', TOV f.UTavpwµevov TOVTOV /1,pfwvTat
,:;efJeo-0at. Kal TaVTa el1rov v,rofjaXXovTWV Kat
f.Vt<TXVOVTWV TWV 'Iovoa£wv, of Kat h17p7Jo-av,
µeXXovTWV 71µ,wv f.K TOV 1rvp6<, atJTOV Xaµ/3avew
a"fVOOVVTE'>, OTt ovTe Tilv Xpto-Tov 7TOT€ KaTaAt7T€lv
OVV1JITOf1,€0a, TiJV V7TfP T'YJ', TOU ,raVTO', Ka,:;µov
1 ,..,p,aT<pcl. 1<al om. E, Wordsworth emends to w,pl aT6paKa
(round the sword-haft).
2 ,caOoJ\.1,ci)s E bs, a:yl,u (holy) m(L).
3 llci.7'.1<71s E.
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much blood, so that the fire was quenched and all
the crowd marvelled that there was such a difference
between the unbelievers and the elect. 2. And of
the elect was he indeed one, the wonderful martyr,
Polycarp, who in our days was an apostolic and
prophetic teacher, bishop of the Catholic 1 Church in
Smyrna. For every word which he uttered from his
mouth both was fulfilled and will be fulfilled.

XVII
1. BuT the jealous and envious evil one who resists The
" 'l yof t h e ng
· h teous, w h en h e saw t h e greatness treatment
t h e 1am1
of the
of his martyrdom, and his blameless career from the corpse
beginning, and that he was crowned with the crown
of immortality, and had carried off the unspeakable
prize, took care that not even his poor body should
be taken away by us, though many desired to do
this, and to have fellowship with his holy flesh.
2. Therefore he put forward Niketas, the father of
Herod, and the brother of Alce, to ask the Governor
not to give his body," Lest," he said, "they leave the
crucified one and begin to worship this man." And
they said this owing to the suggestions and pressure
of the Jews, who also watched when we were going
to take it from the fire, for they do not know that
we shall not ever be able either to abandon Christ,
who suffered for the salvation of those who are being
1 If the reading "Catholic" be right, this and the instance
on p. 322 are the earliest clear exa,nples of this use of the
word (but cf. Ignatius, Symrn. viii.).
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'TOJV uwl;oµevwv <TWT1Jp[a<; 7ra0ovra ciµwµov V7T'€p
aµaprw;\wv, olhe lTepov Ttva ue/3Eu0at. 3. TOVTOV
µev ryap viciv lJvTa TOV 0eov 7rp0UICVVOVµev, rov,;; 0€
µaprvpa,;; ro,;; µa0nra,;; ICal µtµ17ra,;; 'TOU ICVplov
,
.,..
, t:'
"
, /
:,
{.)"\ ,
arya7rwµev a,.-,w,;; eve/Ca evvota,;; av1nrept-J"''f/TOV T'f}'>
el,;; TOV ro,ov /3autA.€a ICal Ot◊aUKaA.OV' WV ryevotTO
/WI, i]µu,;; Kowwvov,;; TE /Ca£ uvµµa0'f}Td,;; ryevfo0at.
~

XVIII
1. 'Joow OVV O ICEVTVp{wv T~V TrtJV 'fovoa{wv
rywoµEV'f}V rptA.OV€tlC{av, 0d,;; avrov €V µEa((>, we;
lf0o<; avro'ic;, €1Cavuev. 2. OVTW', TE i]µe1,<; vurepov
ave).oµevot Ta TtµtwTepa Ai0wv 'TfOA.VTEA.WV ICal
00/Ctµwrepa V7T€p xpvulov O<J"TU avrou a7Te0eµe0a,
07T'OV Kat alCOA.Ov0ov ~v. 3. lfv0a roe; ovvaTOV i]µ'iv
uuvaryoµevmc; €V aryaA-Alll<J"El Kal xapfj 7T'apiget o
ICVptoc; E7T'lTEAElV T~V TOV µaprvp{ov avrou i]µepav
ryeve0)uov, et, TE 'T~V TWV 7rpo'f}0">-'l}KOTWV µv~µrtv
Kai Twv µe),.,),.,ovTwv &u!CfJU{v TE Kai frotµaa£av.

XIX
1. Totavra Ta ICaTa TOV µaKa,ptov IIoXv!Cap7T'OV,
1),;; uvv ro'ic; a'TTO cf.J,Xaoe"X-<j>{a,;; OwOEKaTO', c!v "iiµvpvv

µaprvp~ua<;, µovoc; V7T'O '/T"llVTOJV µfiX).ov µv11µ0V€V€Tat, WUTE Kai, il'TTO TWV c!0vwv ev 7T'avTi TO'Tf(J)
"'"a-;\eiu
~ 0
,
,:- I:,,
"
,
,
t
at· ou, µovov
otoauKa"-o,;;
ryevoµevoc;
E'7Hrrryµoc;, a;\,;\a, 1Ca£ µapTvc; lftoxo,, ov TO µapTvptov

MARTYRDOM OF POLYCARP,

XVJI. 2-XIX.

I

saved in the whole world, the innocent for sinners,
or to worship any other. 3. For him we worship as
the Son of God, but the martyrs we love as disciples
and imitators of the Lord ; aud rightly, because of
their unsurpassable affection toward their own King
and Teacher. God grant that we too may be their
companions and fellow-disciples.

XVIII
1. WHEN therefore the centurion saw the conten- The
tiousness caused by the Jews, he put the body in the fa1ir."!"fl~n•
midst, as was their custom, and burnt it. 2. Thus ashes
we, at last, took up his bones, more precious than
precious stones, and finer than gold, and put them
where it was meet. 3. There the Lord will permit us
to come together according to our power in gladness
and joy, and celebrate the birthday of his martyrdom,
both in memory of those who have already contested,1
and for the practice and training of those whose fate
it shall be.
XIX
1. SucH was the lot of the blessed Polycarp, who Conclusion
though he was, together with those from Philadelphia, the twelfth martyr in Smyrna, is alone
especially remembered by all, so that he is spoken of
in every place, even by the heathen. He was not
only a famous teacher, but also a notable martyr,
1 This is almost a. technlca.l term for ma.rtyrdom, cf.
Igna.tius's epistle to Polyca.rp l, 3,
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em8vµovatv µtµeZu8at l€aTd- TO eva,-r,l>,tov
XptaTOV ryevoµevov. 2. Otd, T11'> v1roµoviJ<; KaTarywvtaaµevo<; TOV ltouwv ltpxovTa Kat oihw<; TOV
T'Yf', acp0apula<; UTE<pavov a'lrOl\afJwv, avv TOl',
a,rouTOAOl', Kat, 'lrlUTtV OtKaiot, aral\Atwµevo,
OotatH TOV 8eov Kal 7raTEpa 7raVTOKpaTopa Ka!
€VI\O,Y€L TOV KVptov ijµwv 1 'I17uoiJv XptUTOV, TOV
awTiJpa
TWV ,... ,frvxwv
ijµwv
Kat
Kvf]epvt}T1JV
TWV
I
\
I
.,.,
\
\
,
awµa-rwv 17µwv Kat 1rotµeva -r17<; Ka-ra T1}V otKovµevrw Ka0ol\t/C'Yf<; €/CICA'YJUia<;.

7raVT€',

~

XX

1. 'Tµet<; µev ovv ~ttwaaT€ Old- 7rA€tOVWV 01JAW8ijvat uµ'iv Td- "fWOµeva, ijµe'i<; 0~ KaTa TO ,rapov
€7rl, KE<}a"J,.a[rp µeµ17vv,caµev
TOV aoe;\cpoiJ ijµwv
MapKtcovo,. 2 µa0oVTE, oov TaVTa Kat TOt<; €7r€ICElVa aOel\cf,o'i, 'Ti/V €7rlUTOAiJV Ota1reµ.,fra0'0€, 7va
Kal f.KE'ivot ootdtwatv Tov Kvptov TOV EKl\orya,<;
7T"OtOVVTa a1ro 3 TWV loiwv OOVI\WV.
2. Tq, 0€ ovvaµ€V<p '1T'l1VTM iJµu<; eluarya"f€lV €V
Tfj av-roiJ xdptn Kal ocopeq, et, Ti/V €7TOVpavtov 4
avTOV fJaatl\Elav Ota TOV µ,ovoryevov<; 5 1ratOO<; av-roiJ
'I110-ov XptO'TOV, o6~a,6 nµ~. Kpcho,, µe"fal\W1
'
\
I
,
avv7J
et<;
-rove;
atcova<;. 7rpoO"a"fopevE7:E
Trav-ra<;

o,a

1...,

1

~µow bpvs, om. m.
Map,dr.wos m, Mc£p1<011 bps (vends with chap. xix. ), Ma.rcianum L. Lightfoot prefers Map«iavov
8 wo,ovv.-a lt.-& bps, ,roiotJµe>ov m.
4 l,rovpc£vwv m, 11.lwviov bps.
6 1"0ll µovo,-,vous ab.-ov ,ra,Ms m, ,ra,ISos ab-rov Toii J,<OJ/O')'E>aiis
b, -rov ,ra13bs a/noii 'l'oii µoYO')'EVovs ps.
i

e li6~a m,
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whose martyrdom all desire to imitate, for it
followed the Gospel of Christ. 2. By his endurance
he overcame the unrighteous ruler, and thus gained
the crown of immortality, and he is glorifying God
and the Almighty Father, rejoicing with the Apostles
and all the righteous, and he is blessing our Lord
Jesus Christ, the Saviour of·our souls, and Governor
of our bodies, and the Shepherd of the Catholic
Church throughout the world.

XX
1. You, indeed, asked that the events should be
explained to you at length, but we have for the
present explained them in summary by our brother
Marcion 1 ; therefore when you have heard these
things, send the letter to the brethren further on,
that they also may glorify the Lord, who takes his
chosen ones from his own servants.
2. And to him who is able to bring us all in his
grace and bounty, to his heavenly kingdom,
by his only begotten Child, Jesus Christ, be
glory, honour, might, and majesty for ever.
Greet all the saints. Those who are with us, and

1

Not of course to be identified with the famous heretic.

If Marcianus be the right text, it is noteworthy that

Irenaeus sent his treatise on the "The Apostolic Preaching"
to a certain Marcianus. But this was probably forty years
later than Polycarp's death.
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XXI
1.

MapTVPE£~

o:-, ,

0€ 0

,
II Ol\,Vtcae1ro,;
' ,
'
µ,atcapto,;
JJ,'YJVO,;

Sav0ttcOV 2 0€VTEpa LUTaµevov, 7r.f0 €7rTa tcaAavowv
MapTtruv, craf3/3a~rp µ,eryaArp, wpq, orySoy. <TVV€A1Jcp871 Se u1ro 'Hpcooov ht apxieperu,; <J.)t">.l1rwov
TpaAAtavov, av0v7TaT€VOVTO,; "'£.TaTlov KoopaTOV,
/3arnA€VOVTO,; 0€ el,; TOV,; alwva,; 'I'YJO-OV Xpt<TTofi·
rp 71 Soga, nµ,~, µeryiiAOOO-VVI], 0p6vo,; alcovw,; a7ro
ryeveas el,; ryeveav. aµ,ifv.
XXII

I. 'Eppruu0at iJµas evxoµ,e0a, a~e)upot, <T'TOlxofivTa,; Tip tcaTa 'TO evaryrye?.tov A6,yrp 'I'l]<TOV
Xpta-TOV, µ,e0' ov o6ga Trjj 0dp tcal 7raTp't tca't ary[rp
7rJJ€VJJ,llTt, €7Tl 0-00Tl]ptq, Tfi 'TWV ary/ruv €1CA€ICTOJV,
tca0w,; eµ,apTVP'YJ<T€V o µatcapto,; I1oAvKap7ro,;, OU
ryevotTO €V Tfi f]ao-tAeiq, 'l'l]O-OV Xpto-TOV 1rpo,; 'Tlt
txv11 eupe0ijvat 71µ,ci,;. 3
2. TavTa µ,eTerypavaTO JJ,EV I'afo,; €IC 'TOJV
Elp17vaiov, µa817TOV 'TOV Ilo?.v,cap7rov, 8,; /Cal
UVV€7rOAtT€1HTaTO Tip Elp17valrp. eryw 0€ irutcpaT'I]>;
€V Koplv0rp €IC TWV I'atov avnrypacpruv erypa-ta.
I
\
I
1] xapt,; f1,€Ta 7raVTOOV.
f"

1 This is really the end of the book.
What follows is 11,
series of note,, which have been taken into the text.
:a The more correct spelling, according to inscriptions, is
l:!o;v611<oii.
1 The whole of this paragraph is omitted by L m.
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Evarestus, who wrote the letter, with his whole
house, greet you.

XXI

l. Now the blessed Polycarp was martyred on the The date
second day of the first half of the month of
Xanthicus, the seventh day before the kalends of
March,1 a great sabbath, at the eighth hour. And he
was arrested by Herod, when Philip of Tralles was
High Priest, when Statius Quadratus was Pro-Consul,
but Jesus Christ was reigning 2 for ever, to whom
be glory, honour, majesty and an eternal throne,
from generation to generation, Amen.
XXII.
1. WE bid you God-speed, brethren, who walk Note, by
according to the Gospel, in the word of Jesus Christ : 0~~L':
(with whom be glory to God and the Father and the
Holy Spirit), for the salvation of the Holy Elect,
even as the blessed Polycarp suffered martyrdom, in
whose footsteps may it be granted us to be found in
the Kingdom of Jesus Christ.
2. Gaius copied this from the writing of Irenaeus,
a disciple of Polycarp, and he lived with lrenaeus,
and I, Socrates, wrote it out in Corinth, from the
copies of Gaius. Grace be with you all. 3. And I,
I.e. Feb. 23.
This phrase is pointedly inserted instead of a reference
to the reigning Emperor.
'
1
1
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3. 'Eryi1 01: w&Xw IIi6vior;- J,c TOV wporyeypaµµbov
>1
•''
>
J".
I
> I
>
1..,_
.,,
erypa
y a ava~'Yj71J(l'ar;av-ra,
,ea Ta\ a7ro"a"'v
y iv
cpavEpro(l'aVTO'i' µ,oi TOV µ,a,cap£ov ffo).,v"&pwov,
,ca0wr;- OrJh,W(l'(i) €V T!j, Ka0Efi'Jr;-, (l'VVaryarywv av-ra
17011 (l'XfDOV €K TOV xpovov llflC/J,rJICOTa, ?va "aµ,1:
uvvary&ryv o !CVptor;- 'ITJ(l'OV<, Xpt(l'TO'i' µ,ETa TOJV
€""'E"TWV avTOV elr;- T~V ovp&viov fJaut-;\e{av avTOV,
<p TJ Sofa (l'f/V T!j, TraTpl ,cal ary[rp wvevµan elr;TOV<;' alwvar;- 70JV alwvmv. aµ~v. 1

EPILOGUS ALIUS
E CODICE MOSQUENSI DESCRIPTUS.

2. TavTa /J,€Teryp&,fraTO µ1:v r&:roi;- €" 70JV
Elp'Yjvafov (l'V'Y"f paµ,µ,aTWV, 'o<; ,cal <TVV€7rOAlT€V<TaTO
-r!j, Elp11valp, µ,a0YJTT/ ryeryovoTL TOV aryfov II0Xv"ap1rou.
3. OiJTO', ,yap o Elp7Jva'ioi;-, KaTtt TOV
,catpov TOV µapTvpiov TOV €7Tl(l'/CQ7TOV Ilo-;\vKap7rOV
ryevoµevor;- €V 'Proµy, 7roh,/\Ol/<;' Joioa,ev· ov ,cat
7ro-;\"A.a, uvryrypaµ,µ,am 1CaA/\l<1'Ta ,cat op00-ra7a
,,_,
' ol i;- µeµv7]7llt
I
IIo"'v,cap7rov,
..
,
" wap '
yepe-rat,
ev
· oTL
au70V lµaOev, t/CaVW', TE 'lrUUav atpeaw 1]/\Ery~ev ,cal

1 Instead of the two paragraphs Tav-ra µen-yp4~1l'Ta-l.µ~•
m h&e thi: alterna.tive conclusion given below.
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again, Pionius, wrote it out from the former writings,
after searching for it, because the blessed Polycarp
showed it me in a vision, as I will explain in what
follows,1 and I gathered it together when it was
almost worn out by age, tl1at the Lord Jesus Christ
may also gather me together with his elect into his
heavenly kingdom, to whom be glory with the Father
and the Holy Spirit, for ever and ever, Amen.

ANOTHER CONCLUSION FROM THE
MOSCOW MANUSCRIPT.
2. THIS account Gaius copied from the writings of
Irenaeus, and· he also had lived with Irenaeus, who
was_ a disciple of the holy Polycarp. 3. For this
Irenaeus, at the time of the martydom of the bishop
Polycarp was in Rome, and taught many, and many
most excellent and correct writings are extant, in
which he mentions Polycarp,2 saying that he had
been his pupil, and he ably refuted every heresy, and
1 No explana.tion is given : probably because the '' Pionian"
text was part of a larger '' Acts of Polycarp," Either these
Acts have entirely disappeared except for this letter of the
church of Smyrna, or a fragment preserved in p may perhaps
belong to them.
2 Irenaeus Haer. iii. 3. 4, Ji)p. ad Florinum, (in Eusebius
H.E. v. 20) and Ep. ad Victorem (in Eusebius H.E. v. 24).
The story of Marcion is in Haer. iii. 3. 4.

343

THE APOSTOLIC FATHERS
TVV €KICA.7]Utau7-i,c(Jv Kavova /Cat Ka8oA.tdv, ru<;
7rapeA.af]ev 1rapa 'TOU <L"ftov, rcai "lf'apeoroKev.
4. A.&-(€£
,cal 'TOVTO' (J'T£ uvvavr,fuavro<; 7rOT€
T,jj d"flrp IIoA.vK&.p,rrp Map1'lruvo<;, luf>'
oi A.€"fOµevo1, Map!CtWVHFTal, Kat el7roVTM' , E7rtrylvoou,ce
ryµiis, IIoA.v,cap7rE, El71"€V aUTO<; TfP Map,ctoow
'E7rt"fLVWUICW, €'1T'L"fLVWU/UI) TOV 7rpWTOTOKOV 'TOV
uaravEi. 5. Kat TOVTO
rpepemt €V roi<; TOV
Elp11valou uu"fryp&.µ,µaaw, OT£
ryµepa rcat l!Jpa ev
~
"\ /
" 71,covuev
,, '
,:.,µupvy eµapTVP1JU€V or II ol\,vKap,ro<;,
,I,.
'
,
"•p
,
,,
'
,
'E'
~
't'wv17v ev T'!J wµatoov 7rol\,et V'IT"apvwv o 1p17vato<;
'ro<; ual\,7rtryryo<;
,.,
..Aeryovu1J<;'
,
II ol\,v,cap'IT"o<;
-,.'Y
•
eµapTvpr,uev.
6, 'EK TOVTluV ovv, ru<; 7rpoA€A.€KTat;. TWV 'TOV
Elp'l]valov uvryrypaµ,µaTWV raw<; µ,ererypdyaro, €K
1,, 'TWV
"
r atov
·· avT£rypa't'wv
·
',I,.
·1 uoKpaTTJ<;
,
• K op,v
'e cp.
oe
ev
ery@ Of: 'IT"UA.tv IItoVto<; EK 'TO)V 'luoKpaTOV<; O,V'Ttrypa<fawv erypaya ,ca7ct a7rOKaA.V,{rtv TOV arylov IToAV,cap,rov t1JT11ua<; au'Td, <l"VVa"farywv auTa 1)01]
uxeoov €IC TOV xpovov KeKµ'l]KOTa, lva ,caµJ
UVVll"fOl'f'f} () ,cvpto<; 'I 1]UOV<; XflUTO<; µeTa TOJV
€KA6K'TOJV avTOU el<; T~V €7rovpavwv auTOV /3a<1"t"\f\,f:£av•
,
"''t:a uvv
\ rip" ,raTpt\ Kat\ T<p" viip
'" ,cm\ Tip"
p...1J oo
5
(L'(foi 7T"V€Vfi,UTI ek 'TOV<; alwva<; T6JV alruvwv.
• t
·tµ'l]V,

oe

ov

oe

I
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MARTYRDOM OF POLYCARP, 3-6
he also handed on the ecclesiastical and catholic rule,
as he had received it from the saint. 4. And he also
says this that once Marcion,1 from whom come the socalled Marcionites, met the holy Polycarp and said :
" Recognise us, Polycarp," and he said to Marcion,
" I do recognise you, I recognise the first-born of
Satan." 5. And this is also recorded in the writings
of Irenaeus, that at the day and hour when Polycarp
suffered in Smyrna lrenaeus, who was in the city of
Rome, heard a voice like a trumpet saying :
" Polycarp has suffered martrydom."
6. From these papers of lrenaeus, then, as was
stated above, Gaius made a copy, and Isocrates
used in Corinth the copy of Gaius. And again I,
Pionius, wrote from the copies of Isocrates, according to the revelation of the holy Polycarp, after
searching for them, and gathering them together
w11en they were almost worn out from age, that the
Lord Jesus Christ may also gather me into his
Heavenly Kingdom together with his Elect. To
him be glory, with the Father and the Son and the
Holy Spirit, for ever and ever, Amen.
1 Marcion was the most famous heretic of the second
century. He wae a native of Pontus and afterwards came
to Rome, The main points of his teaching were the rejection
of the Old Testament and a distinction between the Supreme
God of goodness and an inferior God of justice, who was the
Creator, and the God of the Jews. He regarded Christ as
the messenger of the Supreme God.
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THE EPISTLE TO DIOGNETUS
THE epistle to Diognetus is an anonymous writing
of uncertain date. The Diognetus to whom it is
addressed is unknown, though some scholars have
sought to identify him with a Diognetus who was a
teacher of Marcus Aurelius. Its claim to be included
among the apostolic fathers rests on custom rather
than right, for it is probably later than any of the
other writings in this group, and if it were judged
by the character of its contents would more probably
be placed among the works of the Apologists.
Like most early apologies for Christianity it begins
by expounding the foolishness of the worship of
idols, and the inadequacy of the Jewish religion and
then proceeds to give a short sketch of Christian
belief, a panegyric on Christian character and a
description of the benefit which it offers to converts.
In this respect it resembles the apology of Aristides,
and somewhat less closely those of Justin and
Tatian, and the suggestion has been made that
it may have been written by Aristides. Its style
is, however, rhetorical in the extreme and it may
be doubted whether it was not an academic
treatise or possibly the exercise of some young theologian rather than an actual apology sent to a living
person. The general impression made by the document is unfavourable to any theory of an early date
and quite decisive against the tradition which seems
to have been preserved in the lost MS. in which the
epistle was found, attributing it to Justin Martyr.
Harnack thinks that it more probably belongs to the
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third than to the second century, but early tradition
does not mention the epistle and there is nothing in
the internal evidence to justify any certainty of
opinion.
The concluding chapters (xi-xii) have clearly no
connection with the preceding ones, and it is
generally conceded that they belong to a different
document, probably an Epiphany homily, though
possibly, as Otto thought, an Easter homily. Bonwetsch has shown very strong reasons for thinking that Hippolytus was the author. (Nackrickten
d. Gesel&·ckaf~ d. Wissenschaften zu Gottingen, 1902.)
The best authority for the text is the third edition
of Otto's Corpus .A.pologeticum, vol. 3, published in
1879, as the unique MS. of the epistle in the library
at Strasburg was twice collated for Otto's edition
but was destroyed by fire in 1870. This MS., probably written in the thirteenth or fourteenth century,
was formerly the property of Reuchlin, passed about
1560 to the Alsatian monastery of Maursmunster,
and between 1793 and 1795 came to Strasburg. It
was collated for the first edition of Otto by Cunitz
and for the third edition by Reuss. Earlier copies
were made by Stephanus in 1586 (now preserved in
Leiden, Cod. Voss. Gr. 30) and about 1590 by Beurer
and (a collation of this copy which is no longer
extant was published by Stephanus at the end of his
edition of 1592). A third copy was made by Hausius
about 1580 for Martin Crucius and is now preserved
in Tubigen (Cod. Misc. M.b. 17). The fullest
account of these MSS. and the proof that none of
them are more than copies of the Strasburg MS. is
given in 0. von Gebhardt's edition of the Apostolic
Fathers, vol. i., part 2, published in 1878.
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ETII~TOAH IIPO~ AIOrNHTON
I
'E1r€tOT)
opw,
KpaTtO"T€ 11toryV'Y]Tf,
V1T€p€<I7TOUOaKOTa <If TTJII 0€oa€/3€ta11 TWV XptaTtavwv
µa0€'ill Kai, 71"(1,l/U uacpwr;; Kat €7rtµ€AW<; 71"Vl!0av6µEVOII 1T€pt auTWV, •rtvi Tf 0dj, 7T€7TOt06Te<; Kat, 'lrW<;
0p17<TK€VOVT€<; ai!TOII TOIi - T€ Koaµov V1T€popwul
1TlLVT€<; tcat 0avaTOU tcaTacppovo11<n tca£ OUT€ TOV<;
voµit;oµJvou<; V1TO TWV 'EAA~vwv 0eovr;; )wrylt;oVTat
OUT€ TTJV 'IovSaCwv 0€lO"lOatµov£av <pvAaO"(FOV<Tl,
Ka£ Tlva TTJV <ptAO<TTopry[av lxovut 7rpor;; aAA~Aovr;;,
tcal 7£ 01) 1TOT€ tcatvov TOUTO ryivor;; ~ €1TH~0€vµa
Eluf]A0ev El, TOV (3fov vuv Kat ov 7rpDT€pov· a7rOO€xoµai 7€ T1J<; 7rpo0vµ[ar;; 0""€ TaVT'Y}<; Kat 1raptt, TOU
0eov, TOV Kai, TO A.-€,Y€lV Kai, TO aKOUflV ~µ1,11 xop'Y}ryovl/TO<;, alTovµat oo0f]vat eµot µev €l1T€t,V OVTW<;,
w<; µaAt<rTa &11 aKovaavTa <I€ {3eATiw ry€11€<T0ai,
aoi T€ o{hwr;; aKOU<Tal, w<; µT} AV7r1J6qvat TOV
>
I
€£1TOVTa,

II

o~,

a7ro

I. "Arye
,ea0apar;; <T€aVTOV
'lraVTWV TWl/
7rpOKaT€'X,OIITWII <J'OU TTJ-P Otavotav AO,Yl<J'µWv Kal 'TTJV
a1TaTW(TUII ae (TUll~0e1a11 U,'7rQ(T1'€Vaudµe11or;; ,eal
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I
StNCE I perceive, most excellent Diognetus, that rntr~you are exceedingly zealous to learn the religion of duction
the Christians and are asking very clear and careful
questions concerning them, both who is the God in
whom they believe, and how they worship him, so
that all disregard the world and despise death, and
do not reckon as Gods those who are considered to
be so by the Greeks, nor keep the superstition of
the Jews, and what is the love which they have for
one another, and why this new race or practice
has come to life at this time, and not formerly ; I
indeed welcome this zeal in you, and I ask from God
who bestows on us the power both of speaking and
of hearing, that it may be granted to me so to speak
that you may benefit so much as possible by your
hearing, and to you so to hear that I may not be
made sorry for my speech.

II
i. CoME then, clear yoursd.f of all the prejudice Discussion
which occupies your mind, and throw aside the ~f ~! Gods
cW!tom which deceives you, and become as it were heathen
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a new man from the beginning, as one, as you yomself
also admitted, who is about to listen to a new story.
Look, not only with your eyes, but also with your
intelligence, what substance or fo1-m they chance to
have whom you call gods and regard as such. 2. Is
not one a stone, like that on which we walk, another
bronze, no better than the vessels which have been
forged for our use, another wood already rotten,
another silver, needing a man to guard it against
theft, another iron, eaten by rust, another earthenware, not a whit more comely than that which is
supplied for the most ordinary service ? 3. Are not
all these of perishable material ? Were they not
forged by iron and fire ? Did not the wood-carver
make one, the brass-founder another, the silversmith another, the potter another. Before they were
moulded by their arts, into the shapes which they
have, was it not possible and does it not still remain
possible, for each of them to have been given a
different shape? Might not vessels made out of the
same material, if they met with the same artificers, be
still made similar to such as they ?1 4. Again, would
it not be possible, for these, which are now worshipped
by you, to be made by men into vessels like any
others? Are they not all dumb? Are they not
blind? Are they not without souls? Are they not
without feeling? Are they not without movement?
Are not they all rotting? Are they not all decaying? 5. Do you call these things gods ? Are these
what you serve ? Are these what you worship and
in the end become like them ? 6. Is this the reason
1 The meaning is that, given the requisite workers, the
material used for ordinary vessels of wood or brass or silver
might at any moment he turned into a 'god.'
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ovx

TOUTO /J,tfT€1,T€ Xpttrrtavovr;, O;t TOVTOV',
~"fOVVTat 0eour;; 7. vµet<; ,yap alve'iv voµitovre<;
Kat oloµevot, OU 1ro">.,v wXfov aiJTWV KaTatppovetT€j
,rOAV µaAAOV aVTOV<; X).,Eva(€T€ 1.:at tf]pt{eTe,
TOV<; µ€V X,()ivov<; Kai ornpa,dvov<; uefJo_vw,
acf,v">.,a/CTOV',, TOV.', OE ap,yvplovr; Kat XPVO"OV<; e,y,c_X,e_lOVTE<; TCU<; vvfl /Cat Tat<, hµlpat<; r/JvXaKa<, 7rapa~
Ka0tcrTaVT€<,, 2'va µ~ KAa'lrwcrl)); 8. ak 0€ OOKE'iTE
nµat~ wpoucf,epetv, El /J,€V alu0aVOVTat, K0Aat€TE
µa)CA.ov avTov<;· el -0€ avatcr87JTOViTtv, EAE"fXDVTf:',
a7µan Kai Kvluat<; avTOV<; 0p'l}<I/CflJ€T€, 9. 'J"av0'
vµwv Tt<, V'TrOJl,EtVaTw, Tav-ra avaa-xecr06J Tt<,
eavT{j, ,YfllE<T8at. aAAll &v0pwwo<; µ'ilv DVD€ el,,
iavT'I}', T?]'i' ICOAauew, €KWV ,1vefe-rat, aru01111'w
,yap €X,Et _/CUL ">.,orytuµIJV' cl OE Xl0oc, avexeTat,
avatCT01JT€'i ,yap. OV/C oi'iv T~V atu811uiv -avTOV
EA€,YXET€; 10._ 7rep1 µ€v ovv TOV µ,ry DeDovA.wa-0at
Xpitniavovc, 'J"OlOVTOl', fho'is 7ro).,Xa µev av /Cat
/lAM el1retv exoiµt• el 0€ TLVL µ,h OOKDi'I} KCW
TavTa !Kava, 1reptcrcrov 1J"fDVµat Kat TO w'Aeiw
"/1.e.,yetv,

ov

III
1. 'Ef17c, ◊€ 1repl TOU JJ,TJ KaTa Tit aUT{i, 'Io~Safot<;
0eoa-ef3e'iv aVTOV', oiµa£ CTE µaAtUTa 'lrD8e'iv UKOVcrat. 2. 'Iov3ai:oi Toivvv, el µ,ev awexov-rat 'TavT1]', T?]', 1rpoetp1]µ,EV1J<; XaTpeia<;, KaAW<; 0eov lva
'TWV 'lrllVT6Jll CTf.f]Etv /Cat 0€<T7r07"1]V atwvui <f,pov1;'iv·
el 0€ TOt', 7rpDetp'l}µ€VOL', oµoioTpo1rw<; TTJV _8p11f]"Ketav 1rpoa-a,yovcrtv av-rij, 'J"UVT'l}V, Otaµapui,
VOVCTlV, 3.
,yap 'TOt<; O,VQ,/,<T04TOt', K~t KW<pbt<;

a
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6-m. 3

why you hate the Christians-that they do not think
that these are gods? 7. For is it not you, who,
though you think and believe that you are praising
the gods, are much more despising them? Are you
not much rather mocking and insulting them, when
you worship those of stone and earthenware without
guarding them ; but lock up at night and in the
day-time place guards over those of silver and gold,
that they be not stolen away. 8. And, if they have
powers of perception, by the honours which you think
to pay them you are rather punishing them, and, if
they are without perception, you are refuting them
by worshipping them with blood and burnt fat. 9. Let
one of you suffer these things, let him endure that
it shm_ild be done to him. Why, there is not a single
man who would willingly endure this punishment,
for he has perception and reason. But the stone
endures, for it has no perception. Do you not then
refute its perception? 10. I could say much more as
to the refusal of Christians to serve such gods, but if
any one find these arguments insufficient, I think it
useless to say more.

III
1. IN the next place I think that you are The
especially anxious to hear why the Clu·istians do not~~~!':.~;•
worship in the same way as the Jews. 2. The Jews
1 0
indeed, by abstaining from the religion already ms " "
discussed, may rightly claim that they worship the
one God of the Universtl', and regard him as
master, but in offering service to him in like manner
to those already dealt with they are quite wrong.
3, For just as the Greeks give a proof of foolishness

~r-•:nd
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Exod. 20.
11; Ps. 146,

6; Acts 14,
15

7rpoa-rf,epov-r6<; oi "EAA-'l]Ve<; arf,poa-UV"}<; oeuyµ,a
7rap€xova-t, Tav0' OfJTOt ,ca0d:1rep 7rpO<F0€0/J,€V'f'
np 0ef, ;\orytsaµ,evot 7rapexeiv µ,wp£av ei,co<; µ,a;\AOV '1/'f0£VT' av, ov 0eouef1etav. 4. 0 ryap 'lrOt7J<Fa<,
' ovpavov
,
' ,cat\ T1JV
' ry17v
,..
.,
' avTotr;
, ,.,.
Tov
,cat' TraVTa
Ta ev
'lrll<FlV
-!,µ'iv !Op'Yf'YWV,
WV
7rpouoeoµ,e0a,
OV0€VO',
,cat
.,.
,
'\
,
/
1"
,,.,.
,
,
av avTO<; 7rpou €0£TO TOVTWV WV TOt<; otoµevot<;
OtOovat 7rapexet avTO',, 5. ol rye 0vuia<; avTfj, ot'
arµaTO<; ,cat ,cvla-17r;; ,cat OAO/CaVTWP,llT(JJV €7r£Te;\e'iv
.,,
'
.,
....
....
, \
.,
owµ.evot /Cat TavTat<; Tat<; nµat<; avTov ryepaipetv,
,~,
<:<:- A.'
,
'
,1.1. ,.
ovoev µot oo,cova-t oea..,,epetv Twv et<; Ta Kw..,,a TTJV
avT~V €V0€£/CVVJJ,€VWV rf,tA.OTtJJ,iav· TWV µ,ev µh
ovvaµevotr; Try<; nµ,;,r; µ,eTa4µ/3aveiv, TWV 0€
00/COIJVTWV 7rapexeiv Tfj, µ17oevor;; 7rpoa-Oeoµ,evrp.
'\

oe

~

~

IV
l. 'A}..;\,a, µ~v '1"0 rye 7rep't Tit<; /3pwa-et<; aVTWV

-if,-oef,ooeer;; ,cat T~V 7rep't TlZ a-af1/3am oeunoatµovlav ,cat Thv Tfl<; 7reptToµr,<; aXatove£av Kal Thv
Tij<; V'l')G"Te[a<; Kat VOVJJ,TJVfor;; eipwvetav, KaTa"f€AU<FTa Kat ovoevo<; lfEta }..oryov, OU voµ,£tw . G"6
XPVSEiV Trap' lµov µa0e'iv. 2. TO TE ryap TWV V'lrO
TOV 0eov KTta-0EVTWV el<; XP'1JG"IV av0pro'Trmv et µ,ev
w<; KaAW<; ICTt<F0eVTa 7rapaoexeu0at,
o' W<;
axp'IJG"Ta ,cat 7rEptua-a 7TapatTe'ia-0at, 7TW<; OUK
a0eµ,t<FT0Vj 3. TO 0€ ,camyevoeu0at 0eov co<;
/CWAVOVTO<; lv Tfi TOJV uaf3f1aTroV ;,µ,epa KaA.OV Tt
~
~
,
,
Q'
4 \ ,:-,
\ t
,
'lT"OlEW, 'lrW<; OUK aue/Je<;; • TO 0€ Kat T'l]V j1-€U,JG"U,
TTJ<; a-apKO<; µapTvptoV €/CA.oryiJr; a}..a~ov1;veu0at &ir;

a
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by making offerings to senseless and deaf· images, so
the Jews ought rather to consider that they are
i;howing foolishness, not reverence, by regarding
God as in need of these things. 4. For" He who
tnade heaven and earth and all that is in them," and
bestows on all of us that which we need, would not
himself have need of any of these things which he
himself supplies to those who think that they are
giving them. 5. For after all, those who think that
they are consecrating sacrifices to him by blood and
burnt fat, and whole burnt offerings, and that they
are reverencing him by these honours, seem to me
to be in no way better than those who show the
same respect to deaf images. For it seems that the
one offer to those who cannot partake of the honour,
the others to him who is in need of nothing.

IV
1. MOREOVER I do not suppose that you need to
learn from me that, after all, their scruples about
food and superstition about the Sabbath, and their
pride in circumcision and the sham of their fasting and feast of the new moon, are ridiculous and
unworthy of any argument. 2. For how can it be
anything but unlawful to receive some of the things
created by God for the use of man as if well
created, and to reject others as if useless and
superfluous? 3. And what can it be but impious
falsely to accuse God of forbidding that a good deed
should be done on the Sabbath day? 4. And what
does it deserve but ridicule to be proud of the
mutilation of the flesh as a proof of election, as if
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Otei TOVTO lga,,phro,; T]rya1r,,,µevovc; V7TO 8eoii, 7TOJ',
OU XMV1J<; a~iov; 5. T6 0€ 1rapeOp€VOVTa<; auTOV<;
a<npot<; Kat <T€A~V[J T1JV 1rapaTryprJ(TtV TOJV µ'T}VOJV
Kat TOJV i}µeprov 7r0ifi,(T0ai Kat Tei<; ol,covoµiac; 8eov
Kat Tei<; TOJV Katpwv a;\.,"A,aryli<; KaTaO/ atpEtV 7rpo,
Tei<; aUTOJV opµa<;, &s µev el<; eopTa<;, &s OE el,
1rev871· 7[, &v Oeo<TEf)E[a, Kat OUK acppo<TVV'T},
7TOA,V 1r Aeov i}ryry<TalTO D€'i"fµa; 6. T?], µlv oflv
Kotvi}, el,catOTT/TO<; ,cat ll7rfLT'l}'i Kat Tij<; 'lovoairov
7rOA,V7rparyµo<TVV1J<; Kai aXatovElac; we; op0w<; ll7r€xovTal Xpuniavoi, ap1WVVT@; <re voµitw µeµaO'l}Kf.Val' TO
Tijc; lola, auTwv 0eorre/3eia, µv<rTrypiov µr, 1rpo<TOOICtJ<T[J<; ovva<T0at 1rapd, av8pa)7rOV
µa8etv.

oe

V

l. Xpt<TTtavol ryeip O!JT€ ryfi oihe cf,wvfj ovTe We<Tt
OtaK€Kptµevot TOJV A,Ot7rOJV Ela-iv av0pw1rrov. 2. OUT€
7ap 7TOV 7rOA,€£<; lola<; KaTOtKOV<TlV O!JT€ OtaA,f.KT'{J
nvt 1rap'l}AAaryµvr, xpwvTat oilTe fJ[ov 1rapd<T1/f1,0V
O,(TKOV<Ttv. 3. OU µ1711 lmvoiq, TlVt Kat cppovrtot
7r0AV7rparyµ6vwv av8pw1rwv µa811µa -rovr' ailrois
E<TTlV evp11µevov, ovoe ooryµaTO<; av0paJ7rlvov 1rpoe(TTG,(Ttv, IJJ<T1rep evtot. 4. 1CaT0tKOVVT€<; 0€ 7TOA€t<;
EA/\.1]VtOa<; 7€ Kat f)apf)apou<;, W<; €/CaUTO<; €ICA'TJpw071, Kat TOl<; lryxwplot<; e8€<TlV aKoXovOoiivre<;
ev TE la-Oijn Kat OtalT?J Kat Ttp A0l7Ttp f)i<p 8auµaU'T~V Kat oµo).,oryovµlvro<; 1rapaoogov lvoeiKVVVTat
Tf/V KaTa<TTa<TlV Tij<; EaVTOJV 7rOAtT€{,a<;. 5. 7TaTp{Oa<; olieovuiv lola,;, aAA' w<; 1tapotKOl' JJ,Hf.XOV<Tl
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they were, for this reason, especially beloved by
God? 5. And their attention to the stars and moon,
for the observance of months and days, and for
their arbitrary distinctions between the changing
seasons ordained by God, making some into feasts,
and- others into occasions of mourning ;-who would
regard this as a proof of piety, and not much
more of foolishness ? 6. So then I think that you
have learnt sufficiently that the Christians do rightly
in abstaining from the general silliness and deceit
and fussiness and pride of the Jews. But do not
suppose that you can learn from man the mystery of
the Christians' own religion.

V
1. Foa the distinction between Christians and
other men, is neither in country nor language nor
customs. - 2. For they do not dwell in cities in some
place_ of their own, nor do they use any strange
variety of· dialect, uor practise an extraordinary kind
of life.
3. This teaching of theirs has not been
discovered by the intellect or thought of busy men,
nor are they the advocates of any human doctrine as
some men are. 4. Yet while living in Greek and
barbarian cities, according as each obtained his lot,
and following the local customs, both in clothing
and food and in the rest of life, they show forth
the wonderful and confessedly strange character of
the constitution of their own citizenship. 5. They
dwell in their own fatherlands, but as if sojourners
in them ; they share all things as citizens, and suffer
359
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'1rlLVTWV ro<; 'ffOA'iTat, Kai Trav0' {rrroµEVOVUlV ro<;
J;lvot· rraua J;lv11 7TaTpfr lunv aVTOJV, Kat '1T'aua
7raTp£<; l;lv11. 6, 'Yaµovutv ro<; 7rlLVT€<;, TEKVO"fOVOVUtv· aXX.' DV piTrTOVUt Tt'.t "fEVVWµEVa. 7. Tpa7rElf Cor. 10, tav KOlV~V wapaTt8EvTat, a)-..)-..' DV K0£T1]V. 8. lv
ii. fsom. 8' uap,d Tvryxavovutv, aXX' 01./ Kan, uapKa trouiv.
Philipp. s, 9. €7rl "f'Yj', OtaTptf3ouaw, a,)-.,:X,' lv ovpavfj, 'TT'OAllS--20
TEVOVTat. l 0. 'TT'el0oVTal, Tot'.- roptuµEVOl<; voµot.<;,
l(al To'i.- lolot.- f)foi.- VlKOJUt TOIi<; voµov.-. 11. a-ya7T'OJUl 'ffaVTa.-, Ka, V'ffO 'TT'aVT<.tJV OtWICOVTat.
u Cor. 6, 9 l Z. 01yvoovvTat, Kat KaTaKp{vovTat· 8avaTOVVTat,
II Cor. 6, 10 Kai, l;;wo7rotovvTat.
13. 'ffTWXEVOVUt, Kai wXouTitouut 'ffOAXOu<;· 'ffllVT<.tJV VUTEpovvTat, Kai, lv 7T'ClUl
'TT'EptUUEVOVUlV.
14. anµovvTat, Kat. lv Ta'i.anµ{a,.- oofatovTat. f]Xaucp,,.,µovvTat, Kai Ot/Cat1 Cor. 4, 12 OVVTal.
15. Xotoopot111Tat, Kai EVAD,YOVUtll• vSpt11 Cor. 6, 10 tovTal, Kal Ttµwutll.
16. a'Ya8owotov11TE<; ro<;
KaKOI, . KOAasovTat· KOAa~OJl,EllOl xalpovutv «><;
two'1T'OlDVµe11ot. 17. V7T'O 'Iovoatwv 00<; a,:X,)-..ocf,u)-..oi
7T'OMµoVllTat Kai, vw'o 'E)-..X~vwv OtWKOVTat· /Cat
T~V alTiav T'Yj', ex0pa<; el1re'iv oi µtUOVVTE', 01.11€
exouu,v.
VI

1. 'A 71 AW~ 0. el1rE£v, 07TEp fur iv aWµaTt ,Yvx1J,
TOVT ela·),v lv ICOUJ--UP XptUTtavot. 2. euwapTat
ICaTa 'TT'llVTWV TOJV TOV uwµaTO.- µEAOJIJ iJ Y-VX1J,
Kal, Xptunavol KaTa TtJS TOV Kouµov 7TOAEl ...
,- ..... ' ,
...
... ,,,
, ,,
~' '
3 • otKEt µev EV T<p uooµaT1, y VX'f/, ovK eun oe EK
TOV uroµarn<;· Kai Xpurnavo'ir lv KO<rµ,<p olKovutp,
360
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all things as strangers. Every foreign country. is
·their fatherland, and every. fatherland is a foreign
country. · 6. They marry as all men, they bear
children, but they do not expose their offspring.
7. They offer free hospitality, but guard their purity.
8. Their lot is cast " in the flesh," but they do not
live "after the flesh." 9. They pass their time
upon the earth, but they have their citizenship in
heaven. 10. They obey the appointed laws, and
they surpass the laws in their own lives. 11. They
love all men and are persecuted by all men.
12. They are unknown and they are condemned.
They are put to death and they gain life.
13. "They are poor and make many rich" ; they
lack all things and have all things in abundance.
14. They are dishonoured, and are glorified in their
dishonour, they are spoken evil of and are justified.
15. "They are abused and give blessing," they are
insulted and render honour. 16. When they do
good they are buffeted as evil:doers, when they are
buffeted they rejoice as men who receive life.
17. They are warred upon by the Jews as foreigners
and are persecuted by the Greeks, and those who
hate them cannot state the cause of their enmity.

VI.
1. To put it shortly what the soul is in the body, The world
that the Christians are in the world. 2. The soul is ~~~thns
spread through all members of the body, and Christians throughout the cities of the world. 3. The soul
dwells in the body, but is not of the body, and
Christians dwell in the world, but are not of the
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Jo. 15, 18.
19

Mt. 5, 44;
Luk. 6, 27

oV,e elut. 8~ €,c ToV ,c/,uµov. 4. dOpaTo<;. -,j ,trvx~
€V opaTfj, <f,povpe'iTat T<f' uroµan· Kat Xpt<TTtavot
,YWOJCJ'KOVTat µev livTe, ev T<f' KO<Tµrp, aopaTOr; 8i
aUTWV 11 0eo<re_/3eta P,€V€t. 5. µt<T€t Ti/V +vxryv 11
<rapE Ka£ 7rOA€P,€1, µr/O€V a,OtKovµevY], OtOTl Tat,
17oova'ir; KWAV€Tat XPTJ<r0at· µtue'i Kat XptCTTtavov,
0 KO<rµo, µ'f}8€v aOtKOVJ1,€VO,, OTt ra'ir; 17oova'i,
Cll/TlTt't<r<rOVTat. 6. iJ vvx~ T~V jl,tCTOUiTav 'arya7rij
<rapKa Kat Td, P,EA'Y]" Kat XptCTTtavot TOV<; µt<TOVVTa<; a,1ya7rwaw. 7. €,YK€1CA€l<TTal Jl,€11 1] 'lfVXiJ Tlp
<rwµaTt, <TVV€X€t 8~ avT~ Ttl <TOJµa' ,cai Xptu\
,
'
t
,
A..
...
,
navoi KaT€xovTat p,€v ror; ev 't'poup<f, T<f! KO<TP,'f',
avTOI, 0€ uvvexov<rt TtlV KOCTP,011, 8. a0avaTO<; 1/
vvx~ €V 0V'Y}Tfj, CTK'f}Vwµan KaTOtK€t' ,mi Xptu~
, 'I'A-0apTotr;,
~
' €V
' ovpavOLr;
'
~
Ttavot\ 7rapotKOUULV
€V
T1Jll
acf>0ap<r£av 7rpOCT0exoµevot.
9. KaKOVP,YOVµEll'f}
<rtTiot, Kal 71"0TOt<; 1J vux~ /3€ATtOVTat· Kat
Xpt<rTtaVOt KOAat;oµevot Ka0' IJµipav 7r).,eov<it;ouut
µfi)\,)\,ov. 1o. elr; TOCTaVT'f}V avTov, Tll~lV WeTO 0
0eor;, ~V OV 0eµtT6V aVTOL<; 7rapatT1]<raCT0at.
~

VII

Ou

1 Cor. 9, 17

1.
,yap E'Tri,Y€WV, wr; lcf>nv, efJp'f}µa TOUT
avTot, 7rapeoo0'Y}, OV0€ 0VYJT~V e7r£votav cf>uAaCT<r€W
oihror; a~tOIJ<rtV emµeXw,, OV0€ av0pw,r£vwv ol1c:ovoµtav µv<rT'Y]plrov 71"€71"LCJ'TEVVTat. 2. a)\,).,' avTo<;
/i,)l,,'1}0w, o ,ravToKp<frwp Kat 7raVTOKTl<TT'TJ<; Kat
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2

world. 4. The soul is invisible, and is guarded in a
visible body, and Christians are recognised when
they are in the world, but their religion remains
invisible. 5. The flesh hates the soul, and wages war
upon it, though it has suffered no evil, because it is
prl:!vented from gratifying its pleasures, and the
world hates the Christians though it has suffered no
evil, because they are opposed to its pleasures.
6. The· soul loves the flesh which hates it ·and the
limbs, and Christians love those that hate them.
7. The soul has been shut up in the body, but itself
sustains the body ; and Christians are confined in
the world as in a prison, but themselves sustain the
world. 1 8. The soul dwells immortal in a mortal
tabernacle, and Christians sojourn among corruptible
things, waiting for the .incorruptibility which is
in heaven. 9. The soul when evil treated in food
and drink becomes better, and Christians when
buffeted day by day increase more. 10. God has
appointed them to so great a post 2 and it is not
right for them to decline it.

1. FoR it is not; as I said, an earthly discovery The
which was given to them, nor do they take such ::1.,~f;!~!.
pains to guard some mortal invention, nor have they
been entrusted with the dispensation of human mysteries. 2. But in truth the Almighty and allcreating and invisible God himself founded among
1 Of. Aristides, Apology 16.
'I have no doubt but that
the world stands through the intercession of Christians.'
2 There is probably a recurrence of the idea of the
church as the 'militia dei' (cf. note on Hermas, Sim. v. i. 1).
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aopaTO', Oeor;, UVTO', a,7r' oupavwv T~V -aX~Oetav
tcal. TOV AO"fOV T()V /J,"fWV tcal. a,7rept110"7'TOV avOpro'll"Ot', lv{opucre .,cal, lrytca7€U'T1]ptge Tats- tcapolaisainwv· ou, tca0a1rep Jv 'Tl', eltcacretev, avOpro'l!"Dtr;
V'll"'l]pfr'l]V nva 'll"EJJ,yar; t, <i.'Y'Y€AOII t, d,pxovTa r,
nva TWV Ol€7r0VTOJV Ta E'll"iryeta 11 Tllla iwv
'1!"€'11"l<1'T€UJJ,€Vf.lJV Tar; lv oupavo'ir; 0tOllC1]<1'€t<;, a,?,,,).'
auTov T6V TEXV£T'l'}V ,cal, O'l'JJJ,lOUP"fOV 'TWV oXrov,
r'f, 'TOU', ovpavour; EICTl<F€V, r'f, 'T~V 0aXa<r<rav
lotoir;; €V€/CMtcrev, ov Ta JJ,VU'T1]pta 7rt<1''TW', 'll"aVTa
cfwXa<r<r€l Td UTOtxeZa, 1rap' ov 'Ta µfrpa 'TWV
TY/', iJµlpar; tpoµrov o f',Xior;; €V..'l]<p€ cf,u"ll,acrcretv, rp
'll"Et0apxe'i <1'€A1JV'I] VVtcTl. . cpalvew IC€AEVOVTl, rp
'l!"et0apxe'i, Ta lfoTpa 'T<p Tfjr;; creX17v17r;; dtcOAOVOovvTa opoµrr rJ mfvTa. OtaTETatcTat tcal. Otr.oj
,
'
,
'
ptcrTat ,cai V'll"OTETatcTat,
oupavoi
,cat' Ta~ ev
oupavotr;, ,yfj ,cat Ta lv Tjj ,yfi, Oa"ll,acrcra ,cal, Td lv Tfj
OaXacrcrv, 7rvp, &.17p, &/3vcrcror;;, Ta lv f;,yecrt,
lv
Q '0
., 'Tr,_J. . JJ,E'NI,r.V"
t: ., 'TOVTOV
..
'
,
\
,-.,a
ecrt, Ta\ EV
7rpor; avTOV',
a'l!"€<1'T€tAEV, 3. apa ,ye, ror; av0pr.o'l!"OJV Jv Tt<;
AO"f{uatTO, E'll"l -rvpavv{ot tcal. cf,o,8rp Kat KaTaZech. 9, 9 7rA7JfEt;
4. OU µev ovv• aXX' lv lmeu,e{q, Kai
Jo. 8, 17
1rpa{iT'TJTl ror; /3acrtXeV<; '11"€P,7TOJV vlov fJacrtA€a
Jo. s, 11
e7reµ1frev, rur;; Oeov e1reµ,frev, ror; l:lv0pro7rov 7rpor;;
av8p007TOU<; E7rEJJ,YEV, OOS' Uf.OSf.lJV fueµyev, ror;
7re{Orov, OU /3tat6µevo,;· fJJ&, ,yap OU 1rp6crernt Trj,
Oe,ji. 5. €7rl,µ,frev ro<; KllAWV, OU Otf.0/Cf.lJV" fueµ1frev
6
,. ., ,_,_
\
Malach. s, 2 wr; arya'1TOJV, ou tcpivrov.
.. 7T€P,yEt , ryapr auTOV
,
\
,
,
,.,
\
,
tcpwovTa' ,cat nr; avTOU T'l'JV 7rapovcrtav V'l!"O<rT17uernt; •• ; 7. • . . 7rapa/3a)1)wµ/.vovr; 017plot,,
'

t'

.,a

t'

'

....

,

,

J
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vii.

i-1

men the truth from heaven, and the holy arid incomprehensible word, and established it in their
hearts, not, as .one might suppose, hy sending some
minister to men, or an angel, or ruler, or one of
those who direct earthly things, or one of those who
are entrusted with the dispensations in heaven, but
the very artificer and Creator of the universe himself,
by whom he made the heavens, by whom he enclosed the sea in its own bounds, whose mysteries
all the elements guard faithfully; from whom the
sun received the measure of the courses of the day,
to whose command the moon is obedient to give light
by night, whom the stars obey, fo11owing the course
of the moon, by whom
things were ordered, and
ordained, and placed in subjection, the heavens and
the things in the heavens, the earth and the things in
the earth, the sea and the things in the sea, fire, air,
abyss, the things in the heights, the things in the
depths, the things between them-him he sent to
them. 3. Yes, but did he send him, as a man might
suppose, in sovereignty and fear and terror? 4. Not
so, but in gentleness and meekness, as a king sending
a son, he sent him as King, he sent him as God, he
sent him as Man to men, he was saving and persuading
when he sent him, not compelling, for compulsion is
not an attribute of God. 5. When he sent him he
was calling, not pursuing; when he sent him he was
loving, not judging. 6. For he will send him as judge,
and who shall endure his coming? 1
*
*
*
* * * 7. . . . they are thrown to wild beasts

all

1 There is here a lacuna in the MS. Prohably the next
• seutence may be completed by prefixing " Do you not see
that ,. before " they are thrown."
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tva ap111'}C1'fJJVTat TOIi 1wpiov, ,cai µr, vt,croµevovr;,
8. ovx oplj,-.; OCJ'<f' 'Tl'Aeiover; KOAa(ovTat, TOG'OVT'!)
'll"hEOVa(ovTa'. a,)\,)wvr;; 9. TavTa av0pC:,'11'01/ OU
oos:e'i 'Tlt lpya· 'TaVTa ovvaµlr; E<TTt Beov·. TaVTa
'Tijr; 7rapouCJ'la-. avTOV oelryµaTa.
· VIII

1. Tl~ rytip gAw~ Ct1:18pW7rJJJ~ ~1rluTaTo-, Tl 'TT'OT
EtTTt Bear; 7rp'w aVTOV 1,'),.,0€'iv; 2. ~ 'TOt8 /CEVOV<; s;at
''<:,
,
'-'
,
<:'f
'I:
,
,,:qpwo€l'.
E/CEl!JfJJV
1\.0,YOV'. a7rooEX?J
TfJJV_ a~t07rt<7T©V
ipt?\.oa-otrov, WV oi µev TlVE<; 1rvp lcpaaav elvat TOV
01:ov (011 fJ,EhAOVQ'l ~fJJP1]CJ'6tV ai.not, TOVTO ,ca?-,,ovCJ't
01:ov), oi 0€ vowp, Ol o' a?\.7'.,o n TOOV CJ'T0txe£rov TWV
€/CTlCJ'fJ,€VfJJV t/7r0 0eov; 3. tcalTot rye, eJ Tl<; TOVT(J)V
TWIJ Aoyrov CL7r00EICTO<; ECJ"Tt, ovvatT' /iv ,ea), TOOV
?,,ot'Tl'WV ICTlCJ'fJ,lZT(J)V iv lKaCJ'TOV oµo[wr; J,'11'ocf,al1!ECJ'0at 0e6v. 4. a;\,Xa TavTa µev TEpaTela tcat
'ffAavrJ TOOV ryo1T(J)V ECJ'T[V' 6. avOpC:,'Tl'(J)V 0€ ov&k
oihe eloev OVT,E eyvC:,p,uev, avTO'. 0€ eaVTOV f7r€0€l~€V,
6. €7r€0etEE 0€ Ota ,r[CJ'TEW,;, µovv 0eov loe'iv
<TV,YKeXWPTJTal. 1. v·ryap Oetr'Tl'O'TTJ<; kat 01Jp,tovpryo,;
'TWV OA(J)V 0eor;, 0 1rot17tra~ Ttt 'Tl'ltVTa Ka£ KaTa -ra.Ew
OtaKplvar;, ov µovov cptXav0pw7rO'. eryevETO, CLA,A(t
tcal. µa,cpo0vµo-.. 8. a)\,;\,' OiJTO'. ~v µev ad TOlof'rror; tcat €CJ'T£ Kal [CJ'Tat, 'X,PT}CJ'TO<; Kat arya0or;
Kat aop'YTJTOS /Cat aX7J01Jr;, /Cat µovo,; arya0o,; EC7TlV'
9. EV'V01]CJ'ar; ()€ µeyaATJV ,cal acppaCJ''TOV lv11otav
aVEFCOlVWUaTO µovrp T'f) 'Tl'atU: . I 0. lv OCJ''f>. fJ,€V
ovv KaTEtXEV lv µ.v<TTrJp{rp ,ea), Ot€T1Jpet T~V. 170<.p~v •
avTOV /3ov'll.~v, aµeAeZv .1]µ,/i)V 11cat .atf,pov'TfO''rE.'iv
~

v
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that they may deny the lord, and are not overcome ?
8. Do you not see that the more of them are punished,
the more do others multiply? 9. These things do
not seem to be the works of man ; these things are a
miracle of God, these things are the proofs of his
coming.

VIII
1. For before he came what man had any kno'IY- Human
ledge at all of wl1at God is? 2. Or do you accept
the vain and foolish statements of those pretentious
philosophers, of whom some said that God is fire
(they give the name of God to that to which they
shall go) and some water, and some one of the other
elen1ents which were created by God. 3. And yet
if any ofthese arguments is acceptable it would be
possible for each one of the other created things to
be declared God. 4. Now these things are the miracle
mongering and deceit of the magicians ; 5. but of
men there is none who has either seen him or known
him, but he himself manifested himself. 6. Now
he manifested himself through faith, by which alone
it is given to see God. 7. For God the Master and
Creator of the universe, who made all things and
arranged them in order was not only kind to man,
·but also long-suffering. 8. Nay, he was ever so and
is and will be, kindly and good and free from wrath
and true, and he alone is good. 9. And having
formed a great and unspeakable design he communicated it to his Child alone. 10. And so long as he
kept it in a mystery and guarded ·his wise counsel,
·heseemed:to neglect us and to be careless; 11. but

~Fo:i".ige
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lM,uw 11. il,rel oe i:i'1reK&:>.v,[re Otd- Tov arya71'1JTOV
71'atOO', Kal ecpavepru<Te T/1 ef apx,,j,; TJTOtµa<Tµlva,
,rav0' &µa ,rape<Txev -ryµ'iv Kat µeTa<Txe,v TOJV
evep,yeu1wv avTOV Kal loe'iv Kat voijuat,
TI,',
ltv 71"W71'QT€ ,rpoueOoK'r}O'EV TJJJ,WV;

a

IX

Rom,·8,
21-26-

Tit. S, 3

.Jo. S, 5

Tit.:11, 4. 5

1. I1avT' ovv ~O?] ,ra,p' eav rij, <TVV T<p ,raiol,
olKDVDJJ,1JKW<;, µexpt ~v TOV ,rpo<T0cv XPOVOV eia<Tev
T)µa,r;, cil', ef1ov)..oµe0a, <LTltKTOl<; <popa,'i,; <p€peu0at,
iJoova'ir; ,cat, em0vµlat,;; a'Tl'a"fOµf.VOV',. DV 'TrllV'T(J)',
E<piJDoµevor; TOI,<; aµapT1Jµauiv nµwv • . a,)..)..' avexo-µevor;, ovoe T/j> TOT€ T'IJ', a&,c[a,; Katpcp <TVV€VOOKWV,
a)..)..d, T(JV vvv Tij<; DtKatO<TVVrJ<; 01]µtove,,ywv, t'va ev
Tij, TOT€ XPOV<p £1\.E"fX8EvTer; EK TWV "ofo,v lpryr,,v
av&giot truijr; vvv v,ro Tij<; 'TOV 0£ov XP'f/<TTOT1JTO<;
aEu»8wµev, Kai 'TO Ka0' eaVTOV<; cpavepwuaVTe<;
aovvaTOV el<Te)..0e'iv elr; T~V f1auti\££av TOV 0eov TV
ovvaµet TOV 8eov ovvaTot "fEV1]0wµev. 2. €71'€1, OE
7r€7TX~pruTO µev TJ T)JJ,€'T€pa aOt,c[a, Kat Te)..e[ro,;
,recpavepwTD, . iht a µt<T0o,; avT,,j<; flOM<Tt<; Kat
0avaTO<; 7rpOr1'€0DICaTO, ~X0e OE o flatpo<;, iv 0eo,;;
,rpoe0ETO. )..omov <f,avepwuat T~V EaVTOV XP'rJ<TTOT'r}TCI, flat ovvaµtv (it 'T'I]', V7r€pf]a)..)..ovu'I'}<; qnXav0pw1rlar; Kat a,ya1rrJ<; 'TOV 0eov), OVK eµl<T1]U€V
nµiir; oi,oe U'TrW<TaTO ovoe EJJ,VIJUlKalC'YJ<Tf.V, d:\)..d,
.eµaKpo8vµ1]<T€V, i}Vf.<TXETO, €1\.€WV avTD', Td-<; TJJJ,€TEpar; aµapT{ar; aveoegaTo, Q,1JT()', TOV fotov viov
U7T€00TO XvTpov V7TEp T)JJ,WV, 'TQV &,y,ov V7TEp
avoµrov; 'TQV JKaKOV v,rep TWV KaKwv, TOV o£Kat,011
368

THE EPISTLE TO DIOGNETUS, vm. 11-1x.

2

when he revealed it through his beloved Child, and
manifested the things prepared from the beginning,
he gave us all things at once, both to share in his
benefits and to see and understand, and which of us
would ever have expected these things?

IX
1. HAVING thus planned everything by himself The pla.n or
with his Child he suffered us up to the former time Salvation
to be borne along by unruly impulses as we willed,
carried away by pleasures and lust. Not at all because he delighted in our sins, but in forbearance ;
not in approval of the time of iniquity which was
then, but fashioning the time of righteousness which
is now, that we, who at that time were proved by our
own deeds to be unwortl1y of life, may now be granted
it by the goodness of God, and that when we had
made it plain that it was impossible for us by ourselves
to enter into the kingdom of God, we might be made
able by the power of God. 2. Butwhenouriniquity
was fulfilled and it had become fully manifest, that
its reward of punishment and death waited for it,
and the time came which God had appointed to manifest henceforth his kindliness and power (0 the excellence of the kindness and the love of God !) he
did not hate us nor reject us nor remember us for
evil, but was long-suffering, endured us, himself in
pity took our sin, himself gave his own Son as ransQm
for us, the Holy for the wicked, the innocent forth~
369
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iJ7r€p TWV aSt,cwv, TOV &<f,0ap-rov V'11'€p TWV <f,0apT<»V,
TOV a0avarnv V7r€p TWV 0v'Y}TWV. 3. ,r£ ryiip &XXo
~
. . ,.,,at 'YJ• €/CELVOIJ
' ,
Ta<; aµ,a;JTia,;; 17µ,wv
'YJOVVTJ'0 11 ,ca"'v'I'
OtKatOCTVV'YJ; 4. EV Tlvi oucaw,0i',vat ovvaTOV TOLi<;
avoµ,ov,;; iJµa,; ,cat aa-Ef]e'ic; ~ ev µovrp Tip vlij, TOU
0eov; 5. et Tij<; ryXv,ce{a<; avrnXXary*, t, T'I}',
aveEixvtaCTTOV O'Y}JJ,WVpry{a.;, t, TWV a'TT pol1'00IC'l]TWV
evep7eu,wv· tva avoµ,{a JJ,€V 'TT"OA.A.WV ev OtKatrp
€Vt ,cpvf]fi, 0£KaW<TVV1J Se €VO', '11"0h.A,0U', avoµOV',
OtKaLWl1'rJ. 6. €AE7ga., oov ev µev T(f' 7rpou0Ev
xpov<p TO ao6vaTOV T1l'> 7JJ.1,€T€pa<; <f,uuew<; el<; TO
TVXEtV 'wij,;;, vvv 0€ TOV lJ'WT'l}pa oeiEa<; ovvaTOV
lJ'W,ElV /Cat Tii aovvarn, ef aµcf:,oTepwv ef]ovX~0,,,
'11'll1'T€V€tV 'tjµas Tfj XP'l/l1'TOT'Y}T£ avTOV, avToV
TJ'"l€lt1'0at Tpocpea, 7raTepa, OtOalJ'tcaXov, lJ'Vµf]ovA.()V,
laTpov, vovv, cf:,w<;, TtJJ,1]V, oofav, luxvv, 'c.njv, wept
€V0Vl1'€W', Kat Tpocf:,17<; /J,1/ µ,epiµ,vav.
'

.Mt. 6, 25-Sl

f

'

•

'~

X
Jo. S, 16;
IJo.4,9

Gen. 1, 26.
27
l Jo. 4, 9

I. TaVT'Y}V .ml c,i'., TTJV 'lrll1'TLV eiiv 7r001Jl1'?)<;, Kai
A.af]yc; 'lrjlWTOV µev E'lrlryvwutv 'lraTpo<; •• •• 2. o7ap
0eo<; TOV<; av0pw1rov<; 7J'"fCL7r''YJl1'€, oi' oD<; E7TOG'YJl1'€ TOV
I.Ol1'JJ,OV, ol<; V'll'frafe 'lraVTa Ta EV T'[J ryfj, ok A.O'"fOV
low,cev, ok vovv, ol', µ6vot<; &vw 7rpo<; avTOV opiiv
£'11'€Tpe'frev, oD<; €/C T~<; loia<; el,covo<; l'lr"'Aaue, 'lrpo<;
oD,;; a7TEl1'T€lM TOV vic:,v avTOV TOV µovoryevr,, olc;
TTJV ev ovpavij, fJautXelav €'1r'YJ'Y"/€{A.aTO, Ka1 0Wl1'€t
TO£<; arya1r11uaow UIJTOV. 3. £7T"l')'VOV', 0€ T{vo<; oZet
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guilty, the just for the unjust, the incorruptible for
the corruptible, the immortal for the mortal. 3. For
what else could cover our sins but his 1·ighteousness ? 4. In whom was it possible for us, in our
wickedness and impiety, to be made just, except in
the son of God alone? 5. 0 the sweet exchange, 0
the inscrutable creation, 0 the unexpected benefits,
that the wickedness of many should be concealed in
the one righteous, and the righteousness of tl1e one
should make righteous many wicked ! 6. Having
convinced us then of the inability of om nature to
attain life in time past, and now having shown the
Saviour who is able to save, even where it was impossible, it was his will for both reasons that we
should believe on his goodness, and regard him as
nurse, father, teacher, counsellor, physician, mind,
light, honour, glory, strength, life, and to have no
care for clothing and food.

X
1. lF you also desire this faith, and receive first
complete knowledge of the Father... .1 2. For God
loved mankind for whose sake he made the world,
to whom he subjected all things which are in the
earth, to whom he gave reason, to whom he gave
mind, on whom alone he enjoined that they should
look upward to him, whom he made in his own
image, to whom he sent his only-begotten Son, to
whom he promised the kingdom in heaven,-and he
will give it to them who loved him. 3. And when you
1

Here again there is apparently

1.1

lacuna in the text.
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I Jo. 4, 19

Ga.I. 6. 2

'1T"A'Y}pro01ue<r0at xapar; j ,, 7rror; arya,r~(Tft<; TOV
oiJTOJ<; ,rpoa,ya,r1uavn1, <T€j 4. a,yam7ua<; 0€ µtµ'Y}·
T1J<; euy a'UTOV Tf/<; XP'YJ<TTOT'TJTO<;. Kat µ,17 0avµ,a(J'y<;,
El ovvaTat P,lJJ,'YJTiJ<; av0pro,ror; "fEvfo0at 0eov.
DvvaTat Ott..ovTO<; aVTOV, 5. OU ,yap TO KaTaOvva(J''Tfl)ftV Trov ,rA'Y/ULOV O'UOE TO ,r).eov ex€tv /3ovAeu0at
TWV au0€V€<TTlprov ovoe TO 7rA.OUTE'iv Kal /3uil;eu0a,
Tour; v,rooee(J'Tepovr; el,oatµ,ove'iv E(J'TtV, ol,oe iv
TOVTOt<; ovvaTal 'rt<; µiµ,1(1'a(1'0at 0eov, aA.A.a Tavrn
EKTO<; T7J<; EKe[vov f,CEryaXetoT'YJTO<;, 6. aX;\,' 8unr,
\
,.,
"\
I
,
t,,I
CJI
,
'f'
I
TO TOV 'lr"''TJ<Ttov avaoeX,_ETat µapor;, or; ev <p ,cpet(J'urov E<J'TtV lrepov TOV EAaTTOVµ,evov evEpryeTe'iv
WJXet, 8r; ,rapa TOV 0rnv A.a/3wv exet, TaVTa TOt<;
f7rt0€oµJvo,r; xop'T}ryrov 0eor; "fLV€Tat TWV Aaµ,fJavovTWV, OVTO<; µtµYjT~; f<J'Tt 0eov. 7. TOT€ 0eauv
TV"fxavwv €7rt 'Y1J<;, OTI, 8eor; Ell ovpavo,s ,ro).n·eveTat,
TOT€ µ,uuT~pta 8eov ).aXe'iv apty, TOT€ TOU<; KOAal;oµ,lvour; E7rt
µi] 0eA€lV apv1(1'a<r8a1, 0eov ,cal
a7a,r~(1'€t<; /Cat 0avµ,a(1'€t<;' TOT€ Tfjr; Cl,7rllT'YJ<; TOV
Kouµ,ov Kat Tfjr; 7r).avf)<; KaTa"fVWU'[J, lhav TO aA'YJ8wr; €V otJpavij, l;fjv €7rl"fVqJ<;, 8mv TOV 60/COVIITO<;
lv8aoe 0avaTOV KaTa4'pov1<r[J<;, OTaV TOV OVTW<;
8avaTOV cpo/3,,,Bfjr;, 8r; cpuA.a<J'<J'€Tat TOt<; KaTaKpt8'T}<J'OP,€VOt<; elr; TO 7rVP TO alrovwv, (j TOV<; 7rapaoo8evTa~ ah<ji µlxpi TeA.OU<; KOAa<ret. 8. TOT€ TOV<;
inroµevovTa<; i,,rep DtKaLOU'VV'YJ<; 0auµa<ret<; TO 7rvp
TO ,rpo<rKatpov ,cal µ,a,capi<retr;, chav f.K€tVO TO ,rf)p
E'Trl"fVij,r,.
~

a

Eph. 6, 9
Col. 4, l

Trp
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have this full knowledge, with that joy do you think
that you will be filled, or how greatly will you love
him who thus first loved you? 4. But by your love
you will imitate the example of his goodness. And
do not wonder that it is possible for man to be the
imitator of God; it is possible when he will. 5. For
happiness consists not in domination over neighbours,
nor in wishing to have more than the weak, nor in
wealth, and power to compel those who are poorer, nor
can anyone be an imitator of God in doing these things,
but these things are outside his majesty. 6. But whoever takes up the burden of his neighbour, and wish_es
to help another, who is worse off in that in which
he is the stronger, and by ministering to those in
need the things which he has received and holds from
God becomes a god to those who receive them,-this
man is an imitator of God. 7. Then, though your lot
be placed on earth you will see that God lives in
heaven, then you will begin to speak of the mysteries
of God, then you will both love and admire those who
are being punished because they will not deny God,
then you will condemn the deceit 'and error of the
world, when you know what is the true life of heaven,
when you despise the apparent death of this world,
when you fear the death which is real, which is kept
for those that shall be condemned to the everlasting
fire, which shall punish up to the end those that were
delivered to it. 8. Then you will marvel at those
who endure for the sake· of righteousness the fire
which is for a season, and you will count them blessed
when you know that other fire.

THE APOSTOLIC FATHERS
XI

So. l, 9

I Tim. S, 16

IJo.1 1 1;
Pa. 2, t;

Mt. 8, 17

1. Ou geva oµ,t'Aw ouo~ 7rapa)..6,ywr; t1JTW, a:ua
cbrotTTOAWV ,Y€VOJJ,€VO<; µ,a071Th', ,y{voµ,at OtoamcaAO',
b}vwv· Tli 7rapaoo0evTa &g[c,,,, U7T7JP€TW ,ywoµ,evot<;
liA.718e[ar; µ,a071mir;. 2. Ti, ,yap op8w, Otoax.0d,
1'.:tt Ao,yp ,rpotT<ptA~', ,Y€V'Y}8€1,', OUIC €7Tlt'YJT€'i tTa<pw,
µa8e'iv Tti Otti 'Ao,yov 0€tx8evm rf,avepwr:; µa8nTa/ir:;,
ok lrpaveprotTw o 'Ao7or; <f,ave[,, 7rapp71tTiq, 'Aa'Awv,
V7TO a,,r[(TTr,JV JJ,'YJ voovµevor;, µa871rn,r; oe (Jl'1"/,YOVµ.evor;, ot 'TrltTTbt )..o,ytufHvTer; {;.,,.' auTov l,yvrouav
'Tf"aTpor; µ,vrn1pta; 3. ov xaptv ll7TfUT€lA€ ""J\o,yov,
Zva ,cotTµ,rp <f,avfi, &, uTro )..aov &mµ,au0Eir;, Stti
a7TOUTOAWV ,cr,pvx8d,, t/71"0 e0vwv €7TIUTEv0r,.
4. OVTO', a1r' apxijr;, ICatVO', <f,avdr; /Cal 1raAator;
eupe812lr; ,cal, 7TllVTOT€ veor; EV a-yiwv ,capolatr; ,yevvwJJ,EVO';, 5. oVTor; ri de.I, 6 u1µepov v[o,; 'Ao,ytu0e[r;,
oi' ov 7TAOVT{tern£ 1/ flCIC'Ar,ula ,ea~ xaptr; li,7r""/,.,ovp,e1111 ev J'Y{ot<; 7r'A'f/0VV€Ta£, 1rapexovua vovv, <f,avepovua JJ,VUT~pta, Sia,y,ye'A""J,.,ovua /Catpovr;, xatpovua
hri. 7r£UToir;, €7rt(r,Tov,n O(J)povµ,EV'f/, olr; 6p1eta

o
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XI
1. Mv speech is not strange, nor my inquiry Conclusion
unreasonable, but as a disciple of apostles I am becoming a teacher of the heathen. I administer worthily
that which has been handed down to those who are
becoming disciples of the truth. 2. For who that
has been properly taught, and has become a lover of
the word does not seek to learn plainly the things
which have been clearly shown by the word to
disciples, to whom the Word appeared and revealed
them, speaking boldly, not being perceived by the
unbelieving, but relating them to disciples, who were
held by him to be faithful and gained knowledge of
the mysteries of the Father?. 3. And for his sake he
sent the Word to appear to the world, who was
dishonoured by the chosen people,1 was preached by
apostles, was believed by the heathen. 4. He was
from the beginning, and appeared new, and was
proved to be old, and is ever young, as he is born in
the hearts of the saints. 5. He is the eternal one,
who to-day 2 is accounted a Son, through whom the
Church is enriched, and grace is unfolded and
multiplied among the saints, who confers understanding, manifests mysteries, announces seasons,
rejoices in the faithful, is given to them that seek,
that is, to those by whom the pledges of faith are
1 l\ods is here, as frequently, the chosen people of Israel, in
contrast with ,-11 (6v11, the heathen nations.
2 This suggests that the homily belongs to a feast of the
Nativity. In the time of Hippolytus this was probably not
separated from the Epiphany or feast of the Baptism (see
article on Ohristmas in Hastmgs Dictionary of Religion and
Ethics.)
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7r{<TTE6J<; OU 0paveTat ovoe l5pta 7raTipwv 7rapoptternt. 6. eha <f,of]or; voµ,ov i,oemt, Kai, wpo<f,1JTWV
xapt<; ,YlVW<TKETat, Kai, eva'Y'Ye°l\.lwv 7r{(J'Tl<; ropvTat,
Kai, a7rO<TTOAWV ,rapaOO<Tt<; <f,vXarJ'rJ'ETat, xal. €KKA1]<T[a<; xapt<; <TKlpTij,. 7. ~v xaptv µ,17 AV7TWV
€7rt'YVW<T'f},
AO'YO" oµ,tXe'i St' ciJV f]ovXeTat, i5Te
0/X€t, 8. l5ua ,yap 0eX~µ,aTt TOV KEA€VOVTO<; AO"fOV
€Klv~011µev lgee,re'iv JJ,ETa 'ITOVOV, lE arya.7r1]<; TOJV
a,roKaXv<f,BivTWV ~µ'iv 'YtvOJJ,E0a uµ'iv xoivmvo[.

a

XII

I. Ok €VTVXOVTE<; Kai, aKOV<TaVTe<; µeTa rJ''ITOVOij<;
et<reu0e, OrJ'a ?Tapexei 0eor; Tot<; arya'ITW<TlV op0wr;,
ol "f€VOµfV0£ 'ITapaOElrJ'O<; Tptef.,ijr;, 'ITll,YKapwov Ev-Xov
ev0a:X.ovv avaTe[l\.aVT€'° lv eavTo'ir;, 7TO£K£A.Ot<; Kap7ro'i.r; KEKO<TJl,1]Jl,€VOt, 2. fV ,yap TOVTrp Tij, xwp[rp

a

Gen. 2, 15 i
3, 24

EvXov ,YVWrJ'fOJr; KaL tvXov twijr; 'ITf</,VTWTal' a:\;\,'
ov TO Tij<; ryvwuewr; avatp€t, a;\,;\' 1J 7rapaK017
avatpe'i. 3. ovoe ,yap &u17µa Ta ryerypaµµha, ror;
0eo<; a'IT' apxijr; gu;\,ov "fVW<T€W<; Kai, gVAOV twiJr; €11
Jl,€rJ'(p wapaO€[rJ'OV E<pVT€V<Te, Ota ,YVW<7'€(J}<; tw~v
€'1Tt0f.tKVV<;' 'll µ17 Ka0apw<; XPTJrJ'O.jl,€1/0t oi a7r' apxi'Jr;
7TAll1llJ TOU ifcf.,ew<; 'Y€"fVJJ,VWVTat. 4. ovo~ ry<ip tw11
,,
'
'I'' ryvwutr;
~
' "' ... ' avev
,,
Y.
~
avev
ryvwuEw<;
ovoe
au.,,a,..,,,_.
'>co17r;
a:X.170oiir;· Oto 7rA1]<Tlov e.Karepov 'ITE<pVTEVTat. 5. ~v
ouvaµtv evto<1v Q (1'1TQ(TT(,IAO<; T1v Te o,pev «,A1]0e[ar;

3,6
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I

not broken, nor the decrees of the Fathers transgressed- 6. Then is the fear of the Law sung, and
the grace of the Prophets known, the faith of the
Gospels is established, and the tradition of apostles
is guarded, and the grace of the Church exults.
7. And if you do not grieve this grace you will
understand what the word says through the agents
of his choice, when he will. 8. For in all things
which we were moved by the will of him who
commands us to speak with pain, we becorp.e
sharers with you through love of the things revealed
to us.

XII
1. 1F you consider and listen with zeal to these
truths you will know what things God bestows ori
those that love him rightly, who are become" a Paradise of delight," raising up in themselves a fertile
tree with all manner of fruits, and are adorned with
divers fruits. 2. For in this garden has been
planted "the tree of knowledge and the tree of
life," but the tree of knowledge does not kill, but
disobedience kills. 3. For that which was written
is quite plain, tbat God in the beginning planted "a
tree of knowledge and a tree of life in the midst of
Paradise," and showed that life is through knowledge. But those who did not use it in purity were
in the beginning deprived of it by the deceit of tbe
serpent ; 4. for neither is there life without
knowledge, nor sound knowledge without true life;
wherefore both are planted together. 5. And when
the apastle saw the force Qt' this, he blamed the
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I Car. 8, 1

7rpO<ITa"fp,aTo<; €l<; l;w~v auKovµlvqv ryvwcnv µEµcf>oµ€VO<; A€'(€£" 'H '(VW<Tl<; cf>v<Ttot, f/ oe /rya'lr'Y} olKo'ftl,p voµll;wv €loevat n &v€V '(VW<T€W<;
ooµ€t, 6.
aX110ou<; Kat µapTvpovµev17<; {nro T1J<; l;11Jf/<; OVK
€'(VID, {nro TOV lJcp€W<; 7rA-avaTal, µ~ a1a1r17<Ta<; TO
l;i}v.
o Se µ,€Td cf>o/3ov E'Trt'(VOU<; Kat l;wr,v
S1JTWV e7r' €A7rl0t cf:,vT€V€£, Kap7rOV 'll"po<TOOKWV.
7. 1JTW <TO£ Kapo[a '(VW<Tt<;, l;w~ oil ">.070<; aX7J071,;;,
,
8. OVT ,;V"-OV
f:'',
A,_I
\
\
xwpovµ€VO<;.
't'€pWV Ka£ Kap'll"OV
acpwv TPlfl'/?)<T€£<; Q,€£ T(J, 7raptl, 0dj, 'll"00ovµeva, tv
lJcpt<; ovx ll7rT€Tat ovoe 7rAU,V7] <TV'(X,PWTLS€Tat·
ovoe E~a cp0€{p€Tlli, aXXt1, 1rap0evo<; 'll"l<TTf.Vf.Tat·
9. Kat <TWT?]ptov O€fKVVTat, Kal. a'TrO<TTOA.Ol <TVV€Ttl;ovTat, Kat TO Kvpiov 'lr(l,<Txa 7rpoepxeTat, Ka!
Katpot <TVVU,'(OVTat Kat µeTii Kouµov apµol;ovTat,
Kat OtOa<TKWV a7/ov<; o AO'(O, evcf>paiverat, oi' oil
7raT~P Or,~al;ETat· ~
o6ta et<; TOV<; alwva<;.
aµr;v.

o

em~

I Cor. 9, 10

4

THE EPISTLE TO DIOGNETUS, xrr. 5-9
knowledge which is exercised apart from the truth
of the injunction which leads to life and said ;
"Knowledge pulfeth up, but love edifieth." 6. For
he who thinks that he knows anything without knowledge which is true and testified to by Jife, does not
know, but is deceived by the serpent, not loving life.
But he who has full knowledge with fear and seeks
after Jife plants in hope, looking for fruit. 7. Let
your heart be knowledge, and your life the true and
comprehended word. 8. And if you bear the tree
of this and pluck its fruit you will ever enjoy that
which is desired by God, which the serpent does
not touch, and deceit does not infect, and Eve is
not corrupted but a virgin is trusted, 9. and salvation
is set forth, and apostles are given understanding,
and the Passover of the Lord advances, and the
seasons are brought together, and are harmonised
with the world, and the Word teaches the saints
and rejoices, and through it the Father is glorified ;
to whom be glory for ever, Amen.

379

INDEXES

GENERAL INDEX
AA.RON, l, 17
- - , rod of, 1. 83
Abel, I. 15
Abiram, 1, 17
Abraham, I. 39, 249, 369, 373, 389
- - , faith of, J. 61
- - , promise to, I. 25
Acta Pilati (see Nicodemus, gospel

oO

Adam, I. 19, 361
- - , Apocalypse of, I. 345
Adultery, II. 79
Agape, I. 235, 261
Alce. I. 267, 277 ; II. 335
Alexandria, II. 3
Alexandrian tradition, I, 125
Alexandrinus (see Codex Alexandri·
nus)
Alms, l. 331
Almsgiving, I. 155, 311
Amalek, I. 387
Ananias, I. 87
Angel, m Barnabas Jewish interpretation of Scripture ascribed
to evil, I. 371
- - In charge of the Christians, 11.
91 (o-e1,tv6,o.ro<a'.-ael,.0<); 163 (iiy,o,
.:nel,.o,), 185 (evBoto, «')")'<AO<),
c/. also 251 (•vo•f•• a'.JnJp =
.-.ii 8,oii), 197 (JvBoto, a')")'<AO< =
Michael)
- - , his visit to the Tower, II.
231 ff.
- - , his gift and inspection of the
Willow rods, II. 189 ff.
- - , his ftnal appearance to Hermas, II. 299 (cf. II. 69-n.)
- - of punishment, II. 177, 187
- - of repentance = the Shep•
herd, JI. 69, and afterwards
throughout the book
- - of righteousness, in man, JI.
117 f.

v,6,

Angel of wickedness in man, ll.117 f.
Angels, knowledge of, possessed by
Ignatius, I. 217
- - , the first created, as COUil•
sellors of God, II. 37, 165
- - , two in heart of man, II. 97 f.
- - , Christiaus after death with,
n. 281
- - , identification of Christian
dead with, II. 21, 281, 315
- - , six .. glorious angels " sup~
porting the son of God, n. 251
(cf. II. 27, 31, 35, 37, 233)
Anti-Christ, l. 293
Antioch (in Syri&), 1. 166, 168, 249,
263, 275
Antiochus, II. 5
Apocalypse, I. 339
Apollonius, I. 199
Apollos, 1. 91
Apostacy, 11. 287
Apostates, 11. 21, 43, 205, 211, 213,
269

Apostles, I. 83, 203, 215, 219, 223,
249, 261, 291, 295, 307, 327, 857;
JI. 39, 281, 375, 377
Apostolic Success10n, I. 79
Arabia, I. 53
Arcadia, TI. 219
Aricia, II. 219
Ark, 1.23
Ashes, ll. 337
Athanasius (pseudo-), 11. 5
Athlete (as name for Christia.us), I.
269, 271
Athos, Mt., TI. 4
Atonement, II. 369
Attalus, I. 277
Azarias, I. 87
Back-pay (in Roman army), 1. 275
Backsliders and unconverted, D.
267

GENERAL INDEX
Baptism, 1. 307, 319,379; 1I. 2, 35,
45, 251, 293, 375

- - of the dead, II. 263
- - , seal of, I. 139; II. 263 f.
- - , sin after, I. 139; n. 2, 21
Barnabas, date of Epistle of, I.
337

- - , epistle of, I. 837-409
Bassus, I. 199
.
Bensley, Prof., 1. 6
Bishop, 1. 81, 83,175,177,179, 199,
201, 209, 213, 225, 239, 241, 243,'
245, 247, 249, 261, 263, 265, 267,
307, 331 ;

n. 39, 285

Bitterness, II. 259
Blasphemers, 11. 269, 271
Bonwetsch, N ., II. 349
Bryennins, I. 5, 305
Burrhus, I. 175, 251, 265
Business, II. 151, 209, 271

147, 339; II. 5

8i.f~;,.!·J\61

- - , bread of, I. 231

death of, 1. 247
faith of, I. 247
flesh of, I. 151
humility of, r. 35
passion of, I. -223, 239, 243,
II.

319

- - , promise of, r. 135
- - , resurrection of, I. 247, 249,
285, 299, 397
- - a.s Son of Man, I. '195
- - as Son of God, I. 195
- - , teaching of, I. 285
Christology, I. 126, 143, 181, 253;
II, 155-159, 161-169
Church, I. 131, 1117, 249, 367; II.
2, 9, 15, 25, 35, 269
- - , a.s the body of Christ, I. 151
- - , charge of the, to Hermas, II.
49

384

I.

125

Christ, anointing of, I. 191
- - , baptism of, I. 193
- - , birth of, I. 193
- - , blood of, 1. 239,259

249, 257, 261, 355, 359;

25 f.

Clement, Epistle of, to James,

Caesar, oath by genius of, II. 325
Cain, I. 15
Calendar, Asian, n. 311
Calf, Jesns a.s, I. 369
Canon, Muratorian, II. 8
Cassianus, I. 147
Cavalla, I. 277

--,
--,
--,
--,
--,

Church, the pre-existent, I. 151; D
- - , leaders of, n. 21
- - , preaching in, I. 157
- -1 readers in, I. 159
Ciasca, I. 170
Cilicia, 1. 251
Claudius, I. 121
Clemens, Titus Flavius, I. 4
I Clement, 1. 3-121, 337, 339
- - , date of, I. 4
- - , Coptic version of, I. 6
- - , Latin version of, I. 6
- - , Syriac version of, I. 5
II Clement, I. 125-163
- - as Alexandrian homily, I. 126
Clement of Alexandria, I. 6, 125,

Circumcision, I. 371, 373; II. 357
- - , meaning of, I. 373
Christians, II. 355
- - , a.s strangers in the world, II
139

- - , distinction of, II. 859
Christians and Jews, differencp
between, II. 355
Christianity, I. :!:07, 245
Christmas, II. 375
Codex Alexandrinus, I. 5
- - Athous1 II. 4
- - Barocc1anus, II. 310
- - Constantinopolitanus, J. 5,
338

- - Hierosolymitanus, n. 310
- - Mosquensis, rr. 310
- - Parisinus, II. 310
- - Sinaiticus, I. 338, 339; n. 3
- - Vindobonensis, II. 310
Commandments, possibility of
keeping, II. 131
Concord, 11. 259
Constantinople, I. 170, 277, 305
Constantinopolitanus (see Codex
Constantinopolitanus)
Constitutions, Apostolic, 1. 203, 305.
306

· Continence, II. 47
Conversion, benefits of, II. 371
Corinth, II. 309
- - , Church In, I. 3
- - , troubles at, 1. 13
Corinthiallll, Church of the, I. 91

GENERAL INDEX
Corpus Ignatiauum, I. 170, 281
Couch of ivory, II. 27
Covenant, I. 351
- - , Jews and Christians heirs of,
I. 387
Creation, meaning of days of, I. 395
Crescens, I. 301
Crocus, I. 175, 237
Crops, r. 51
Cross, the, I. 191, 223, 2-l7, 369, 381,
383
Crncitlxion, I. 253
Crucius, II. 349
Comae, II. 17
- - , Second Vision at, II. 17
Cunitz, II. 349
Cureton, Dr., I. 169, 170
Danaids, I. 19
Daniel, I. 87, 137, 349
Daphnus, I. 267
Dathan, I. 17
David, l. 17, 39, 99, 221, 253, 377,
387
- - , the Seed of, I. 235
- - , Son of, I. 387
Deacons, I. 81, 203, 209, 215, 219,
:49, 26~. 265, 291, 307,

m·. ~:a3

Death'. 11'. 373
- - , the Way of, I. 317
Deceit, II. 259
Descensus ad inferos, II. 263
Desire, II. 125
Desires, carnal, II. 127
Devil, I. 217, 263, 353, 409; II. 133,
13;;, 137
Didache, I. 243, 305-333; 11. 73
Dio Cassius, I. 4
Diognctus, n: 3.51
- - , Epistle to, II. 348-379
Dircae, I. 19
Disobedience, II. 259
Divorce, II. 79
Docetism, r. 167, 221, 255, 257
Do1nitian, I. 4, 5

Domitilla, I. 4
Door, I. 249; II. 221, 249
- - , arrangement of, in parable of
the 1,ower, II. 221
Doublemindedness, I. 51; II. 37, 65,
107, 109, 111, 119,171,207, 211,
213, 273
Do\.~a. n. 33~
VOL, 11,

Do vi:i spirit in form of, at death, II.
3
Duties, household, I. 317
Easter homily, II. 349
Egnatia Via (.Roman roa.d), r. 277
Egypt, I. 53, 97, 99
Egyptiaus, Gospel of, I. 134, 135.
U7
.
Eighth day, I. 397
Eldad and Modad, I, 51, 145; II. 23
Elders, I. 283; II. 29
Elect of God, I. 93
Elements, four, II. 59
:Elijah, 1. 39
Eli.sha, I. 39
Enoch, I. 23, 349
Ephebus, I. 121
Ephesus, I. 166, 168
Ephesians, Epistle of Ignatius to,
1. 169, 173-197
Ephesians, the fame of, J. 173
Ephraim, I. 389
Epiphany, II. 375
- - homily, II. 3411
Epitropus, I. 277
Esau, r. 15
Esther, 1. 103; 11. 32a
Eucharist, I. 187; 195, 243, 259, 261,
307, 323, 325, 831
Euodius, I. 166
Euplus, I. 175
Eusebiua, I. 166, 281; 11. 310
Eutecnus, I. 267
Eve, I. 385; II. 379
Evil, refraiuing from, II. 103
Evil-speaking, 11. 73, 207, 259
Ezekiel, I. 39, 137
Faith, II. 47, 97, 111, 259, 371
l!'ast, 11. 161
Fa.st-days, 1. 321
Fasting, I. 307,347,365; II. 357 - - , parable of, 11. 151, 155, 1511

Fear,

II.

101

Fear of the devil, II. 101
Fear of the Lord, II. 101
Fire, everlasting, II. 873
Florennes, I. 6
Food law of Jews, I. 375
J<'oolishness, II. 259
Fortunatus, I. 121
Fronto, I. 175
Funk, I. 306

cc

GENERAL INDEX
Gaius, II. 800, 341, 345
Garment, metaphor of, new, and
dyer, II. 295
Gebhardt, 0. von, II. 5, 349
Georgandas, II. 4
Germanicus, II. 317
God, anger of, II. 13
- - , belief in, II. 71
- - , human knowledge of, II. 367
- - , Son of, I. 333, 357, 365, 367,
387; II, 197, 249, 257, 265, 269,
281
Godhead, II. 113
Gods of the heathen, II. 351
Good works, I. 65, 67, 133
Gospel, I. 249, 261, 291, 321
Gospel, Grenfell arid Runt's fragment of lost, I. 147
Gnosticism, II. 171
Greek Church (Friday), II. 321
Gregory, St., II. 4
Grenfell and Hunt, I. 147 ; II. 4
Grief, II. 111, 259
- - &nd the Holy Spirit, II. 115
Grosseteste, I. 168, 170, 171
Guilelessness, II. 259
H&des, I. 283
- - , descent into, I. 207
Hagiogr&pha, I. 57
Hail, metaphor of, II. 125
Hamburg, II. 4
Harnack, A., I. 126, 163, 306, 324;
II. 3, 5
Harris, Dr. Rendel, I. 307, 333,367;
n. 65
HastingS, Dr. ;r., II. 375
Hate, II. 259
Hausius, II. 349
Heliopolis, I. 53·
Heresy, I. 217,241
Hermas, II. 1-305
- - and" ancient lady," n. 11 ff.
- - and the couch, II. 29
- - , children of, n. 19, 23
- - , Christology of, n. 197 n.
- - , copies little book, II. 19
- - , . his visit to Cum&e, II. 7
- - ; his lies, II. 75
- - and maidens, II. 301, 303, 305
- - and Rhoda, II. 7
- - , wife of, II. 19, 23
Hero, I. 168
Herod, II. 835, 3'1

386

Herod, th" Tetrarch, I. 253
High Priest, ;fesua Christ as (see
;r esua Christ as High Priest)
Hilgenfeld, A., II. 156, 300
Hippolytus, rr. 349, 375
Holiness, II. 259
Holofernes, I. 103
Holy of Holies, I. 249
lloly Spirit, I Clement written
through, I. 119
- - , type of, I. 203
Honey and wormwood, metaphor
of, II. 89
Hope, eschato!ogical, I. 307
Hosea, I. 327
Humblemindedness, I. 29
Humility, I. 49
- - i n the 0. T., I. 39
Hypocrisy, I, 317; II. 73
Hypocrites, II. 205, 269, 271
Hyssop, I. 369
Idolators, II. 273
Idols, I. 129, 319
- - , argument against, u. 351
Ignatius, Acts of, I. 173
- - Epistle of, to Ephesians, I.
172--197
i--, to Magnesians, I. 196-

21

- - , - - , to Trallia.ns, I. 212--225
- - , - - , to Romans, I. 224--239
- - , - ·-, to Philadelphians, I.
238--251
to Smyrn&eans, 1. 250--

267

--,

- - , - - , to Polycarp, I. 266--277
- - , the long recension of, I. 167
- - , the short recension of, I. 168
- - , the Syriac abridgment of, I.
169
Ill-temper, n. 87, 89, 91, 93
Immortality, I. 153
- - , medicine of, 1. 195
Impurity, II. 169, 259
Infants, exposure of, II. 861
Innocence, II. 47, 49
Irenaens, I. 280, 293; II. 309, 34 l,
343,845
Isaac, I. 249, 369, 387
- - , sacrifice of, I. 27
- - , faith of, I, 61
Isaiah, I. 387
Isocrates, 11. 345
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Israel,r . 83, 853, 355, -357, 369
- - , chosen people of, II. 375
Jacob, r. 15, 61, 249, 369, 389
Jericho, I. 27
Jerusalem, 1. 79
- - , Patriarchal library of, I. 305
Jesse, r. 39
Jesus, Jesus Christ, the Lord Jesus
Christ, r. 9, and passim.
- - , ascension of. I. 397
- - , as High Priest, i. 117
- - , as God, I. 191
- - , as Judge, I. 129
- - , as Life, I. 197
- - , Resurrection o!, I. 255, 261
- - , words of, I. 31
Jesus-Joshua, I. 361
Jews, anger of, II. 329
Job, r. 39, 137
John, St., I. 168, 169, 280
John, the Presbyter, r, 280
Jonah, r. 21
Joseph, I, 15, 389
Joshua, I. 27, 385
Joyfulness, II. 115, 259
Judaism, I, 205,207,245
Judaistlc practices, I. 167
Judas, IL 321
Judgment, the Day of, r. 155, 409
Judith, I. 103
Kennett, R. H., r. 6
Kingdom of God (or, of Christ),
[. 81,- 95, 143, 147, 243, 291,
353; H. 261, 273, 289, 369
---in Heaven, D. 371
Knopf; I. 9, 49
Knowledge, rr. 47, 49
Laban, I. 61
Latin Church, I. 125
Law, I. 337; II. 141
- - , Christian, II. 139
- - , persecntedjor the, u. 197
Law-breakers, rr. 209
Leiden, 11. 349 Leo, the Notary, I. 5
Leopards, r. 233
Leviathan, explanation of the, II. 65
- - , lne four ColoCJrs -of, 11. 67
Levites, I, 79 · LicentiousneBS, II. 259
Life, Contest of, r .. 139

Lightfoot, J. B., I, 5, 21, 32, H"l.136, 155, 168, 110, 111, 173, 1sz,
195, 200, 210, 218, 232, 251, 252,
276, 281 ; II. 338
Long-suffering, II. 87, 89, 93, 259
Lord's Day, I. 205, 331
Lot, r. 25, 27
Lot's wife, I. 27
Love, I. 93, 95; n. 47, 49, 259
Lueken, W., II. 197
Luxury, II. 179, 181
Lying, II. 259
Maeander, r. 197
Magic, I. 193
Magnesia, r. 166, 168, 197
Magnesia, bishop of, I. 199
Magnesians, Epistle of Ignatius to,
l. 196-211
.
Maidens, twelve, II. 221, 225, 245,
24 7, 249, 253, 255
Mammon, r. 137
Man, Son of, I. 387
Manasses, l. 389
Mandates, H. 71-137
Mandate, first, expansion of, II. 95
Maranatha, I. 325
Marcianus, II. 339
Marcion, I. 293; II. S39, 345
- - , teaching, II. 345
Marriages, second, II. 85
Martyrdom, II. 389
Martyrs, 11. 197, 285, 337
- - , place of the, 11. 29
- - , sufferings of the, II. 315
Mary of Cassobola, r. 107
Mary, Virgin, I. 168; 169, 221
Maursmunster, H. 349
Maxi mus, II. 23
Men, six young, II. 27, 31, 37, 223
Michael, II. 197
Milk and honey, r. 363
Minas, Bishop, I. 170
Ministers, evil, II. 281
Miriam, I. 17
Misael, r. 87 . _
Modad (see Eldad and Modad)
Money-prize, I. 271
ll!onte Cavo, II. 219
Moon, new, II. 357
Morin, G., I. 6
_
Moses, 1. 15, I 7, 39, 81, 83, 97, 99,
IOI, 351, 361, 377, 379; 383, 385,
391,393
--
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Mountains, vision of, n. 219, 265
Muratorian Canon, II. 3,
Name, The (of the Lord)1 f. 149,
287; II. 85, 251, 257, 25~, 273
~amur, I, 6
Neapolls, I. 277
Nero, I. 4
Nicodemus, Gospctl of, J. 207; 11.
263
Niketas, II. 385
Nineveh, I. 21
Noah, I. 21, 23, 137
Obedience, examples ol, 1. 23
- - to God, I. 31
Offeriuf-1, freewill, I. 79
--,sm, 1.79
- - , trespaM, 1. 79
Onesimus, I. 175, 181
Ordinances, Church, f. 305, 306
Origen, I. 339
Otto, II, 349
Papyri, Amherst, 11. 4.
- - , Bertin, II. 5
- - , Oxyrynchus, ll, t
Paradise, I. 207; II. 377
Passion, I. 11)3
- - , of God, I. 235
Passover, II. 879
Paul, St., I, 89, 187, 231, 287, 295,
297, 337
- - , Martyrdom of, I. 17
Peacefulness, I. 33
Penance, II. 3
Penitence, I. 155
Persecution, great, ll. 21
Peter, 1. 17, 135, 231, 265
- - , Gospel of, 11. 263
- - , Martyrdoni of, I. 17
Petermann, r. 170
Petersburg, St., I. 333
Pharaoh, I. 15, 97
Philadelphia, I. 11:18, 239; 11. 337
Philip of Tra.lles, II. 341
Philippi, I. 168
Philo, I. 251, 263, 267, 337
Philomelium, n. 309, 813
Phoenix, I. :;3
Phrygia, JI, 317
Pionin,, II. 309, 3t3, 345
Pill8,

n. 3

Polybius, I. 213
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Polycarp, r. 1661 169, 195, 211, 267,
338; n. 21, 309
- - , Acts of, 11. 343
- - , arrival in Smyrna, II. 323
- - , betrayal of, II. 319
- - , dream of, II. 319
- - , Epistle of, to the Philippians,
L 280-301
- - , Epistle to, I. 169
- - , examination of, 11. 323-325
- - , in Rome, II. 343
- - , last prayers of, II. 331
- - , martyrdom of, II. 30~345
- - , retreat of, to country, II. 319
- - , in the arena, IL 323
Pontius Pilate, I. 221, 253
Poutus, II. 345
Power, II. 259
Prayer, II. 109, 121, 145, 163
Prayer of Church in I Clem. 1. 111117
Prayers, 1. 331
Preparation (for Sabbath), 11. 321
Presbyter, Valens the, I. 297
Presbyters ,I. 47, 85, 107, 167, 199,
203, 239, 243, 249, 291
- - , deposition of cQrtain Corinthian, I. 3

Presbytery, I. 177, 209, 215, 219,
225, 261, 265
Priest, high, 1. 79, 249
Prince of this World, I. 191, 197,
217, 235
Principalities, 1. 217
Pro-Consul, II. 317, 326, 327
Promise, fulfilment of, to Jews; 1.
3!ll
Prophets, I. 24!l, 259, 291, 307, 325,
327, 343, 355, 359
- - , Christian, I. 243
- - . fa1se and true, II. 117-125
Pmdeutius, II. 333
Punishment. time of, In relation to
sin, 11. 170-183
- - w ltl1 torture, I. 159
Purim, n. 3.\1, 323
Purity, 1. Hi; U. 77
Quintus, II. 317
Rachel, I. 387
Rahab, faith and hospitality of, !.
27
Ransom, n. 369 ·
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Readers (BM Church, readers In)
Rebecca, I. 387
Redemption, r. 29
Repentance, I. ID, 141, HS, 149,
169; JI. 2, 81, 83, 129, l?ll, 205,
207, 213, 277, 299
- - for sin after baptism, n. 83
- - in the Prophets, r. 21
Resurrection, l. Hll, 207, 259, 261,
333, 355
- - , hope of, r. 285
- - , promised In the Scriptures,
I. 55

- - , proved by the crops, I. 51
- - , proved by Phoenix, I. 53
- - , proved by the seasons, r. 51
- - of the Hesh, r. 141 ; 11. 171
Reuehlin, u. 349
Revelation, Christian, u. 363
Reverence, II. 47, 49
Rheus Agathopous, I. 251, 263
Rhoda, II. 7
Rich, II. 211, 271
Righteousness, 11. 129
Rock, the, as foundation of the
Tower, II. 221 ff.
Romans, Epistle of Ignatius to, I.
169
Rome, 1. 3, 166, 1118, 197, 231; 11.
7
- - , catacombs in, I. 4
- - , fight with beasts at, r. 175
Rosch, F., r. 6
Rufus, I. 295
Ruinart, I. 170
Rule, golden, in Dldache, I. 309
Sabbath, I. 205, 393; II. 357
Sacrifice, argument against, 11. 355
Sacrifices, r. 77, 345
- - , daily, I. 71l
Salonika, 1. 277
Salvation, plan of, II. 3611
Satan, I. 187, 401
Saul, I. 17
Saviour, 11. 371
Scape-goat, I. 365
Scarlet-wool, 1. 367, 369
Schism, I. 87, 89
Schismatics, II. 209, 211
Schisms, II. 207, 213
Schmidt, C., 1. 6, 170
Schnbert, W., r. 170
Schwartz, E., II. 311

Scriptures, r. 299
Seal, martyrdom aa, II. 813
Seals, II. 19S
Seif-sacrifice, I. 101
Serpent, 11. 379
Services, religious, I. 77
Shells, torment of, JI. 317
Shepherd, the (angel of repen~nce),
11. 69; and afterwards thronghout the book.
- - of luxury, II. 173
- - of punmhment, II. 175, 185
Sibyl, the, u. 25
Similitudes, II. 139-Simonides, II. 4
Simplicity, II. (7, 71, 259
Sinai, Mt., r. 381, 391, 393
Sincerity, I. 49
Smyrna, 1. 168, 105, 211, 213, 223,
237, 267; II. 309, 310, 313, 329,
337, 345

Socrates, II. 309, 341
Sodom, r. 27
Son, the, I. 361; II. 215
- - , as Spirit, II. 16{
- - , only begotten, II. 371
Son of God, name of (see Name)
Son of God, as serv&nt, II. 165-169
Soothsaying, 11. 119
Sorcerers, II. 51
So~;i;i Epistle of, to COrinth, r. 126,
Soul and body, 11. 363
Spirit, Holy, I. 151, 183, 341, 383,
391, 393, 405; II. 87, 93, 119,
121, 125, 167, 281, 295
- - , this Hesh as anti-type of the,
I. 153

- - , prophetic, 11. 121
- - , as son, II. 164
Star, at birth of Christ, I. 193
Station, i.e. fast, JI. 153
Statlus Quadrntus, 11. 341
Stepbanus, II. 349
Stichometry, u. 23
Stick, treatment of, by the shepherd, II. 195
Stoics, II. 299
Stones, various sorts used in the
Tower or rejected, II. 31 ff., 37 ff.,
225 ff., 253 ff.
Stone-throwing, metaphor of, II.
125
Strasburg, n. 349
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Subordination, necessity for, I. 71
Succession, apostolic, 1. 79
Sunday, worship on, I. 307
Synopsis, Athanasian, n. 23
Syria, I. 197, 211, 229, 231, 251,
265, 275, 299
- - , Church in, 1. 237, 301
Syringe, metaphor of, n. 125
Tabernacle of Testimony, 1. 83
Table of God, I. 83
Tables of stone, I. 351
Tarsus, I. 168
Tavia, I. 267
Teachers, n. 39, 281
Temperance, II. 103, 259
Temple, I. 397
- - , rebuilding of, I. 338
Tertullian, II. 81
Testimony, tabernacle of, I. 83
Thegri, II. 65
Theophorus, 1. 173
Tiber, rr. 7
Tortures and punishments, II. 177
Tower, the, similitude of, rr. 217 ff.
- - , vision of, II. 31 ff.
See also under Stones, Maidens,
.Mountains, Rock,
Door,
Water.
Traitors, n. 271
Trajan, I. 166
Tralles, I. 166, 168
Trallians, 1. 211, 212-225
Tree of knowledge, II. 377
Tree of life, rr. 377
Tree, nailed to a, I. 253
Trees, budding and withered. II. 149
- - , leafless, n. 147
Troaa, I. 166, 168, 251, 265, 277
Truth, n. 75, 259
Tiibigen, n. 349
Turner, C. H., II. 311
Two ways, the, I. 306, 309, 401
UnbeliQf, n. 259
Understanding, II. 259
Unity, I. 177
U.ssher, Archbishop, I. 169
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V alens, t. 297

Valerius Vito,

I. 121
Venatlo, II. 329
Version, Armenian, of Ignatius, I.170
- - , Coptic, of I Clement, 1. 6
- - , - - (Sahidic), of Ignatius.
I. 170

- - , - - , of Hermas, n. 5

-.-, Latin, of I Clement, I. 6
- - , - - , of Ignatius, I. 168, 170f.
- - , - - , of Polycarp, 1. 281
- - , - - , of Didache, I. 30/i f.
- - , - - , of Hermas, n. 5
- - , - - , of Martyrdom of Polycarp, II. 310
- - , Syriac, of I. Clement, I. 5 f.
Via Campana, II. 61
Vine and Elm, metaphor of, n. 143
Virgin birth, I. 253
Virgins, I. 291
Virtues, power of, n. 47
Visions, reason for variety of, n. 217
Vossius, I. 170
Water, the tower built over, n.
31 f., 35
Way of Light, I. 405
Wealth, II. 43, 51
Wheat, God's, I. 231
Wickedness, II. 259
- - , teachers of, II. 269
Widows, I. 271, 289
Willow trees, explanation of the
parable of, n. 195
- - , parable of, II. 189
Wine-jars, metaphor of, II. 123
Winrer and summer, metaphor of,
II. 149
Wives, immoral, II. 79
Word n. 375
World, this, and the world to come,
I. 137
Xanthicus,

n. 310, 341

Zahn, Th., I. 173; rr. 5, 2W
Zenohius, I. 231
Zosimus. J. 295
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